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dniego spisania aktu 
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Niektóre zmiany w urzą-
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9 3 4 Ustawa przechodnia u- 

rzadzenia Sądowni-
C 0

c tw a ............................

3
Dz.Konf.

Statut Organiczny dla 

Wd’adz Sądowych .

8 4 6 Przepisy, aby materya- 

ły  murowe potrzebną 

miarę i trwałość miałyC i

3
Dz.Konf.

Statut dla Milicyi krajo- 

■ w f j ...........................................

1 9 7 0 0  użyciu stępia do po

dań czynionych do S ą 

du W yższego ' T ry

bunału . . . . .
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Dz. iit. Sen.

W yszczególnienie przedmiotu Stronnica

2 1 2 4

18U1

3
Dz.Konf.

1132

5 2 7 1

O applikncyi i exan.inach 

Sadowych . . . . 

Zastosowanie pr^episo'w 

policyjnych, to do kar
r •

na przestępstwa, prze

ciw cenie rzeczy, czyli 

taxie; tudzież przeciw 

niezachowaniu spra

wiedliwej miary, lub 

wagi, do § . 2 2 6  K  K . 

Cz. Hgiej • ' . • . 
Statut nowy Zgromadzeń 

politycznych i Kom- 

missyi Obrachunkowej 

Regulamin Milicyjny 

O karach na zakładają-



Numer 
Dz. ( i ł .  Sen. W yszczególnienie przedmiotu Stronnica

cych pensye płci męz- 

kićj, lab żeńskiej, bez

6 4 3 2

upoważnienia W ładz 

właściwych. . . . 

Przepisy o Cmentarzach

i stawianiu nagrobków

6 0 2 9 Przepisy dla starózakon-

nyeh trudniących się

kupiectwem lub ban-

kierstwem . .  .  .
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ĄrpM6389.

PREZES I SENATOROWIE
i

Wolnego N iepodleg łego  i  śc iśle  N eutralnego  

M ia sta  K i  akowa i  Jego Okręgu.

Doniesieniem Dyrekcyi Policyi uwia
domieni , że przeciw obowiązującym prze
pisom udzielane bywają osobom w związki 
małżeńskie wchodzącym śluby Kościelne 
bez dopełnionego poprzednio Aktu Cywil-t. 
nęgo małżeństwa, zważywszy że takowe 
związki małżeńskie z mocy Art: 1 9 4  K o - 
dexu Cywilnego wszelkich skutków Cy
wilnych pozbawionemi byc mogą — w u- 
zupęłnieniu przeto Dekretu Króla Jmci 
Saskiego W . X . W arszawskiego z d.iia 
23 Lutego 1 8 0 9  r. Rozporządzeniem N a-



szem w ania 5 M aja 1 8 2 6  r. do L . 8 4 9  
wydanem dosłownie ponowionego postano
wiliśmy i stanowimy.

A R T Y K U Ł  1.

Obrządek religijny małżeństwa bez 
poprzednio zdziałanego 4ktu Cywilnego, 
czyto przez tutejszo krajowych Mieszkań
ców czy też przez zagranicznych doko
nany pociąga za sobą karę pieniężną, nu 
którą skazani zusianą; 

a )  Osoba ślub dająca 
b Ktokolwiek do tego dał pomoc ta

ką , bez której ślub nie b}rłby nastą
pił — nakoniec 

c )  Osoby ślubujące sobie.

A R T Y K U Ł  2.

K ara  stanuwi się od sta do tysiąca 
złotych polskich, którą Dyrekcya Policyi 
w miarę okoliczności orzekać będzie, z woP-



nem w przeciąga dni trzech odwołaniem 
. się do W ydziału S .  W . w ostatniej In- 
stancyi.

Działo się na Posiedzeniu Na^ern 
w Krakowie dnia trzydziestego Listopada 
Aysiąc Ośmset Czterdziestego Pierwszego 
roku.

Z a  Prezesa Senatu 
S O B O L E W S K I. 

Sekretarz Jlny Senatu
D a R O W SK I.

Nowakotpski Sekr. D. K  Senatu.

— 3 -
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V~o 6513 V. GŁ

iZMlIEOGMl
DLA

WOLNEGO MIASTA KRAKOWA 

I JEGO OKRĘGU.

MY
PREZES I SENATOROWIE

W olnego , N iepodleg łego  i  śc iśle  N eutralnego  

M iąęta  K rakow a  i  Jego Okręgu.

Spostrzegając, iż Rozporządzenie ".a 
byłego Rządu Ces: Austryack: pod dniem 
22, Kwietnia 1 8 0 3  roku dla M. Krakowa 
wydane, obejmujące przepisy i ak co do za- 
pooiegania pożarom jako też i co do po
rządku przy gaszeniu onych zachować się 
mającegp poszło w zapomnienie, a mając

1



<
na uwadze, ze na ścisłem onych zacho- 

* waniu bezpieczeństwo całego miasta po- 
egaj pustanowiliśmy ponowie takowe, za

stosować do obecnego położenia i uzupeł
nić, jakoż stanowimy co następuje:

O m udkach uniknieaia pozdrów. 

A R T Y K U Ł  1.

Wykonanie przepisów co do stawiania 
nowych budowli, co do restaurowania i re
parowania obowiązujących, są  głównym 
środkiem do uniknienia pożarów. D la ^ 
tego ścisłe zachowanie przepisów Poli- 
cyjno-budownicz,ych pod karami na to ustą- 
nowionemi jak  najmocniej zaleca się.

A R T Y K U Ł  2.
\

Kominy, rury i wszelkie inne kanał) 
dym do komina prowadzące, w ogólności 
wymiatane być winny co miesiąc, gdzie 
atoli budowa komina lub ciągłe utrzy my
wanie mocniejszego ognia wy magają wlę-

-  Si -
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kszej ostrożnością tam co dni 14 a nawet 
co dni 8 kominy wymiatać należy.

A R T Y K U Ł  3.

Kominiarze obowiązani są tych w ła
ścicieli domów, którzy wymiatania komi
nów w czasie przepisanym zaniedbują, albo 
wymiatać przeszkadzają, niebawem D yre- 
kcyi Pohcyi donieść, żądając potrzebnej 
pomocy, która im bezzwłocznie udzielo
ną zostanie. — Takież samo doniesienie 
czynić powinni właściciele donww lub go
spodarze o kominiarzach, którzy nie pa
nują ze swej strony wymiatania aibo ta 
kowe niedokładnie uskuteczniają.

A R T Y K U Ł  4.

Kominiarze mają prawo do wymiata
nia pieców i kominów we dnie każdej go
dziny, i tylko kominów kuchennj ch między 
godziną 9 tą  zraua a 2 g ą  po południu 
wymiatać nie mogą.

1*



A R T Y K U Ł  5.
Wymiatając kominy kominiarze, są  o- 

buwiązani zwrącać awagę na wszystko, co 
W  pewnym wzglądzie może być niebezpie- 
cznćm, a znalazłszy ściany albo kominy u- 
szkodzone, lub pozaciągaue w nich belki, za
suwki, dragi lub jaki bą dź przedmiot ogniem 
zagrażający, natychmiast dunieść o tern po
winni swemu majstrowi, który ze swój stro
ny w 24  godzinach zda sprawę Dyrekcyi 
Policyi.

A R T Y K U Ł  6.
Majstrowie kominiarscy używać powin

ni do wymiatania kominów jedynie cze
ladników, albo wprawnych i ićj roboty świa
domych terminatorów, należycie silnych, 
w yłączając od zatrudnienia’ tego rodzaju 
niewyćwiczonych i małych chłopców.

A R T Y K U Ł  7.

Fabrykanci i rękodzielnicy używający dó 
swego rzemiosła lub zatrudnienia żywego

_  4 —



albo węglowego ognia, niemogu bez po
zwolenia W ydziału Spraw Wewnętrznych 
i Policyi w mieście ani osiąść, ani się z 
jednego do drugiego przenosić domu.— Z a  
zachowanie niniejszego, przepisu odpowie- 
dziclnemi są  równie właściciele domów.

A R T Y K U Ł  6.
Piwowarowie, gofzelnicy i łój wyta

piający, nie mugą mieć ani zakładać fa
bryk w mieście, lecz nia przedmieściach i to 
w miejscach wskazanych i budowlach do 
tego kwalifikujących się. — Mydlarze wio
dący przemysł w mieście, obowiązani są  
swoje łojarnie i mydlarnie w przeciągu 6ciu 
miesięcy od ogłoszenia niniejszego Urzą
dzenia przenieść na przedmieście, i tylko 
na przyszłość wolno im będzie w mieście 
lać świece z przetopionego już łoju.

A R T Y K U Ł  d.
Ślusarze, kowale, garncarze, piekarze, 

konwisaize, mosiężnlcy, kotlarze, jubilero-



rowie i złotnicy, blacharze, ruśnilzarze, tu
dzież miodosytnicy i pokost smażący, rze
mieślnicy używający ognia w niewielkiej 
ilości, mogą w prawdzie i aa przyszłość mieć 
swoje rpodzielaie w mieście, lecz w miej
scach od ognia zabezpieczonych. Przepis 
ten ostatni odnosi si^ i do przedmieść.

A R T Y K U Ł  10.

Stolarzy, cieślów i innych drzewo wy
rabiających łącznie ze ślusarzami, kowa
lami i t. p. rzemieślnikami z ogniem do czy
nienia mającymi, w jednym i tymże sa
mym domu umieszcza* me wolno, również 
w jednym dom1! nie może mieszkać jak 
tylko jeden i podzielnik ognia do swej rę -  
kodziemi używ ając,.

A R TY K U Ł 11.

W łaściciele domów i mieszkańcy przed
mieść chociażby konie utrzymywali, nie mo
gą mieć wielkich zapasów słomy' i siana

— 6 —
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w mićjscu swojego mieszkania 3 a  posiadane 
zachowywać winui na miejscach od ognia 
bezpiecznych.

A R T Y K U Ł  12.

W łaściciele d o ii.n  i mieszkańcy po
siadający piwnice lub porządne sklepione 
schowania na dizewo, mugą składać w ta
kowych opału tyle, ile im się podobaj w do
mach atoli gdzie piwnic, sklepo'w lub in
nych od ognia bezpiecznych komorek do 
zacnowy wania podobnych zapasów niema, 
me można więcćj przechowywa, opału nad 
zapas dwumiesięcznej potrzebie odpowia
dający i to tylko w szopach z twardego 
materyału od mieszkania należycie odle
głych, albu w obszernym ogrodzie pod go- 
łem  niebem. '

A R T Y K U Ł  13.,'y 1 •

Piwnice i składy na węgle kamienne 
wmny być poprzednio z miału węglowego



— 8 -

starannie wyczyszczone, nim nowy zapas 
węgła do tycłi przybywa,.

AR.TYXU.jj 14.

Piwowarowie, gorzelnicy, miudosytnicy 
i inni rękodzielnicy, potrzebujący drzewa 
w dużej ilości, niemogą takowego więcej 
do popędu swych rękodzielni w domu po
siadać nad ilość cztero-tygodniowej po
trzebie odpowiadający chyba że posiadają, 
murowane i sklepione składy lub podwó
rze od miesz kania odległe, w których drwa 
bez żadnego niebezpieczeństwa umieścić 
można. W  żaden atoli sposób nie wolno 
im składać drew w rękodzielmach, suszar
niach słodu, browarach lub kuchniach.

A R T Y K U Ł  15,

Handlarze drzewa winni są utrzymy
wać swoje składy na lądzie w zd łuż  W i
s ły  lub innych przez Dyrękcyą Policyi 
wyznaczonych miejscach. — Rękodzielnicy
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zaś wyrobów drzewianych, obowiązani są 
składać , materyał ten w miejscach od o- 
gnia bezpiecznych, a nigdy w warsztatach 
lub mieszkaniach swoich. — Równie uwa
żać powinni aby odrzynki i trzaski co wie
czór z miejśca roboty były uprzątnicnemi 
i w bezpiecznem miejscu składanemu — 
Naato v  rękodzicłiiiach tego rodzaju nie 
wolno na otwartem ognisku ani palie ani 
gotować.

U lT Y K U Ł  16.
Popiół tak z kuchni jak i z rękodzielni 

pochodzący wysypać należy albo do mu
rowanego dołu lub do piwnicy, albo na 
wjfznaczonem do tego otwartem miejscu 
za miastem. Chowanie popiołu w naczy
niach drewnianych lab miejscu niebezpie- 
cznem surowo zakazuje się.

A R T Y K U ł. 17.

W yrabiający lub handlujący woskiem, 
olejem, smołą, konopiami, słoniną i sadłem



obowiązani są utrzymywać składy tych 
artykułów w miejscach murowanych i na
leżycie sklepionych.

W ędzenie mięsiwa i słoniny powinno 
się odbywać We właściwych wędzarniach, 
nie zaś w kuchniach lub mieszkaniach.

A R T Y K U Ł  18.

Fabrykanci i rękodzielnicy topiący lub 
gotujący m ateryały które się prędko zaj
mują, liżywac do tego winni kotłów w po
krywy dobrze przylegające zaopatrzonych, 
by w razie zapalenia ogień natychmiast 
mógł być przy duszonym.

A r t y k u ł  i  9.

Nie wolno nikomu mieć w swem "po
mieszkaniu więcej nad 1 funt prochu pal
nego. Kupcy upoważnieni do sprzedaży 
prochu i saletry, nie mogą więcej miec 
w swoim handlu proćhu nad 10 a saletry 
nad 20  funtów, i nigdy sprze_daży tych

— 10 —
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artykułów przy świetle uskuteczniać nie 
pov inni. W iększe zapasy tego rodzaju za
wsze za miastem w oddzielnych sklepach 
piwnicach lub miejscach od ognia zabez
pieczonych przez Uyrekcyą Policyi w ska
zanych składać należy. -

A F T * K U Ł  z v .

Co rok dwa lub trzy razy zwłaszcza 
przed nadejściem Zimy, Kommissarze Cyr
kułowi za przybraniem znawców rewizye 
wmieście i przedmieściach przedsiębrać bę
dą,, zdając za każdym razem Dyrekcyi P o 
licyi sprawę tak o zachodzących niedogo
dnościach, jaku też i o stanie przedmio
tów ogniowych. Dyrekcya Policyi za« n swej 
strony donosić będzie W ydziałow i Spraw 
Wewn: i Policyi o skutku przedsiębranych 
rewizyj ogniowych, jako też o wydanych 
w tym względzie rozporządzeniach.



A R T Y K U Ł  21 .
W  ogóle zakazuje się chodzenie z go- 
świecy, szczypami i t. p. na strych do 

stajni, szopy i t. p. drewnianych schowań, 
oraz palenie cygara lnb fajki chocby przy
krytej na strychu, w stajni, szopach i in
nych drewnianych schowaniach, albo sk ła
dać lub przechowywać w miejscach podo
bnych węgle i ogień. W  miejscach takowych 
używać tnależy latarń ajbo blaszanych al
bo szklannych, których zw Paszcza w łaści
ciele oberż i domów zajezdnych pod dosta
tkiem miec powinni.

A R T Y K U Ł  22.
‘ V i '

Chodzenie z gołem światłem po ulicy 
tak wmieście jak  i na przedmieściach, tu
dzież palenie fajek lub cygarów po uli
cach ' placach puDliczhych Zakazuje się. — 
Równie nie wolno po mostach, w pobliżu 
stodół i składów drzewa, między drewien-



nemi kramami i budami tytoniu patie, cho
ciażby fajka była przytkaną,

A R T Y K U Ł  23

Dzwonienie w czasie wielkiej burzy za
kazuje się.

f A R T Y K U Ł  2 4

Pochodni uzywac ino z na jedynit wśród 
miasta za przyzwoleniem Dyrekcyi Policyi, 
nigdy po przedmieściach; żydzi zwłaszcza 
podczas wesela lub innych religijnych obrzę
dów palie mogą pochodnie, lecz tylko w sy
nagogach.

A R T Y K U Ł  25 .

Kramarze lub przekupnie używający 
podczas tęgiegu zimna naczyń z ogniem 
dla og"zauia, powinni wracając do mie
szkania ogień w rzeczonych naczyniach 
starannie ugasić a nawet wziąśc je  z so
bą niezostawiając w miejscu sprzedaży.

— 13 —



A R T Y K U Ł  26. 
liufty w piecach tudzież czeluście w bli

skości schodów opatrzonemi być winny w 
drzwiczki blaszane dobrze przylegające, 
służący zaś nie mogą tak długich łupek 
do pieca k łaść, aby z czeluści wystawa
ły ; równie nie wolno suszyć trzasek lub 
drobnych szczep do.podpalania, ani w luf
tach ani w piecach ani na ognisku. — Z a 
razem uważać należy, aby piece w mie
szkaniach wewnątrz i zewnątrz w dobrym 
stanie były  utrzymane, tudzież aby dre
wniane balaski w przynależnej odległości 
od pieców sta ły , i rzeczy łatw o zająć się 
mogących na sobie nie miały. W  rurach 
odprowadzających dym z pieców i komi
nów zasuwki zakazują się.

A R T Y K U Ł  27.

W ylewanie smołą beczek, pobielanie 
i luto wanie naczyń miedzi anj^ch i blaszanych, 
tudzież wszelkie roboty tego rodzaju, od

— 14 —



bywać się powinny w miejscach od poża
ru bezpiecznych.

A R T Y K U Ł  28 .

Puszczanie balonów i palenie ogni.sztu- 
cznych wszelkiego rodzaju jedynie *a po
zwoleniem Dyrekcyi Policyi odbywać się 
będzie mogło. '

A R T Y K U Ł  2 9 .

Strzelanie z broni palnej w miećcie i 
na przedmieściach czy to w mieszkaniu 
czyli też między dumami, na placu albo 
na ulicy surowo zakazuje się.

A R T Y K U Ł  30 .

Z apałk i jako też i m ateryały do wskrze
szania ognia utrzymywać należy w naczy
niach glinianych lub metalowych; w podo
bne naczynia wyrzucać należy popioły z 
fajek lub niedopalone cygary.

—  15  —



A R T Y K U Ł  31 .
, 'W łaściciele domów i ich zastępcy, oj

cowie familij i pano.vie są odpowiedzialni 
nie tylko zaprzestrzegąnie przepisów ognio
wych, ale nadto za swoich służących.

A R T Y K U Ł  32 .
j-''

Urzędnicy Policyi wykonawczej, tern 
ściślej zachowania przepisów ogniowych 

■ przestrzegać powinni; im więcej okoliczno
ści niebezpieczeństwa obawiać się każą

O środkach odkrycia wszczynającego się 
pożaru.

A R T Y K U Ł  33 .
Ktokolwiek pożar albo takie okoliczno

ści spostrzeże które wszczęcie się pożaru 
wskazują, jest obowiązany pod karą do
nieść o tem bez zwłoki najbliższej straży 
milicyjnej, celem zawiadomienia głównej 
straży i Dyrekcyi Policyi.—W łaściciele lub_ 
posiadacze domu w którymby ogień w y-

-  16  -



buchnąi, oraz ich służący , jeźhDy za 
wszczęi iem sio ognia zaraz alarmu nie 
zrobili, ulegną rygorowi prawa.

A R T Y K U Ł  3 4 .

S traż  na wieży alarmowej usilnej ba
czności w tej mierze dokładać powiuii&7 
czuwając dni m i nocą, obowiązaną ona 
jest nie tylko wybijać we dzwon godzinny, 
ale nadto dawać zv ykłe znaki przez trą
bę. W e  dnie zawsze jedno indywiduum 
z straży wieżowej, a w nocy obadwa na 
wieży znajdować się powinni, od którego 
to obowiązku w razie tylko naglącym D y- 
rekeya Policyi uwolnić bodzie mogła.

U iT Y K U Ł  35 .

Kilka razy w każdej godzinie tak we 
dnie jak i w nocy winna jest straż wieżę ob
chodzić, wyglądać okienkami na wszystkL 
strony, czy się gdzie nie wznosi gw ałto- 

c wny dym, iskry lub -płomień. W  pićr-
2

—  17



wszym przypadku będący na straży , wi
nien przywołać szyldwacha, ' wskazać 
mu miejsce spostrzeżenia, oelem udania się 
tamże, r przekonania si^ o stanie rzeczy. 
Ody ogień, iskry w znacznej ilości lub p ło
mień spostrzeże, uderzy niebawem we 
dzwon na gw ałt. ■ dopóty uderzenia te 
powtarzać będzie, dopokąd pożar zupełnie 
ugaszonym nie zostanie. Z a  pierwszćm 
zaraz we dzwon uderzeniem oznajmi tak
że przez tubę, ulicę miasta lub przedmie
ście gdzie gore N a przyszłość obowiąz
kiem będrie tejże straży opr«cz dawania 
zwykłego znaku przez trąbę co godz:n a , 
jeszcze co kwadrans przez gwizdanie na 
pir^czałce czuwanie swoje oznaczać.

A R T Y K U Ł  3 6

C ały  obwod miasta rogatkami objęty 
pod względem porządku ogniowego, podzie
la się na cztery zakresy. Dla tego po
żar wybuchły w obrębie rogatek miasta



oznaczony będzie przez uderzenie w d^won 
raz jeżćl w zakresie pierwszym, dwu, razy 
jeżeli w zakresL dug im , trzy razy je
żeli V  zakres.e trzecim, a cztery lazy je
żeli w zakresie czwartym okazać się.

Zakres pierwszy stanowią Cminy piór- 
wSza, druga, trzecia, czwarta i piąta, to 
jest właściwe miasto plantacyami ograni-, 
cżone.

Zakres drugi stanowią Gminy szósta, 
dziesiąta i jedenasta, to jest przedmieście 
S fradom, Kazimierz i miasto żydowskie.

Zakres trzeci obejmuje ca łą  Gminę 
dziewiątą i z nią stykające się częśc. gmi
ny siódmej i ósmej aż po trakt warszaw
ski czyli ulicę W arszaw ską od bi amj F Io- 
ryańskiój do rogatki czwartój prowadzącą.

Nakoniec zakres czwarty stanowią wszy
stkie inne realności w gir/nach siódmój i 
ósmej pomiędz) rogatkami czwartą dru
gą położone-

P ożar we wsiach z okopami miasta >ty-
2*



kujących się, oznaczony być iwa przez pięć 
po sobie następujących w dzwon uderzeń.

W e  dnie wywieszona będzie na wieży 
alarmowej chorągiew czerwona, a w  nocy 
paląca się latarnia zawsze ku tśj stronie 
gdzie gore.

A R TY K U Ł 3 7 .

Ja k  skoro spostrzeżonym zostanie po
ż a r, jeden ze stróżów wskaże niebawem 
głównej w arcie i Dyrektorowi Policyi miej
sce pożaru. Gdy ogień w nocy wybuchnie, 
tedy Inspektor na służbie stojący za po
średnictwem wart] policyjnej uwiadomi o 
tern Prezesa Senatu lub Senatora który 
gu zastępuje i Dyrektora Policyi udając 
się sam bezzwłocznie na miejsce pożaru, 
miejsce jego za; zastąpi Inspektor naza- 
iutrz służbę tę pełnić mający; Kommis- 
sarzy Cyrkułowych i ich Inspektorów za - 
w iadomić winni stroże nocni, jeżeli w no
cy pożar wybuchnie.

-  20  -
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A R T Y K U Ł  3 8 . t
Oprócz, tego stróżów nocnych obo

wiązkiem będzie czynić alarm po swoich 
rewirach, oznajmiać ulicę mia&ca lub przed
mieścia gdzie się pali, dopilnować aby lu
dzie z prywatnych domów których, to jest 
obowiązkiem z naizędziami oguiuwemi na 
miejsce pożaru pospieszali, i ażeby domy 
osobliwie nii zbyt od pożaru oddalone nie 
były zamknięte.

0 środkach ugaszenia wszczętego pożaru. 
A R T Y K U Ł  3 9 .

Ekonomia M. czuwać będzie aby pu
bliczne studnie i pompy zawsze w dobrym 
były utrzymywane stanie, przy wszystkich 
studniach publicznych i pompach znajdo
wać się ma jedna przynajmniej wielka kadź 
wodą co miesiąc odn :eniać się mejącą cią
gle napełniona, co Ekonomii Miejskiej sta- 
laniem będzie, baczyć także winien Eko
nom ażeby beczki skarbów e na wozach



były zawsze w doDrym stanie, i ciągle 
-wodą napełnione.

A R T Y K U Ł  4 0 .

W  kazdyn, domu- pry watnym w mie
ście i po celniejszych domach przedmieść, 
powinna istnieć studnia luD pompa którą 
ciągle v dobrym stanie utrzymywać na
leży.— W  każdym także domu tak wmie
ście jako też i w przedmieściach, winna 
być stosowna do wielkości domu kadź 
lub beczka z wodą, jedna lab więcej cią
gle utrzymywaną, — co się i o klaszto
rach rozumie,—  Kadzie te powinny być 
zawsze w dobrym stanie utrzymywane, i 
co miesiąc przynajmniej raz świeżą wodą 
napełnione, a  w czasie. zimyr przewrócone.

A R T Y K U Ł  4 1 .

Zaleca się wszystkim właścicielom do
mów, mieszkańcom i ojcom familij, aby 
» zimie utrzymywali naczynie z wodą przy-
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należnćj wielkości „o kuchniach lub innych 
ciepłych miejscach.

A R T Y K U Ł  42.

P t  oberżach, dumach zajezdnych i kla
sztorach, gdzie zazwyczaj w kuchniach i 
piecach większy ogień utrzym-~wany bywa, 
zachowanie wskazanej dopiero ostrożności 
szczególniej nakazuje się.

A R TY K U Ł 43.

W  czasie zimy dla snadnego dostarcza
nia wody, winny by< robione przyręble 
t»k w W iśle  jako te3 i na Rudawie w miej- 1 

• scach przystępnych.

A R T Y K U Ł  4 4 .

Gdyby burzą ogniem piorunowym za
g raża ła  miastu, Uizędnicy Policyi wy
konawczej maję. hyc w pogotowiu, iżby 
spiesznie na miejsce wydarzyć się mcgę- 
cego pożaru z narzędziami przybyć mogH.



— 21 —

A R T Y K U Ł  45 .
W  ogólności w czasie wybuchłego po

żaru , woda bi ana będzie z pobliskich do
mów prywatnych i studzien lub pomp pu
blicznych, fakże z W isły  lub Rudawy, wedle 
okoliczności; z tego p jw o iu  domy w cza
sie ognia otwarte hyc powinny.

A R T Y K U Ł  4 6 .

D yrekcja Policyi troskliwie oatzyc bę
dzie na to, ażeby sikawkiskaabo wei wszel
kie naczyaia ogniowe mam,ze wdobrym 

' znaj Jow *ły się stanie. D la togo stanów i się 
__Za regułę , iż wszystkie sikawki w ogól
ności i należące do nich narzędzia co kwar
ta ł  rewidowane być mają. — Prócz tego 

po  każdym tpożairze odbędzie się natych
miast śc is ła  użytych przy ogniu sikawek 
rewizj a , iżby nie tylko należycie wvczy- 
szczonem z^epai«war.emi być m ogłv,—■ 
ale nadto ażeby *5 rajdowae się mające



przy każdej sikawce tclryjzyt«. nigdy nie 
brakowały.

vRTYKU-Ł 47.

Przy każdej sikawce powinny się znaj
dować' w urządzonej na to skrzyni nasię- 
puj^oe przedmioty do momentalnej repa- 
racyi posłużyć’ mogące jako to;

Klucz do sm-uho wania,
Klesze do szrubowania,
Sworzeń,
Jtfeszcze zwyczajne,
M łot,
Dłuto,
r

Świder.,
12  sztuk większych i mniejszych gwoź

dzi.
j  funta szpagatu,

I g ła  wantuchowa,
N óż,
3  płaty moczone w łoju ,
•fi arkuszy papierń,

— 2& —
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4  okrągłe kawałki skóry,
Łokieć drelichu, '
Tryl długości 4 0  łokci i trzy igły do 

przekłucia zatkanej rury metalowej.

A R T Y K U Ł  4 8 .

Do każdej sikawki iżby ta w czasie 
pożai u skutecznie działać m ogła, usta
nowieni będą: jeden Spricmi js te r, dwu
nastu pompiarzy. dwunastu ludzi do nosze
nia wiader, i ośmiu do innych narzędzi 
ogniowych jako to osęków, drabin, i t. p .— 
Oprócz tego przy każdej sikawce będzie 
ślusarz i szejzc lub siodlarz, iżby wy
darzyć się mogące w czasie pożaru uszko
dzenia natychmiast naprawionemi być mo
gły. Sam Spricmajster będzit stale ze 
skarbu płatny, zaś inne indiyidua do po
sługi sikawek przeznaczone, dobieranemu 
będą przez Dyrekcyą Policyi z liczby rze
mieślników i prcfessyonisJ,ów ile możności 
ludzi zręcznych i silnych; .powołanymi zaś
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będą koleją na rok jeden, i od tćj posfu- 
gi wymówić się nie mogą. Każdy z Spric- 
majstrow odpowiedzialnym jest za całość 
poruczonej dozorowi jego sikawki i on kie
ruje bezpośrednio ludźmi do tejże sikawki 
przeznaczonymi. Wczyscy obowiązani są 
mięć przypięty w czasie pożaru numer si
kawki, du której są powołanymi; w co ich 
Dyrekcya Policyi zaopatrzv

A R T Y K U Ł  i 'J .

P rzy  każdej rewizyi sikawek spric- 
majstry, pomni a rz e , ludzie do noszenia 
wiad< r i innych narzędzi ogniowych A rt. 
4 8  przeznaczeni znajdować się powinni. „

A R T Y K U Ł  50 .

Każdy dom tak w mieście jako tćż na 
przedmieściach winien być zaopatrzony w 
rekwizytą ogniowe, jako to: sikawki rę
czne drewniane, konewki skórzane, osęki, 
siekiery i drabiny. Pość tych i jakość D y-



rekcya Policyi dla każdego w szczególno
ści oznaczy, stosując się do wielkości do
mu. Domy najpierwszego rzędu w sikawkę 
do noszenia zaopatrzone byc winny. P rze 
pis ten odnosi się także do tych realności 
po za rogatkami miasta położonych, któ
re są do Cyrkułów miejskich wcielone.

A R T Y K U Ł  5 1 .

Sprzęty ogriowe miejskie oznaczone 
będą herbem miasta, prywatne numerem 
domu i gminy, i nie mogą być na inny u - 
żytek obracane.

A R TY K U Ł 52
■ : ■ .>v • ..

N a głównej warcie jako miejscu in-
spekcyi policyjnej i gdziekolwiek znajdują 
się rekwizyta ogniowe m bliczne, będzie 
potrzebna ilość latarń i materyału do o- 
ńwietlenia po.rzebnego. iżby na przypa
dek pożaru, światło na doręczu mieć mo
żna.
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ARTYK UŁ ob .
Dyrektor Policyi z Kcmmissarzami i 

Urzędnikami jego rozkazom ulegającymi, 
l a  otrzymaniem wiadomości uda się na
tychmiast na miejsce wszczętego pożaru. 
On Sam wydaje rozkazy r wskazuje przed- 
sięwziąsć się mające zaradcze środki. — 
Przed przybyciem oucgoż zajmuje się ta -  
kowemi Korumissarz bądź Inspęktoi co 
pierwszy na miejsce przybędzie

A R T Y K U Ł  54 .

Przy kierowaniu gaszeniem pożaru g łó 
wnie uważać należy :

a)  gdzie sikawki postawione lub prze
prowadzone być m ają, 

b j  czyli i gdzie przez przecięcie kom- 
manikacyi ogień tamować wypada, 

c )  jak  łańcuch ma być rozstawiony w 
celu szybkiego podawania wody.
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A R T Y K U Ł  5 5 .
C a ła  kampania pohcyj„a wyjąwszy lu

dzi będących n . pocztach i tych. których 
w koszarach koniecznie zostawić wypada, 
pospieszy natychmiast na miejsce pożaru 
i działać będzie wedle rozkazów Dyrek
tora Policyi lub jego zastępcy. Z  tej kom
panii wyznaczony będzie potrzebny od
dział do wynoszenia rzeczy z domów po
żarem dotkniętych i zagrożonych, równie 
z tejże kompanii przynajmniej 3 0  ludzi u - 
żytych będzie do gaszenia, reszta dzia
łać  będzie łącznie z Milicyą, z którą prze
znaczywszy z nićj zwykły w podobnym 
razie straż na innych miejscach, przy
będzie Kommendant Milicyi, iżby potrze
bny do należytego ratunku porządek mógł 
być ciągle utrzymanym i wyratowane od 
ognia effekta w miejscach przez Dy i eh t ora 
Policyi wskazanych złożone pod strażą bez

pieczeństwa zostawały.



A R T Y K U Ł  56 .
Dyrektor budownictwa, Rudowniczy miej J  

ski i Konduktor budownictwa przy Dyrek- 
oyi Policyi ustanowiony, również niebawem 
na miejsce pożaru przybywać winni dla 
wąkazywania jakby, jeżeli tego potrzeba 
zajdzie łam ać budynki lub je rozrywać 
należało. W  tym celu znaleść powinni na  
miejscu pożaru gotowych na ich rozkazy 
i w stosowne narzędzia zaopatrzonych je 
dnego m ajstra murarskiego z 1 Oma cze
ladnikami, jednego majstra ciesielskiego 
z tyląż - czeladnikami i jednego majstra ko
miniarskiego. T ak  majstrów rzeczonych 
jako tśż i czeladź wyznaczać będzi Dy -  
rekeya Policyi corocznie kolejno, i nikt 
z nich od tej posługi wymówić się nie może.

A R T Y K U Ł  5 / ,

Fizyk miasta, obadwa urzędnicy 'zdro
wia i akuszerka miejska z, potrzebnemu apa- 
ratam- znajdować się także powinni na

— 31 —
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miejscu pożaru, iżby wszelka pomoc le
karska w podięczu być mogła. N a ten 
koniec Dyrekcya Policyi \ryznaczac . bę
dzie dwóch fiakrów wedle kolei, ażeby 
chorych lub pokaleczonych za.ajr do szpi
tala lub gdzie wypadnie odwozili. Fiakry 
za dopełnioną takową posługę wynagro
dzeni zostaną. —

A R T Y K U Ł  58,

Dyrekcya Policyi przeznaczać będzie 
corocznie kolej wedle której furmany, pi- 
wowary i konie dla zarobku u.rzymujący 
dowozi*'- mają sikawki . stągwie na miej
sce pożaru. C z pomiędzy piwowarów, 
którzy do tego uży ci nie będą obowiązani 
są pospieszać na miejsce pożaru z beczka
mi wodą napełnionemu, i po spotrzebowa- 
niu tćj ciągle świeżą dowozić. Ponieważ 
doświadczenie nauczyło, że zbyt spieszna 
jazda sikawki uszkadza, roztropny przeto



pośpiech w tej mierze zachowanym być 
winien.

A R TY K U Ł 5&r

K ażdy właściciel lub rządzca domu po
łożonego w zakresie w kr o'rym pożar y/y 
buchnął, obowiązanym jest pod rygorem 
kary policyjnej wysłać człowieka z dwo
ma wiaderkami , albo sam pospieszyć na 
miejsce pożaru w celd donoszenia wody: 
Dyrekcya Policyi wyda w tym celu dla 
każdej realności tabliczką blaszany nume- 
ra  zakresu gminy i domu oznaczający, któ
rą przychodzący z wiaderkami Urzędniko
wi Policyjnemu na miejscu pożaru oddać 
win. en bedzie.

A R T Y K U U  6 0 .

W szyscy majstrowie kominiarscy i ich 
■ zeladz, z stósownemi rekwizytami w każ
dym razie i ia  miejsce pożaru pospieszaĆ 
1 do ratunku przykładać się powinni.

3
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A R T Y K U Ł  6 1 .
Dyrekcya Policyi urządzi dostateczną 

kuntrolle nie tylko iżby każdy czyim to 
jest obowiązkiem na miejscu pożaruiw nale- 
żnćj chwili znajdował się, ale tćż ażeby 
powinność swoją aż do ugaszenia pożaru 
należycie wypełnił.

r
A R T Y K U Ł  6£ .

D la poznaku wszyscy Urzędnicy przy 
ogniu znajdować się obowiązani, będą mieli 
przypięte kukardy koloru białego i niebie
skiego.

A R T Y K U Ł  63 .

D la uniknienia nieładu wyradzające
go się z niepotrzebnego ludzi natłoku, i 
należyty ratunek zawsze utrudniającego, 
samo ognisko pożaru okrąż o nem będzie 
w artą, iżby tylko osoby do ratuwania po
wołane do rzeczonego punktu przystęp 
miały.

-  34 -



A n T Y K U Ł  64 .
Ktokolwiekby z osób do niesienia ratun

ku powołanych na miejscu swojim nie- 
znajdował s ię , bądź późno przybył, lnb 
też wcześnie oddalił się , ulegnie stoso
wnej korze policyjnej.

i 
ARTYKUŁ 65 .

W  uńcach gdzie gore, i  w tych co U» 
nich przytykają, każdy miesz "aniec przy
najmniej jedno okno ośv iópip powinien.

A R T Y K U Ł  66.

W łaściciele domów w pobliżu pożaru 
stojących, obowiązani są wysyłać ludzi na 
dachy dla ustrzeżenia onych od zajęcia się 
przez polewanie wodą i gaszenie padają
cych iskier. — Z wystawionych na takie 
niebezpieczeństwo domów, ąni ludzie do 
miejsca pożaru, ani też naczynie oguluwe* 
żądane być nie mogą.
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A R T Y K U Ł  6 7 .

Obowiązkiem będzie kierującego ra 
tunkiem baczyć na to, ażeby osoby chore, 
położnice, lub dzieci z domu kto'ry się pali, 
lub któremu niebezpieczeństwo pożaru za
g ra ż a , wyprowadzone zosta ły , nie do
zwalać narażania się na widoczne niebez
pieczeństwo życia w celu uratowania sprzę
tów; nakoniec uratowane sprzęty przeciw 
kradzieży należycie zabezpieczyć.

A R T Y K U Ł  68.

Gdyby w czasie pożaru głównie od 
wiatru rozdęte, ogień w inną część miasta 
przeniosły lub gdyby jednocześnie pożar 
w dwóch miejscach pokazał się, wtedy straż 
wieżowa nowe znaki Alarmowe wywiesi
wszy podwójnie na gw ałt bić powinna, a 
kierujący ratunkiem środki ratowania po
dzielić powinien.



A R T Y K U Ł  69 .
Aczkolwiek w niniejszej Ustawie pewne 

tylko osoby, cechy i zgromadzenia do roz
maitych obowiązków podczas ognia zacho
dzących wyznaczonemi zostały, jednak każ
dy bez wyjątku będąc w przypadku wzra
stającego niebezpieczeństwa i potrzeby 
środków nadzwyczajnych przez Policyą 
wezwany, z ochotą tego wezwania usłuchać, 
ludzi, koni i cokolwiek innego żądać bę
dzie bez sprzeczki dodawać powinni, a to 
pod rygorem kar Policyjnych.

A R T Y K U Ł  70 .

I chociaż podczas pożaru Osoby Urzę
dowe, do zarządzania gaszeniem obowią
zane, tudzież podlegli im Urzędnicy ze 
wrszystkiemi przytomnemi przystojnie i ł a 
godnie obchodzić się będą, i chociaż straż 
ma sobie podobneż traktowanie ludzi jako 
najsurowiej zalecone, wszelako potrzeba 
ażeby ciekawie i bezczynnie przypatrują-
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cycli się, którzy miejsce zabierają pomna
żając zamieszanie, w takowych okoliczno
ściach nie cierpiec, naganiając ich lub do 
roboty lub oddalając od pożaru naleganiem 
dostatecznćm.

A R T Y K U Ł  71.

Ponieważ porządek dobry wymaga aże
by w zarządzaniu gaszeniem jedność pa
nowała, przeto wszyscy do ognia powo
łani Officyaliści uważając w zabiegach i 
pracach niestosowność i niedokładność, od
mianę która się im potrzebną wydaje, nie 
swoją wrolą, lecz zapytawszy się pierwej 
Dyrektora Policyi, i za jego zezwoleniem 
czynie powinni,

O przepisach jakich się po uśmierzeniu 
pożaru trzymać należy.

A R T Y K U Ł  72.
Żaden z Urzędników policyjnych lub 

z osób do gaszenia ognia powołanych



przed ugaszeniem pożaru bez zezwolenia 
Dyrektora Policyi oddalać się nie może.

A R T Y K U Ł  7 3 .

Po ugaszeniu pożaru należy odpowie
dnią liczbę straży, robotniko'w i naczyń 
ogniowych1 na miejscu pod dozorem jedne
go lub więcej Urzędników tak długo po
zostawić', dopókąd wszystkie zarzewie i 
głownie zupełnie wygaszonemi nie będą, 
tudzież dopókąd wszelka obawa usuniętą 
nie zostanie, aby z popiołu lub w skutku 
innych przyczyn znowu ogień nie wybu
chnął.

Naczynia ogniowe zwrócić należy pod 
dozorem Policyi właścicielom, którzy je 
dokładnie' obejrzą celem naprawienia lub 
sprawienia brakujących części.

Kommissarz Policyi na służbie stoją
cy, winien po pożarze zanotować numer 
przyniesionych przez prywatnych naczyń 
ogniowych, i jeżeli których nie dostaje, zdać

— 39 —
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o tćm rapport Dyrekcyi Policyi, celem dal
szego postąpienia przeciwko właścicielom 
domów.

A R T Y K U Ł  74 .

Przestrzegać winna będzie Policya aby 
ocalone i zachowane effekta swoich w ła
ścicieli doszły.

A R T Y K U Ł  75 .

Dyrekcya Policyi po każdym pożarze 
dochodzie będzie przyczyny onegoż, a te 
wyśledziwszy działać będzie stosownie do 
obowiązujących ustaw. Nadto pociągnie 
do kary tych którzy albo do ognia nie sta
nęli albo wcześnie oddalili się, lub też inaczej 
sw emu obowiązkowi zadość nie uczynili. — 
O czeni wszystkićm dokładny rapport W y
działowi Spraw ew: i Policyi przed
stawić nieomieszka.



A R T Y K U Ł  76 .
Ci którzy pierwsi na miejsce pożaru 

staną, i najwięcej się w ratowaniu odzna
czą, zostaną za przedstawieniem Dyrekcyi 
Policyi przyzwoicie przez Rząd wynagro
dzonymi i w pismach publicznych pochwa
lonymi.

Przepisy ogniowe w  do Okręgu-

A R T Y K U Ł  77 .

Przepisy ogniowe niniejszćm rozporzą
dzeniem dla miasta Krakowa wydane, są 
równie obowiązującemu i dla Okręgu o ile 
tamże zastosować się dadzą.

A R T Y K U Ł  7 8 .

W szystkie mieszkalne budynki dwor
skie i plebańskie, browary, gorzelnie i t. p. 
zakłady, niemniej domy gminne i maję
tniejszych włościan winny być zaopatrzo
ne w stosowne naczynia ogniowe. — R< -

3*
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wnie każda wieś ma się postarać o to 
ażeby w bliskości stosowną ilość studzien 
mieć m ogła, tam zw łaszcza, gdzie niema 
bliskiej rzćki lub stawu.

A R T Y K U Ł  79.

Do suszenia konopi i lnu winny być 
oddzielne suszarnie.

A R T Y K U Ł  8 0 .

, Kommissarz Dystryktowy a w nieobe
cności jego zwierzchnik miejscowy kiero
wać winien gaszeniem pożaru, i ów ce
lem utrzymania należnego przy gaszeniu 
porządku, wydaje stosowne rozkazy tym 
oddziałom żandarmeryi, które na miejsce 
pożaru przybyć winny.

A R T Y K U Ł  81 .

W  przypadku pożaru w jakiejkolwiek 
posiadłości wiejskiej wynikłego, bezwzglę
dnie, czy lakowy na budynku dworskim,

—
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czyli też na włościańskim wydarzył się, 
obowiązany jest każdy co w tej wsi rolę, 
zagrodę, jakikolwiek dom, chałupę lub ko
morę posiada, natychmiast z konewką na 
miejsce pożaru przybywać i wszelkiemi 
siłami do ugaszenia pożaru przykładać się, 
a to pod karami poniżej oznaczoneroi.

Przepisy oyólne. 
A R T Y K U Ł  82.

Niedopełnienie przepisów całćm roz
porządzeniem niniejszem objętych, o ile za 
to kary Częścią II  Ustawy karnej wymie
rzone nie s ą , pociąga za sobą karę na 
drodze Administracyjnej już to pieniężną 
od 2  do 2 0 0  Z łp . już karę aresztu 
od 2 4  godzin do miesiąca, Inb karę cie
lesną od 5 do 2 0  plag w miarę okoliczno
ści. K ary takowe Dyrekcya Policyi i Kom - 
missarze Dystryktowi w pićrwszej, a W y 
dział Spraw W ewn: i Policyi w drugiej 
i ostatniej Instancyi orzekać będą.
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A R T Y K U Ł  83 .
Wykonanie rozporządzenia niniejszego 

oil daty ogłoszenia oncgoż obowiązywać 
mającego w czćm kogo dotyczę a miano
wicie Dyrekcyi Policyi polecamy.

D ziało się na posiedzeniu naszćm w K ra
kowie dnia 6 Grudnia 1841  r.

M- q  Prezes Senatu
0 SC H IN D LER .

Sekretarz Jlny Senatu 
D a r o w s k i .  

NowakowskiSekr: D. K . Senatu.

Dzień ogłoszenia dnia 1 Lutego 1 8 4 2  r.



MY
PREZES I SENATOROWIE

W olnego, N iepodległego i  śc iśle  N eutralnego  

M iasta  K rakow a  i  Jego Okręgu.

Zinalazłszy trudność w wykonaniu ustę
pu lit. F . A rt. 15  Urządzenia Szynko'w 
z dnia 6 Grudnia 1 8 3 9  r. do L . 7 0 0 9  
stanowiącego, że szynki jednego rodzaju, 
na jednój i tej samej ulicy obok i na przeciw 
siebie istnieć nie powinny, postanowiliśmy 
i stanowimy co następuje:

A R T Y K U Ł  1.
Ustęp lit. F. A rt. 15  Urządzenia szyn

ków z dnia 6 Grudnia 1 8 3 9  r. N. 7 0 0 9  
uchyla się.

A R T Y K U Ł  2.
Liczba szynków każdego rodzaju zo

staje od dnia dzisiejszego ograniczoną tylko



do ulic i placów miasta Krakowa i K a 
zimierza wraz z Stradomiem i przedmie
ściam i— Dołączone |iuti'zy W ykazy wska- 
zują:

1 ) L it A. jaka ilość szynków każdego 
rodzaju istnieje na teraz na każdym 
placu i ulicy.

2 )  Lit. B. Jak a  ilość szynków na k a ż 
dym placu i ulicy istnieć będzie powin
na gdy ogólna liczba szynków zmniej
szy się raz do tej liczby, która A rt. 
8 pomienionego Urządzenia szynków 
po koniec r. 1 8 5 0  za normalną prze
pisaną została; na koniec:

3 )  Lit. C. Jak a  l'»czba szynków każ
dego rodzaju z końcem roku 1 8 5 0  
z każdego placu i z każdej ulicy ubyć 
powinna. *

A R T Y K U Ł  3.
Pozwolenia do przenoszenia szynków 

z jednego miejsca w drugie, będą odtąd wy
dawane przez Inspektora Dochodów Nie



stałych, spory zaś z tego powodu wynikłe 
W ydział Dochodów Publicznych i Skarbu 
w drugiej i ostatniej Instancyi rozstrzygać 
będzie.

A R T Y K U Ł  4.
P rzy  udzielaniu rzeczonych pozwoleń, 

będzie Inspektor Dochodów Niestałych m iał 
na uwadze: 

a j  Ażeby szynki trunków ordyriaryj- 
nych w bliskości Kościołów i Z a k ła 
dów Naukowych nie istniały; 

b j  Ażeby w bliskości okopów m iasta, 
lub ogólnie w miejscach do defrau- 
dacyi trunków łatwych w myśl Art. 
X V . ustępu lit. g. wyż pomienione- 
go Urządzenia szynków żadne szyn
ki zakładane nie były, 

c j  Ażeby przez napływ szynków je 
dnego rodzaju wjednem miejscu, oby
czajność publiczna obrażoną nie zo
stała .
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A R T Y K U Ł  5.
Ula formować się mających z końcem 

każdego półrocza Regestrów Biorczych 
opłat szynkowych, przenoszenia szynków 
z jedpego miejsca w drugie, nie będfj. mo
g ły  mieć miejsca jak tylko z dniem 1 S ty 
cznia i 1 Jiipca każdego roku, jak  to osta
tni ustęp A rt. 6 Urządzenia szynków mieć 
chce; i dla tego prośby tego rodzaju pó
źniej jak  z końcem miesiąca M aja i mie
siąca Listopada każdego roku wniesione 
przez Inspektora Dochodów Niestałych u - 
wzglednione być nie powinny, wyjąwszy, 
gdyby przez takowa, przeniesienie klassa 
opłat szynkowych zmienioną nie zosta
ł a ,  —  wr którym to razie w moc postano
wienia Naszego z dnia 10  M arca 1 8 4 0  
i. d o li . 1 3 6 0  przeniesienie szynku nawret 
w śród półrocza, zawsze jednak za zezwo
leniem Inspektora Dochodów Niestałych 
miejsce mieć może.



A R T Y K U Ł  6.
W ykonanie niniejszego Rozporządze

nia, które jako obowiązujące od dnia 1 Lu
tego r. b. uważanem byc m a, polecamy 
W ydziałowi Dochodów Publicznych i In
spektorowi Dochodów Niestałych, zaś czu
wanie nad ścisłćm wykonaniem takowego 
Dyrekcyi Policyi i W ydziałowi Spraw W e -  
wnętrznych i Policyi w Senacie R ządzą- 
cym.

Działo się na posiedzeniu naszem w Sa- 
li Obrad Senatu w Krakowie dnia Czwar
tego Stycznia Tysiącznego Ośmsetnego 
Czterdziestego drugiego roku.

Prezes Senatu 
JUL P .  S C H IN D L E R

Sekretarz Jlny Senatu 
D a r o w s k i .

Nowakowski Sekr. D. K . Senatu.

Dzień ogłoszenia dnia 1 Lutego 1 8 4 2  r.
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Nro 934. 1). G. S.

MY
P R E Z E S  1 SE N . 4 T 0 R 0 W I E

W alnego. N iepodległego i  ściśle Neutralnego 
M iasta Krauoice i  Jego Okręgu.

Gdy z zaprowadzeniem nowego Urzą 
dzenia W ładz- Sadowych w Kraju W . M. 
Krakowa na zasadzie Statutu dla tej ga
łęzi służby publicznej w dniu 27  Stycznia 
r. b. do Nru 3. D. K . Dziennikiem praw 
ogłoszonego wynikła potrzeba oznaczenia 
porządku określającego przejście z da
wnych do nowych przepisów pod wzglę
dem biegu sprawiedliwości co do przed
miotów w toku będących a ostatecznie nie 
załatwionych, w moc udzielonego Nam przez 
Wysokie Opiekuńcze Dwory upoważnie
nia do wydajna odpo wiedniej potrzebie Usta-



— z ~

wy przechodniej, postanowiliśmy i stano
wimy co następuje:

A  R T  Y K U *  I .

Z dniem 1 Czerwca t o  42  r. w miejsce 
dotychczasowego Urządzenia W ładz S ą 
dowych, wchodzi wwykona.de noy y  S ta 
tut organizujący też W ładze Uchwałą S e -  
nalu Rządzącego z dnia 27  Stycznia 1842  
r. ilo Nru j*. jp . R  og-toszony.

Z  dniem powjzszym rozpocz\ na się sto
sownie do tegoż Statutu urzędowanie Sąuu 
W yższego i .Trybunału miejsce Sądów 
IR. Insiancyi, \ppellacyjnego i Trybunału 
I. Insiancyi, których urzędowanie z dniem 
tymże ustaje.

Wszelkie Akta z Archiwum Sądu III. 
Insiancyi Sądowi Wyższemu odtlune, Akta 
zaś Prokuratora Sądu III. Instancyi do Akt 
PToJ^p-ąjora Sądu Wyższego przeniesione 
być mają.



a k t y k b i .  2.
Sprawy ,cy \\;ilne jak ,i .handlowe 

w 1 tdrycli przedmiot 3 0 0  Z it,. nie prze
chodzi po dzień l_Czerwca 184.2 r..nieo- 
sądzone, wisz.yue w dinycliczasowym Try
bunale i  Instancyi luj) w Sadzie Appęl- 
lacyjny.n, jeśli po ezień powyższy na re
gestrach zaiaie&ic.zonejzjŁStały, lub >v tych
że Sądach wyroki pizedstanuwcze lub 
przygotowawcze zapadły, sądzone będą 
przez Trybunał lub Sąd Wyższy w po
rządku dotychczasowym. Jednakże za
padły .na tej dro.dze w Trybunale wyrok, 
nie przed Sąd W yższy . ez właściwy W y
dział Trybunału appellowany będzie, j e 
żeli po dzień l Czerwca 1842 r. sprawy 
wyrżej rzeczone na regestra Sądowe wp1 
sane nic zostały, lub w takowi ch po ten
że termin wyroki przedstanowcze lub przy
gotowawcze nie y.ąpądły, wyrpkpwąnie w 
tychże w I. Instancyi stosownie do § 7



Lit. c. nowego Statutu do Sądów Pokoju 
należeć będzie, i dla tego wydane pozwy 
w ręku stron zostające, nowem wezwaniem 
stosownie do przepisów postępowania w S ą 
dach Pokoju poparte być powinny.

ARTYKUŁ 3.

Wszelkie sprawy w przedmiotach 3 0 0  
Złp. przechodzących po dzień 1 Czerwca 
1 8 4 2  r. nie osądzonB wisząct w dotych
czasowym Trybunale I. Instancyi i w S ą 
dzie Appellacyjnym, jako tćż te sprawy, 
które aczkolwiek przed di îem 1 Czerwca 
1 8 4 2  r. w Trybunale osądzone, jednakże 
wyroki w nich zapadłe po dzień 1 Czer
wca 1 8 4 2  r. appellowane zostaną, pod
legają przepisom nowego Urządzenia S ą 
downictwa i decydowane bedą przez wła
ściwe Wydziały Trybunału, a to w tym 
"porządku: iż sprawy zapisane po dzień 1 
Czerwca 1842  r. na regestrach, po wy
kazaniu ich przez Pisarzy i przydzieleniu



5 —

na wokandy właściwe Trybunału, za znie
sieniem się Prezesów Trybunału i Sądu 
W yższego, bez wszelkich iińiych co do 
tego formalności, według zwyczajnego po
stępowania przygotowane, przywoływane 
i sądzone zostaną; sprawy zaś na rege
stra dotychczasowe po dzień wyżej rze
czony niezapisane, dopiero za poprzednićm 
wezwaniem Patronowi przez Patrona, lub 
gdzieby go nie było, stronic, osobiście lub 
w zamieszkaniu na żądanie pilniejszej stro
ny wręczyc się winnem, na właściwe re
gestra zapisane i następnie sądzone będą.

A R T Y K U ł  4.

Wszelkie sprawy w dotychczasowym 
►Sądzie I l i .  Instancyi po dzień l  Czerwca 
1 8 4 2  r. wiszące i na regestrach już za
pisane, czyli to od wyroków różnobrzmią- 
cycli, czyli od zgodnych, a w ostatnim 
przypadku, bądź gdy dopiero skarga po
daną jest, bądź po tćjżc przyjęciu, bądź



po skassowaniu wyroków, gdy do roz
poznania in merito przychodzą, przez Sąd 
W yższy według przepisów Urządzenia 
Sądownictwa z dnia 27  Sierpnia 1833  
roku Nro ^  sądzone będą. Tym koń
cem Pisarz Sądu Wyższego po dzień 1 
Czerwca 1 8 4 2  r. ułoży W ykazy pozo
stałych na regestrach Sądu III. Instan- 
cyi spraw, które następnie z wszelkiemi 
Aktami Prezesowi Sądu W yższego do 
dalszego postąpienia złoży.

A R T Y K U Ł  5.
S

Dla spraw do dnia 1 Czerwca 1 8 4 2  
r. na Regestrach Sądu I Ł  Instancyi nic- 
zapisanych, w drodze rekursów od W yro
ków różnobrzmiących lub zgodnych, w któ
rych jednakże pozwy wydane, zostają w 
ręku stron; jako też dla spraw tych, w 
których wyroki dotychczasowego Sądu 
Appellacyjncgo zapadłe, do dnia tegoż 
wręczone nie zostaną, niniejszym oznacza



B
się termin trzech miesięczny od dnia Igo 
Czerwca 1 8 4 2  r. rachując, do umieszcze
nia pierwszych na regestr Sądu W yż
szego, a w drugich do wręczenia jeszcze 

f niedoręezonych wyroków i rekurrowania 
tychże według dotychczasowego Urządze
nia w ce1"! następnego uzyskania wyroku 
w Sądzie Wyższym.

A B T Y K U J i  6 .

Dla sprawr nakoniec takich w którychby 
po osądzeniu w dotychczasowym Trybu
nale I. Instancyi i Sądzie Appellacyjnym, 
w drodze dalsfcego odwołania się pozwy 
wydane nie zostały, lub skarga kassa- 
cyjna podaną nie była, a według Urzą
dzenia Sądownictwa z dnia 27  Sierpnia 
1833  r. Nro ^  termin do założenia re- 
rekursu nie upłynął, wyznacza się rówiiie 
termin miesięey trzech od dnia Igo Czenvca 
1842  r. rachując, do wydania pozwów lub 
podania skarg kassacyjnych i umieszczenia

— 7 —
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spraw lakowych ua rcgostracli Sądu W yż
szego; w skutek czego według dotychcza
sowego porządku przyjmowane i sądzone 
będą.

A R T Y K U ł .  7.

Zaniedbanie przez strony poparcia 
spraw według postanowienia w Artykule 
5 i 6 w przepisanym terminie trzechmie • 
sięcznym, sprawi ten skutek, iż pod wzglę
dem przyjmowalności rekursu i postępowa
nia, już nie przepisom Urządzenia Sądo
wnictwa z dnia 27  Sierpnia 1833  roku 
Nro ale przepisom Nowego Statutu 
podlegać będą,

A R T Y K U Ł  8 .

Komplet Sądu W yższego do osądze
nia spraw w art. 4, 5 i 6 wymienionych, 
złożony będzie według przepisów nowe
go Statutu Sądownictwa. Gdyby jednak 
Prezes Sądu Wyższego dla przyczyn pra



wem wskazanych sprawy sądzić nie mógł, 
zastąpi go Prezes Trybunału, w razie za
chodzącej co do niego 1nzeszkody Sędzia 
Sądu W yższego, a następnie Trybunału, 
z zachowaniem co do obydwóch porządku 
starszeństwa nominacyi. W  przypadkuna- 
chodzącej podobnej przeszkody co do S ę 
dziów Sądu W yższego, uzupełnią komplet 
Sędziowie Trybunału losem wybrani z po
między tych, którzy dotąd sprawy nie 
sądzili.

A R T Y K U ł. 9.

Sędziowie nie będą uważani za sądzą
cych poprzednio sprawę, w którejby tylko, 
bądź wyrok połączenia bez sporu o to 
zapadł, bądź w drodze appellacyi na żąda
nie pilniejszej. strony appellowanej, proste 
odrzucenie wyniesionej appellacyi zaocznie 
orzeczonćm było. Równie dawanie wnio
sków w sprawach przez Prokuratorów nip

— 9 —



bonzie powodem do wyłączenia od -sądze
nia -spraw tychże.

A R  T Y K  U *  10.
Dla uniknienia zrywania kompletu w 

Trybunale z powodu uzupełnienia komple
tu Sądu Wyższego w sposo'b art. 8 prze
widziany, sprawy w art. 4 , 5 i 6 wymie
niono-, sądzone będą przez Sąd Wyższy 
w dniach wolnych od zwykłych posiedzeń.

A R T Y K U Ł  11.
W szelkie jednostronne podania w dro

dze niespornej dotąd przez dotychczasowy 
Trybunał w pierwszej a Sąd Appellacyjny 
w ostatniej Instancyi załatwiane, tak za- 
legające po dzień 1 Czerwca 1845i r. jak 
i odtąd przychodzące, w pierwszej przez 
Trybunał a w drugiej i ostatniej Instancyi 
przez Sąd W vższy tą samą drogą zała
twiane będą.

— 10 —
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Działo sio na Posiedzeniu Senatu w
c

Krakowie dnia dwudziestego trzeciego Lu
tego roku Tysiąc O.śmset Czterdziestego
Drugiego.

Prezes Senatu 
S C H I N D L E R .

Sekretarz J l u y  Senatu 
D a ro w sk i. 

Noiva/iotvski Sekr. K . Senatu.
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z upoważnieniem wprowadzenia go w wy
konanie. Statut wice dopiórn rzeczony tak 
w t(*xcie nianie: kim , który za autentyczny 
uważanym hyc nut, jak w przekładzie na 
język oj< y.ysly do puwszeelmej w iadomości 
Obywateli iMieszkańców Kraju W .M .Kra
kowa ijego Okręgu podajemy,chcąc mice aby 
(enże w Dzienniku Praw był zamieszczo
nym. Termin zaś od którego Statut ten o- 
liowiezywac ma, Ustawa przechodnia ozna
czy.

Działo się w Krakowie na Posiedzeniu 
Senatu dnia dwudziestego siódmego Sty
cznia Tysiąc Ośmset (Czterdziestego Dru
giego roku

Prezes Senatu 

S  C III M D D E  U.

( I I .  I * . )  Sekretarz Jlny Senatu 

Darowski. 

\owakowski Sekr. K . Senatu.





Organisclies Statut
f  ii r d i e 

O ER ICIK TSBEIIO ER D EN
uh Freistuale Krakau.

I. H a u jt t s t ii c k.

Von den Gerichtsbehoerden im Allge- 
meinen.

§• ?
In dem FreistaateKrakau werden nack- 

stehende Gericktsbekoerden bestehen:
1 ) Die Friedensgerićkte;
2 )  D as Milizstrafgerickt;
3 )  Die Polizei - Direction mit den ikr 

untergeordneteu Distriktskommissa- 
riaten.



s t ATUT
O R G A N IC Z N Y  D L A  W Ł A D Z  

S A D O W Y C HC
Kraju Wolnego Miasta Krakowa.

R o z d z i a ł  I.

O Władzach Sadowych w ogólności.

§• 1 -
AY Kraju A\rolnego M. Krakowa bę

dą istniały następujące Władze Sądowe:
1 ) Sądy Pokoju;
2 )  Sąd Karny Wojskowy;
3 }  Dyrekcyą Polieyi z Jej podwładne- 

mi Kommissarjatami Dystryktowemu
1*



4 )  Das Landesgericht;
53 DIB Departement der Polizei im re- 

gierenden Senate;
6 3  Das Obergericlit', und 
7 3 D as Oberste Strafgericlu.

§•
Diesen Gerichtsbehoerden, wird dieBei- 

legung der sammtlicben Civil — uńd Han- 
delsprocesse, sey es auf dem Vergleichs- 
wege, oder durrli gerichllialie Eiitscheidung, 
so wie die Urllieilsfallung in allea Straf- 
processen, nach Massgabe der bestehen- 
den Gesetze und Y orsłriflen  obliegen.

II. II a u p t s t'ii c k.

Von den Friedensaericltłen.
r ?3.

E s werden im Freistaate Krakau 5 
Friedensgerichte bestehen. Jedeni dersel- 
ben wird ein angemessener Bezirk zuge- 
wicsen seyn.



4 )  Trybunał,
5 )  W ydział Policyi w Senacie R z ą 

dzącym ;
6 )  Sąd W yższy, i
7 )  Najwyższy Sąd  Karny.

§ 2.
Do tych W ładz Sądowych należeć bę

dzie załatwianie spraw wszelkich cywil
nych i handlowych, już 10 na drodze po
jednania, już na drodze Sądowego roz- 
strzyffinienia, równie jak wyrokowanie we 
wszy stkich sprawach karnych według istnie
jących ustaw i przepisów.

R o z d z i a ł  II .

O Sądach Pokoju.

§. 3.

W  Kraju Wolnego Miasta Krakowa 
będzie piec Sądów Pokoju; każdemu z nich 
będzie stosowny obwod wydzielony.
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Zwei dieser Gerichte werden in der Stadt 
Krakau, und 3 in dem Landgebiethe ihren 
Sitz haben; und z w ar die letzleren zu Mo
g iła , Chrzanów, und zu Krzeszowice.

Dem regierenden Senate bleibt es je- 
doch vorbehalten, sowohl die Abgranzun- 
gen der Friedensgerichtsbezirke abzuan- 
dern, ais auch den Sitz der in dem Land
gebiethe bestehenden Friedensgerichte, in 
andere Orte verlegen zu konnen, wenn 
solches zum besseren Gedeihen der Rechts- 
pflege, ais nothwendig odei\ ais nutzlich 
erkannt werden sollte.

§• £  >

Den einzelnen Friedensgerichten wer
den Friedensrichter vorstehen.

Die Friedensrichter sind unbesoldete
und zeitliche Beamten. Ihre Dienstesdauer
ast auf 3 Jahre bemessen, nach Verlauf 

\ . . .  . 
welcher Frist sie jedoch neuerdingszu die—
sem Posten berufen werden konnen.



Owa z tych Sąaów będą w Mieście 
Krakowie, a trzy w Okręgu urzędować, 
mianowicie: w Mogile, Chrzanowie i Krze
szowicach.

Zostawia się jednak władza denato
wi Rządzącemu tak odmieniania rozgra
niczeń Obwodów Sądom Pukoju przydzie
lonych, jak i przenoszenia miejsc urzę
dowania onychże w Okręgu na inne punkta, 
jeżeli to pod względem ulepszenia biegu 
sprawiedliwości za potrzebne lub użyteczne 
uzna.

§• 4.

Każdemu Sądowi Pokoju przewodni
czyć będą Sędziowie Pokoju.

Sędziowie Pokoju są niepłatnemi cza- 
sowemi Urzędnikami.— Czas ich urzędo-C c

wania ogranicza się do lai trzech, po któ
rych jednak upływie na nowo do tejże 
posady powołanymi byc mogą.



Fur jedes Friedensgericht, werden 3 
Friedensrichter ernannt, welche abwech- 
selnd, und so weit moglich wahrend glei- 
cher Zeitraumej zu fungiren haben.

§• 5.

Um Friedensrichter werden zu konnen, 
muss man:

a ) das 26te Lebensjahr zuruckgelegt ha
ben, und

b j  diejenigeiiEigenschaftenbesitzen, wel
che erforderlich sind, uin zuinLand- 
ta g s-  Deputirten^gewahlt werden, oder 
doch wenigstens um alsW ahler fun- 
giren zu konnen. '

§. 6 .

Bei jedem Friedensgerichte wird ein 
Fricdensgerichtsschreiber angestellt seyn, 
welcher ein stabiler uud besoldeter Beam- 
te ist.

— 8 —
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Do każdego S;}du Pokoju będzie trzech 
Sędziów mianowanych, którzy kolejno, i 
o ile można w równych przeciągach cza
su urzędować maj<j.

§  5-

Aby zostać Sędzią Pokoju potrzeba: 
Ukończyć dwudziesty szósty rok ży
cia, i

by Posiadać przymioty wymagane aby 
być obranym na Reprezentanta do Se j
mu, lub przynajmniej posiadać prawo 
głosowania naZgromadzeniachObior- 
czych.

§• 6-

Przy każdym Sadzie Pokoju będzie 
Pisarz, którego Urz^d jest stałym i p ła
tnym.
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§• 7.
Za den Amtsobliegenlieiten der Frie- 

densgerichte gelióren:
a )D  ie Stiflung von Yergleichen zwi- 

sclien den streitenden Partheien, in 
allen vor diese Gerichte gebrachten, 
und von dem Yergleichswege ge.setz- 
licli nicht ausgeschlossenen C in l- 
Rechtsfallen;

b) Die Aburtlieilung in erster und letz- 
ter Instanz jener Civil-Reclitsstreite, 
dereń Gegenstand denWerth von 3 0  
fr. polnisch nicht iibersteigt.

c )  Die Urtheilsfallung in lter Instanz, 
in allen Civil- und Handelsproces- 
sen, dereń Gegenstand einen Werth 
von mehr ais 3 0  fr. poln. bis inclu- 
sive 3 0 0  fr. poln. betragt.

fNur bei Handels - Banąuerouten, 
findet diese Anordnung keine Anwen- 
dung, indem bei selben, auch Avenri 
dereń Betrag 3 0 0  fr. nicht uber-



§• 7-
Do Urzędowych obowiązków S^dów 

Pokwju należy: 
a j  Pojednywanie stron we . wszystkich 

sporach cywilnych przed też Sąd j 
wytaczanych, a od. pojednania pia- 
wem nie wyleczonych.

b j  Sądzenie w pieiwszej i ostatniej In- 
stancyi cywilnych sporów, których 
przedmiot trzydziestu złotych polskich 
nieprzenosi. 

c j  Sądzenie w pierwszej Instancyi spraw 
wszystkich cywilnych i handlowych 
których przedmiot przenosi Złotych 
Polskich 3 0 , aż do Zlot. pols. 3 0 0  
włącznie.

(Tylko w sprawach o upadłości w 
handlu przepis ten zastosowania nie 
znajduje, albowiem w tychże gdyby na
wet przedmiot Złp. 3 0 0  nie przenosił,
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steigt, stets das Landesgericht in 1 ter 
Instanz zu entscheiden haben wird). 

d)  Jłie Cl rtheilsfallung in Iter Instanz in 
allen Processen in possessorio 

e j  Die Fiihrung des Vorsitzes bei F a -  
milienrathen, welclie Vormundschafts- 
und Curątels - F ragen , zu erortern 
berufen smd;

f )  DieVornalime des Yjersieglungs- und 
des Entsieglungsakies bei Verlassen- 
schaften, mit Ausnahme der Nachlass- 
falle bei Individuen, velche zum Bau- 
ernstande gehuren; in welchem F a l-  
le die in Frage stehenden Amtshan- 
dlungen von den Ortsobrigkeiten vor- 
zunehmen sind.

g )  DieVornahme d e r  Yersieglung#- and 
der Entsieglungsakte bei Cridar-Ver- 
handlungen der Handelsleute.

§■ 8.
Die Versieglungs- und Entsieglungs

akte bei Nachlassfallen \on Individuen,
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zawsze Trybunał w I. Instancji wy
rokować ma).

d ) Sadzenie w pierwszej Instancyi wszy
stkich spraw in possessorto. 

e j  Prezydowanie w Radach familijnych 
powołanych do roztrząsania przed
miotów dotyczących opiek i kurateli. 

f j  Przedsiębranie opieczętowali i odpie- 
czętowań przy spadkach z wyłącze
niem spadków po osobach należą
cych do stanu włościańskiego, po 
których czynności rzeczone przez 
Zwierzchności miejscowe dokonywa- 
nemi beda.ć O

y j  Przedsiębranie opieczętowali i ud- 
pięczętowań przy upadłościach han
dlowych.

§. 8-

Akta opieczętowania i odpieczętowa- 
nia przy spadkach po Indywiduach które
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welche zum freistadtischen Milizkdrper ge- 
hóren, kunnen von (len Friedensgerichten. 
nur in Gegenwart des 3Iiliz-Auditors7 
«»der eiiie.̂  andera durch den 3Iiliz-Coni- 
mandanten hiezu delegirten Offiziers, be- 
wirkt werden.

§• 9-
Die Friedensgerichtsschreiber sind be- 

fahigt, Yersieglungs - und Entsieglungs- 
akte, Na mens des Friedengericlits vorzu- 
nebiiien, insofern sie zu derlei \mtshan- 
dlungen vou dem Friedensrichter erniach- 
tigt werden.

§• 10.

Die ani 17 Juny 1 8 ‘45  erlassene, und 
am 31 desselben Monates ad Nr 3 6 4 7  
jon dem regierenden iSenate publizirte An- 
ordneng, beziiglich ''es Yerfahrens der 
Friedensgerichte, bleibt auch fur die Zu- 
kunft rerbindend, mit Ausnahme jedoch des



Ig 
P

ao Korpusu Milicyi Wolnego Miasta na
leży, będa, mogły hyc przez Sądy Po
koju, lecz tylko w obecności Audytora 
Milicyi lub innego z strony Komu.endanta 

■ Milicyi do tego delegowanego Oflicera sp o -  
rządzanemi.

§. 9.

Pisarze Sądów Pokoju mogą przed
siębrać Akta opieczętowania i odpieczeto- 
wania w Imieniu Sądów Pokoju, o ile do 
takowych przez Sędziego Pokoju upowa
żnienie otrzymają.

§• 10.

Ustawa o postępowaniu przed Sądami 
Pokoju dnia 17 Czerwca 1825 r. vvj- 
dana, a dnia 31 t. m. i r. do X. 3 6 1 7  
przez Senat Rządzący ogłoszona, zacho
wuje i nadal moc obowiązującą z wyłą-
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10 Hauptstucks von aen Rekurscn, wel-
ches ganz ausser Wirksamkeit gesetzt wird.

. o
8- i i -

Von den in Cirilproeessen, durch die 
Friedensgerickte in erster Instanz gefall- 
ten Urflieilen, findet die weitere Berufung 
an das Landesgericht statt.

111. H a u p t s t u c k .

Von dem Milizstrafgcrichte, utul der Ge- 
ricutsbarkeit, ulelchen das Mdiztorps 
in Cinilrechts - und Nachlasdfalłen un- 

terlieyt.

§• I*-
Die zu der 31iliz des Freistaates K ra

kali gehiirigen Indiriduen, werden in allen 
Stratfallen okne Ausnakme, nach Vor- 
schrift der fur dieses Corps abgesondert 
bestehenden Strafgesetze und Anordnun- 
gen, und vnn den mit dereń Handha-



rżeniem tytułu X  o rekursacli , który zu
pełnie uchylonym zostaje.

§• 1 1 .

Od wyroków w sprawach cywilnych 
przez Sądy Pokoju w pierwszej lnstancyi 
wydanych, odwołanie się dalsze do Try
bunału ma miejsce.

R o z d z i a ł  111.

O Sądzie karnym wojskowym i jurys- 
dykcyi której Korpus Milicyi w przed
miotach prawa cywilnego i spadkowych

ul ya.

§• 12 .

Osoby należące do Milicyi Wolnego 
Miasta Krakowa, będą we wszystkich bez 
wyjątku przypadkach karnych podług od
dzielnie dla tego Korpusu przepisanych 
Ustaw karnych i Urządzeń, przez w ła-

2



bung beauftragteu Milizbehorden, gerichtet 
werden.

§• 13-
In allen Civilprocessen, unterliegen die 

zu der 3Iiliz gehorigen Individuen f den 
allgeineinen Landesgesetzen und den or- 
dentlichen Landesgerichten.

Nur haben diese bezuglich der Vorla- 
dung von derlei Indiriduen, so wie beziig- 
lich der Exekufionsfiihrung gegen selbe, 
die diesfalls bestehenden besondern Y^or- 
schriften genau zu beobachten.

Die \ rerJassenscliaflen nacli den zur 
freistadtischen 31iliz gelulrigen Individuen, 
werden in Gemassheit der bestehenden Lan- 
desgesetze, und von den hiezu berufenen 
ordentlichen .Landesgerichten, abgehandelt 
werden.
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dze milicyjne na ten cel ustanowione są- 
dzonemi.

§ 1 3 .

W e wszystkich cywilnych sporach^ oso
by do Milicyi należące podlegają ogólnym 
Ustawom i zwyczajnym Sądom krajowym. 
Jedynie co do zapozywania osób takowych, 
równie jak co do przedsiębrania przeciw 
nim exekucyi, ściśle zachowane byc mają 
oddzielnie pod tym względem wydane prze- 
pisy.

§ 14.

Spadki po osobach do Milicyi W . 
Miasta należących będą według obowiązu
jących krajowych Ustaw przez zwyczajne 
i do tego powołane Instancye Sądowe 
pertraktowanemu

2 *
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Die Yersieglungs - und Entsieglungs- 
akte jedocli, koinmen a on den Friedens- 
gericliten, und nach Yorschrift des 8. 
des gegenwartigen Statuts, sorzunehmen.

§• 15.

Boi Verlassenscliaften derUnteroffiziere 
und Soldaten der freistadtischen Miliz, 
wird der Besieglungs- und Entsieglungs- 
akt in jedem Falle, und wenn der Nach- 
lass den Betrag von 2 0 0  fr. poln. niclit 
ubersłeigt, aucb alle iibrigen Akte stem- 
pelfrei rerfasst werden.

IV. H a *i p t » t u c k.

Yon der Polizeidirection, und den Di- 
striktscommissariaten.

§• 16-
Die Polizeidirection wird in der Stadt, 

und den derselben, in adniinistratirer B e- 
zieliung einverleibten Dórfern, die Di- 
striktskommissare aber auf dem Lande,



Akta opieczętowania i odpieczętowania 
jednak winny być przez S;jdy Pokoju w spo- i 
sób §. 8. niniejszego Statutu wskazany, 
f.rzedsiębraneini.

Ł

§• 15-
W  spadkach po podofficerach i żoł

nierzach ■ Milicyi Wolnego Miasta opie
czętowanie i odpieczętowanie w każdym 
przypadku, inne zaś wszelkie .Akta w ów- 
czas kiedy ogół massy Złp. zOO nieprze- 
nosi, bez użycia do nich stempla sporz^- 
dzanemi beda.

c  o

R o z d z i a ł  IV .

u Dyrekcyi Policyi i Kotntnissaryatach 
Dystryktowych.

§. 16.
Do Dyrekcyi Policyi w mieście i wsiach 

do tegoż pod względem administracyjnym 
wcielonych, do Kommissarzy zaś Dystryk
towych w Okręgu należeć będzie postępo-
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iiber schwere Polizeiiibertretungen die Un- 
tersuchung abfiihren, und das Urtheil in 
lter Instanz fallen.

§• i ? -
Ueber schwere Polizeiiibertretungen 

gegen die SHherheit deo gemeinschaftli- 
chen Staatsbandes und des offentlichen 
Ruhestandes jedoch, sowie iiber jene, wel- 
che durch Beleidigung der Civil-oder Mi- 
litarwachen begangen werden, wovon der 
II Theil des in dem Freistaate Krakau 
verbindlichen Strafgesetzbuches von dem 
37ten bis incluswe zum 73ten §. hai.delt, 
endlich iiber alle Pfessrergehen ohne Un- 
♦erschied, insofern solche zu keinem Ver- 
brechen ausarten, wird in jedem Falle die 
Polizeidirection die Untersuchung abfuh
ren, und das Urtheil in lter Instanz fal
len, diese Uebertretungen mogen in der 
Stadt oder auf dem Lande begangen wor- 
den seyn.



_wanie w dochodzeniu ciężkich policyjnych 
przestępstw i wydawanie wyroku w pier
wszej Instancyi.

§. 17.

Co do ciężkich policyjnych przestępstw 
.naruszających bezpieczeństwo wspólnego 
społeczeństwa związku, i spokojności pu
blicznej, róvvnie jak dotyczących obrazy 
warty cywilnej lub wojskowej, o których 
§ .3 7  do 73 włącznie, części drugiej obo
wiązującej w kraju Wolnego Miasta usta
wy karnej traktuje; nakoniec co do wszel
kich bez wyłączenia przestępstw dotyczą
cych Cenzury, o ile takowe zbrodniami 
się nie staną; zawsze Dyrekcya Policyi 
dochodzenie i osadzenie w pierwszej In
stancyi przedsięweźmie, bez względu czy- 
by się takowe w 3Iieście lub Okręgu wy
darzyły.
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§• 18.
Der fernere Rechtszug bei scliweren 

Polizeiiibertretungen, findet an das Ober- 
gerirht, und nur bei den in dem §. 1 ? . 
aufgezahlten Uebertretungen 5 an das De- 
parteinent der Polizei im regierendtn S e -  
nate statt.

§ 19.

Die Zusammensetzung und Bildungdes 
Strafgerichtes uber scliwere Polizeiuber- 
tretungen, Seitens der Polizeidirection, so 
wie der Distriktskommissariate, ingleichen 
die Ausdelinung der Pflichten derselben, in 
Bezug auf die Erhobung des Thatbestan- 
des, und die summarische Untersuchung 
bei Verbrechen, wird durch das Polizei- 
reglement genau bestimmt.

S- 20.

Die bei der summarischen Untersuchung 
iiber Verbrechen von der Polizeidirection
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§ ' 18‘
Odwołanie się od wyroku w sprawach 

o ciężkie przestępstwa policyjne ma miej
sce do Sądu W yższego, i tylko w prze
stępstwach w §. 17. wyliczonych odwoła
nie się następować winno do Wydziału 
.Policyi w Senacie Rządzącym.

% 19-

Skład Sądu karnego co do ciężkich 
przestępstw policyjnych których sądzenie do 
Dyrekcyi Policyi i Kommissaryatów Dy
stryktowych należy, równie jak rozciągłość 
obowiązków władz tychże pod względem 
ustanowienia istoty czynu i wyprowadzenia 
badań summarycznych co do zbrodni, będą 
w Statucie Dyrekcyą Policyi urządzającym 
.szczegółowo określone.

§. 20.

Zeznania zrobione przed Dyrekcya Po
licyi lub Kommissaryatami Dystryktowemi
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oder den Distriktskommissariaten gem ach-'^ 
ten Aussagen, liaben, insofern solche mit d 
Beobachtung aller durch die Gesetze vor- n 
geschriebenen Formalitaten, und namen- f 
tlich durch einen Inąuiranten mit Interve- % 
nirung eines Aktuars, und in Gegenwart d 
zweier beeideter Beisitzer aufgenommen j 
werden, dieselbe Kraft des Beweises, ais < 3  
wenn solche vor einem Kriminalgerichte y 
geinaclit worden waren.

V. H a u p s t ii c k.
Von dem Landesgerichte.

I. ABTHEILUNG.

Von der Zusamnttnsełzung, und der Or- > 
ganisation des Landesgerichtes im AUge- 

meinen.
§• 2 1 .

DasLandesgerichtwird aus einemPrae- 
sidenten, aus 10  Richtern ^deren Zahl 
jedoch der regierende Senat, im Falle ei
nes erwiesenen Bedarfs, bis auf 12  ver-



“ w badaniach summarycznych przy doclio- 
11 dzeniu zbrodni, o ile takowe z zachowa

niem wszystkich przez prawo przepisanych 
formalności, a mianowicie przez Inkwirenta, 
z przybraniem Aktuaryusza i w obecności 

l dwóch przysięgłych Assydentów prowa- 
n tLonemi były, mieć będą taką samą moc 
s dowodu, jak gdyby przed Sądem zbrodnio- 

wym zrobionemi zostały.

R o z d z i a ł  V.

i
O Trybunale.

OnDZIAŁ PIK RW SZY

O Składzie i  Urządzeniu Trybunału 
to ogólności.

§ 21 .
Trybunał składać się ma 2 Prezesa i 

dziesięciu Sędziów (których liczbę jednak 
!3w razie udowodnionej potrzeby Senat R zą-  
idzący do dwunastu będzie mógł pomnożyć)
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niehren kam.) aus einem Prokurator, einem 
Unterprokurator und 3 Gerichtsschreibern 
(Greffiers) zusiimmengesetzt seyn.

Nebst diesen, werden bei selben eine 
angemessene Anzalil .0 11 untergeordneten 
Beainten verschiedener Grade, bestellt.

8- 2 2 .

Der Praesident, die Prokuratoren, so 
wie die eine Hiilfte der Ricliter des Lan- 
desgericiits, wie niclit minder die Gerichts- 
schreiber, und alle andern Subalternen, 
werden lebenslangliche, die andere Halfte 
der Richter aber zeitlicjie Beamten seyn.

8- *3 .

Die Dienstesdauer der zeitlichen Rich
ter des Landesgerichts, ist auf 3 Jahre be- 
niessen; jedoch konnen sie nach Ablauf die— 
serFrist, a om neuen zu ihren Posten be- 
rufen werden.



z Prokuratora, Podprokuratora i trzech 
Pisarzy Sadowych (Greffiers).

Oprócz tych ustanowiony będzie ^.zy 
Nim stosowna liczba podrzędnych różnego 
stopnia Urzędników.

i

§ • 22 .

Prezes, Prokuratorowie, równie jak p o 

rowa {Sędziów Trybunału niemniej Pisarze 
Sądowi i wszyscy inni subalterni będą do
żywotnymi, druga zaś połowa Sędziów cza
sowymi Urzędnikami.

§• 23.

Przeciąg urzędowania czasowych S ę 
dziów Trybunału ogranicza się do lat trzech, 
po których jednak upływie na nowo do 
tej posady powołanymi byc inoga.

— 29  -
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S- 24 .
Bei ungerader Zahl der Richter des 

Landesgerichts, wird die der leDensIan- 
glichen, jene der zeitlichen, um einen uber- 
steigen.

25.

Um Praesident oder lebenslanglicher 
Richter bei dem Landesgerichte zu wer- 
deii, muss man fruher zeitlicher Richter, 
Auditor, oder Prokurator gewesen seyn.

§. 26.

Die Eigenschaft«n, welche erfordert 
werden, um zeitlicher Richter oder Pro
kurator bei dem Landesgerichte werden zu 
kónnen , sind:

a)  Die Bekennung zu einer der christli- 
chen Glaubensconfessionen;

b) das erreichte 25te Lebensjahr;
c)  die Zurucklegung des juridischen Stu- 

dienkurses an der Krakauer Univer-
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§• 24.
W  razie nieparzystej liczby Sędziów 

Trybunału, liczba dożywotnich większy 
będzie o jednego od czasowych.

S- 25.

Dla zostania Prezesem lub Sędzią Try
bunału dożywotnim, potrzebnem jest po
przednie sprawowanie urzędu Sędziego cza
sowego , Audytora lub Prokuratora.

S- 26.

Do zostania Sędzią czasowym Try
bunału lub Prokuratorem przy Trybunale, 
potrzebnemi stj, następujące warunki: 

a )  Należenie do jednego z Chrześciań- 
skich wyznań. 

bJ Dojście do dwudziestu pięciu lat ży
cia.

t'3 Ukończenie kursu prawnego w Uni
wersytecie Krakowskim, albo w kto-
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silili, oder an einer in den Schutzstaa- 
ten beslehenden hoheru Lehranstah;

d) dieZuriickległg einer strengeu Rich- 
temnlsprufung mit gutem Erfolge, vor 
einer z u die.sein Zwecke aufzustellen- 
den CoinnflHon;

e)  eine wenigslens dreijalirige bei Ge- 
richlsbelinrden in der Weise zuriick- 
gelegte Dienstzeit, wie solches durcli 
eine besondere Anordnung naher be- 
slinimt werden wird.

S- 27.

D as Landesgericijt wird in drei Sec- 
lionen zerfallen.

Jede dieser drei iSectionen wird in alien 
dem Landesgerichte, zur Abhandlung zu- 
gewisejien Processen,guItigeUrtheile fiillen.

S- 28 .

In jeder Section des Landesgerichts, 
wird ein lebensianglicher Richter, oder



rym innym znajdujących sin w Pań
stwach .Dworów Opiekuńczych wyż
szych Naukowych Zakładach.

d) Odhycie ścisłego examiuu Sędziow
skiego /.'dobrym postępem przed Kom- 
missya na ten cel wyznaczona. .- C *> c

e j  Służba przynajmniej trzechletnia przy 
Władzach Sadowych odbyta w sposób, 
przez oddzielne urządzenie bliżej wskazać 
się mający.

§• 2?.

Trybunał podzielony będzie na trzy 
Wydziały.

Każdy z tych .Wydziałów w wszelkich 
sprawach pod jurysdvkcvą. Trybunału pod
padających, wydawać będzie równo ważne 
wyroki.

%■ 2H.

W  każdym Wydziale Trybunału pre- 
zydowac będzie Sędzia dożywotny lub Pre-

3

— 33 —
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ab er nach Massgabe des zu \ erhandeln- 
den Gegenstandes, der Praesideut dieses 
Gerichts, den Yorsitz fiiliren.

*• 29.

Der regirende Senat wird uber den 
\  orscldag des Landesgerichtspraesidenten, 
und naeli eingeliolter AYohlineinung des 
Pracsidenten des ObergeriMits, unter den 
lebenslanglichen Riclitern des Landesge- 
rickts, diejenigen bezeiclmen, welclie den 
Yorsitz in den Sectionen dcsselben zu fuh— 
ren haben.

§• ao .

Die Zutlieilung der Iliciiter des Lan- 
desgerichts zu den Sectionen desselben, so 
wie die Yersetzung dieser Richter aus ei- 
ner Section in die andere, wird dem Lan- 
desgerichtspraesidenten zukommen.

Von eiiier jeden solchen Versetzung 
jedoch, hat der letztere dem Praesidenten
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zes tego Sądu, w miarę przychodzących 
pod osądzenie przedmiotów.

8- 5d9.

N a przedstawienie Prezesa Trybuna
łu i po zasiągnieniu zdania Prezesa S ą 
du W yższego, oznaczy Senat Rządzący, 
którzy z dożywotnich Sędziów Trybunału 
w Wydziałach prezydowac mają.

*. 30.

W ładza rozdzielania Sędziów na W y
działy, równie jak przenoszenia onych z je 
dnego Wydziału do drugiego, służy Pre
zesowi Trybunału.

O każdem jednak teków em przenie
sieniu, winien tenże donieść Prezesowi S ą -

3#
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ues Obergerichts, Anzeige zu erstatten, 
uud dieseni, auf sein Verlangen, aueli die 
Griinde anzugeben, welclie eine deileiMass- 
regel heryorgernfen liaben.

S- 31.

Jede Secfion des l.andesgerichts, wird 
wóchentlich wenigsteft 4 Sitzungen halten.

§. i i .

Der Jjandesgericlitspraesident wird mit— 
telst einer besondern Anordnung die W o- 
clieniage feslseizen, au welchen in den 
►Sectionssitzungen, einą  ̂ gewisse Galtung 
von Processen, zur Verhandlung zu kom- 
inen bat.

Nach erfolgter Aburtheilung sammtii- 
alier spruclireifer Prnresse derjenigen Gat- 
tung, zu dereń Yerliandhmgcn ein be- 
stiminter Silzungstag festgesetzt worden
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•du W yższego, a na żądanie tego i po
wody wyłuszczyć, ktdre go do (ego kroku 
skłoniły.

*• 3*E

Każdy W ydział Trybunału, odbędzie 
przynajmniej cztery posiedzenia w tygodniu.

§■ 32.

Prezes Trybunału oznaczy w oddziel— 
nem rozporztulzeniu w których dniach ty
godnia, w którym Wydzi ile, i jakiego ro
dzaju sprawy przedsiębranemi będą.

§• 33.

Po załatwieniu wszystkich do osadze
nia przygotowanych spraw tego rodzaju, 
jaki na przypadły dzień posiedzenia był 
przeznaczony; będzie można na n mże sa -
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ist, kann an demselben Sitzungstage an- 
noch zur Yerhandlung einer andern Pro- 
cessgatlung geschritten werden, falls der 
in der Section den Vorsitz Fiihrende, sol- 
ches ais zulassig erkennt.

§• 34.

Zur Fassung eines gultigen Beschlus- 
ses, Seitens des Landesgerichts, in allen 
vor demselben abzuhandelnden Processen 
ohne Unterschied, ist die Gegenwart von 
wenigstens 3 Richtern, mit Inbegriff des 
Praesidirenden erforderlich.

%■ 3%.

Fragen, welche die innere Ordnung in 
dem Gerichte, die AA ahl der Depositen- 
Commissare, die Integritat der Depositen, 
und dergleichen mehr betreffpn, werden 
in einer Plenarsitzung, von sammtlichen an 
dem Erscheinen nicht verhinderten Rich
tern des Landesgerichts, unterYorsitz des
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meni posiedzeniu przystąpić do załatwie
nia innego spraw rodzaju, jeżeli to Pre
zydujący w Wydziale za dopuszczalne 
uzna.

Si 34.

Do wydania ważnego przez Trybunał 
Wyroku we wszelkich bez ro'żnicy do Jego 
W ładzy należących sprawach, potrzebną 
jest obecność przynajmniej trzech Sędziów, 
łącząc w to Prezydującego.

§■ 35 .

Przedmioty które dotyczą wewnętrzne
go w Sądzie porządku, wyboru Kommis- 
sarzy depozytowych, całości depozytów i 
t. d. rozpoznawane i decydowane będą na 
posiedzeniach ogólnych, do których nale
żeć mają wszyscy, do znajdowania się na 
takowych przeszkody nie mający Sędzio-
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l<andesgerichtspraesidenten, oder seines 
Stelhertreters, in Berathung gezogen und 
entscbieden werden.

D e s  ^ . H a u p t s t ii c k e s

II. ABTHEILUNG.

Von dcrEiiiric/ituny des Limdesyerichtes, 
bcziiylich auf die Ci cii- und Handels- 

processe.

$• 36 .

Das Tjandesgericlit wird in allen Civil- 
und Handelsprocessen (mit Ausschluss der 
denFriedensgericblenzugewiesenenRechts- 
streite, so wie der dem adininistrativen W e- 
ge y-orbahaltenen Verhandlungen) in lter 
und 2ter Instanz Urtheile fallen.

.§• 37 .

Bei allen Civil - oder Handelsprocessen, 
welcbe in einer der Sectionen des Landes- 
gerichts in lter Instanz entschiedcn worden
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wie Trybunału pod prezydooicyą, Prezesa 
lub Jego Zastępcy.

R o z d z i a ł u  Vgo

ODDZIAŁ D R u u I.

O Urządzeniu Trybunału pod względem
Spraw cywilnych i handlowych.

S- 36 .

Trybunał we wszystkich cywilnych i 
handlów) cli sprawacli ( 7  wyłączeniem spraw 
W ładzy Sądów Pokoju, równie jak W ła
dzy Administracyjnej poddanych} wyroko
wać będzie w pierwszej i drugiej Instancyi.

§■ 37.

W e wszystkich cywilnych i handlowych 
sprawach przez jeden z Wydziałów Try
bunału w pierwszej Instancyi osądzonych.



— 42  —

sind, wird im Falle einer weitern Iłeru- 
fmig, dereń Aburtliedung in 2(er Instanz, 
von einer andern Section ditses Gerichls, 
rorgenoninien werden.

Dieser Rechtszug jedocli wird in der 
Weise Platz greifen, dass zwei Sectionen 
nientals wechselseitig die Functionen der 
2ler Instanz einander gegeniiber ausiiben.

Dabero wird von den, in lter Instanz 
gefallt en Brlheilen der lten Section, die 
Rerufung in 2ter Instanz zu der 2 ten Sec
tion ;

von jenen der 2 ten Section, zu der 3ten 
Section;

und won jenen der*5ten Section, zu der 
lten Section, statt linden.

H- 38.
D as Landesgericht wird ferner diejeni- 

gen von den Friedensgerichten in lter In
stanz abgeurtlieilten Civilprocesse; bei wel- 
clien eine weitere Rerufung statt findet, in 
2ter und letzter Instanz entscheiden.
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w razie dalszego odwołania się przedsię
brane będzie osądzenie w drugiej Instan
cyi przez inny tegoż Sądu Wydział'.

Postępowanie jednak w tym względzie 
takie zachowanóm byc' winno, by nigdy 
dwa W ydziały wzajemnie względnie sie
bie obowiązku sądzenia w drugiej Instan
cyi niewykonywały.

Odwoływanie się przeto od wyroków 
w pierwszej Instancyi przez pierwszy W y
dział wydanych, nastąpi przed W ydział 
drugi 5

od drugiego przed trzeci,
a od trzeciego przed pierwszy W ydział 

Trybunału.

§• 38.

Trybunał będzie nadto wyrokował w 
drugiej i ostatniej Instancyi w sprawach 
cywilnych przez Sądy Pokoju w pierwszej 
Instancyi osądzonych, od których dalsze 
odwołanie się znajduje miejsce.
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§• 39.
In jeder de. 3 Sectionen wird, sobald 

solclie ais 2ter Inslanz einschreitet, der 
J-iandesgerichtspraesident, und nur in des- 
sen Verhinderung, der praesidirende Rich- 
tervder betreffenden Section, den Vorsitz 
fuhren.

§. 40.

Rei Verbandlung dei, von den Frie- 
densgericliten zur Entscheidung in letzter 
Insfanz an das J.andesgericht gelangenden 
Processe jedocb, ist die Fiihrung des Vor- 
sitzes durch den Lajidesgericlitspraesiden- 
ten, nicbt erforderlicb.

*• 41.

D as Loos wird entscheiden, in welcher 
Section jeder der, bei dem Landesgerichte 
in lter Instanz anbangig gemachten, oder 
an dasselbe von den Friedensgericliten, im 
W ege der weitern Berufung, gelangenden



39.
W  każdym - z trzech Wydziałów w , 

drugiej Instancyi sądzącym, prezydowaó . 
będzie Prezes Trybunału; i tylko w ra
zie przeszkody', Sędzia w tymże Wydziale 
prezydujący.

*. 40 .

Przy sądzeniu jednak spraw z odwo
łania się od wyroków Sądu Pokoju pod 
rozpoznanie Trybunału w ostatniej Instan
cyi przychodzących, prezydencyra Prezesa 
Trybunału nic jest potrzebną.

§• 41 .

Los oznaczy w którym z Wydziałów 
Trybunału sprawy cywilne przed Tenże 
w pierwszej Instancyi wprost lub z od
wołania się od wyroków Sądu Pokoju pod

— 45 —

4
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Ćivilprocesse, zur Verhandlung zu kom- 
men liabe.

Di Loosung wird durch den Landes- 
gerichtspraesidenten, oder vom dessen Stell— 
ver(reter, im Beiseyn von venigstens 2 Rich- 
tern, eine Slunde vor Beginn der Gerichts- 
sitzungen vollzogen werden, in welchen die 
fragliclien Processe zur Verkandlung zu 
kommen liaben.

S- 42.
Ueber die, durch das Łoos einer feiec- 

tion, zur Yerhandlung zugewiesenen Pro
cesse, wird ein Ausweis gefertigt, woron 
ein Exemplar alęogleich der betreffenden 
Section zu zusenden, das andere Exemplar 
aber hinter dem Gerichtsgitter, und zwar 
dem 24  Stunden vorhero angeschlagenen 
Hauptausweise zur Seite, auszuhangen 
kommt.

S 43 .
In dem Bureau des Gerichtsschreibers 

der Iten Section werden Aufrufslisten (Vo-
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osądzenie przychodzące, załatwianemu być 
mają.

Losowanie dokonanein będzie przez 
Prezesa Trybunału lub jeg.. Z a s y c ę  w 
obecności dwóch przynajmniej Sędziów na 
godzinę, przed rozpoczęciem posiedzeń, na 
których wzmiankowane sprawy sądzone 
być mają.

§• 42.

Wykazy wylosowanych do każdego 
Wydziału Spraw ułożone i do właściwych 
Wydziałów natychmiast w jednym Exem- 
plarzu przesłane, w drugim zaś Exem- 
plarzu za kratką obok ogólnego na 24  
godzin przedtym umieszczonego wykazu, 
wywieszone będą.

§. 43 .

W Biórze Pisarza Wydziału pierwsze
go utrzymywane będą Wokandy, na które

I
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o and a.) gefiirt, in welche die, auf dem W e- 
ge des ordentlichen oder des summa- 
rischen Arerfahrens, zu Yerliandelnden 
Rechlsstreite, der Reihe nacli, wie sie 
angemeldet werden, einzutgagen kommen.

Imgleichen werden bei dem Gerichts- 
sclireiber dieser Section abgesonderte Auf- 
rufslisten fur Handelsprocesse, so wie 
fur jene Rechtsstreite bestelien, welche in 
Ster Instanz zu yerhandeln kominem

§■
Die Eintragung in die Aufrufslisten 

kann nur, mich A'orlegung des Reweises 
iiber die Iłereit.ś entnchteten Eintragungs- 
gebiiren, popłaconego wpisu) so wie nur, 
nach Ablauf der (Brcli dasGesetz bestimm- 
ten Fristen, statt finden.

§• 45.

Die Aburtheilung der Processe, liat 
in derselben Ordnung, in welcher diese in



tak w drodze zwyczajnego czyli ordyna- 
ryjnego jak i summarycznego postępowa- 
nia do osadzenia przychodzące sprawy, 
w tym porządku jak zgłoszone bedą, za- 
pisywanemi zostaną.

Podobnież u Pisarza tego Wydziału 
utrzymywaną będzie osobna wokanda.spraw 
handlowych równie jak i spraw w drugiej ln- 
stancyi do osądzenia przychodzących.

§• 44.

Wpisanie na wokandę następować 
może tylko po z ł seniu dowodu opłaco
nego wpisu i po upłynieniu prawem okre
ślonych terminów.

— 49 —

S 45 .

Sadzenie spraw następować będzie
I



-  5 0  —

die Aufrufslisten eingetragen worden sind,. 
vor sich zu gehen.

Nur aus besonders riicksichtswurdigen 
Griinden, darf eiu in dieser Ordnuiig zur 
Aburtlieilung an die Iteilie kommender 
Process iibergangen, und der nachst darauf 
folgende, zurYei handlung gebracht werden.

§. 46 .

Zur iSicherstellung der, in dem vor- 
liergeliendeii §. bezeichneten Ordnung in 
der Aburtlieilung der Processe, wird der 
Gerichtssclireiber mit genauer Beobachtung 
der numerischen I^ihenfolge der Eintra- 
gung in die Aufrufslisten, auf dem Grun- 
de derselben, an jedem Montage, einen 
Ausweis derjenigen Processe anfertigen, 
welche nach 8  Tagen, d. i. iin Laufe der 
nachstkunftigen Woche, zur Aburtheilung 
zu konnnen haben, und wird dicsen Aus
weis, liinter dem Gericbtsgitter anheften.
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w tym .samym porządku, w jakim na wo
kandę wpisane zostały.

Tylko dla szczególniej ważnych powo
da w przychodząca z kolei do osadzenia 
sprawa pominioną i zaraz następna pod 
rozpoznanie wziętą b'yc może.

8- 46.
»

■V
Dla zapewnienia, porządku w poprze - 

dzającym paragrafie w sądzeniu spraw 
wskazanego, wygotuje Pisarz w każdy po
niedziałek przy ścisłem zachowaniu kolej
nego porządku wpisania na wokandy, i na za
sadzie onegoż, wykaz tych spraw, które w o- 
śmiu dniach to jest w biegu następnego ty
godnia pod osądzenie przyjść inają, i 
wykaz takow\ za kratką sądową wy
wiesi.

4*
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§■ 47.
Fur die Uebereinstimmung dieses Aus- 

weises mit der Aufrufsliste, Yornehmlich 
in Bezug auf die darin yorkommende Rei- 
henfolge, ist der Gerichtsschreiber persdn- 
licli Yerantwortlich, und liegt es dem Land- 
gerichtspraesidenten ob, ihn in dieser 
Ilinsicht auf das scharfste zu iiberwachen.

§ 48.

Nur in ausserordentlichpn Fallen, in 
welcben einebesondereBeschleinigungnoth- 
wendig wird, steht dem Landesgenchts- 
praesidenten dąs Recht zu, die Aburthei- 
lung eines spruchrfeifen Processes, durch 
die mittelst Loossung hiezu zu bestimmen- 
de Section, an einem festgesetzten Tage 
anzuordnen, auch wenn ein derlei Pro- 
cess noch gar nicht in die Aufrufsliste einge- 
tragen worden ware. Nur muss in jedem 
Falle der Beweis geliefert. werden, dass 
die Eintragungsgebuhr entrichtet, und die
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§• 47.
Z a zgodność tych wykazów z wo

kandami, a mianowicie pod względem za
mieszczonej na tychże kolei porządkowej, 
będzie Pisarz osobiście odpowiedzialnym, a 
Prezesa Trybunału, obowiązkiem będzie 
najściślej onego pod tym względem nad
zorować.

S- 48 .

Jedynie w nadzwyczajnych wypadkach 
wr których szczególny pośpiech potrzebnym 
się okaże, służyć będzie Prezesowu Try
bunału prawo zarządzie, aby przygotowa
na do zawyrokowania sprawa, chociaż na 
wokandę jeszcze niewpisana, w Wydziale, 
na który losem padnie, odsądzoną była. 
Lecz w każdym takowym razie powinien 
być złożony dowód tak opłaconego wpisu, 
jako tćż w porządku przez prawo wska-
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Gegenparthei ordnungsmassig vorgeladeń, 
so wie run dem abgekiirzten Termin ver- 
standigt worden sey.

%■ 49 .

In Processen. bei welchen der Proku
rator zu interveniren berufen ist, sind die 
Adeokaten verpflichtet, sammtliclie Akten- 
stiicke, in dessen Vmtskanzellei, wenig- 
stens 3 Tage vor der Einfiilirung von derlei, 
Processen, zu liinteijegen.

§• 50.

In allen Fallen ? wo der S ia a ts-P ro 
kurator berufen ist Antrage zu stel len, mits- 
sendieseschriftlic.il abgefasst, und den Akten 
beigeschlossen werden.

§• 51.

Die Originale sowohl, ais wie die A b- 
schriften der sammtlichen, dem Landesge- 
richte zu zustełlenden Satzvorsdhriften,



zanym nastąpionego zapozwania Miony i 
zawiadomienia jej o skróconym terminie.

§. *9.

W sprawach do których wchodzi Pro- 
) urator, obowiązani są Adwokaci wszelkie 
Akta w Jego biórze najmniej na dni 3 
przed wprowadzeniem takowych spraw 
złożyć.

§. 50.

W e wszelkich przypadkach w których 
Prokurator obowiązany jest wnioski czy
nie, muszą być też na piśmie ułożone, i 
do Akt dołączone.

%  5.1
Oryginały, równie jak odpisy wszel

kich Trybunałowi przedbtawiany cli pism 
spornych, winny być pod nieważnością
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niiissen bei ansonstiger Nullitat uerselben, 
von dem betreffenden Adwokaten eigenhan- 
dig unterscbrieben seyn.

*• 52.

Handelsproces.se kiinnen iji B er Instanz, 
entweder durch Advokaten, oder auch durch 
die Partheien selbst vor Gericht gebracht 
werden.

§. 53.

In 2ter Instanz aber, kann kein Ci- 
vil — oder Handelsproces anders, ais unter 
Vertretung eines Advokaten, vor Gericht 
gelangen. s

§■ 54.

Wenn nach erfolgtem Aufrufe, einer 
zur gerichtlichen Verhandlung besdinmien 
Hechtssache, keiner der betreffenden Ad- 
vokaten, oder nach Massgabe der Ver- 
haltnisse, keine der streitenden Partheien



-  57 -

przez właściwych Adwokatów własnorę
cznie podpisywane.

§. 52.

Sprawy handlowe mogą w pierwszej 
Instancyi albo przez Adwokatów, albo 
prżez same strony przed Trybunał byc wno
szone.

§. 53 .

Lecz w drugiej Instancyi nie może ża
dna ani cywilna ani handlowa sprawa ina
czej byc przed Sąd wnoszona, jak przez 
Adwokatów.

§. 54.

Jeżeli za przywołaniem przeznaczonej 
do osądzenia sprawy, żaden z należących 
do niej Adwokatów, lub podług okoliczno
ści żadna z stron spór wiodących nie sta
nie, sprawa z wokandy wykreśloną będzie
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crscheint, so wird der Process ans den 
Ausrufslisten gestrichen, und ein Tlieił der 
Eintragunsgebiihren geht, zufolge der Be- 
stimmungcn deS Slfcuipelgesetzes, verIoren.

§• 55.
In jeder Section des Landesgerichts 

wird, der Reihe nacli, durch einen der 
Richter, ein Sentenzenbuch gefuhrt wer- 
dui. In dieses wird der Inhalt der, in je 
der Rcchtssache erflossenen Entscbeidung, 
so wie die Namen der dieselb.e aburthei- 
lyiden Richter, und des allenfallig inter- 
venirendcn Prokurators eingctragcn.

56.
Jedem Richter stehl es frei, sein Ko

turn in das Sentenzenbuch besonders zu 
verzeichnen.

§■ 57.
Der den Vorsitz Fiihrende wird, vor Ver- 

lautbarurig des Urtheils, das Sentenzen-
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przy utracie części • wpisu, stosownie do 
przepisów Fstawy stemplowej.

§. hb.

W  każdym z Wydziałów Trybunału 
prowadzony będzie kolejno przez jednego 
z Sędziów Sentencyonarz, do którego wpi
sywana byc ma treść zapadłego w każdej 
sprawie wyroku, równie jak nazwiska 
wpływających do wydania onego Sędziów, 
oraz Prokuratora jeżeli wnioski dawał.

§. 56.
Każdemu Sędziemu wolno jest swoje 

zdanie do Sentencyonarza oddzielnie wpi
sać.

§. 67.
Prezydujący przed ogłoszeniem wyro

ku sprawdzi Sentencyonarz, a znalazłszy
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buch rerifiziren, und wenn er das, in sel- 
bcs Eiugetragene richtig befindet, solches 
mit dem, die Feder fuhrendcn Richter, un- 
terschreiben.

§■ 58.

D as Sentenzenbuch wird ais Kontrolle, 
fur die richtige Ausfertigung der erflosse- 
nen Urthcilsspruche dienen.

§• 59.

Der Gerichtsschreiber, wird die Redac- 
tion des Urtheilsspruches sowohl, ais wie 
eine Zusammenstellung de Beweggriinde, 
zu selben besorgwn.

Diese Aufsatze werden zufórderst dem 
Gerichte, bei verschlossenen Thiiren vor- 
gelesen, und insofern selbe fur entspre- 
chend erkannt werden, ohne alle Abande- 
rung, in die fur Urtheile vorgeschriebene 
Form gebracht.



zapisanie zgodne z orzeczeniem, podpisze 
wraz z piszącym go Sędzią.

§. 58.

Sentencyonarz będzie stanowił' Kon- 
trollę pod względem należytej redakeyi 
wydanego wyroku.

§. 59.

Redakcyą wyroku, tak jak i zasad one- 
go, Pisarz wygotuje.

Redakcya ta będzie najprzód Sądowi 
przy drzwiach zamkniętych odczytana, i 
po uznaniu onej za stosowną, bez żadnej 
odmiany w przepisaną dla wyroków formę 
przelana.
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$. 60.
Die auf dicsc W eisc abgcfassten Ur- 

theile werden, \vo nioglich, noch wahrend 
der selben Sitzuiig publizirt werden. Soli— 
te jedoch dieses nicht tbunlich seyn, so 
muss dereń Vcrlautbai ung, spatestens bin- 
mnHTagcn, naehderlTrtheilsfallung erfol- 
gen, and die Abschrift des Urtheils den 
Partheicn, auf ihr Verlangen, durcb den 
Gełichtsschreiber zugefertigt werden.

§• 61.
Die in den fiiectiontii Praesidirenden, 

werden gleichfalls §Sitzungsausweise £ księ
gi posiedzeń) fuhren, in welclien die N a- 
nien der anwesenden Richter, dęs allen- 
fallig intervenirenden Prokurators, so wie 
des Gerichtsschreibers verzeiclinet, und die 
erledigten Gegenstande bemerkt werdeiu

§■ 62 .
Den Gerichtsverhand!ungen iiber C'ivil- 

und Handelsprocesse, diirfen nur die be-



g .  tiO .
U ło ż o n e  w ten sposób w yrok i ,  z o s ta n ą  

o ile m ożność pozwoli n a  tćm że  sam em  po
siedzeniu  o g ło sz o n e ;  gdy b y  z a ś  to nas tęp ie  
nie m o g ło ,  w y ro k  najpóźnie j wr ośm dni 
od dnia w  k tórym  z a p a d ł  o g ło sz o n y m , i od
pis  oneguż  s tronom  n a  ich żąd an ie  p rzez  
P i s a r z a  m a  byc w ydanym .

§• 61

P r e z y d u ją c y  w  W y d z i a ł a c h  u i r z y m y -  
w a c  b ędą  Ksi- ge p o s iedzeń ,  w  których n a 
z w is k a  S ęd z ió w  obecnych , P r o k u r a to r a  
jeż li  w ch o d z i ł  i P i s a r z a  w p isy w a n e ,  ró 
wnie  j a k  przedm ioty  z a ła tw io n e  w zm ian 
ko w an e  zo s tan a .c

§. 62 .

P r z y  w prow adzen iu  sp raw  cywilnych i 
handlowych, mogą. byc  obecnem! tylko s t ro -
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theiligten P a r th e ie n ,  B e am ten ,  und P e r s o -  
n e n ,  welclie politische l le c h le  g en ie sse n ,  
beiwolmen.

D e s  V .  H a u p t s t i i c k e s

I I I .  A B T H E IL U N G .

V on  d e r  E t inr ich tu ng  des  L a n d e s g e r ic / i t s y 
in  B e z u g  a u f  d ie  S t r a f p r o c e s s e .

§• 63

D a s  L a n d e sg e r ic h t ,  w ird  in allen S t r a f -  
p rocessen  uber  V e r b re c h e n ,  die dem K r i -  
m inalgericlite in G em asshe i t  des  im F r e i -  
s t a a t e  K r a k a u  ^erb ind lichen  S t ra fk o d e x e s ,  
obligenden A m tsh a n d lu n g e n ,  verr ichten . 

N u r  bei S t r a fp r o c e s s e n ,  welche 
a )  t iber Y erb re c l ie u  abzuhande ln  k o m -  

m en, die z u r  F ó r d e r u n g  h o cb v e r ra tb e -  
r ischer  Z w e c k e ,  oder polit iscber U m -  
tr iebe,  a is  F o l g ę  oder in V e rb in d u n g  mit 
se lb en ,  b eg a n g e n  w orden  s ind ;  oder



ny  in teressow ane, U rzędn icy  i osob} u ż y 
w ające  p ra w  politycznych.

R o z d z i a ł u  V

O D D Z IA Ł I I I .

O u r z ą d z e n iu  T r y b u n a t u  p o d  w z g lę d e m  
S p r a i r  k a r n y c h .

§• 6 3 .

T r y b u n a ł  z a ła tw ia ć  będzie czynnośc i  
U rzędow e w e  w szystk ich  sp ra w a c h  k a rn y c h  
odnoszących się do zb ro d n i ,  k tó re  S a d o m  
k rym inalnym  n a  mocy obow iązującego  w 
w  kraju  W .  31. K r a k o w a  K o d e x u  K a r n e 
go  s ą  poruczone.

T y lk o  p rz y  sp raw ac h  karnych  do tyczą
cych :

a )  zbrodn i k tó re  w  za m ia rze  w sp ie ran ia  
celów z d r a d y  g łó w n e j  albo politycznych 
w ich rzeń ,  ja k o  nas tępno^ć lub w  po 
łą c z e n iu  z temiż popełnione z o s ta ły ;

5

— 65 -
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h j  welche w egen  M issbrauch  der A m f s -  
g e w a l t ,  w egen  IJn tersch lagm ig  der  
S t a a t s g e ld e r ,  w eg e n  E r p r e s s u n g  oder 
VerletzungderAmt.s[)(licht("a6?tó- d ’a i i -  
toritó, peculał, concussion, prć- 
vari<:aftou) g e g e n  die G lieder  des 
S e n a f s -  C o lleg inm s,  mit InbegriflT des 
G e n e r a l s e k r e ta r s , g e g e n  die P r a e s i -  
d en len ,  die R ich ter  und die P r o k u r a -  
loren d e s L a n d e s g e r ic h t s  u n d d e s O b e r -  
g e r ic h ts ,  so wie g e g e n  den P o l iz e i -  
d irektor  eingele ite t  w erden  sollten, wird 
beziiglich auf die A b fu h ru n g  der  U n -  
te rsuc liung ,  nacli VTorschrift der  fur 
diese S traffa lle  b es tehenden ,  in dem 
9 (en  H aupts tiieke d ieses S ta tu t s  e n t -  
haltenen besondereu  Vorsclir if ten  'v e r  
fahren w erden.

§ 64.

P  ie in den Sectionen des Landesge- 
riclits praesidirenden Richter, sind bei Straf-



67

h)  które o nadużycie  W ł a d z y  I r z ę d o 
w ej,  kradzież* grosza, publicznego , 
zdz iers tw o, lub p jzen iew ierzen ie  się w 
obow iązkach C  rzędu ( abua d'autorit.ć, 
pecti/at, concuHHiou, preraricatiorij 
przec iw  C z ło n k o m  s k ła d u  S e n a tu ,  ł ą 
c z ą c  w  to S e k r e t a r z a  G e n e ra ln e g o ,  
przeciw ko P r e z e s o m ,  S ędziom  i P r o 
kura to rom  T r y b u n a łu  i S ą d u  W y ż s z e 
go ,  jak niemniej p rzeciw  D y re k to ro w i 
Policy i  p rzewodzonem i być maję-, z a 
chow ane b ęd ą  pod względem docho
dzenia  szczegó ln ie  n a  te p rzypadk i k a r 
ne w R oz d z ia le  I X  niniejszego S t a 
tutu z a w a r te  przepisy .

§•

S ędziow ie  p re z y d u ją c y  w W y d z ia ł a c h  
T ry b u n a łu ,  wolnymi s ą  w  p rocessach  k a r -

5*
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processen won der Fiilinmg der ITnlersii- 
cliung, so wie \(ni deju lleferaie, befreit.

fi 5.

Oie Vollstreckung der iiber Yerbreclien 
erdossenen Urtlieile, bat ganz in Gemas.s- 
lieit der Yorscliriflen, des in Kmifl stelieu- 
den Strafgeset/.buclies, /.u erfolgen.

In denjjnigen Fallen jedocli, w o die 
Strafe dureli iiflentliclie Arbeit werscharft 
w oi den ist, w ird diese Arbeit innerlialb des 
Straliiauses, in Gemas.slieit der in dieser 
Bezieluing bestelienden besonderen Auord- 
mingen, werrioktet werden.

I) e s V. H a u p t s t ii c k e s 

I V .  J l B T H E I L U N G .

Von der Eiurich/u/ig des Landesgerichts, 
beziiglich a uf das Dcpositen- \ rcscn. 

S- 6fi.
Die Yerwaltimg derPeposilen deśLan- 

desgericiiis, wird won 3. Depositen- Com-
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moli lak od prowadzenia Inkwizycyj jak 
i od Ileleralów.

%• 65.

Wykonanie w sprawach zbrodniowycli 
zapadł) ch Wyroków, następować ma w po
rządku przepiso'w obowiązującego Kodexu 
Karnego.

W  (ycli jednakże przypadkach w któ
rych kara robołą publiczną jest zaostrzona, 
robota ta wykonywaną będzie wewnątrz 
domu kary, stosownie do obowiązujących 
pod tym względem oddzielnych rozporzą
dzeń.

R o z d z i a ł u  V 

ODDZIAŁ IV.

O urządzeniu Trybunatu pod względem 
Depozytom sądowych.

§. 66.
Zarząd depozytu Trybunału wykony

wany bodzie przez trzech Kommissarzy
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missaren, in Gemassheit <ler diessfalls be- 
stehenden spezielen Anordnungen uml Yor- 
scliriften besorgt werden.

Jf. 67.

Zur Yersehung derFunciionen der De- 
positen - Conmiissare, werden 3 Richter 
des Iiandesgerichts, in einer nach Yor- 
schrift des § . 3 5  abgeliallenen Plenarsi- 
tzung, und zwar im W ege der geheimen 
Abstimmung, erwahlt werden.

§. 6h.

Die Daueb der Functionen der Depo- 
siten - Commissare, isfi auf <i Jahre bemes- 
sen, und es kann kein Richter des Łan- 
desgerichts, sieli denselben entziehen, so- 
bald solclier ordnungsmassig zur Yerseh- 
ung derselben berufen worden ist.

Nur wenn ein derlei Richter, die Fun- 
ctionen eines Depositen - Commissars, durch 
vier hintereinanderfolgende Jahre unun-



depozytowych, stosownie do obowiązują- 
cyeh pod tym wzglądem oddzielnych Urzą
dzeń i przepisów.

§• 67 .

Do wykonywania obowiązków Kom- 
missarzy depozytowych wybranymi będą 
przez tajemne wotowanie, na posiedzeniu 
ogóinem według przepisu §. 35  odbyć 
się mającem, trzej Sędziowie Trybunału.

$■ 68.

Przeciąg trwania obowiązki)w Kom- 
missarzy depozytowych ogranicza się do 
lat dwóch. Żaden Sędzia Trybunału nie 
może się od podjęcia onych uckylac, gdy 
do ich pełnienia stosownie do przepisów 
powołanym zostanie.

Tylko w przypadku jeżeli Sędzia obo
wiązki Kommissarza depozytowego przez 
cztery następnie po sobie idące lata nie-

— 71 —



terbrochen versehen liat, so kann dersel- 
he wahrend der n/ichst darauf folgeuden 
1  Jahre, gegen seinen Willen nicht ver- 
lialfen werden, solclie neuerdings zu iiber- 
nelimen.

%. 69 .

Ein Repositdn-Commissar, kann die 
Functionen dieses Amtes nur in so lange 
versehen, ais ihm jene eines Richters des 
liandesgerichts ubertragen bleiben; ■mit dem 
Aufhdren der lezteren, lidren stets aucli 
die ersteren, unmittelbar auf, selbst wenn 
die zur Verąehung derselben festgesetzte 
Frist von 2 Jahren, nocli nicht abgelau- 
fen wiire.

*. 70.

Wenn die Functionen eines Depositen- 
Commissars, vor dem Ablaufe der feslge- 
seizten *  jahrigen Frist aufhdren, so wini 
das Landcsgericht, gleichfalls in der durch
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przerwanie sprawował, nie może przeciw 
swej woli w ciągu następnych lat czterech 
hyc /naglonym, do nowego onycli podej
mowania.

S>. 69.

Kommissarz depozytowy może obo
wiązków tego Urzędu tylko tak długo do
pełniać, jak długo obowiązki Urzędu S ę 
dziego sprawujej z ustaniem tych ostatnich 
ustają bezpośrednio pierwsze,- chociażby 
nawet oznaczony do ich pełnienia zakres 
dwuroczny jeszcze nie upłynął.

§• 70 .

Gdy obowiązki Kommissarza depoz} - 
towego przed upływem zakreślonego dwu- 
rocza ustaną, Trybunał wr porządku prze
pisem §. 67 . wskazanym, wybierze z gro-



den §. 6 7 , vorgeschriebenen W eise, aus 
der Milte seiner llicliter, einen Substitu- 
ten fiirjeneZeitdauer ernennen, binnenwel- 
clier der abtretende Richter, die in Frage 
stehenden Functionen, annoch zu verse- 
hen geliabt hfttte.

Rei zeitweiliger Entfernung eines l)e- 
positen - Commissars, oder sonstig gearte- 
ter Verhinderung desselben zur Erfiillung 
seiner Amtsobliegeuheiten, wird das Lan- 
desgericht, zur Berufung eines Substitu- 
ten, fur die Zeit dieser Entfernung oder 
Verhinderung,inderselben Weise schreiten. 

s  $■ 71.
Alle 2  Jalire wird bei Gelegenheit des 

Ablaufens, der zur Versehung der Func- 
tiunen der Depositen-Conunissare festge- 
setzten Frist, jedesmal eine allgemeine Re- 
\ ision, der sammtlichen Depositen, vorge- 
nommen werden.

Nebst diesem jedoch, ist der Lantles- 
gerichtspraesident berechtigt, nach seinem



na swego Zastępcę Kommissarza na prze
ciąg czasu, przez jaki, wyszły z urzędo
wania Sędzia wzmiankowane obowiązki 
miał jeszcze sprawować. ■

W  razie czasowego oddalenia sie je
dnego z Koinmissarzy depozytowych, lub 
zaszłej innej przeszkody w pełnieniu te • 
go urzędowego obowiązku, przystąpi Try
bunał do wyboru Zastępcy na czas tego 
oddalenia się lub trwającej przeszkody, 
w sposób powyżej skreślony.

71.

Co dwa lata przy upływie zakreślo
nego na sprawowanie obowiązków Kom- 
missarzy depozytowych terminu, dokony
wany byt' winien ogólny przegląd wszyst
kich depozytów. Prócz tego jednak ma 
władzę Prezes Trybunału podług swoje
go uznania, w każdym według upodoba-

— 75 —
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Krmessen, zu jeder beliebigen Zeit, un- 
Yorlicrogesadieu, eiue allgemeine, oder eine 
tlieilwei.se llevision der Depositen, z u ver- 
anlassen.

$>• 7 Z.

Fur die Integritat eines jeden Depo- 
.situms, ist der Praesident, und die samin- 
łlicluui llicliler des Ijandesgericlits, in so- 
Udum verant\vortlicli.

VI. H a u p t s t ii c k.

Von dom Departament der Polizci im 
megier enden Senate.

%■ 73.

Das Departament derPolizei im regie- 
renden Senate, wird iiber die, in dem § . 1 7  
des gegenwartigen Statuts aufgezahlten 
Polizeiiiherfreiungen, in 2ter und letzter 
Instanz Strafurtlieile fiillen, weiui von je- 
nen, durch die Polizei-Direction iiber die-
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nia czasie bez poprzedniczego oznjjmie- 
nia. ogóliuj lub cząstkowi} depozyló>v re- 
wizy ą p rz ed si el> r u c.

§>• 72.

Z a całośc każdego depozytu sa odpo
wiedzialni solidarnie, Prezes i wszyscy S ę — 
dziowie Trybunału.

II o z d z i a ł  V f.

U W ij dziale Policyi w Senacie llzą- 
dzącym.

§■ 73.

W  wypadkach odwołania się od wy
roków w pierwszej Instancyi przez Dyrek- 

|  cyą Policyi co do ciężkich Policyjnych 
przestępstw, ktdre w §. 17. uiniajszego 
. Ntatutu sa wyliczone w pierwszej Instancyi 
• wydanych, orzekać będzie W ydział Policyi



7H

si* Uiberlretinigui in I tor liisianz erlas- 
sei]t*ii ein weilerer llechlszug sljiU linden 
solid*.

§■ 74.

Z iii' Fiilliing cines reclilskraftigen S iia f-  
urlhcib Seitens des Peparleinents der Po- 
lizei in i egieremlen Senate, isl die Ge- 
genwa-i von 3 Senatoren, mil. InbegriflT 
des Piaesidirenden erforderlicli.

VII. H a u p t s t  ii c k.

Voj( dcm Obcryerichtc.'
I. ABTHEILUNG.

Vou der Zussatnmensetzuny und der Or- 
yanisi:uny den Oberyerichts im Al/yc- 

meinen.

§■ 75.

Has Obergericlit wird aus einem Prae- 
sidenlen, fUnf Richtern, einem Prokurator,



w Senacie Ilządzącyin, w drugiej i osta
tniej Instancji.

S- 7 1 .

Do wydania przez W ydział Policyi 
■ w Rządzącym Senacie wyroku prawomo- 

cnego, potrzebną je.st obecności trzech S e 
natorów licząc w to i Prezydującego.

II o z d z i a ł  \  II.

O Sądzie Wyższym.

OI)OZIAł'j PIERW SZY.

O Składzie i Urządzeniu Sadu VI u i -C c
szego w ogólności.

§• 75.

Sąd W yższy składać sio będzie z Pre
z e s a ,  pięciu Sędziów, Prokuratora i P i- 

-Ijsarza. Prócz tych ustanowioną będzie przy



s o

uiul eineni Ccrichtsschreiber, zusammen 
geselzt seyn.

Ausser dem wird bei selbem, eine un- 
gemessene Anzald von untcrgeordneten 
Reamten bestellt.

8 - 76.

Der Praesident sowohl, ais sainmtli- 
che Richter, so wie der Prokurator, der 
Gerichtsschreiber, und Bammtliclie Snbal- 
ternen des Obergericbts, sind lebenslan- 
gliclie Reamten.

8 - 77.
Um Pi*uesident, Richter, oder Proku

rator bei dem Obergerichte werden zu kbn- 
nen, muss mau Richter oder Prokurator des 
JiiMidesgerichts gewesen seyn.

8 - 78.

Dąs Obergericht wird verpflichtet seyn, 
jede AYoehe wenigstens 3 Silzungen ab- 
zuhalten.



tymże Sądzie stosowna Ijczba podrzędnych 
l  rzęduikbw.

#■ 7 (i.

T a k  Prezes jak (Sędziowie i Pj o ku
rator, tudzież Pisarz Sadowy i i mii wszy
scy subalterni przy Sadzie W yższym, 
beda dożywotnimi Urzędnikami.

c  j  o

8 - 77.

Plazosta iaPrezesem| Kędzią, lub Pro
kuratorem przy Sadzie W yższym, potrze
bnemu jesi poprzednie sprawowanie Urzędu 
Sędziego lub Prokuratora przy Trybunale.

8 - 78.

Sąd Wyższy obowiązany będzie co ty
dzień trzy przynajmniej odbyć posiedzenia.

6
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l f  A B T I i r . I L U N G .

I on der J'inrfc/in/ny des Obcryerichts , 
bcziiylich uiif die C in f -u u d  Haudelspro- 

cesse.

U- 79.

1) as O berger icb t  w ird in d e n ,  von dem 
J jandesgor icb le  in l l e r  und Sil er In s tan z  
abgeliandehon il — u ud H a n d e lsp ro c e s -  
s e n ,  in su fern ein Avei(erer R c c h lsz u g  
s ta t t  l indet,  in S te r  und lezter In s tan z  
abspreclien.

S. 8 0 .

D e r  l le e h i s z u g  an das  O b e rg e r ic h t ,  
findet in diesen P ro c e s s e n  jedoclt nur dann 
-statt, wenn. 

a j  D e r G e g e n s t a n d d e s R e d i f s s t r e i t e s  den 
A\ ertli von 3 0 0  fr. polu. i ibersteigt,  
f indem  iiber G eg e n s ta n d e  a on m in-

I) e s VII. II a u p t s t ii <• k es
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Ii o z d z i a I’ u VII 

ODDZIAŁ II.

0  urządzeniu, Sądu Wyższego,pod wzglę
dem spraw cywilnych i handlowych.

#• Ti).

Sad Wyższy orzekać bodzie w trze-c  J  *  c

ciij i ostatniej Instancyi w takich cywilnych
1 handlowych sprawach, w których prze
ciw wyrokom Trybunału w pierwszej i 
drugiej Instancyi wydanym, dalsze odwo
łanie się ma miejsce.

§• 80.

Odwołanie się jednak do Sądu W yż
szego w tych sprawach, wtenczas tylko ma 
miejsce, gdy:

a ) przedmiot sporu Trzysta Złotych pol
skich przenosi (w przedmiotach bowiem 
niższej wartości wyrok Trybunału

6*



dereni Werllie. das in Sdter Instanz von 
dim liandesgericlite gefallle Urtheil, 
s(e(s ais dcfhritif anzuselu n is() und 

h) Kino \  erscliicdenlieii in (len Ueclits- 
spruclien der z we i erslen Instanzen 
obwaltet.

*>• s i .
Die. fiir das Dandesgericht Ynrgescbrie- 

lienen, und in dem §. 4 1 l>is inehisiiie 
50  su wie 54  Dis indusinc *12 des ge- 
genwartigen Statuls enllialtenen liestim- 
niungen,-beziiglicli der Aufrufslisten, (vo-  
ccinda') der Ordnung in der Aufrufung 
der 1’ rocesse. (frs JSenteuzen und des Ge- 
riehts.sitziingsbuclies, so wie beziiglicli der 
Abfassung des Urllieils, mul der Anwe- 
senbeit der Iiiezu bereclnigten Personen bei 
den Gericlitsver!iandlungen, (inden gleicli- 
falls fur das Obergericlit ibre Anwendung.

§. 8e .
Die Ergreifung des Reclitszuge.s an 

das Obergericlit, gegen ein in 2ter Instanz



w drugiej Instancyi wydany, zawsze 
jako ostateczny uważanym bvc wi
nien); i

b)  gdy zachodzi różność w orzeczeniu 
dwóch pierwszych Instancyj.

%■ H i
Przepisane dla Trybunału w §§. od 

41 do 5 0  włącznie i od 54  do włącznie
c  <?

niniejszego Statutu postanowienia co do 
wokand, porządku przywoływania spraw, 
Sentencyonarza, Księgi posiedzeń, wyda
wania Wyroków i obecności osób do znaj
dowania sio przy w prowadzeniu sprć w upo
ważnionych; mieć bedą swe zastosowanie 
i w Sądzie Wyższym.

%■ H2.
Odwołanie się do Sądu Wyższego prze

ciw' Wyrokowi w drugiej Instancyi wyda-



erflossenes Urtheil, inuss binncu 1 ł  Tagen 
nach erfolgter Zustellung dieses Urtheils, 
mittelst einer der Gegenparthei odei ihreni 
\dvokaten zu mstellenden Rekursschrift, 
angemeldet werden.

Fur die, ausser dem Freistaate sieli 
aufkallendcn Partheien aber, hehalten die 
zu ihren Gunsten bestelienden Yorschrifteri, 
fortan verbindliche Kraft.

S. 83.

Der Advokat, der den Rekurs an das 
Obergericlit ergreifenden Partbei, ist ver- 
pflichtet, dem A<(vokaten des Gegentbeilcs, 
die Rekursbeschwcrde, samirt dem V ei- 
zcichnisse der Urkunden, binnen 8  Tagen 
nach erfolgter Zustellung der Rekursschrift, 
(wenn solclie nicht sclion die Reschwerde 
in sich scldiesst) so wie der leztere, seine 
Einrede an ersteren, binnen derselben Frist, 
nach 31 ittlieilung der Rekursbeschwerde, 
zu zustellen.
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nemu, winno byc w ciągu dni I4stu po 
doręczeniu Wyroku przez wręczenie pozwu 
suonie przeciwnej lub jij Ydwokatowi 
zgłoszonem.

Dla stron mieszkającycb za granicą 
Kraju W . 3liasta, zachowują moc swoją 
istniejące na ich korzyść przepisy.

*. 83.

Adwokat odwołującej się do Sądu Wyż
szego strony, winien jest Adwokatowi stro
ny przeciwnej w ciągu dni ośmiu od daty 
doręczenia pozwu w drodze odwołania się 
wydanego, doręczyc w raz z suminaryu- 
szem dokumentów uciążliwości, jeżeli ta
kowych pozew wspomnióny nie objął. W ta- 
kimże samymi przeciągu czasu od dnia 
doręczenia uciążliwości rachując, winien 
jest Adwokat strony rekurrowanej doręczyc 
Adwokatowi strony odwołującej się obronę 
przeciwko tymże uciążliwościom.
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S- 84.
Ausser den obigen zwei Satzschriflen, 

ist es den streitenden Partheien annocli 
gestattet, eine Replik, und eine Dupplik 
anzubringen, mit Beobacbtung jedocli so
wohl der Termine von 8  Tagen fur jede 
Schrift, ais auch der Vorschriften der Ge- 
richtsordnung, beziiglich auf die Einfilh- 
rung einer Rechtssache, durch die emsi- 
gere Parthei.

§■ 85.

Grkunden undReweise, weldie bei den 
Untergerichten ^nicht \ orgebracht worden 
sind, kdnnen auch bei dem Obergerichte 
nicht vorgebracht werden, wenn selbe nicht 
\orhero dem \dvokaten des Gegentheiles, 
zur Ueaiitwortung mitgetheili worden sind.

8G.

Zur Fassung eines redusgiiitigen Re- 
scldusses Seilens des Obergerichls, ist in
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Oprócz powyższych dwóch pism wolno 
jest .stronom wnosić jeszcze replikę, i du
plikę, przy zachowaniu jednak tak terminów 
ośmiodniowych do wręczenia każdego zlycli 
pism, jak i przepisów postępowania sado
wego, odnoszących się do wprowadzania 
sprawy przez stronę jako pilniejsza dzia- 
ł a j l ą .

S- 85.

Pokumema i dowody w Sądach niż
szych niepokalane, nie będą mogły być 
i w Sądzie Wyższym przedstawianemi, 
bez poprzedniego zakommunikowania ouyrcli 
do odpowiedzi Adwokatowi strony prze
ciwnej.

$>• 86.

Do wydania ważnego |irzez Sąd Y\ _vż- 
szy Wyroku we wszystkich cywilnych i
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allen Civil-und Ilandelsprocessen, die Ge- 
genwart von fiinf Richtern, mit InbegrilT 
des Praesidirenden, erforderlicb.

D e s  VII. II a u p i s i ii c k e s

I I I .  A B T M S IL U N G .

Von der Einrichtuny des Oberyeriehts, 
()cziiyfic/i avf die Strafprocesse.

87 .

D as Obergericht, wird bei Strafpro- 
cessen iiber Verbrechen, alle dem Krimi- 
nal-Obergerichte, nach Vorschrift des im 
Freistaate veuj)indliclien Strafkodexes oblie- 
genden Amtsliandlungeii, verrichteii.

§. 88.

Das Obergerichl wird ferner, in allen 
Strafprucessen iiber scliwere Polizeiiiber- 
tretungen, in 2 ter und letzter Instauz T. r- 
(heile fallen.



S handlowych sprawach potrzebną jest obe
cność pięciu Sędziów licząc w to Prezy- 
dującego.

R  o z d z i a 1’ u VII

ODDZIAŁ TRZECI.  

t) urządzeniu Sądu Wyiszeyo pod wzylo
dem spraw karnych.

%■ ST.

Sąd W yższy wykonywać będzie w spra
wach karnych o zbrodnie wszystkie z prze
pisu obowiązującego w kraju Wolnego Mia 
sta Krakowa Kodexu Karnego, należące 
do Sądu przełożonego zbi odniowego dzia
łania urzędowe.

C

§. 88 .

Sad W vższy wydawać bodzie takżee •/ J  j  o

w drugiej i ostatniej Insfancyi wyroki we 
wszystkich sprawach karnych o ciężkie po
licyjne przestępstwa.

— 91 —
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Von dieseni Hechtszugo, sind nur jene 
Nlraf|irocesse iiber scliwere Płlizeiiiber- 
trelungen ausgenommen, iiber welclie in 
Geinasi.beit der ^lestinimungen des §. 73 , 
das Polizei - l)e[iarteinent im regierende.ii 
Beuate, in Eter und letzter Instanz das 
Urlheil zu Kil len berufen ist.

§. 89.

Zur Fassung eines reclitsgidtigen lie- 
scblusses feieitens des Obergerichts, ist in 
Kriiniuulprocessen, die Gegenwart von 5 
Hiclitern, in den Processen iiber scliwere 
Pulizeiubertrelungen aber, von wenigstens 
3 Hiclitern, stets mit Inbegnir des Prae- 
sidirenden, erforderlicli.

VIII. H a u |» t s t ii c k

Von dem Obersten Strafycrichte.
§. 90.

Das oberste Strafgericlit wird zusam- 
nicngesetzt werden:



Wyłączone są od od woły wa nia sio przed 
Sad W yższy te lylko sprawy kanie o cięż
kie policyjne przestępstwa, w których wy
danie wyroku w drugiej i ostatniej Instan
cyi stosownie do postanowień §. 73 do 
Wydziału Policyi'w Senacie Rządzącym 
należy.

Si 89 .

l)o wydania ważnego przez Sąd W yż
szy Wyroku w sprawne kryminalnej po
trzebną jest obecność pięciu, w sprawach 
zaś o ciężkie przestępstwa policyjne przy
najmniej trzech Kędziów łącząc w to Pre- 
zydującego.

R o z d z i a ł  VIII.

O Najwyższym Sądzie Karnym.
& 90.

Sąd Najwyższy karny składa* się bę
dzie:



<>l

« )  Ans drei \ on den .Ncliulzinaeliirn (H*s 
Idfeisiaales k r a b a n  zn e i ilsendrndrii 
(Jci i r l i ls | ie rsonen , \o n  den n i  eine, jt,- 
dcrzt ii das  Pracsidinin in (lii sem («t 
riclite, ruin <>n w i n i , mul

b )  Ans zwoi llielilcrn des  freist/idlisclicn 
Obum£‘ri( his oder des J iandcsger ic l i ts ,  
welelii das  hfios ńfilfti1 dcn j .n igcn  d e r -  
scllicn biczu licsliiiiiiicn wii d ,tl .e ,  in dcm, 
dcm idicrstcn (jlciirlilslioic zur  Kiil-  
sclicidiiii^' v(irlic»‘cmlcii P n ic iiss if ,  in 
bcincr der  zw cy unlcrn Jn:,laii '/cn, ricli 
Ici liejic b unr.liunen verrichtei liabcn.

Ilic  l i i i^ isniŁ  wó d von dcm 1’ ra e s id e n -  
icn des  nlierstcn » t r a | r e n « : l i te s ,  in Heiseyn 
d(‘e II. Ici^irlcn der  zwci andern  Neliu lz-  
s i a a l i o ,  \ iirgcnoniinen werden.

§•

l )a  s P racsid in łn  in dcm obersten  S l r a f -  
^er ich le ,  w ird, wie selinn in dcm v o r i ie rg e -  
lieiiden In merkl w o rd e n , s le is  vnn einer



i i  )  Z  trzech przez  O piehuiifze  kraju  W o l 
nego Miasta K ra k o w a  M ocars tw a z s y 
ła n y ch  Osób N.jitow , . h , z h tó n  cli z a 
wsze jedna w tym że S ąd z ie  pre-złdo- 
wae' bedzie.

A )  Z  dwóch Netlziow S ą d u  W  .ż s a e g o  lub 
T ry b u n a łu  W o ln e g o  M ia s ta ,  w y
branych losem z pininędzy tych ,  Kui 
rzy  wr sp raw ie  pod rozpoznan ie  N a j 
w y ższego  S ą d u  k arnego  p rzycho
d zą ce j ,  w żadnej z dwóuli niższ) t h I 11-  
s iancyj obowiązków S ęd z ieg o  n ie w y -  
l_ o n \\\.< I i.

I losow an ia  dokona P r e z e s  N a jw y ż s z e 
go  S a d u  k a rn e g o ,  w oberitosci dele£iftva- 
nyiji z s t rony  dwóch inny uli Opiekuńczy ch 
Mocarstyy.

S- (JI-
1’ rezydencya  w  S ąd z ie  N a jw yższym  

K a r n y m ,  j.il 10 ju ż  w poprzedzającym  p a 
ragrafie  nadmienieni m z o s t a ł o ,  IV deżeii
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l le r ,  ilurcli (lic SrliiiA/.Imfc dćlegirlen Ci 
r ic l its jte isonen, gttfuhrl wci'dcn.

Diese Kuneiion ,  wird durcli ein \d ! les  
J a l i r ,  der  D eleg ir lc  ciucr  und dersolben 
Nrliuizinaehl verriclilen.

\ a t d i  \  e r lau f  d ieses Z e i l ra u in e s ,  iiher— 
gelit der  Y 'nrs itz ,  der  J le ibe  n a c h ,  au f  den 
D ćlćg ir ten  einer andorn  Nchutzmachl.

I>iealpl iaheti .McIie O r d n u n g  d e r  A n l a n g s -  

b u c l i M a b e n  t l i . s e r  M a c h l e ,  b e s l n n n i t  di<* 

in d i e s e r  l l i n s i d i l  /.n b e o b a o l i t i S n d e , o r s l e  ; 

U e i l i e n J d l g e .

§. 9*.

Das oberste Slrufgericht wird, in der 
Hegcl zweiinal des Jahres in Krakali zu- 
sannuenlrelen.

In ausSernrdenllichen K allen  je d o c h ,  
kann dieser Z usa inn ien tr iU ,  aucli df ter  b e -  
w irk t  w e rd e n ,  subald die zu  einer  C o n -  
ferenz re re in ig fen  I le s id e n le n ,  solclies ais 
nnlliwendig erkennen.
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b id z ie  z a w sz e  do jf dnej z trzech  przez 
O piekuńcze  Mo c a r s tw a  d e leg o w an y c h O śó b  
sądowych.

T y ch  obowiązków' dope łn iać  będzie 
przez rok c a ły ,  de legow any  jednego i te 
g o ż  sa m eg o  O p iekuńczego  M ocarstwa.

P o  u p ływ ie  tego p rzec iągu  czasu p rz e 
chodzi p re z y d en cy a  z kolei n a  d e leg o w a
nego  z s t ro n y  innego O p iekuńczego  i \ lo -  
carstw'a.

P o rz ą d e k  a l fabe tyczny  początkowych 
liter tychże  M ocars tw ,  w sk a ż e  kolej pod  
tym względem  za chow ać  się m a jącą .

&  y*-

N a jw y ż s z y  S ą d  k a rn y  zb ierać  się b ę 
dzie w mieście K ra k o w ie  zwyczajnie d w a  
ra z y  n a  rok.

AV nadzwyczajnych jednak wypadkach, 
może to zbieranie się częściej jeszcze na
stępować, jak skoro w konferencyą połą
czeni Rezydenci, potrzebę tego uznają.

7
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§. 93.
l)cn i  nbarslcn S tra fge r ic l i le  w erden  alle, 

dtirdi die im K re is laa ie  K r a k a u  verb ind— 
liclic iS ira fgesr lzgo lm iig ,  der  obers tcn  J u -  
slizstelle \ nilieliaUeiieii A m tshaiid lu iigeii , 
zjistclicn, in ,vo woit so lc lie ,  nach M a s s g a -  
bc dcc bcslelicndcn Verlialtnis .se, P l a l z -

g rc iff li  koimen.
§• 94.

Insbesniidere wird dcm obersten  N tra f -  
gfiriclito, die I łefugniss  z.ukoinmcn, .sieli 
die sanimtlicliLMi A k l e n ,  je d es  von den k r a -  
kaucc G e r i r l i t e n , abgeliandeltcn  fcitrafpro- 
cesses  zur  K ^ntid it  v o r le g e n , und im K a l
le einer entdcckteii U n re g e lm a ss ig k e i t , die 
liiecan Sclmldlcageiideii ,  au f  dem g e s e t z -  
liclien \ \  e g e ,  zu r  V eran l \vortu iig  zielien 
zu la.ssen.

§. 95.

Z u r  K allung eines rcc litskcaltigen  V r -  
tlieil* S e i te n s  des obersten  S l r a f g e r i d i t s ,



1) 1) 

i?. 1)3.
l)o  N u lu  N a jw y ż sz e g o  k a rn e g o  n a 

leżeć’ beda w s / \ \S (kie urzędowo d z ia ła n iac  e *  ć

obowiązującym  w kraju  W .  M. K ra k o w a  
K o d e \e m  karnym N a jw y ż sze j  Insinnoyi 
S ą d o w e j  z a s t r z e ż o n e ;  o ile lakowe w mia
rę istniejących s tosunków  miejsce zn a jd o 
w a ć  mogą.

§• 9 4 .
W  szcicególńo.ści s łużce '  będzie. W ł a 

d z a  N ajw yższem u- S ąd o w i karnem u d a 
w an ia  poleceń ab y  w szystk ie  A k t a  k a ż 
dego  w tu te jszych S ą d a c h  sąd zo n e g o  na 
drodze  karne j  p rocessu ,  d la  ro zp a trz en ia  
się b y ły  Alu p rze d s taw io n e m i, i w razie 
odkrytej n ie regularnośc i  poc iągan ia  winnych 
takow ej,  n a  drodze p raw em  w skazanej  do 
odpowiedzialności.

§• 9 5 .

D o  w y d an ia  praw om ocnego  w yroku 
przez S ą d  N a jw y ż s z y  k a rn y ,  obecność

7 *
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ist die G e g e n w a r t  a ller ii M itg liedęr d e s -  
s e lh e n , orf orderlicli.

A lle  sonstigen Am tsliandlnngen  dieses 
Geriolits a l ie r ,  w erden ansscldiesslicli v»n 
d en ,  dureli dii? Nrliul/.maclite de j fc ir ten  
drei G eric liis j iersonen , in JJera ilum g g e -  
zogon  und giiltig Iieseldosfeen w erden .

JA . 11 a  n p 1 s t u  c k.

You dcm  S tr u f f c U e n , &ei w c /c h c n  ci/t  
a u i  n uhm  .s u. c is es Y c r f a h r c n  s t a ł t  z u  fu t-  

dcn  hut.

I.  K A T K G O R I Ks

§. 96.

ISo ofi Inzieliten eorkomnieii, welclie mit 
G ra n d  vernni(!ien la ssen ,  d a s s  in d e m F r e i -  
s ta a te  K r a k a u ,  eine oder melirere J>ersnnen ,  
sich des Y erb rec l iens  des J łoe l i re r ra th s ,  oder  
an d e re r  d ieKulie  s lorenden irand lnngen ,  des 
A ufs tan d e s ,  des A u fru h rs ,  ouer der  oflentli-



wszystkich pięciu Członków tugoż jest po
trzebna.

Inne wszelkie czynności tego ."Sjjdu będą 
wyłącznie przez Trzy z strony Opiekuń
czych Mocarstw delegowane Osoby pod 
rozwagę branemi i ważnie deoydowanemi.

-  101 -

K  o z d z i a  ł  IX .

O przypadkach karnych, w których wy
jątkowe postępowanie rna miejsce.

KATF.CORYA PIERW SZA.

S- 96 .

J a k  skoro  posz lak i z a jd ą  kttire s łu s z n ie  
domniemywać' się k a ż ą ,  że  w  W o ln e m  M ie 
ście K ra k o w ie  je d n a  lub więcej osób z b r o 
dni z d ra d y  g łó w n e j ,  albo innych sp o k o j-  
no.śc narusza jących  czynnośc i ,  b un tu ,  r o z 
ruchu albo publicznego g w a ł tu  w inną  się



104 —

Hien G ew al t t l ia t igke i i ,  s.rlmltlio; g e m a d i t  
l ia lien, woyoii der  I le  Tlieil des  N l r a lg e -  
se tzbuc lie s , v<m dem 5 4  his i /icfi/sioc  zum 
7 4  hande l t ;  oder  d a s s  ein, welcli im -  
jner g e a r le te s  an d e res  V e rb re c h e n ,  z u r  H e — 
fó rde rung  lioi-livf*i rathfrisci iei- A bsich ten  ais  
f o l g ę  oder  in Y erb in d u n g  poliliseher U n i-  
t r ie b e ,  b e g a n g e n  w orden sey , wird in der  
K e g e l ,  S e i te n s  der  holien ►Schutzmachte, 
eine a u s se ro rd e n t l i c l i e U n le r su d iu n g s -C o m -  
ln iss ion,  naoli K r a k a u  en lsende t w e rd e n ,  
welche die von den P o lize ibehó rden ,  v e r -  
an lass ien  V o re rh e b u n g e n ,  zu v e r r o l l s l a n -  
d ig e n ,  iiber jeden  dei* besclmldigten naeb 
Ymrsehrift der  bestebenden G ese tz e  das  
O u a l i f ie a l io n s -E rk e n n in is s  zu c r l a s s e n ,  
und g e g ( ‘ii d iejeuigen d e rse lb en ,  welclie 
zum K ri in ina lce rfab ren  gee ignel  e rk a n n t  
w erden  so ll len ,  den ordentliehen s t r a f g e -  
richtlichen U n te r su d iu n g s p ro c e s s  ab zu fu b -  
re n ,  alle V e rh d re  je d o c h ,  in G e g e n w a r t  
zw eier  von der  K r a k a u e r  R e g ie ru n g  zu



s t a ł a , o k tórych cześc  pierw sza obow ią
zu jącego  w tym K ra ju  K o d e \ u  k a n ie g o  
od § .  o 2  do 7 2  w łą c z n ie  t rak tu je ,  albo 
ż e  ja k ak o lw ie k  inna zbrodn ia  do w sp ie ra 
n ia  celów  z d ra d y  g łó w n e j  zm ierza jąca  i 
j a k o  n as tepnośc  lub w zw iązku  z po li tyczne-  
mi w ichrzeniam i pope łn ioną  z o s t a ł a ,  bę
dzie z a w s z e  z s t ro n y  O piekuńczych  M o 
ca rs tw  N a d z w y c z a jn a  ś le d c z a  Kom m issya 
do K r o k o w a  z s y ł a n ą ,  k tó ra  w stępne  b a 
dani;! \>  ł a d z  -pulicyjnycli uzupe łn i ,  w z g lę 
dem k aż d eg o  obwinionego w e d łu g  p rzep i
sów" obowiązujących I  s ta w ,  w y ro k  kw a
lifikacyjny w y d a .  i z  tych k tó rzy  u z n a n e -  
nti będą za  u lega jących  krym inalnem u po
s tępow an iu  z u p e łn ą  k rym ina lną  inkw izycyą 
w yprow adzi.  W s z y s tk i e  b ad a n ia  je d n a k ,  
m a ją  byc w  obecnośc i  dwóch p rzez  l l z ą d  
3 \  o lnego 31. K r a k o w a  de legow ać  sio m a -

103 —
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dijefitifendcn beride ten  Ueis itzer \o r z u n e h -  
men haben wird.

Die A burtheilung  je n e r  H eschu ld ig ien ,  
we.lche w egen  eines der  \o rb e n a n n le n  V e r -  
bred ien ,  zum K rim in a h ł i r fa h re n  g ee igne l  
befunden w e r d e n ,  bai von den nrdentlielien 
N tra fh rh ó rd en  des  HYeisiaates, und nacli 
V orschnfl d e r  beslehenden G e s e tz e ,  s ta l t  
zu linden.

§■ 97.

Ginę A ulinahm e von d e r ,  in dem v o r -  
berogebenden  § e ,  in l i e z u g  ani' die A b -  
fuhrung der  U n te r s ą c h u n g ,  rn iha l tenen  
A n o rd n u n g ,  kann  nur dann IMatz gre ifen ,  
wenn die zu  einer C onfe renz  yere in ig ten  
R e s id e n te n ,  nacli genauei- K rw a g u n g  a l -  
ler  U m stande  und Verhalln is .se , solches 
ais  zu la ss ig  e rk la ren .

In  diesem F a l l e  w erden  a I l e ,  der  in 
dem § .  9 6  bezeichneten U n te r su c h u n g s -  
Cojinuission zugew iesenen  A m tsh a n d lu n -



j a «• \ cli A ssyden tów  p rz y s ię g ły c h  p rz e d s ię 
branem u

O sądzen ie  tych obwinionych którzy /, po
wodu wy ż i j  wy mit nionyeh zbrodni za k w a 
lifikujących sio do kryminu^iSgn z nimi po
s tęp o w an ia  uznani zostań .],  nas tupow ae bo
dzie prz&z zw ycza jne  K a r n e  S ąd y A Y . a l i a -  
.sta i w e d łu g  p rzep isów  obowiązujących 
U s ta w .

S- 9 7 .

W y j ą t e k  od tego  przez  poprzedzający  
p a r a g r a f  co do p ro w a d ze n ia  badań  w sk a 
z a n e g o  p ra w id ła  m oże mieć wtedy tylko 
m ie jsce ,  jeże l i  p o łą cz en i  w k o n fe re n c ją  
R e zy d e n c i  po do k ła d n em  rozw ażeniu w sz y 
stkich okoliczności i s to su n k ó w ,  takow e z a  
p rz y p u sz c z a ln e  uzna ją .

W  tym p rz y p a d k u  w szys tk ie  w  § .  9 6  
w yszczególn ione K om m issy i  śledczej p r z y 
dzielone u rzędow e d z ia ła n ia  p rze z  T r y b u -

105
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g e n ,  v( in d c m  k r a k a i i c r  l i a n d e s g e r i c l i l e ,  

im l l e i s e y n  m m i  D o l e g i r t c n  d e r  d r e i  R e -  

s i i l c i i i s c h a f i e i i ,  y o r g e n o m m e n  w e r d e n .

D i e s e  ( d i e  R u f u d c n W l i a f t e n J  s i a d  j e -  

d o c l i  a u c l i  e r m a c h l i g t ,  e i n e r  d e r l e i  D e l e -  

g a l i o n  z u e n t s a g e n ,  w e i m  s i e  s o l c l i e s ,  n a e l i  

J M a s s g a b e  d e r  V e r l i ; i l l n i s s e ,  a i s  z u l a s s i g  

e r k e n n e i i .

§ 9 * .

D i e  E m s e l i e i d u n g  i ib e r  d ie  F r a g e ,  o b  

G r a n d  v o i l i a n d e i i  i s l  / .u  y e r m u t h e n ,  d a s s  

e in  V e r b r e c l i e n  z u r  R e f b r d e r u n g  h o c h v e r -  

r a l h e r i s e l i e r  A b s i c l i t f f n  abk F o l g ę  o d e r  in 

\  e i b i n d i m g  m it  p o K t i s c h e n  U m t r i e b e n ,  b e -  

g a n g e n  w o r d e n  s e y ,  i s t  a u s s r b l i e s s l i c b  d e n ,  

z u  e i n e r  C o n f c r e n z  v e r e i n i g t e n  R e s i d e n -  

t e n  d e r  i S c l i u l z m a e l i t e ,  v o r b e h a l l e n .

§. 99.

In Rechiskrafl erwachscne iS^ral iirlhei- 
le, iiber die in dem §. 9 0  anfgezalilten
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n;il Wolnego Miasta Krakowa w obecno
ści delegowanych z strony trzech Kezyden- 
ld\v nrzedsiebranemi betla.* c fi C

Delegacyi jednak tej mocnymi Ited.̂  Re
zydenci nie użyc, o ile (o w miarę oko
liczności za stosowne uznają.

08.

R o z s t r z y g n i e n i e  p y t a n i a  t e g o ,  c z y  j e s t  

z a s a d a  d o m n i e m a n i a ,  ż e  z b r o d n i a  d o  p o 

p i e r a n i a  c e l d w  z d r a d y  g ł ó w n e j ,  j a k o  n a -  

s t o p n o ś c  lu b  w  z  i ą z k u  z  p o l i t y c z n e m i  w i -  

c h r z e n i a m i  p o p e ł n i o n ą  z o s t a ł a ,  z o s t a w i o n e  

j e s t  w y ł ą c z n i e  R e z y d e n t o m  O p i e k u ń c z y c h  

M o c a r s t w  w  k o n f e r e n c y ą  p o ł ą c z o n y m .

t  9 9 .

V \  p r a w o m o c n o ś ć  p r z e s z ł e  w y r o k i  n a  

d r o d z e  k a r n e j  c o  d o  z b r o d n i  w  § .  9 6  w y -
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V e r b r o c ! i e n ,  w i n i  d e i  S i  n a l  d e s  F r e i s l a a l e s  

K r a k a l i ,  n u r  in s o  In n i  in i ld e r n  o d e r  g a n z  

n a c l i l a s s o j i  k b n n e n ,  a i s  dii* I iohen  N c h u t z -  

l ib fe  s n l c h e s  a i s  z n M s s i g  <»rkennen.

D n u  g e m a s s , l ia i  in d i e s e in  F a l l e  d e r  

S e n a l s  -  P r a e s i d e n t ,  w e i m  e r  b e a b s i c l i t i -  

gen w i i r d e ,  v o n  d e r  il im v e r f a s . s u n g s n i a . s -  

s i g  z u s t e h e n d e n  J l e f u g n i s s  G e l i r a u c l i  z u  

n i a c b e n ,  u n d  a u f  l l e g n a d i g u n g  a n z u t r a g e n ,  

\ o r e r s t  d i e  Z u s l i i n m u n g  d e r  b o l i e n  S c h u t z -  

ł i b f c ,  s o  w o l i l  i ib e r  d e n  L i n s t a n d ,  o b  e i n e  

l l e g n a d i g u n g  i i b e r h a u p t  P l a t z  g r e i f e n ,  u n d  

s o d a m i  in w e l c l i e r  A r t  u n d  W c i s e  d i e  v e r -  

l i a n g t e  S t r a f e  g e m i k l e r t  o d e r  n a c l i g e s e l i e n  

w e r d e n  d i i r f e ,  duro li  V e r n i i t t l u n g  d e r  K e -  

s i d e n l e n ,  e i n z u l i o l e n .

g .  1 U O

D a  d e r  F r e i s t a a l  K r a k a u ,  k e i n e n  b c -  

f e s i i g t e n  O r t ,  u n d  u b e r l i a u p t  k e i n e  in d e r  

A r t  \  e r s i c h e r t e n  G e f a n g n i s s c  b e s i t z l ,  u m  

S i a a t s v e r b r e c h e r  n a c h  V o r s c h r i f t  d e r  b e -



s z c z e g ó ł  nimi z n p a < I łe , , jn (> ż e  S e n a t  W o l -  

n e g o  M i a s t a K r a k o w a ,  t a k  d a l e c e  ( y l k o  z ł a 

g o d z i ć ,  u l l io  V n r ę  n ie m i  o r z e c z o n ą  z u p e ł n i e  

d a r o w a ć  ,  j a k  d a l e c e  to  W y s o k L  D w o r y  

O p i e k u ń c z e  d o p u s z c z a l n e i n  u z n a j . i ;  d la  t e 

g o  P r e z e s  S e n a t u  g d y b y  z a m i e r z a ł - u ż y c  

p r a w a  j a k i e  M u  z  m o c y  U s t a w y  z a s a d n i 

c z e j  s ł u ż y ,  i z a  u ł a s k a w i e n i e m  w n i o s e k  

c z y n i e ,  w i n i e n  b ę d z i e ~ - p o p r z c d n i o  z a  p o ś r e -  

dnic-lw e m  R e z y d e n t ó w  p o s t a r a ć  s i ę  o  o t r z y 

m a n i e  p o z w o l e n i a  z  s t r o n y  O p i e k u ń c z y c h  

D w o r ó w ,  t a k  c o  d o  o k o l i c z n o ś c i  c z y l i  u ł a -  

s k a w i e n i e  m i e j s c e  m i e ć  m o ż e ,  ja k  n a s t ę 

p n i e ,  w  j a k i  s p o s  il> o r z e c z o n a ,  k a r a  z ł a 

g o d z o n ą  a l b o  d a r o w a n ą  h y c  m a .

%. 100.

P o n i e w a ż  K r a j  W o l n e g o  M i a s t a  K r a 

k o w a  ż a d n e g o  o b w a r o w a n e g o  m i e j s c a ,  i 

w  o g ó l n o ś c i  ż a d n y c h  w  t e n  s p o s ó b  z a b e z p i e 

c z o n y c h  w i ę z i e ń  u i e p o s i a d a ,  a b y  z b r o d n i a -

109
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s i r h e n d e n  G e s e i z a  v e r w a h r e n  z n  k o n n e n ,  

s o  h a h e n  e s  i l ie  H o h e n  S c h u t z l i d f e  i i b e r — 

n o n i i n e i i .  j e n e  I i i ( l iv id iL en , w e l c l i e  w e g e n  

e i u e s  d e r  im § .  9 6  a u l g e z a h l f e n  V # r l » r e -  

c l i e n ,  z u  e i n e r  K e r k e r s i r a f e  r e r u r t l i e i l t  w e r 

d e n ,  in i l iren  S l r a f a n s t a l l e n  in G e w a h r s a m  

b a l l e n  z u  l a s s e n ;  u n d  z w a r  w e r d e n  d ie  

U n t e r l h a n e n  d e r  S e l w l z m a c i i t e ,  w e n n  s e l b e  

w a g e n  e i n e s  d e r  o b b e z e i c h n e t e n  Y e r b r e -  

c l i e u  z u r  K c r k e r s l r a f e  v e r u r t l i e i l t  w e r d e n ,  

v o i i  j e n e r  S c h u l z m a c h t ,  a l l s o g l e i e h  n a c l i  

in R e c h l s k r a f t  I f j r w a e h s e n e m  U r l h e i l e  i ib e r  -  

m i m n i e i i ,  w e l e h e r  s i e  y e . r m ó g e  ib r e r  L a n -  

d e s z u s t a n d i g k e i l  a n g e h ó r e n ,  o l in e  d a s s  d i e — 

s e ,  i r g e n d  e i n e  K n t s c h a d i g i m g ,  fu r  d e r e ń  

V e r w a i i n m g s  -  o d e r  U n t e r l i a h s k o s t e n ,  v o n  

d e m  F  r e i s l a a t e  a n z u s p r e c l i e n  b e r e c h l i g t  s e y n  

s o l i .

W a s  d ie  s t r a f l a l l i g  g e w o r d e n e u  K r a -  

k a u e r  u n d  f r e m d e n  G i i l e r th a n a m  a n b e l a n g t ,  

s o  w e r d e n  d ie  l t e s i d e n t e i i  d e r  S c l i u t z m a c b t e ,  

b e i  j e d e m  e i n t r e t e n d e n  F a l l e ,  d e r  f r e i s t a d -
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r z y  s t a n u  w e d ł u g  p r z e p i s ó w  U s t a w  o b o 

w i ą z u j ą c y c h  m ó g ł  w  n ic h  o s a d z a ć ,  p r z e t o  

W y s o k i e  O p i e k u ń c z e  D w o r y  p r z y j ę ł y  n a  

s i e b i e  p o l e o a c  o s a d z e n i e  w  w ł a s n y c h  w i ę 

z i e n i a c h  t c c l i  i n d y w i d u ó w ,  k t ó r ę d y  z a  z b r o 

d n ie  w  § .  9 ( 5  w y s z c z e g ó l n i o n e  n a  k a r e  

w i ę z i e n i a  w s k a z a n e m i  b y ł y ;  i j e ż l i  P o d d a n i  

O p i e k u ń c z y c h  M o c a r s t w  z a  p o p e ł n i e n i e  w y 

ż e j  w y s z c z e g ó l n i o n y c h  z b r o d n i  n a  w i ę z i e 

n i e  s k a z a n y m i  z o s t a n ą ,  m a j ą  b y c  z a r a z  p o  

n a s t ą p i o n e j  p r a w o m o c n o ś c i  W y r o k u  o d e 

b r a n y m i  p r z e z  R z ą d  t e g o  M o c a r s t w a  k t ó r e 

g o  s ą  p o d d a n y m i ,  b e z  p r a w a  d o m a g a n i a  s i ę  

o d  K r a j u  W .  M .  K r a k o w a  z a  ich s t r z e ż e n i e  

lu b  u t r z y m a n i e  j a k i e g o  w y n a g r o d z o n a .

C o  z a s  d o t y c z ę  u l e g ł y c h  k a r z e  p o d d a 

n y c h  A \  . M .  K r a k o w a  lub in n y c h  k r a j ó w ,  

w  k a ż d y m  z a s z ł y m  w y p a d k u  R e z y d e n c i  

O p i e k u ń c z y c h  M o c a r s t w  o z n a j m i ą  R z ą d o w i
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( iseJiep  R e g i e r u n g  b e k a n i u  g e b e n ,  a n  d ie  

N t r a f a n s t n l i e n  w e l c h e r  d e r  b e n a u n t e n  M a r  li

t e .  d ie  U e b e r g a b p  v o n  d e r l e i  l u d i v i d u e i i  

z u  e r f o l g e n  b a b ę .

II in s ic ! i t ' i c h  d e r  V e n v a h r u n g s  -  u n d  U n -  

t e r l i a l t s k o s t e n  d e r  v e r u r t b e i l t e n  J v r a k a u e r  

u n d  f r e m d e n  U n t e r t b a n e n ,  w ir d  d i e  f r e i — 

s i a d t i s c l i e  R e g i e r u n g  \  e r p l l i c l i t e t  s e y n ,  m it  

d e n ,  s o l c h e  in ih re  S t r a f a n s t a l t e n  i i b e i a e h -  

in e i id c n  S c h u t z s l a a t e n , e in  g e e i g n e t e s  A b -  

k o i n m e n  z u  tr e l fż n .

s. 101.
Die wegen des Verbrechens der bffen- 

. \
t l i c h e n  G e w a l t t a h t i g k e i t ,  z u  c i n e r  R o c k e r 

s i  r a f e  r e r u r t h e i l t e n  K r a k a u e r  u n d  f r e m d e n  

U n t e r t b a n e n  j e d o c b ,  k b n n e n  d i e s e  S t r a f e ,  

a u r l i  in  d e r f r e i s t n d t i s c h e n  S t r a f a n s t a l t  i ib e r — 

s t e h e n ,  in s o  f e r n e  d i e  z u  e i n e r  C o n f e r e n /  

r e r e i n i g t e n  J t e s i d e n t e u  d e r  h o l . e n  N r l n i t z -  

l i i a c l i t e ,  n a e b  ' H a s s g a b e  d e r  V e r b a U n i .s . se ,  

u n d  d e r  g c r i n g e r n  G e f a h r l i c h k e i t  d e r  V e -  

r u r t b e i l t e u , s o i c h c s  a i s  z u l a s s i g  e r k e n n e n .
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Wolnego Miasta do których z domów kary 
Państw rzeczonych wydanie wspomnianych 
Ind ywiduów następie nia.

Pod względem kosztów strzeżenia i 
utrzy mywania osadzonych poddanych Wol
nego Miasta Krakowa lub innych Krajów, 
obowiązanym będzie Rząd Wolnego Mia
sta Krakowa, zawrzeć układ z tem Opie- 
kuńczein Mocarstwem, które ich do swych 
więzień przyjmuje.

S- 101.

Jednakowoż poddani Wolnego Miasta 
Krakowa lub innych krajów, z a wzbrodnią 
gwałtu publicznego na więzienie wskazani, 
mogą te karę wypełniać w więzieniach M. 
Krakowa, o ile to połączeni w konferencyą 
Rezydenci Wysokich Opiekuńczych Mo
carstw w miarę okoliczności i mniej niebez-C J
piecznego usposobienia osądzonego, za do
puszczalne uznają.

$
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I I .  K A T E G O R I E .

%. 1 0 * .
w  eon ein €2 li Al des Senals - Colle

gium*, mit Inbegrill' des Generalsekrctars, 
ein PraeSident, Richter oder Prokurator 
bel dem Obergerichte oder dem Landes- 
gericlite, oder der Polizei - Dircktor im 
Freistaate Krakau. wegen Missbrauchs der 
Amtsgewalt, wegen L nterschlagung der 
Staa(sJJfelder,wegen Krpressung, oder Yer- 
letzung der Amtspflieht, (a fum  (fa n t o r i t ó, 
pccĄ/tM* concusstOH, p r ć c a r i c u t i o n j zur 
geritjlitlichen A erantworlung gezogen wird; 
so haben die zu eincr Conferenz yereinig- 
ten Ilesidenten der N< butzhdlc, (welcheu 
die betrelTenden Aklenstiirke unyerzuglieh 
mitzulbeden kommenj Xamens der bohen 
Sdiutzhbfe, eine Unlersucltungs - Cotmnis- 
sion niederzusetzen, die entweder ans Ge- 
riclitspersonen der Schutzstaaten, oder aber 
ans Gliedern der fi eiseidtischi 11 Gerichte, 
liestelien kann, und wdche die allenlallig
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KATECORYA MIDCA.

g. 1 0 *
Jeżeli członek Senatu licząc w to i Ne-

c

krętacza Generalnego, Prezes, Sędzia, lub 
Prokurator przy Trybunale lub Sądzie 
XVy ższyin, albo też DyrektorPolu yi w Wol- 
nóm Mieście Krakowie o nadużycie W ła
dzy Urzędowej, kradzież grosza publiczne
go, o zdzierslwo lub przeniewierzenie się 
w obowiązkach Urzędu (ąbus <Vautoritć  ̂
peculat, concussiott, prćvarication~) do 
odpowiedzialności na drodze sądowej pocią- 
gninncm będzie; połączeni w konfąrency.ą 
Opiekuńczych Dworow Rezydenci (którym 
dotyczące przedmiotu tego akta niezwło
cznie kunuuunikowancini hyc m ają), utwo
rzą w (mieniu Opiekuńczych Dworów Kom- 
missva śledcza z Osób sadowych Państw» c  c  c

Opiekuńczych albo też z Członków krajo
wy cliSądó w składać się mającą,która przed
siębrane już poprzednio śledztwo uzupełni, 
co do każdego z obwinionych, według prze-

8*
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sclion gepflogenen VorerIiebungen zu ver- 
yollslsandigen, iiber jeden derBeschuldigteii, 
nach Vorscbrift der bestelienden Gesełze, 
das Qualifications-Erkenntniss zu erlas- 
sen, 11 ml gegen diejenigen dersolben, welche 
z urn KriminaUerfahren geeignet erkannt 
werden sollten, den o. denlliclien, strafge- 
richiliclien Untereuchungsprocess abzufiih- 
ren, alle Yerlnire jedoch, in Gegenwart 
zwcier vnn der Krakauer Itegierung zu 
delegirenden beeideten Beisitzer yorzinieh- 
men haben wird.

Die Aburtheilung jener Beschuldigten. 
welche wegen eines der yorbezeichneten 
Verbrechen, zuni Krirninalverfaliren geei
gnet befunden werden, bat von den ordent- 
liehen >Strafbehórden des Freistaates, und 
nach Yurschrift der bestelienden Gesetze, 
statt zu lindeu.

$■ 103.
In Rechtskraft erwachsene Strafurtheile, 

iiber die in den vnrhergelienden Paragra-
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jusów Ustaw obowiązujących, wyrok kwa
lifikacyjny wyda, i z lynii, którzy za kwa
lifikujący cli sio do kryminalnego postępo
wania uznanymi zostaną, ordynaryjną kry
minalną inkwizycyą wyprowadzi; wszystkie 
jednak badania w obecności dwóch przez 
Rząd Wolnego Miasta Krakowa delego
wać się mających Assydentów przysięgłych 
przedsiehran emi będą.

Sądzenie tych obwinionych którzy z po
wodu dopuszczenia się jednej z pomienio- 
ńycli zbrodni za kw alifikujących się do kry
minalnego przeciwko nim postępowania u- 
znanymi zostali, przez zwyczajne Sądy 
karzące i według przepisów Ustaw obo
wiązujących następować będzie.

S- 103.

Vi prawomocność przeszłe wyroki na 
drodze karnej w zbrodniach w poprzedzają-
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pken aufgezaldten Verbrecken, wird der S e 
nat des Fraistaales, nur in so fern mildern 
oder ganz nachselieu konnen, ais die, lio- 
lien Schutzkbfe solclies ais zulassig er- 
kennen.

I»em gemass kat der Senat, wenn er 
in dein obbezeickneten Falle, eine Begna- 
digung beabsichtigen sollte, vorerst die Zu- 
stimmung der Schutzniacbte, so wokluber 
den Unistand, ob eine Begnadigung iiber- 
kaupt Platz greifen, und sodann, in wel- 
clier Art und Weise die rerkengte Strafe 
gemildert oder nadigeseken werden diirfe, 
durck V erinitlung der Residenten einzukolen.

III. KATEGORIE.

§. 104.

Bei seliweren Polizeiubertretungeu ge- 
gen die Siekerkeit des gemeinsckaftliehen 
Staatsbandes und des bffentlicken Ituke- 
standes, so wic boi jenen, welcke durck



—  119

cym §(ie wymienionych zapadłe, będzie 
mógł Senat W . 31. Krakowa o tyle tylko 
złagodzić, albo zupełnie kary niemi orze
czone uchylic, o ile to Wysokie Ol nekuńcze 
Dwory dopuszczalnem uznają.

Jeżeli \> iec Senat w wymienionym wy
padku bodzie miał w zamiarze ułaskawienie, 
winien się będzie wprzód za pośrednictwem 
Rezydentów postarać o uzyskanie stóso- 
wnego przyzwolenia z strony Opiekuńczych 
Mocarstw tak pod tym względem, czyli 
ułaskawienie w ogólności może mieć miej
sce, jak następnie, w jaki sposób orzeczo
na kara złagodzoi albo zniesioną, byc ma.

KATEGORYA TRZECIA.

§• 104 .

W  ciężkich policyjnych pi zestępstwach 
przeciwko bezpieczeństwu społecznemu, 
spokojności publicznej, jako tćż w tych 
które przez obrazę warty cywilnej lub



Beleidigung de. Civil -  odci Militarwaclien 
begangcn werden, wovon der *(e  Tlieil 
des in dcm Frcistaatc Krakau verbindlichen 
Strafgcsetzbuclies, von dem 37 bis inclu- 
sive zum 73 handel endlich bei allen 
Pressvergchen oline Unterschied, kann der 
Senat eine Mildcrung oder eine ganzliche 
Nachsicht der, uber diesc Uebertretungcn 
reclitskraftig vcrhengten Strafen, nur dann, 
und nur in so fern zugeslehen, ais die zu 
einer Conferenz vereinigteu ltesideuten, 
solches ais zulassig erkennen.

X. II a igji t s t u c k.

)'ou den Fdflcn der Unculdssiykeit zur 
Ausiibuuy richterlichcr Functiouen.

§. 105.

Die Civ ilgerichlsordnung bezeichncl die 
Falle, in welchen es dem Glicde eines 
Gerichtshofes untersagt ist, in Ci\ilj»ro- 
cesseu richterliche Functionen zu verrichtcu.

. — 1*0 —
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wojskowej popełnionemi są , o których dru
gą  ezę.śe obowiązującego w Kraju Wol
nego Miasta Krakowa Kodexu karnego od 
§. 37  do 7'A włącznie traktuje, nakoniec 
w wszystkich przestępstwach przeciwko 
Cenzurze bez różnicy; może Senat na z ła
godzenie lub zupełne darowanie kar za 
powyższe przestępstwa prawromocnemi wy
rokami wymierzonych, wtedy tydko i o 
tyle zezwolić, o ile połączeni wkonferen- 
o.yą Rezydenci to za dopuszczalne uznają.

R o z d z i a ł  X.

O przypadkach nicprzypnszczalnosci do 
sprawowania obowiązków Sędziego.

 ̂ §. 105.

Kodex postępowania sądowego cywil- 
\  nego oznacza przypadki w których Czło

nek Sądu wyłąezonym jest od sprawowania 
obowiązków Sędziego w sprawach cywil
nych.
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$■ 100.
In ;ill('ii StraflTallen oline Fntersciiied, 

«larf ein Beamte keine richterliclu 11 (pun- 
ctionen ausuhcu:
fl^Mcnn der Process seine Gemahlin; 
b ~) nnon Am(svenvandlen in auf- oder ab- 

steigendcr Linie; 
c )  ein Gcscliwisterkind, oder einen, ilnn 

in der Seitenlinic dnreii Blut*ver\vand- 
schaft noeh niiln® Verl)imdenen;

U) einen im nandiclicn Grada \ ’ er.selm;i- 
gerten;

c) sein Miindel oder P fl e g e v e r (r a u (e n ^ (Ja
ru nden) oder ^

f )  eine Person angelil, mit wolchcr er in 
einer Passiv-odcr Activ - Forderung 
venvickclt; oder

g )  mit welclier er in grosscrFeiiidschaft Iebt; 
h j niclit minder in Proccssen, aus denen

er einen umnitlelitaren oder mittelbarcn 
Nutzeu oder Sjcliaden, zu gewartigen 
hal; oder



S. 106 .

W e wszystkich bez różnicy sprawach 
karnych nie może żaden Urzędnik obowiąz
ków Sędziego dopełniać:

а )  jeżeli sprawa dotyczę jego żony;
б) jego krewnego w linii wstępnej lub 

zstępnej;
e )  dziecięcia jego brata lub siostry, lub 

innego krewnego linii pobocznej w bliż
szym jeszcze stopniu z nim połączo
nego;

d)  w tymże samym stopniu spowinowa
conego;

e)  j eS °  opiece lub kurateli powierzonego;
f )  osoby z którą w stosunku dłużnika 

lub wierzyciela zostaje;

y )  z którą w wielkiej nieprzyjaźni żyje;
h) z którą zostając w processach, bez

pośrednio lub pośrednio korzyści lub 
szkody z nich spodziewać się mo
że; albo

—  —
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Q  in welclten er, aus welch' immer einer 
Ursache, nicht ganz uubcfangen wire. 

8- 107.
In allen, im vorberogeliemlen §e auf- 

gezahlfen Fullen, isl jeder zur Ausiibung 
richterlicbei Functionen berufene lieamte 
YcrpIlichteM sieli derselbeu zu enlhalten, 
und nach ilassgabe der Yeihallnisse, liier- 
von entweder seinem unmittelbaren Yor- 
gesetzten, oder aber dem Gerichte, An- 
zeige zu erstatten.

"XI. I I  a u jt t s t u c k.

Von der Ernennnny\ der Suspcndirwu/, 
und der Entlassimy der Gerichtsbcamten.

%■ 108.
Die Praesidcnten, Richter und Pro- 

kuratoren, so wic alle untergeordneten Be- 
amten des Ober-und des Landesgeriehjs, 
imgleichen die Friedensrichter und Frie- 
densgerichtsbeamten, wird der regierende 
Senat ernennen.



»') w niob z jakiejkolwiek bądź, przyczyny 
jest interesowanym.

$■ 1 0 7 .

W e wszystkich w §ic poprzedzającym 
wyliczonych przypadkach, każdy do peł
nienia obowiązków Sędziego powołany U- 
rzędnik, obowiązany jest wstrzymać sio od 
ich w vkonv\\ ania, i o tein w miaro za cli o-.  v /  C

dzących stosunków luli swemu bezpośre
dniemu zwierzchnikowi lub Sądowi oznaj
mić.

R o z d z i a ł  XI.
O mianowaniu, rwieszaniu w Urządzić 
lub oddaleniu od łeyoi Urzędników Są

dowych.
£■ 1 0 8 .

Prezesów, Sędziów i Prokuratorów ró
wnie jak wszelkich pudry Pilnych Urzędni
ków Sądu W yższego i Trybunału, nie
mniej Sędziów Pokoju i Urzędników Sądu 
Pokoju, mianować będzie Senat Rządzący.
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s.  1 0 9 .
Die Rrnennung der Praesidenten des 

Ober-und des Ijandesgeiichls jedocli, wird 
d r Senai nur alsdaim vollzielieu durfen, 
wenn die liolien Schutzlibfe de.s FYeistaa- 
tes, ihre Zustinnnung zu der zutreflTenden 
Wahl, ertheilt haben.

§>. 1 1 0 .

Zur Rrnennung der Richter des Ober- 
geriehts, su wie der lebenslaogliclien Rich
ter de.s lja.ndesgericlits aben, wird der Senat 
niclit frulier schreiten kdnncn, ais bis er 
sieli iiber die, zu dtesen Postcii zu beru- 
fenden Indisiduen, mit den zu einer Confe- 
renz yereinigten Residenten der Schutz- 
maclite, durch das Organ seines Prae- 
sidenten, einverstanden bat.

S- 1 1 1 .

Der Vorschlag zur Besetzung der Stel- 
len des Praesidenten des Obergericlits, der



§. 109.
Mini iowanie jednak Prezesów Sądu 

W yższego i Trybunału, w tenczas dopie
ro Senat będzie mógł dv skutku przy wieść', 
gdy W y sól de Dwory krajem Wolnego 
Miasta opiekujące się na wy bór ten przy
zwolenie swoje udzielą.

8- 110.

Do zamianowania Sędziów Sądu W yż
szego, równie jak dożywotnich Sędziów 
Trybunału, nie wprzód Senat będzie mógł 
przystąpić, dopóki się względem Osób na 
te posady powoł; ncmi hyc mających z po- 
łaczonemi w konferencva RewidentamiC * c .
Opiekuńczych Dworów przez organ swego 
Prezesa nie porozumie.

8- l i i .

Przedstawienie do obsadzania Urzędów 
Prezesa Sadu Wy ższego, Prokuratorów
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Prokuratowi!! mul dci- Friedensrichter, wird 
dem Praesidenten des Senats oldicgen.

S- I 14.

Die Yorschlagc zurRcsetzung tler iStel— 
len der Landesgericłils -Praesidenten, der 
sammtlichen Richter des Ober-und des 
Gandesgerichts, so wie des gesammten 
unlerge<irdn|len Personales dieser beiden 
Gerichtslibfe (mit Ausnahinc der Applican- 
lenj und endlich derFriedensgerichtsscdirei- 
ber, wird der Praesident des Obergerichis, 
in Gemasslieit der diessfalligen spccielen 
Anordnungen, an *den regierenden Senat 
erstatten.

$. 113.

In allen bei dem Gericbtspersonale vor- 
zunelunendęn Yorriickungen, soli bei sonst- 
gleiclien Eigcnscliaften, stets eine beson- 
dere Ruchsicht, auf die langere Dienstzeit 
genomnien werden.
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i Sędziów Pokoju należeć będzie do Pre
zesa Senatu.

S- 1 1 * .

Przedstawienia na Prezesa Trybuna
łu  wszystkich Sędziów Sądu Wyższego i 
Trybunału tudzież na wszelkie niższego 
stopnia urzędy w obudwdch Sadach (z  wy
łączeniem ApplikantówJ nakoniec na P isa
rzy Sądu Pokoju, czynie bodzie do Senatu 
Rządzącego Prezes Sądu W yższego, we
dług oddzielnych pod tym względem roz
porządzeń.

§ 113.

W e wszystkich posuwaniach na wyż
sze urzędy Sądowe przy równych uspo
sobieniach, iniany będzie wzgląd szcze
gólny na dawnośc służby.

9
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§. H 4 .
Dem  regierenden Senate steht dasR eclit 

zu, die Praesidentcn, Richter und Prokura- 
toren, so wic das gesammte untergeordnc- 
te Personale aller Gcrichtshófe, ab officio 
et salario zu suspendiren.

§. 115 .

In dem F alle  der Suspendirnug eines 
G erich ts-P raesid en tcn , oder Richters j e -  
doch, inuss spatestcns 6  W ochen nach V er-  
hengung derselben, entweder die strafge- 
richtliche Untersuchung gegen  den S u sp cn -  
dirten, oder aber die Entlassung dessel- 
ben, nach Vorschrift*iles § . 119  eingeleitet 
werden.

§. 116.

D ief Suspendirung der G er ich ts-P ra e-  
sidenten aber, kann nur nach erfolgter Z u -  
stimmung der Residentea der Schutzhdte, 
statt finden.
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fc 114
denatowi lt/.ądzącenui służy prawo 

zawieszenia w urzędowaniu i w pobie
raniu pensyi (ab officio et salario)  Pre
zesów, Sędziów, Prokuratorów wszyst
kich innych podrzędnych składu sądo
wego osób.

$- 115 .

- W  razie jednak zawieszenia w urzę
dzie Prezesa lub Sędziego, albo docho
dzenie na drodze karnej przeciw zawie
szonemu albo tćż oddalenie, go od służby 
podług przepisu §. 1 1 9  najpóźniej w 6 
tygodni po rzeczonem zawieszeniu, na
stąpić winno.

g. 116.

Zawieszenie Prezesa Sądowego nie- 
może następować, jak tylko za zgodze
niem się na to Rezydentów Dworów Opie
kuńczych.

9*
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§. 117 .
Die Suspendirung der Prokurat oren, 

verfiigt der regierende Senat, nach einge- 
Iioltem Gntacliten, oder iiber den Antrag 
des Senals-Praesidenten 

§. 118 .
Die Suspendirung der untergeordnetwi 

Beamten aller Gerichtshofe endlicli, wird 
nach eingeholtem Cutachien des Praesi- 
denten des Obąrgerichts, von diun r«gie- 
renden Senate vcrf'iigt.

§. 119 .
In der Regel darf ein Gerichts-Prae- 

sident, oder ein Richter, nur in Folgę ci- 
nes gerichtlichen Urtheilsspruehe.s, seines 
Dinstes entlassen werden.

Ein umnoralisclier Lebenswandel, gro- 
be und wiederholte Vernachlassigung des 
Dienstes, berechtigen jedoch die Regie- 
rung, die Entlassung der vorstehend be- 
zeichneten Personen, auch in anderer W ei- 
se zu ferfiigen. i



§■ 117.
V* zględem zawieszenia Prokuratorów, 

stanowi Senat Rządzący po zasiągtiieniu 
opinii lub na wniostk Prezesa Senatu.

§• 1 1 «

Zawieszenie nakoniec w urzędzie pod
rzędnych Urzednikówr wszystkich Instancyj 
Sadowych, następować będzie przez Senat 
Rządzący po zasiąguieniu opinii Prezesa 
Sądu W yższego.

§. 119 .

W  ogólności Prezes Sądu lub Sędzia, 
jedynie w skutek wyroku sądowego ze 
służby oddalonym byc może.

Jednak nie moralny sposób życia, wiel
kie i powtarzane zaniedbywanie obowiąz
kową upoważniają Rząd do oddalenia osób 
wyżej namienionych winny nawet sposób
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Eine dcrgleichen Entlassung aber kann 
nur alsdann, und nur in der Art statt finden, 
ais die Residenten der Schutzmachte, sol- 
clies ais zulassig, oder nothwendig erkenuen.

§■ 1 * 0 .
Die Prokuratoren, kann en von dem re- 

gierenden Senate, nach eingeholtem Gut- 
acliten, oder iiber den Antrag des S e -  
nats-Praesidenten, ilnes Dinstes entlassen 
werden.

S- 121 .
Die untergeordncten Beamten aller Ge- 

richtshbfe endlicb, ist der rcgiercnde Senat 
ermachligt, nach eingeholtem Gutachten 
des Praesidentcn des Obergerichts, des 
Dienstes zu entlassen.

XII. H a u p t s t i i c k  
Von der U?izulassiykeit der Dienstleistuny 
Verwandter oder Verscliwayerler, bei ei-

ner und derselben Gerichtsbehórde.
$. 1 2 * .

Bei einer und derselben.Gerichtsbehór-



Oddalenie jednak takowe, jedynie w te
dy i w tym sposobie miejsce mieć może, 
jak to Rezydenci Opiekuńczych Mocarstw 
za dopuszczalne lub potrzebne uznają. 

g. i  40.
Prokuratorów może Senat Rządzący 

oddalać po zasiągnieniu opinii lub na wnio
sek Prezesa Senatu.

g. 1 2 1 .

Nakoniec podrzędnych Urzędników 
wszystkich Sądów, może Senat Rządzą
cy oddalać ze służby po zasiągnieniu opi
nii Prezesa Sąd W yższego.

R o z d z i a ł  XII.

0  niemożności urzędowania przy jednej
1 tej samej Instancyi Sądowej, osób mię
dzy sobą spokrewnionych lub spowino

waconych.
§■ 122.

Osoby w poniżej wyrażonych stopniach

135 —
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de, diirfen in den nachstehend bezeiclme- 
ten Graden mit einander ver\vaml(e oder 
versclnv;'igerte Pcrsonen, niemals glcicli- 
zeitig Ricliteramtsposten begleiten: 
a )  Alle Blutsverwandten 111 ab-und auf- 

steigender Linie; 
by Geschwisterkiuder, oder in der Sei- 

tenlinie nocli naher mit einander Ver- 
bundenen;

c )  Die in den namliehen Graden Y er- 
scliwagerten.

§■ 123 .
Imgleichen diirfen die, in diesen Gra

den Yerwandien und' Verschwagerten, bei 
einer und derselben Gericlitsbeliorde, keinc 
solchen Dienstesstellen begleiten, durcli 
welclie sie zu einander, in dem Verhalt- 
nisse der unmittelbaren Unterordnung, oder 
der Kontrolle, stehen wurden.

S- 124.
Jeder sieli um einen Dienstposten bei 

einer Gerichtsbehdrde Bewerbende, ist ver-



między sobą spokrewnione kil) spowinowa
cone, nie będą mogły nigdy jednocześnie 
w jednej i tejże samej Instancyi Sądowej 
urzędów Sędziego sprawować: 

a )  wszyscy krewni w linii wstępnej i 
zstępnej,
dzieci od braci lub sióstr pochodzące, 
lub w pobocznej linii bliżej jeszcze po
między sobą spokrewnieni, 

c) w tymże samym stopniu spowinowa
ceni.

§. 1 *3 .
Ifównież w tymże samym stopniu spo

krewnieni i spow idwaceni, nie mogą przy 
jednym i tymże samym Sądzie takich zaj
mować posad, iżby przez to wchodzili mię
dzy sobą w stosunki bezpośredniego pod
porządkowania, lub kontrolli.

§. 1*4 .

h  ażdy o posadę przy Sądowych W ł'a- 
dzach ubiegający się, obowiązany jest z do-
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jidiclitcl, mit BestimmlheS anzugeben, ob 
cr mit einem Beamten derselben, in einem 
der im §. 1 2 2  bezeiclmeten Grade, ver- 
wandt oder - rerschwagert sey.

§. 125.

W enn ein derlei Dienstbewerber, ein 
solchergestalt wirklich bestebendes V er- 
waudfschafis -  oder Sclrwagerscbaftsvor- 
lialtniss verschweigen, oder gar verla.ug- 
nen, uml den angesuchten Diensiposten er- 
langen sollte, so ist der selbe unrerweilt, 
des freisladtisclien Dienstes zu entlassen. 

s
X III. H a u p t s t i i c k .

Von der Uebcrwachuny der Gerechtiy- 
keitspfleyc.

% 1 2 6 .

n  ie oberste \ufsiclit iiber die Gerech- 
tigkeitspllege im Freistaate Krakau, liegt 
dessen Lanijesregierung ob.
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kładnością wyrazie, czy z którym z l  rze- 
dników tejże W ładzy w stopniu §. 1 2 2  
oznaczonym, jest spokrewniony lub spowi
nowacony.

§  125.

Gdyby ubiegający się o posadę isto
tnie zachodzący pokrewieństwa lub powi- 
nowdpiwa stosunek, zamilczał, lub zaprze
czy ł, i posadę takową otrzymał, ma byc 
natychmiast z służby W. Miasta zupeł
nie oddalonym.

R o z d z i a ł  X III 

O nadzorze wymiaru sprawiedliwości.

§. 126 .

Najwyższy nadzór nad biegiem spra
wiedliwości w kraju Wolnego M Krako
wa służy Rządowi krajowemu.
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Die Yorgesef zten Gericlitsbehiirden. 
waclien insbesondere iiber die, den beste- 
lienden Gesetzen und Anordnungen ent- 
sprediende Ausubung der Gericliisbarkeit, 
Seitens der ilmen untergenrdneten Gerichte.

§. 1 *7 .

W omit der rcgierende Senat, in einer 
genauen Uebersiclit der ^ erwaltung der 
Civilreclitspflege erbalten werde, bat das 
Obergericlit demselben, mit dem Schlusse 
eiiies jeden Jalires, einen, nach einem vor- 
zuzeiclinenden Furmulare zu rerfassenden 
Jahrcsausweis, dei\ sammtlichen bei allen 
Oerichtsbehurden ohne Unierschid abge- 
handelten Civil-und Handelsprocesse, vor- 
zulegen, und mit den geeigneten Bemer- 
kungen zu begleiten.

lingleichen wird das Obergericlit, dem 
regierenden Senaie, alljahrig einen A us- 
weis, der in lluckstand gebliebenen Pro- 
cesse, einsenden.
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W  szczególności przełożone W ladze 
Sądowe czuwają, nad stósowneni do o- 
bowiązujących Ustaw i Urządzeń wyko
nywaniem W ładz), przez podporządko
wane im Sądy.

§. 127.

Ażeby Senat Rządzący miał dokła
dny obraz biegli sprawiedliwości w spra
wach cywilnych, składać będzie Sąd  W yż
szy z końcem każdego roku Senatowi 
Rządzącemu podług mającego być prze
pisanym wzoru ułożony roczny W ykaz 
wszystkich prz< wszystkie bez różnicy 
W ładze Sądowe osądzonych spraw cy
wilnych i handlowych z domieszczeniem 
stosownych uwag.

Również przesyłać będzie corocznie 
Sąd W yższy Senatowi Rządzącemu wy
kaz spraw zaległych.
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Bei jedeni einzulnen Proresse, miissen 
die Griinde angefiilirt werden, welclie des- 
sen Aburtlieilung in W ege stelien.

§. 1 * 8 .

Ueber die bei dem Łande.sgericlite ver- 
bandelten Kriminal - Processe, ist da.sselbe 
yerpflichtet, von 3 zu 3 Monaten die, mit— 
telst des §. 5 5 0  des Iten TJieils des Straf- 
gesetzbuehes vorgeschriebene Tabelle, dem 
Obergerichte unmittelbar vorzulegen, und 
dieses wird naeli dem Scblusse eines jeden 
Jahres, eine Haupttabelle iiber alle, wah- 
rend dieses Zeitrauiąes bei demselben so- 
wohl, ais wie bei dem Landesgericlne, zur 
\  erhandlung gekommenen Strafprocesse ii- 
ber Yrerbrechen anfertigen, und solche in 
den naehsten 3 0  Tagen, an den Praesi- 
denten des Senats, in Begleitung eines 
nacli Vorsclirift des § .5 5 5  des Iten Tlieils 
des Sirafgesetzbuches abgefassten Berichts, 
gelangen lassen.
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Przy każdej zaległej sprawie winny 
, byc przytoczonemi powody, które osądze

nia onejże na przeszkodzie stanęły.

§• t * S .

Co do spraw karnych w Trybunale za
łatwianych, obowiązany jest tenże co trzy 
miesiące, przepisaną §. 5 5 0  Części Iwszej 
Kodexu Karnego tabellę składać bezpo
średnio Sądowi Wyższemu, ten zaś na 
końcu każdego roku ogdlną tabellę wszy
stkich w tymże przeciągu czasu, tak prze
zeń jak przez Trybunał do odsądzenia 
otrzymanych spraw karnych o zbrodnie 
ułoży, i takową w najbliższych dniach 
trzydziestu nowo zaczętego roku Preze
sowi Senatu wraz z ułożonym w myśl §. 
5 5 5  Części Pvszej Kodexu Karnego rap- 
portem poda.
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§.
Imgleichen ist das oberste Slrafgerielit 

vcrplliclitet, vor seiner jedesmaligen Auf- 
ldsimg, filie Ui barsiebl der dnieli dassi I- 
be, w/ilirend der lelzlen Sitzungsperiode 
aftgeurtlieillen Kriminal -  P 1..1 rsse , dem 
Praesidenten des regierenden Senais ein— 
zusenden.

S- 130.

Die Policeidirection sowolil, ais wie die 
Polizei - liezirkscnmmissariate ( und z war 
lelztere vermillelsl der ersterenj werden ti- 
ber die, yon densedben gupllogenen Unier- 
sucliungen inschwerenPolizeiubertretungen, 
alle 3 Monate sjiezilicirte Ausweise, nacli 
cinem vorzuzeiclinenden Formular, dem O- 
bergericlile oder aber dem Departament dar 
Polizei im regierendeu Senate, je  nacli der 
Gattung der Ueberlretungen, vorlegen, SO 
zwar dass derlei Ausweise stets jener Be- 
bórde, unterbreitet werden, welcher in Ge-
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S-
Najwyższy Sąd Karny j «;nł równie o -  

bowiązany, przed każdorazowi-m rozwią
zaniem się przesłać Prezesowi Senatu llzą- 
dzącej*b wykaz osadzonych spraw krymi
nalnych w czasie ostatni, go posiedzeń swo
ich oklesu.

§. Id » .

Ilyrekcya Policyi wprost, a Kuwuns- 
sarze dystryktowi za pośrednictwem I l j-  
rekcyi Policyi obowiązani będą, szczegó
łów e wykazy sp iw o ciężkie pfdicyjne 
przestępstwa insiruowanycli, podług wska 
zanym by ii mającego wzoru i według ro
dzaju przestępstw, składać' co trzy miesią
ce Sądowi Wyższemu i Wydziałowi Po- 
Jięyi w Senacie llządzącym w ty m sposo
bie, iżby rzeczone wykazy, zawsze tej 
władzy przesełunomi były, do której są 
dzenie w drugiej Instaneyi objętych niemi

1 0
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masshelt der Bestimmungen dieses Statuts, 
die Aburtheilung der yerzeiclim ten Gattung 
der Ueberlrctungcn, in zweiter Instanz zu- 
steht.

Ueberdiess stebt sowohl dem Oberge- 
riclite, ais der Senatsabtheilung der Polizei 
die Bctngniss zu, sieb von der Polizei-D i- 
rection, oder den Distrikts - Commissaria- 
ten, die sainmtlichen Akten jener Processe 
uber schwerc Polizeiiibertretungen vorle- 
gen zu lassen, w o y o i i  die Ausweise ihnen 
einzusenden kominen.

S- 131 .
D as Obergerich^ sowohl, ais wie das 

Departement der Polizei im regerenden S e -  
nate, werden auf der Grundlagc der ihnen 
zugekommenen, im vorhcrogehenden §e an- 
gefiihrten Yierteljahres -  Ausweise, ani 
Sclilusse eines jeden Jałires, cinen Haupt- 
ausweis abfassen, und mit jenen Bemer- 
kungeu begleitet, dem Senats -Praesiden- 
ten vorlegen, welclie geeignet sind darzu-



przestępstw, stosownie do przepisów ni
niejszego Statutu, należy.

l»i •óc*. tego służy prawo tak Sądowi 
Wyższemu jako i Wydziałowi Policyi 
w Senacie, zażądania od Dyrekcyi Poli
cyi lub Kommissarjatdw dystryktowych 
aby mu wszystkie Akta w sprawach o te 
policyjne przestępstwa, których wykazy 
składać są obowiązaneini, przedstawione 
były.

%. 131.

Sąd W yższy równie jak W ydział Po
licyi w Rządząc \ in Senacie na zasadzieJ C C - '  ,
odebranych w poprzedzającym paragrafie 
wyrażonych kwartalnych wykazów, ułożą 
z końcem każdego roku wykazy ogólne, 
i złoża takowe Prezesowi Senatu z ta-ć
kienii uwagami, z którychby się wyka
zywało, którego rodzaju przestępstw licz
ba zmniejszyła się lub powiększyła, i co

1 0 *
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(linii, welche Gattung von Uebertretungen 
ab-oder zugenonnneu habe, und welches 
die Ursachen der einen oder der andern 
Ersebeinung seyn diirfteu; welche Yorkeli- 
rungen gegen das allenfallige L eberliand- 
nelnnen gewisser Gąttuugen von Uebertre
tungen zu ergreifen waren; und endlicli, ob 
die so wiclitige Gericliisbarkeit in scliwe- 
ren Polizeiubertretungen, von den mit de
reń Verwaltung beauftragten lleliorden, 
nach Vorschrift der bestelienden Gesctze 
und Anordnungen gehandhabt wird.

AI V.  II a u u t s t u c k.

Vcn der Becmfsichtiyuny des Gerichts- 
personałs.

$- 1 3 * .

Dor Landesregierung steht die oberste 
Aufsicht iiber das gesannme GericJitsper- 
sonale des Freistaates zu.

Sie wird solclie, in der Itegel, durch
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jest przyczyną jednego lub drugiego wy
padku; jakich środków użyeby wypadało 
przeciw powiększaniu sit; pewnych rodza
jów przestępstw, a nakoniec czyli tak wa
żna co do ciężkich policyjnych przestępstw 
władza przez urzędy do ich dochodze
nia obowiązane, podług przepisów istnie
jących ustaw i urządzeń wykonywaną bywa.

R o z d z i a ł  X IV .

O nadzorze Osóh do Sadownictwa na
leżących.

§. 1 3 * .

Rządowi krajowemu służy prawo naj
wyższego nadzoru nad wszystkieini do 
składu Sadownictwa należacemi Osobami,a ' <* '
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Vermiltlung des PraeMenten des Ober- 
gerichts, ausiiben.

8 - 133 .

InsbesomWe wird dieser Praesident, die 
Richter und Beamten des durcli ihn gelcite- 
ten (Jerichtshofes, so wie den 'Landesge- 
richtspraesidenten beaufsichtigen.

8 - 134 .

Der Praesident des Landesgerichts sei- 
nerseits, wird iiber die Richter und Beamten 
dieses Gerichtshofes sowohl, ais iiber den 
Dirig enten der IPipothek, die Friedensrich- 
ter, su wie iiber alle Advokaten und No- 
tare, die unmittelbare und besonderc Auf- 
sn lit fiihrrn.

8 - 135.

Dem Prokurator des Obcrgerichis, steht 
mit Beihiilfe der Prokuraioren des Landes- 
gcrichts, dieAufsicht iiber die Civil-Staats-



który zwyczajnie za pośrednictwem Pre
zesa S;jdu AVyższegn wykonywa.

§. 133.

W  szczególności tenże sam Prezes nad
zorować będzie Sędziów i Urzędników S.j.- 
du któremu przewodniczy, równie jak i 
P iezesa Trybunału.

§• 134.

Prezes Trybunału z swej strony, Spra
wować' będzie bezpośredni i szczególny 
nadzór tak nad Sędziami i Urzędnikami 
Trybunału, jak dóż nad Regentem hypo- 
tek, Sędziami Pokoju i nad wszystkiemi 
Adwokatami i Notarjuszami.

§• 135 .

l)o Prokuratora Sadu Wyższego na
leży nadzór nad Urzędnikami Stanu Cy
wilnego, który przy pomocy Prokurato-
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b. aniten k u ,  welolie sic in Gemnssneii ei- 
n c r  kii erlassenden besondern Instruction, 
ausuben werden.

*■ 136.

Der Prokurator des Ijandesgericlits 
wird die IJeaufsichtigung uber die Kam- 
merer (Komorniki) und die Gericlitsdiener 
ausuben.

S- 1 3 7 .

Der Praesidenl des Obergericliłs wird 
rerpfllichlet seyn. dem Senals-Praesiden- 
ten ałljfilirig Conduitelisten, tiber das ge- 
samniie Gftrichtsjiersonale, nacli besonders 
an/uferiigenden Formularien, vor/,ulegen.

*. 138.

Diese Conduilelisten, werden beKiiglich 
des liandesgericlils-Praesidenlen, und der 
sammiliclien Richter und Reainten des O- 
bergeru his, von dem Praesidenten dieses 
letzteren Geriehlshofes, personlich, und auf

— 152 —
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niw Trybunału wedle oddzielnej wydaną 
bye mającej Instrukcyi wykonywanym byó 
ma.

S- 136 .

Obowiązek nadzorowania Komorników i 
Woźnych Sądowych, należy do Prokura
tora Trybunału.

§• 137 .

Prezes Sądu W y ższego obowiązany 
jest składać corocznie Prezesowi Si natu 
listv konduit Osób całe Sadownictwo skła -* c
dających, podług oddzielnie ułożonemi być 
mających wzorów.

§■ 13S.

Takowe listy konduit co do Prezesa 
Trybunału oraz co do wszystkich S. dziów 

Urzędników Sadu W yższego ukłudaneii? c  ̂ “
będą przez Prezesa Sądu W yższego oso-
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der Grundlage seiner eige,.^n Ueberzei- 
gung, abgefassl werden.

Beziiglich des iibrigen Personales aber, 
werden der Landesgerichts - Praesident, 
und die Prokuratoren, derlei Gonduitelisten 
iiber die, ihrer Aufsicht unterstehenden lu- 
dividuen abfassen, und dem Praesidenlen 
des Obergericlits einsenden; welclie dieser 
mit den geeigneten Bemerkungen zu be- 
gleiten bat.

g- 139.

Auf die Conduitelisten,. wird bei Be- 
fbrderangen eigę rorzugliclie Riicksichtge- 
liommen werden.

§• 14B

Eine besondere Vorscbrift, wird so- 
wolil die Disciplinarstrafeu bestinunen, mit 
denen Gericlitsbeainten belegt werdi n kon- 
nen, ais die Art festsetzen, wie solche an- 
zuordnen kommen.
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biście i na mn„y własnego Jego przeko
nania.

Prezes Trybunału i Prokuratorówie, 
będą takież listy konduit eo do innych o- 
sdb nadzorowi ich poddanych układać, i 
takowe Prezesowi Sądu AYyższego prze
syłać, ktdry do nich stdsowrne uwagi po
czyni.

S- 139 .

P izy posuwaniach na wyższe urzę
dy, będzie na listy konduit szczególniejszy 
wzgląd mi lny.

u o .

Oddzielne postanowienie oznaczy tak 
kary dyscyplinarne, klórem Urzędnicy S ą 
dowi ulegać' mogą, jak i sposób w jaki też 
rozciąganemi byc mają.
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A T . TI a u p 1 s t ii c k.

You der YcrtrchiMif der Gcrich/s-Prae- 
xidcnlcH wid der Richter.

%• 14 1 .
Der Praesident des Obergerichts wird, 

im Falle der Abwesenlieit oder der Ver- 
liinderuiig, durch den (ais solcben) alte- 
slen Richter dieses Gericlitshofes, vertre- 
(en werden.

Sollte jcdocli einc derlei Abwesenlieit. 
oder Verhinderung, langer ais 2 0  Tage 
dauern, so w ird der regierende Senat, dem 
Praesidenten des Landesgerichts, den Y or
sitz im Obergerichte, provisorisch iiber- 
tragen.

.§. 142.
Der Praesident desLandesgerichts wńrd, 

im Falle einer Abwesenlieit oder Yerbinde- 
rnng, durch den, (a is solcben) altesten, le- 
benslanglirhen Richter dieses Gericlil*lio- 
fes, yertreten werden.



It (i z d z i .. 1 X V .

O Zastępstwie ImMesow Sado&yc/i 
i Sędziów.

§■ 141.

Prezesa Sądu W yższego w razie je
go nieobecności lub przeszkody, zastopo
wać będzie (jako takij najstarszy Sędzia 
tegoż Sądu.

Gdyby zaś takowa nieobecność lub 
przeszkoda dłużej jak dni 20  trwała, S e 
nat Itzadzacv prezydenera w Sadzie W vż-

c  C •> I  J  C  C

szrin (einczasowo Prezesowi Trybunału 
powierz)-.

%■ 1  12.

Prezes Trybunału w razie Jego nieo
becności lub przeszkody, zastępowanym bę
dzie przez najstarszego z dożywotnich S ę 
dziów Trybunału (jako takiego J.

157 —
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Solili* eine derlei Abwesenheit oder 
\'erhiiidening aber, langer ais 20  Tage 
daucrn, so wird der regierende Senat, nach 
eingebolteni Gutacliten des Praesidentcn des 
Obergerichts, eincn der Richter dieęcs Ge
richts, zur prorisorischen 4 erselnmg des 
J jandesgericliis - Praesidiunis, berufen.

8 143 .

In den Fallen, wo die jftellyerflretung 
eines Richters des Obergerichts nothwen- 
dig werden sollte, wird der regierende S e 
nat, nach eingeholtem Gutacliten des Prae- 
sidenten des Obergerichts, einen der lebens- 
langlichen Richter des Landesgerięhts, hie— 
y.u beśtiinmen.

8 114.

In den Fallen der nothwendig gewor- 
denen StelKertretung eines Richters des 
Landesgerichts aber, wird der regierende 
Senat, gleichlalls nach eingeholtem Gut-
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Gdyby zaś nieobecność' takowa lub 
przeszkoda dłużej jak dni ŹO trwała, Se -  

> nat Rządzący po zasiągnieniu opinii Pre
zesa Sadu W yższegu, powoła do tein- 
czasowego sprawowania Prezesostwa Try
bunału jednego z Sędziów, tegoż Sądu.

S- 1 4 3 .

W  przypadkach potrzeoy zastępstwa 
Sędziego Sądu W yższego, Senat Rzą
dzący jut zażądaniu opinii Prezesa rze
czonego Sądu, przeznaczy do tego jedne
go z dożywotnich Sędziów Trybunału.

§• 1 4 4 .

W  przypadkach zaś potrzeby Zastęp
stwa S ‘ Jziego Trybunału, Senat llza-

e “  y C

dząc) podobnież po zażądaniu opinii Pre
zesa Sądu W yższego, powierzy takowe
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ad i l en  des  P r a i s i d e n l e n  des  O lm rg f r i d i g . ,  
einen zur  Aus i ibung  des  Ricl i lerani tes  ln,- 
f ahiglen,  un te rge ord ne le n  IJeainlen,  Idciiiil 
be t rauen .

XVI. H a u |i t s  t ii c k.

V on der llichteramtspri/fwiy, wid der 
Pr ufuny s -  Commissiou.

S- 145.
Nach vullbrachter, zweijahriger Pra,\is 

bei Geridilsbeliórden, wird es dem Rich- 
teramtskandidalen gesitatet seyn, sieli der, 
durch den §. <£0 vorgescliriebenen Rich- 
teramlsprufung, vor einer zu diesem Zwe- 
c-ke aidV.ustellenden Conunission, zu un- 
(erziehen.

8- 140.

Diese Priifung wird, su viel mnglicli, 
alle Zweige der Civil -  sowold ais der 
Nirafrerhtsjiilege uinlassen, und in einem 
miiiidliclien cxumen, su wie in der schrilt-
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U r z ę d n i k o w i  p o d r z ę d n e m u  d o  s p r a w o w a 

n i a  u r z ę d u  S ę d z i e g o  u z d a t n i o n e m u .
a

f

R o z d z i a i W f .

O cxaminach na urząd Su dżiny o 
i  o Kommissyi exa ut in a cyj u. ej.

§. 145 .

Po odbytej dwuroczuej przy Władza* li 
sądowych praktyce, wolno jest kandyda
tom na urząd Sędziego poddać stę prze
pisanemu w §. £(i examinowi Sędziow
skiemu, pi ,ed mającą byc w tym celu usta
nowiona kommissva.O i?

& (4fi.

Examin ten rozciągać się ma ile mo
żności do wszystkich gałęzi cywilnego i 
karnego prawodawstwa, i zależeć będzie tak 
na ustnych odpowiedziach jak na piśmien-

I I
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Jichen Rearbeitung einiger jiraktischen 
Iiechtsfalle, bcstehcn, jedenfalls aber in 
der Art \orgenoinnicn werden, dass dureb 
sclbe, auf eine unzweifelhafte Wei.se zur 
Auscliauung koninie, ob der Kandidat zur 
Aausubung des Richteramtes, in den bci- 
den vorbezeichneten Hauptthcilcn der Gc- 
setzgebung, die erforderlieben Kenntnisse 
besitze.

S 147.

Ucber die zuriickgelegte Priifung, wird 
dem Kandidaten, von der Prufungs-Com- 
mission, ein 2Jeugniss ausgestellt, welches 
darzuthun hat, ob derselbe zur Ausu- 
bung des Richteramtes, sowohl in Civil- 
als Strafrechtsfallen, vorzuglich, hinrei- 
chend, oder nicht befahigt, befunden wurde,

S  1 4 8 .

DiePrufungs-Commission wird aus dem 
Landesgerichts-Praesidenten, ais Vorsi-



m

nycli wypracowaniach niektórych prakty
cznych przypadków prawnych; w każdym 
zaś razie w ten sposób przedsięwziętym 
być winien, ażeby można niewadliwe po- 
wziąść przekonanie czyli Kandydat do spra
wowania urzędu Sędziego w obudwóch 
wzmiankowanych oddziałach prawodaw
stwa, potrzebne posiada wiadomości.

S 147.

Z  odbytego examinu, wydanem będzie 
Kandydatowi świadectwo wykazujące, czyli 
tenże do sprawowania urzędu Sędziego 
w przypadkach tak cywilnych jako też kar
nych celująco, dostatecznie usposobionym, 
lub też nieuzdatnionym byc się okazał.

«• 148.

Kommissya Examinacyjna składać się 
będzie z Prezesa Trybunału jako Prezy-

1 1 *
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zeuden, und ans 4 von dem regiemiden 
Senaie zu besiimmenden Priifungs-Com- 
missaren hesteben.

Die Gegenwart aller fiinf 31itgiieder der 
Commission, ist zur Aldialtung einer Ii.ic.li— 
teramtspriifung, erfoderlicli.

Die Stimmenmelirheit entseheidet, bei 
den vou der Commission zu fassenden B e- 
scliliissen.

A-V I [. H  a u p t s t ii c k.

Von dcn .Fcricn der Gcricbfsbcaintcn, nnd 
den Ur laubsbcu:i!lig unycn an selbc.

'  149.
Den Praesidepten, den Bichtern des 

Ober -  und des Laudesgeridits, kann von 
dem regierenden Senate alljahrig eine Fe-  
rienzeit vcn <£8 rl'agen, entwader ununfer- 
brochen oder in melireren Absatzen, zuge- 
standen werden, in so ferne biedureli, fur 
den Gericlitsdicnst, keinerlei Naclithoil er- 
wachsi.
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d u j ą c e g o  i z  c z t e r e c h  p r z e z  S e n a t  R z ą d z ą 

c y  w y z n a c z o n y m i  h y c  m a j n c j cli K o m m i s -  

s a r z y  c \ a m i n a c y j  n y cli.
Obecność yy-szystkich pięciu Człphkow 

jest potrzebną przy examinie sędzioyyskiin.

l TcliyvułyIvommissyi zapadają wiekszn- 
ścia ełosdyy.c o

R o z d z i a ł  XVII.

0  Ferjach dla Urzędników Sadowych,
1 udzielaniu im pozwoleń oddalania się

od ohowiazkóU).

%■ 119.

Prezesom, Sjedziom iProknratorom S ą 
du Wyższego i Trybunału, może Senat 
Rządzący corocznie doz.yyalac na dni dyva-C ca
dzieścia ośm yyypoczynku albo ciągłego 
albo yvkilku przerwach, byleby na tópisłuż
ba sądoyya nie cierpiała.
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%■ 150.
Sollte einem der, im vorherostehenden 

§e bezeiclineten Beaintcn, aus was immer 
Fur Griinden, ein Urlaub bewilliget w erden, 
welcher den Zeitraum von 5d8 Tagcn itber- 
steigt, so darf dieser in demsciben Jahre, 
in keinem Falle mebr, auf die Ferienzeit 
Anspruch maclien, so wie es sich von selbst 
rersteht, dass kiirzere TTrlaubsbewilligungen, 
von der Ferienzeit abzurechnen kommen.

S 151.

AA enn einer der, in dem§. 149  bezcich- 
licten Beamten, von der gcsammten F e 
rienzeit bereits Gebrauch gcmaclit hat, so 
darf in der Regel, demselben kein Urlaub 
bewilliget werden.

Nur in ganz unvorherogesehenen, iiber— 
aus dringenden Fallen, kann eine Ausnali- 
me von dieser Regel Platz greifen.



§• loO
Jeżeliby któremu z wymienionych w po

wyższym paragrafie Urzędników, z jakie
gokolwiek powodu dozwolony był urlop 
na dłużej jak na dni £ 8 , w ówczas Urzę
dnik ten w żadnym razie więcej do czasu 
wypoczynkowego w tymże samym roku 
prawa mieć nie może- Rozumie się samo 
przez się, że urlopy na krótszy przeciąg 
czasu pozwolone, od czasu wypoczynko
wego strąceniu ulegają.

S- 151.

Gdy który z wzmiankowanych urzę
dników' w §. 1 4 9  korzystał już ż całego 
czasu wypoczynkowego, nie może mu już 
w ogólności urlop byc dozwolony.

Tylko w zupełnie nieprzewidzianych 
i szczególnie naglących przypadkach wy
jątek od tego postanowienia miejsce znaj
duje.

-  167 —
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§■ 15S.
Allen Jleamten des Ober - und des Lan- 

desgcrichts, so Avie der Friedensgerichte, 
wii il der Praesident des Obergericbtes, ei- 
nen 5 tagigen Urlaub ertheileti konnen; je- 
docli ist er gelialten, bieron dem Senats- 
Praesidenten jedesmal Anzeige z u erstaiten.

Dem Praesidenten des Obergericbts, 
wird der Senals - Praesident, fur densel- 
ben Zeitrauni, Urlaub ertheilen konnen.

Alle Lrlaubsgesuclie des Gericbtsper- 
sonals fiir eine langere Frist, kommen dem 
regien ntlen Senate. durch den Praesiden
ten des Obergericbts, mit einer gutacl.tli- 
clien Finbegleitung, zur Emscheidung vor- 
zulegen.

A \  Ili. H a u j» t s t ii c k.

f Utfemcinc Anordnunyen.
S- 153.

Ibi allen Ge ricbisbdfen muss die Zahl 
der iiber eine Recbtssacbe absprebenden
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*- 15a.
Wszystkim Ur/Ą Jnikom Sadu Wvzsze- 

go, Trybunału i Sądów Pokoju, Pro/,, s 
Sodu Wyższego dozwalali bfdzie piecio- 
duiowego urlopu, o tern jednak za każdym 
razem Prezesowi Senatu donieść jest obo
wiązany.Ć V

Prezesowi Sądu Wyższego może Pre
zes Senatu na takiż przeciąg czasu urlo
pu dozwolić.

W szystkie prośby Osób Sądowych o 
urlopy na dłuższy przeciąg czasu, winny 
byc Senatowi R/.ądzącemu przez Prezesa 
Sądu W 'yż zego z dołączeniem opinii pod 
rozstrzygnienie podawane.

R o z d z i a ł  XVIII.

Ogólne Urządzenia.

S- J 53 .

W każdym Sądzie liczba wyrokujących.
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Richter, mit Inbegriff des Praesidirenden, 
stets uitgcrade seyn.

Das Loos bestimmt, den nothigenfalls 
Auszuscheidendcn,

Der Praesidirende, so wie der Refe
rent (in jenen Fallen w o einc Reclitssa- 
che miitelst Referat abgehandelt wird) sind 
jedocii von der Loosung ausgęnommen.

§• 154.

Kein Richter darf in ein und derselben
Rechtssache. in melir ais einer Instanz, 

. ^richterliche Functionen yerrichten.

155.

Kein Praesident, oder Richter des O- 
ber- oder des Iiandesgerichts, darf nebst- 
bei ein anderes besoldetes *\nit yerwalten, 
oder ein biirgerliches Gewerbe betreibeu.



17! -

w sprawie^Sędziów liczą.; w to Prezydu- 
jąccgo, winna byc nieparzysta.

Los oznaczy który z Sędziów w ra
zie potrzeby ma ustąpić.

Prezydujący jak równie Referent (w 
przypadkach gdzie sprawa z Referatu przy
chodzi) wyłączeni są  od losowania.

§. 154.

Żaden Sędzia nie może w jednej i tejże 
samej sprawie, w więcej jak w jednej In
stancyi obi wiązkdw Sędziowskich dopeł
niać.

§. 155.
żaden Prezes ani Sędzia Sądu W yż

szego lub Trybunału, nie może obok swo
ich obowiązków innego płatnego Przędu 
sprawować, lub sposób miejskiego zarob
kowania prowadzić.
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s>. 156.
►Solllen mit der Zen, einige Yerande- 

rungt 11 in den IJeslinmiiingen des gegen- 
■w/irligen >Sfa(uts ais imlliwendig grkannt 
werden, so kann solclie der regierende S e -  
nal, nach yorliero erfolgler Ziisfminmng 
Seilens der, zu einer Conferenz yereinig- 
ten Residenlen der liolien >Sdiu(zniacljte, 
yorneliinen.

S- 157.

Die 1 ■idsung der, allenfallig sieli er- 
lielienden Zweifel, filier den waliren Ninn 
und die riclitige Auslegung der llestini- 
iniingen des gegenwartigen Niatuts, wird 
den, zu einer Conferenz vereinigten, łte- 
sidenten der NcJJlzmachte, oliliegen.

§• 158 .

Alle bestełieuden Cesefze und Anord- 
iiungen, welrlie den Itestiimiuingen des
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$. 156.
Gdyby z czasem poczynieni*; niektó

rych zmian w przepisach niniejszego S ta-  
In(n polrzcbnem się byc okazało, Senat, 
Rządzący takowe za poprzedniem llezy- 
dentow Mocarsw Opiekuńczych w konfe- 
rencyn połączonych przyzwoleniem, wpro
wadzić może.

S- 157.

Rozwiązywanie powstać mogą* veli wąt
pliwości pod względem w łaściwego ibiclia 
i rozumienia przepisów niniejszego Statu
tu, należy do Rezydent, w Opiekuńczych 
Mocarstw w konfereneya połączone* li.

i  15$.

Wszystkie istniejące ustawy i urzą
dzenia, które postanowieniom niniejszego



gegenwartigen Statuts zuwiderlaufen, kom- 
rnen ais aufgehoben zu betrachten.

ł  ur gleichlautende Abschrift. 

Krakau den 25  Januar 1842.

(Ł. S  )  (gezeichneO v. H ARTMANN.
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Statutu są przeciwne, za uchylone uwa
żane być mają.

Z a  Zgodność Odpisu.

Kraków dnia 2o  Stycznia 1 h 12.
CH.P.) (podp.) V. 11A11T>IANN
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\ro H4(i. U. U.S.

m
PREZES I SENATOROWIE

Wolnego A iepodlcgłcgo i ściśle Neutralnego 
Miasta Krakowa i Jego Okręgu.

Zważywszy, iż wiele na (ein zależy 
tak budującym siu jak i Władzy Policyj
nej, aby materjały murarskie miały po
trzebną trwałość i stałą we wszystkich Ce
gielniach miarę, i że niektóre przepisy w tej 
mierze daw niej wydane w zapomnienie po
szły, uznaliśmy za stosowne postauowic 

j  i stanowńmy co następuje:

*

Pod względem wy miaru, cegła troja
ki) go będzie gatunku:

1 .



2 —

a)  cegła wielkiej miary powinna miec' ra
chując na stopią mierniczą wiedeńską, 
długości I I h cala, szerokości cali

, grubości cali 3.
b)  cegła średniej rniary długości cali 1 0 ,1 , 

szerokości cali 5 ,  grubości cali
c)  cegła małej miary długości cali 9, 

szerokości cali 4 j ,  grubości cali 2\.
Cegła  do wykładania posadzki 8  cali 

długości, 8  szerokości a 1,1 do 2, cali gru
bości.

Dachówka karpiówka winna miec dłu
gości cali 15 , szerokości cali 6 , grubo
ści od 1 do 4 cala.

%■ 2 .

Gdyby który z fabrykantów chciał wy
palać dachówkę innego rozmiaru lub kształ
tu, upoważnienie do takiego wyrobu po
przednio od Wydziału Spraw Wewnętrz
nych i Policyi uzyskać powinien.



%■ 3.
Cegła i dachówka obejmować powinny 

następuj.'ice. przymioty:
przedstawiać powierzchnią równa nie 
zaś wichrowatą, pokrzywioną lub w żu
żel zamienioną. Z tego względu ce
g ła  na piasku wyrobiona, jako ma
jąca krawędzie ostrzejsze, powierz
chnią szorstką jest uważaną za lepszą 
od cegły wyrobionej na wodzie;

b)  uderzone młotem powinny wydawać 
dźwięk metaliczny, dźwięk chropawy 
jest oznaką pękniętej lub niewypalonej 
cegły albo dachówki, a ztąd dowo
dem niedokładności wyrobu;

c) przełamane powinny' okazywać odłam 
jednostajny, ziemisty lub muszlowy bez 
żadnych obcy ch części jako to: krze
mienia, inarglu, wapna i t. p.

d j  włożone do wody nie wiele na cięża
rze zyskiwać powinny', a gdyby roz-

l #



n.okłv luli zmiękły, za niedostatecznie 
w\ palom* uważane hyc; mają.

%■ I

Cegła  i dachówka do .wyżej przywie
dzionych wymiarów’ ściśle niezastósowana, 
lub opisanym w §. 3 głównym warunkom 
dobroci nieodpowiada jąca, za wyrobiona 
w brew pnlicyjn in przepisom uważaną bo
dzie, i jako laka konfiskacie ulegnie, 
Wydział' zaś Spraw Wewnętrznych i Po
licyi w każdym przypadku szczególnym 
co do skonfiskowanej cegły orzecze, co 
z takową zrobić będzie należało.

Każdy fabrykant pozbywający podobne
go rodzaju cegłę lub dachówkę, oprócz 
utraty ugodzonej ceny za materjał (jako 
konfiskacie podpadającej) ulegnie nadto ka
rze policyjnej, za pierwszym razem Złp. 50 , 
za drugim Złp. ( 0 0 ,  za trzecim <200. A 
gdyby fabrykant po raz czwarty przekro
czenia dopuścił się, cegielnia jego, jako

—  I —



wyrabiająca cegły policyjnym przepisom 
przeciwną, przez Dyrekcyą Policyi zam
kniętą zostanie. Jeśliby cegielnia pograni
czna pocloin.ego uchybienia potrzykroo win
ną sic okazała, cegła jej cechą stii.-,..- 
wilie do Artykułu 7 opatrzona, przez ro
gatki do miasta wpuszczoną nie bidzie.

§• 5.

Obowiązkiem bodzie Uudowniczvch, kie-C C  . ' 7

rojących budowami i majstrów murarskich 
cegły w brew przepisom wyrobionej nie 
używać, budujących o złym materjale 
ostrzegać i właściwym Urzędnikom po
licyjnym o odstawionych złych materja- 
łach budowlanych donosie', Pudowniczy 
lub majster murarski zaniedbujący tego obo
wiązku ulegnie karze policyjnej od 20  do 
1 0 0  Złp. przez Dyrekcyą Policyi wy
mierzyć siu mającej, a to według więk
szego uchybienia lub powtórzenia tegoż. 
Dla uniknienia zaś wszelkich wątpliwości
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w poszukiwaniu winy, zabrania sio wszyst
kim budującym, odstawionego sobie ma- 
terjału używać, przed obejrzeniem go i 
uznaniem za dolny przez budowniczego lub 
majstra murarskiego zawiadującego fa
bryką.

S- 6.

Konduktor budowniczy przy Dy rekcyi 
Policyi, ma szczególny' obow iązek zw iedza
nia fabryk prywratnych i przekonywania się 
o jakości materjałów do budowy używa
nych. W  i*azie odkiycia złej cegły lub 
dachówki, Dyrekcyi Policyi rapport uczy
nię wanien, która natychmiast konfiskato1 J c
malerjałów jeszcze nie wyrobionych orze- 
<ze, i karę na fabrykanta cegły lub da
chówki i zawiadującego budową wymierzy. 
Gdyby strona decyzyą Dyrekcyi Policyi po
krzywdzona sie bvc sadziła, winna z zaża-

C C *■' c  /

leniem swojem udać sio do Wydziału Spraw 
Wewnętrznych i Policyi w terminie dni



trzech od ogłoszenia decyzyi racnując, któ
ry jio wysłuchaniu zdania Oddziału Bu
downictwa, rzecz oslatecznie rozstrzygnie.

S- 7.

Każda cegielnia lak krajowa jak i po
graniczna, cegłę na użytek tutejszego mia
sta wyrabiająca, poczynając od dnia,1 Czer
wca 18452 r. winna mieć swą oddzielaną 
cecho.

W szyscy fabrykanci cegły lub dachów
ki w ciągu jednego miesiąca od dnia ogło
szenia niniejszego Rozporządzenia racha- 
jąc ,  pow mi o obranym przez siebie znaku 
do cechowania Dyrekcyi Policyi donieść, 
i po uzyskaniu zatwierdzenia takowej przez 
rzeczoną Władzę, wszystkie swoje wyro
by cechować, a to pod rygorem konfiskaty 
nieccchowanych materjałdw.

S- 8.
Właściciele istniejących cegielni wy

twory swe pozbywający, jeśliby mieli za

— 7 —



pasy ,.p składach swoich surówki lub ce
gły  wypalonej do miar przepisanych nie 
zastosowanej, o takowych zapasach W y
działowi Spraw Wewnętrznych i Polieyi 
w dni 3 0  po ogłoszeniu niniejszego Roz
porządzenia donieść' powinni; Wydział za
rządzi sprawdzenie zapasó.w, które najda
lej do dnia ostatniego Maja wyzbyte byd 
powinny, chybaby Wydział w szczególnych 
przypadkach termin ten przedłużyć za sto
sowne uznał.

%. 9.
Dla zapobieżenia wszelkim nieporozu

mieniom i ztąd Wyniknąć mogącym szkodom 
dla budujących stanowo sie: iż jeżli ugoda 
wyraźnie o nabycie kawałków cegły za
wartą niebyła, samo się przez się rozumie, 
iż odstawa cegły całej ma nastąpić, i tvlko 
pięć na sto cegieł rozbitych kupujący pr/w - 
jąc jest obowiązany. Te jednak cegły 
rozbite nie w małych kawałkach ale wpo- 
łówkach byc mają.

8 —
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§• 10.
Ponieważ/ jedynie z gliny w Jesieni wy

kopanej dobra cęgi a palona bvc mo/a:, 
przeto każ,dej zimy Konduktor budowniczy 
przv Dyrekcyi Policyi przekonywać sio bo
dzie o ilości nakopanej gliny, a gdyby któ
ra cegielnia albo żaden albo zb^t mały 
miała zapas przygotowanej gliny, takiej 
cegielni wyrób na rok następny według 
okoliczności wzbronionym lub ograniczonym 
zostanie.

§. 11-

Prywa nym na własny potrzebę wolno 
jest wypalać cegłę lub dachówkę według 
dowolnej miary przy przestrzeganiu jednak 
dobroci wyrobu. Sprzedający zaś rze
czone artykuły w mieście Krakowie lub 
Okręgu, jak równie przedsiębiorcy budo
wli Skarbowych lub Instytutowych, sami 
do szczególnej fabryki takowe wytwarza- 
ący, do niniejszych przepisów pod wzglę-
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(kun wymiaru i gatunku stosować sio mo ja :
w O  C J C '

czego dopilnowania w Okręgu obowiązek 
na Budowniczego Okręgowego i Kommis- 
sarzy Dystryktowych się wkłada.

S- 15J.

Gdy pozostające po zgaszeniu wapna 
bryły kamienne są dow odem niewypalenia 
tychże, fabrykant sprzedający takowe do
brze wypalonem wrapnem zastąpić powi- 
nien, inaczej bowiem kupujący stosunko
wą zapłatę zatrzymać prawo mice będzie

§ 13.s
Gdy wapno skaliste przez długie na 

wolnem powietrzu leżenie, w t proch się roz
pada i w tym stanie sposobem zwyczaj
nym dokładnie zgasić się nie dając,dobudo
wania dobrem być nie może, przeto sprze
dający wapno skaliste ile byc może w więk
szych kawałkach i bez prochu dostarczać 
są obowiązani.



I I

$>. 1 4 .

Dla zapobieżenia .szkodom zc złój mia
ry wapna pochodzącym, wszyscy sprze
dający takowe od dnia 1 Czerwca 18 ty 
r. jedynie w skrzyniach cechowanych roz
wozie, i korcami lub pdlkorcowkami ce- 
chowanemi odmierzać je mogą. Cecha licz
bę miary obejmować i pieczęcią Urzędową 
stwierdzoną będzie. Wydział Spraw AA e- 
wnetrznych i Policyi pi*ez delegowanego 
z Oddziału Budownictwa wymiar i oce
chowanie skrzyni za zgłoszeniem się fa
brykanta wapna zarządzi. Co do cecho
wania kor y i półkorcówek, takowe w l - 
rzędzie wagi miejskiej nastąpi.

§■ 1 5 .

Każdy przekraczający niniejszy prze
pis za pierw szym razem na karę Złp. 5 0 ,  

za drugim Złp. 1 0 0  przez Dyrekcyą Po
licji z wrolnem odwołaniem się do W y- 
działu Spraw W  ew nętrznych i Policy i
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wskazanym znslanie. A gdyby przekro
czenie to częściej sio powtarzało, prze
kraczający za oszustwo w drodze karnej 
do odpowiedzialności pociągnionym będzie.

$■ 16.

Wykonanie niniejszego Rozporządze
nia Wydziałowi Spraw Wewnętrznych i 
Policyi, Dyrekcyi Policyi i Kotnniissarzom 
1) vstrv ktowvm w czerń do kogo należy«/ V I »■ ”  w'

polecamy.
Działo się na posiedzeniu Naszem w 

Krakowie dnia Ośmnastego Lutego T y
siącznego Ośntsetuego Czterdziestego dru
giego roku.

Prezes Senatu 
S C  III A D L E R .

( M  P  )  Sekr. Jlny Senatu
R a k o w s k i .  

\owakoivski Sekr. 1) lv. Senatu.







PREZES I SENATOROWIE
Wolnego Niepodległego i ściśle Neutralnego 

Miasta Krakowa i Jego Okręgu.

Wysokie Opiekuńcze Dwory uznawszy 
być potrzebnem urządzenie siły zbrojnej, 
straż wê \. 'trznego bezpieczeństwa w kraju 
W. M. Krakowa i Jego Okręgu utrzymy
wać przeznaczonej, na takich oprzeć za
sadach, któreby dostateczny dawały rę- 
kojmiy tak pod względem możności utrzy
mywania onejże w przepisanvm komplecie, 
jak postawienia w stanie odpowiedzenia 
ważnemu swemu powołaniu, przepisały dla
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31 ilicyi tutejszo-krajowej nowy Statut kor
pus ten w całain onegoż rozgałęzieniu 
urządzający. Statut takowy tak w tex- 
cie niemieckim który za autentyczny uwa
żanym by c ma, jak w przekładzie na j ę 
zyk ojczysty do powszechnej wiadomości 
Obywateli i Mieszkańców Miasta Krakow a 
i Jego Okręgu podając, mieć chcemy aby 
takowy za obowiązujący od dnia dzisiej
szego był uważanym, i w' Dzienniku praw' 
zamieszczonym,

Działo się w Krakowie na Posiedze
niu Senatu dnia Dwudziestego Siódmego 
Stycznia roku Tysiąc Ośmset Czterdzie
stego Drugiego. ^

Prezes Senatu 
S C H I N D L E  Jt.

01. P.) Sekr. Jlny Senatu
D arowski.

Nowakowski Sekr. D. K Senatu.





STATUT 
F U R  D I E  MI L IZ

des Freislaales Krak.au.

1. H a u p i s t ii. c k 

Von der Zusammcnsetzuny und Befeh- 
liyuny des Miliz-Corps.

§• I-
Das Miliż - Corps des Freistaaies Kra- 

kau wird bestehUn:
a )  Aus einer Afttheilung Linien - tnfan- 

lerie, welche nach Massgabe ihrer 
Starkę in die enisprechende Zalil von 
Couipagnien, eingeiheilt sein wird:

b)  Aus einer Abtheilung Polizeisoldaten, 
w elche gleich der Linien - Infanterie 
militaerisch organisirt und von 3Iilitz 
Offiziereu befehligt seyn werden.



STATUT 
D L A  M 1 L I C V I

Wolnego Miasta Krakowa.

R o z d z i a ł  I.

O składzie i dowództwie Korpusu Milicyi.

§• t-

Korpus Milicyi składać sio ma: 
a j  z oddziału linjowej piechoty, ktc»ry 

w stosunku swój siły na odpowiednią 
ilość kompanij podzielonym będzie. 

b j 7 oddziału żołnierzy policyjnych, któ
ry podobnie jak piechota linjowa woj
skowo uorganizowanym i przez Of- 
ficerów Milicyi dowodzonym będzie;

1 *



<•) Ans einer Abtheiiung Gensdannerie 7,11 

Pferd, und einer derlei Abtheiiung zu 
Fuss,wclcliegleichfallsgaiizniilitarisch 
organisirt und von Miliz-Offiziereu be- 
fehligt sein werden.

Ausserdem bat die 3Iiliz eine militac- 
rische 3Iusikbanda.

§■ *

Zur Besorgung der Gerichtsgeschafte 
in der 31iliz, wird bei derselben ein Auditor 
bestellt sein, welcher sieli iiber die Bef;i- 
higung zur Ausiibung des Richteranites in 
Gemiisslicit des fftr die 3Iiliz Yorgesclirie- 
benen Strafcodexes, im Wege einer stren- 
gen Priifung ausgewiesen baben muss.

§• 3.

DerAudbor wird den Rang eines Haupt- 
mannes haben, und gehalten sein, ausser 
den Gerichtsgeschaften, den Dienst des 
3Tiliz-Zalilineisters, des Reehnungsfiibrers



c j  z oddziału żandarmem konnej tudzież 
z podobnego oddziału pieszej, które 
również wojskowo urządzonymi i przez 
OHicerow dowodzonymi będy.

Oprócz tego ma Milicya muzykę woj
skowy.

Dla ułatwienia interessów Sadowych 
w Milicyi, bedzie przy niej ustanowionym 
Audytor, który się z zdolności swej do 
sprawowania urzędu sędziowskiego stoso
wnie do kodex karnego dla flilicyi prze
pisanego na drodze ścisłego examinu wy
wieść powinien.

§• 3.

Audytor będzie miał rangę Kapitana 
i będzie ojiowiazanym oprócz interessów 
sadowych pełnie .służbę płatnika i rachmi-
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so wie jenen des Corps-Adjutanten zu 
rcrsehcn.

§• 4.

Die beigeschlossene TabcIIe A wei.sct den 
gegcnwacrtig Yorscliriftsinassigen Stand, 
des gesannnten Miliz-Corps aus.

Solclier darf oline Zustiinmung der ho
li en Schutzhnfe des Freistaates Krakau^ 
weder erhdht noch verminderi werden.

§• 5

Mas gesamm^e Miliz-Corps steht unter 
den Oberbefehlen des Praesidenten des 
regierenden Senates.

§• 6.

Unmittelbar angefuhrt wird solches von 
dem Commandanten der Miliz, welcber 
iiber alle V orfallenheiten im Corps an den 
Scnatspraesidenten zu berichten hat.



slrza Milicyi, równic jak i Adjutanta kor
pusu.

4.

Tabella A załączona wykazuje obecny 
i do przepisów zastosowany stan całego 

. korpusu 31ilicvi.
Takowy nie może być bez pozwolenia 

Wysokich Dworów krajem W . M. K ra
kowa opiekujących się, ani podwyższonym 
ani zmniejszonym.

*• 5.

Cały korp usMilicyi zostaje pod zwierz- 
chnemi rozkazami Prezesa Senatu Rzce
dzącego.

S- 6.
Bezpośrednio będzie dowodzonym przez 

Komendanta Milicyi, który o wszystkich 
zdarzeniach zaszłych w korpusie Preze
sowi Senatu rapporta składać ma.

— 7 —
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§. 7.
Jede Compagnie steht unter dem Com- 

mando eines Hauptmannes.
§• 8-

Einer der Hauptleute, wird ausser der 
Befehligung seiner Compagnie annoch die 
Functionen des Ptatz-Commandanten ver- 
sehen.

§  9.
D ie Gensd’armerie wird von einem Of- 

fizier befehligt, welcher nach Umstanden 
entweder unmittelbar dem Miliz - Comman- 
danten, oder einem der Hauptleute unter- 
geordnet sein wkd.

II. H a u p t s t i i c  k.

Von der Erganzung der Miliz-Mann- 
schafr.
§• io .

Der Abgang an Mannschaft in dem ge- 
sammten Miliz - Corps, wird in der Regel 
durch Werbung ersetzt werden.
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$. 7.
Każda kompanja zostaje pod dowódz

twem Kapitana.

S- 8.

Jeden z Kapitanów obok dowodzenia 
własną kompanja pełnie bodzie obowiązki 
Kommendanta placu.

S- 9.

Zandarmeryą dowodzie ma jeden z Of- 
ficerów, który wedle okoliczności albo bez
pośrednio Kommendantowi Milicyi, albo je
dnemu z K a j nów podlegać będzie.

R o z d z i a ł  U.

O kompletowaniu Milicyi.

§• 10.

Ubytek w ludziach w całym korpusie 
Milicyi będzie zwyczajnie przez werbunek 
uzupełnianym.
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S- I I .
Nolltc jedoeli die erforderliche Anzaltl 

an diensltaugliehen ludividuen, um den Ab- 
gang an Mannseliaft im Miliz- Corps zu 
erselzen, auf dem Wege der Werbung 
nirlit aufgebracbt werden konnen, so isf 
die Reg ierung des Freistaates ernuiclitigt, 
sieli um eine Yushilfe an Mannseliaft, an 
einen der Schutzstaaten zu wenden, und 
mit selben die, fur diese llulfeleislung an- 
zunehmenden besondern Modalitiiten fest- 
zustellen.

S- 12 .
Um in die Mannseliaft des frcistadti- 

selion Miliz-Corps aufigenommen werden 
zu konnen, niuss man: 
a )  Untertlian des Freistaates Krakau oder 

der iSchutzstaaten sein, und in l e z -  
terem Falle die Rewilligung der rcs- 
pectitcn Regierung, zum Eintritt in 
den freistadtisclien Die ust erlangt lia— 
bei);
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S- «1.
Gdyby jednak na drodze werminku 

nie mogła sio zebrać potrzebna liczba do 
służby zdatnych Indywiduów, któraby uby
tek zaszły w korpusie Itiilicyi wypełniła, 
upoważnionym będzie Rząd W . Miasta do 
jednego z Państw Opiekuńczych udać się o 
udzielenie pomocy w ludziach, i z tymże 
pod względem szczególnych warunków, pod 
któremi udzielenie tej pomocy następowa
łoby ułożyć się.

§. 12 .

Ab) byc przyjętym na żołnierza do 
korpusu Milicyi W . Miasta potrzeba byc:

a)  poddanym W . 31. Krakowa albo je
dnego z Państw Opiekuńczych, a 
w wypadku ostatnim uzyskać pozwo
lenie właściwego Rządu do wnijścia 
w służbp W . 3Iiasta.

c
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/>) ISicht weniger ais Z4 und niclu mehr 
ais 10 Lcbensjahre zalden, und

c) Ueber einen unladelbaften Lebenswan- 
del sieli auszuweisen vermugen.

§• 13.

D ie Dauer der Capitulation fur die 
Mannscliaft der Miliz, wird auf 6 Jabre 
bemessen, welche jeder in selbe Eintre- 
lende anzuuehnien, ,verpllichtet ist.

S- 14.

. Denjenigen, welche eine erste O jali- 
rige Capitulation ausgedient liaben, und 
lifch ferner in dem Milizdiensl zu ver- 
bleibcn wimschen, kann fur die folgende 
Dienstzeit, auf ihr Yerlangen, auf eine 
3 jalirige Capitulation bewilligt werden.

§• 15-
Dem 3Iilig - Commandanten stelit aus- 

scliliesslich die Befugniss zu, die Mann- 
scliaft fur den Milizdienst aufzimehmen.
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h) nie byc młodszym nad lat t£4, a star
szym nad lat 4 0 ;

c) wywieść się z nienagannego życia.

§  13.

Czas kapitulacyi dla żołnierzy Milicyi 
ustanowią sio na lat sześć, którą każdy 
do Milicyi wstępujący przyjąć obowiąza
nym jest,

% '< •

Tym którzy pierwszą kapitulacyą wy
służ) li, a jeszcze dłużej w służbie mili
cyjnej pozostać życzyliby sobie, może byc 
na iuh żądanie do następnej służby trzech
letnia kapitulacya dozwoloną.

§• 15.

Kommendantowi Milicyi służy wyłą
czne prawo przyjmowania żołnierzy do Mi
licyi.



Kr ist jedoch seJiallen ii bor jeden auf- 
genonimenon Mann, <l,in Senatsprasiden- 
ten \nzeige zu erstatten.

§. 16.

Jeder in den Milizdienst neu aufgcnom- 
mene Mann, erhalt ein Handgcld, dessen 
Bet rag von dem regierenden Senat, nach 
Massgabe der Verhaltnisse, festgesezt wird.

III. II a u p t s t ii c k 

Von den Untcroffizieren der Miliz.

s §■ 17.

Die Unteroffiziersgrade in dem Miliz- 
C-orps sind: 
a)  liei der Linien -Infanterie und bei der

Polizei -  Compagnie: 
ltens der Gefreite,
2tens der Korporał,
3tens der Feldwebel,

Bei der Gensd'armcrie:

I I  —
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Obowiązanym jednak jest o każdym 
przyjętym człowieku Prezesowi Senatu 
rapport z-lożyc.

J>. 16.

Każdy do Milicyi przyjęły człowiek 
odbiera handgeld; wysokość kwoty bodzie 
przez Senat Rządzący w miarę okoliczno
ści oznaczoną.

R o z d z i a ł  III.

O Pod-Officerach Milicyi.

§• 17.

Stopnie Pod-Officero'w Milicyi sa:
'v liniowej piechocie i kompanii poli
cyjnej :

1. Zastępca
2. Kapral
3. Feldwebel 

(>) w żandarmcryi:
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ftens <Ier Hrigadier,
Sitens der Waclitmeister.

§■ 18.

Die Verleihung der samnitlichen LTn- 
terofliziersgrade in der Mili/., sleht dem 
Mili/.-Commandanten zu.

%■ 19.

Die Befdrderang in der Unteroffi/.irs- 
Cliargen, kann jedesmal nur um einen 
Grad statt finden.

§• 20 .

Der Miliz - tommandant wird bei He— 
fórderuug in den Unteroflizirs -  Cliargen, 
die Vorschlage der betreflfenden Compagnie 
und Abtheilungs-Commandanten, tbunlicłisi 
beriicksichtigen.

S- 21.
Sollien in der Mannschaft des Miliz- 

Corps keine hinreichende Anzahl gehorig



1. Brygadyer
2. Waohmistrz.

S- 1H.

Prawo udzielania wszystkich stopni 
podofticerskich służy Kominbndanlnwi Bi- 
liryi.

%■ 19.

Posuwanie w stopniach pod-oflicerskich, 
może za każdym razem ty Ikn o jeden stopień 
następować.

%  20 .

Kommcndant Milicyi przy posuwaniu 
na stopnie pod - officerskie będzie szcze
gólniej uwzględniał przedstawienia Dowód
ców właściwych kompanij i oddziałów.

»■ 21 .

Gdyhy w korpusie milicyjnym nie zna
lazła się dostateczna liczba należycie u-

2

17 —
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befahigler liidividuen vorlianden sein, lim 
den Abgang an lluirroffizmrai ans selber 
zu ei at l/.en, so isl die freistadtisclie Ite- 
gieruug bererliligt, sieli wegen l Tiberlas- 
sung der erfnrderliclien Anzalil vnn Ln- 
teroffizieien, unlei den dieslalls fBtzuse- 
(zendeii besondein Modalitaten, an eine der 
Nrliul/iuaciite zu wendeu.

%. 2 2 .
Dem Miliz - ( uinimandaulen stelit das 

Itecht zu, den Milizunteroffizieren, wegen 
dienstwidrigem ilenelmien, im Diseijdinar- 
wege, nacli Massgabe der V"erhaltnisse, 
oniweder den (nterofliziersgrau ganz zu ̂ O O
enizieben, oder aber solclie um eine iStufe 
zu degradiren.

IV. U a u p t s t ii c k.

I 'on den ilbcroffiziercn der Miliz.
§• *3.

Die Crade der Oberoffiziere im Miliz- 
Corjis sind:
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sposobionych Indywiduów do zastąpienia 
zaszłego w Pod-OHicorarh idiysku; — (o 
11/.;id . >1 iasta upoważnionym jest «, u-
stąpienic potrzebnej liczby Pod-Oflicerów 
pod szczegnlnemi na ten wypadek usta- 
nowioneini warunkami do jednego z Opie
kuńczych Mocarstw udać sio.

«. 2 2 .

Kominendantowi M ilieyi służy prawo 
w drodze karności Pod-Officerom Ałilicyi 
z powodu zachowania sio ich przeciwnego 
służhie w miarę okoliczności albo stopień 
pod-officerski zup lnie odjaó, albo też o- 
nychże o jeden stopień zdegradować.

R o z d z i a ł  IV.

O Officcrach Milicyi.

$• 23.

Stopnie Officerów Milicyi są:

2*



aJ der Unterlieutenant
b) der liieutcnant
c)  der Ilauptmann

S- 2 4 .
Die IJenennung zu den sammtlichcn 

Obcroffiziersstellen, stelit (hnn regierenden 
Senate, iiber den Vorscblag des Miliz- 
Connnandanten zu.

§• 2 5 .

Der regierende Senat ist zwar berecli- 
tigt, einen Vorselilag des 3liIiz-Comman- 
dantcn ans \^iclitigen Grunden zuriickzu- 
weiscn, er kann jedoch keinem Individuani 
irgend eine Oberoffiziersslelle in dei' iMiliz 
verleilien, wenn solches hiezu won dem Mi- 
liz- (Sommandanten, nicbt in Vorschlag 
gebracht worden wiire.

S. 2 6 .
Zu den CJnterleutenantsstellen, werden 

die im Dienste ausgezeicbnetesten Unter-

-  ZO -
\
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n) l*<>(l|iorii(rKiiik 
f>) Porucznik 
c j  Kapitan.

§• 2 4 .

Prawo mianowania na wszystkie po
sady officerskie służy Rządzącemu Mena-

J  - C C

(owi na przedstawienie Kommendanta fiii- 
licyi.

§• 2 5 .

Rządzącemu Senatowi służy wpraw
dzie prawo, przedstawienie Kommendanta 
z ważnych przj \ u odrzucie; nie może 
jednak żadnemu Indywiduum stopnia offi- 
cerskiego udzielić, gdyby takowa1 przez 
Kommendanta 3Iilicyi przedstawionem nie 
było.

& 26.

Na, stopnie Pod-Poruczników powo
ływanymi btjd;|. Pod -  Oflicerowie Milicyi
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oflizierc der Miliz berufen werden, in so 
fonie sic die nblhigen Kofcnlni.se, su wie 
don crforderlidien 1*:ad von JJildung be- 
sil/en, um eine Oberoffiziersstelle beglei- 
(en zu kdmien.

§• 27.

Die Jłof (irderiing in dem Offizier-Corps 
der Miliz, w ird in der llcgel stufenw eise, 
und strcng nach di m Dienstalter i u jodem 
Grade vor sieli gelien.

§■ 28 .

W  enn eiiMIilizoflizier die ndthigen Ei- 
genscliafteii nicht besizt, urn zu einem lui- 
heren Grade befbrdert zu werden, so bat 
der Miliz - Commandam, iiber diesen l 111- 
stand einen detaillirlen lioricht an den »Se- 
na(ś]>r;isidentcn zu erslalien, und es kann 
sonach in diesein Falli dessen llinlermann 
zu dem r,acant gcwmrdenen luihcren Po
st en berufen werden.



w służbie imjwiocej odznaczający sio, ». ile— 
by ci/i posiadali wiadomości potrzebne, i 
taki stopień wykształcenia, abv posado 
Oflicera zajmować mogli.

8- '£7.

Posuwanie w korpusie Oflieerow Mili
cyi nia byc zwyczajnie stopniowem, i ..in
no ściśle wedle starszeństwa służby w każ
dym stopniu nasiopowae.

8- Z*

Gdyby Otl i Milicyi potrzebnych przy
miotów nie posiadał, aby na wyższy sto
pień mógł byc posuniętym, winien bodzie 
Kommemlant o okoliczności tej szczegół 
łowy rapport Prezesowi Senatu złożyć, 
a następnie w tern wypadku pierwszy za 
nim z kolei, może byc na zawakowana wyż
szą posado powołanym.



-  X4

%■ * !>-
Sollie lici sieli ergebener Erledigi.ng 

einer Obe.oflizierssielle in der Jdiliz, keiu 
lndividuum in dem miclisl naclifolgendeu 
Crade die nblliigen Eigenseliaften besiizen, 
uin zu dieser Slelle befiirdert zu -worden, 
nderaber sonsfig besnndere (iriinde die Ile— 
gierung des Ereisiaales veranlassen, in (leni 
gegebeneu Ealle kein Aeancement indem 
Miliz - Corjiseintrelen zulassmi;so islsolclio 
ermaeliiigl, iiber den Vorselilag des Kiliz- 
Cuniinand.tnten, die cacant gewordene 3li- 
lizoltiziersslelle, einem Indii iduum zu verlei- 
lien, welcliesin iforArmee eines der N$bmz- 
slaaien gul gedienl hal,die erforderliclien E i-  
gensohafleii fur eine derlei Stelle besizt, und 
iiber die liewilligung der beireffenden K"gie- 
rung /.urn Einlriu iu den freisladlisclien 
Milizdiemfl sieli auszuweisen vennag.

§. 30.
In der Kegel kann ein Oberoffizier 

des Miliz-Corjis, nur a uf sein Ansuolien,



§. W-
(«dvby w razie wydarzonego wakansu 

na posado Oflicera Milicyi nieznalazło sio 
żadne indywiduum w najbliżej poprzedza
jącym stopniu, któreby posiadało przymio
ty potrzebne ab) na te posado mogło bvć 
posunifiem, lub też gdyby szczególne po
wody" skłoniły llzad W'. 3liasta Krakowa 
w dany m wypadku żadnego awansu w kor
pusie ililicy i niedopuścic, natedy teuże jest 
upoważnionymi na przedstawienie Kom
mendanta iUiłieyi zalakowaną posado 01- 
łicera iMiłicyi takiemu Indywiduum konfe
rować, które w armii jednego z Pańsiw 
Opiekuńczycli wzorowo służyło, potrze- 
bne przymioty do (ej posady posiada i po
zwoleniem od właściwego lizadu uz\ska-“ o -
nem na w ejście do służby Mil*cy i W olne
go Miasta www-ieśc sio może.

§. 30.
Zwyczajnie nie może Officer korjmsu 

Milicvi iak na własne żadanie luli też na* c

*5 —
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oder im firundo oines gęriehtlichon l Tr- 
lli('il ss|iruclii'N, d('.s Diensles entlassen wer- 
do i i .

llesonders slraffalltee JlikcipIinarYerge- 
lien, so wio grube Yernacldassiguug tlo.s 
Diensles, umnoralisclier liebenswandel, mul 
andere wiclilige Grunde, woiolio das Aer- 
bleihun oinos Ofli/.i.-i s in don aeliven Dionst 
des Aliliz - Corps, Yorziiglicb dienstscliad- 
licli /.u inaclicn geeignet sind, berecdiligudi 
jodooli die Ireisladtische Ilegierung, einen 
derlei Miliznflizier auch in anderer Weise 
des Diensles zu entlassen.

s f  3 l .

I l i c  E n l l a s s u n g  einos Milizoffiziers, 
nime si in A n s i u l i e n ,  mul oline dnss  sidclie 

durcli ein gerielit l icl ies l  rllieil Yerli/ingl 
worden  i s l , kann  jodooli nur a i sdann  statl. 
l indeu,  wenn d i i  zu einer  C o n l e r e n z  v e r -  

einijrien l l es idei i l en  der  holien So lu i t z -  
n iaol i te , solclies fiir zn l as s ig  erkennen.
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zasadzie sadowego -wyroku z służby bv. 
oddalonym.

Szczególniej kary  godne dyscyplinar
ne -wykroczenia (ak jak  i grube zaniedba
nie s łu żb y ,  niemoralny sposób życia, i in
ne w ażne  powody któreby zostawanie O f-  
licera -w czynnej s łużb ie  korpusu Milicyi, 
tejże s łużbie  szczególniej szkodliwem u- 
czynic m ogły; nadają  praw a Rządowi \Y .  
M ias ta  takiego OHicera także i w innym 
sposobie z s łużby  uwolnić.

§ . 3 1 .

Uwolnienie Officera Milicyi nie na w ł a -•z
sne jego  żąd an ie ,  lub też nie w skutku 
sadowego wyroku, może w fenezas tylkoO “  w 7
nastąpić, jeżeli w konferencyą połączeni 
Rezydenci \Yyftokicli Opiekuńczych Mo
carstw  uznają  takowe dopuszczalnem.
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%. AZ.
I )ic auf ki inni ffcciclitliałmn vS)inic:b go 

la ss ic Fntlassm ig cinrs .Milizofliziece., zielil 
kei.ieswogs don V odust des JlcchtcRi aul 
oiiion lloliegeliall n ic h  sieli, wclclie.s d e r— 
sol bo mcIi , ecwocbei lialton kam i,  cielmehc 
bleibl eincm derlei Olliziere, die Uefugniss 
ausdciicklicli Yocbelialicn, dieses lleolil 
iii \ ncgosclicieboiioc W eise  geltcml niaclieii 
z ii diirfuai.

§• 3 3 .
Don aus dom 3Iiliz.dien.slc iibec ihr ei— 

gcMif-s \nsLicheii aiistcetenden, oder audi 
o im e solclies ans selb^n entlassenen Obec- 
ofliziecon, kami dcc cegiecende Sonat nach 
A lassgabe dcc YccInUinisłe, ibcen milita- 
riselien G rad  b e lassen , und das T ra g e n  
dcc ( nifocm,mit ęjuec ciitsjicocłiendeiiAban- 
decung goslatte ji,  odce abcc beides vec- 
weigecn.

l i ) *  in F o lg ę  mnes geciclitlichen U r -  
tlieilsspfucbes entlassenen Offizicren jedotb ,
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§. T i .
Uwolnienie od s łużby  nie na zasadz ie  

sądny ego wyroku nasWpioue, ..iepmriaga. 
z a  sobą u traly  praw a do pensyi w y s łu 
żonej kiiiią uwolniony nabył',  owszem wy
raźnie zastrzeżAną zo jja je  dla takiego 0 1 - 
licera, wolność użycia tego prawa w spo 
sobie przepi: anvm.

§. 3 3 .

Olficerdw na w łasne  zadanie z służbaC -J
milicyjnej występujących, albo nawet bez 
tegoż z niej uwolnionych,.może Sena t  I t z ą -  
dzący w miarę okoliczności zostaw id przy 
ich wojskowych stopniach i dozwolić im 
noszenia munduru z stdsowneini odmianami, 
lub też tego obojga im odmowie.

Oflicerom w skutku sadowego wyroku 
uwolnionym, w żadnym wypadku nie może
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Kami in keinem F a l l e ,  eine der yorbezcieh- 
nelc n IJegiinstignŁeii zngosianden w er-  
ilcn.

%■ :u.
Der Aliliz -  Commandant wird ani 

Nclilnsse eines jeden J a h re s ,  dem S e n a ts -  
{irasidenten eine gewissenhafte Comluite- 
listc, idier Jeden Oberoffiziei des M iliz- 
C o rp s ,  nacli dem snl) fi anjresclilossenen 
F o rm u ła re ,  \orIegen.

1 ) ie Rubriken der C j jd u i te l is tc  hal der 
Commandant eigenliandig auszufullen, und 
ist dereń Inlialt iiberhaupt ais D ienstgehei-  
mniss zu behandeln.

V . H a  u p t s t u c k.

Vnu dem M iłiz -  Commandanten.

%■ 35*

Der C om m andant der Miliz wird von 
dem rcgierenden S e n a le ,  uber den V o r -  
sehlag des S e n a t s -P ra s id e n te n  ernannl.
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być p rzyznana  jedna  z tych dwóch prero
gatyw.

S-. 3 1 .

Kommendant Milicyi w końcu k ażd e 
go roku przedstawi P rezesow i Sena tu  su
mienną listo konduity co do każdego  O f-  
iicera korpusu M ilicti wedle wzoru pod Ji 
do łącza jącego  się.

R ubryki listy konduity w ypełniać bę
dzie sam Komm endant Milicyi i osnowę 
wypełnienia  t e g o , jak o  sekret s łużbow y 
uważać.

R o z d z i a ł  V .

O Kommendancie Milicyi.

§• 3 5 .

K om m endanta  Milicyi mianuje S en a t  
n a  przedstawienie P re z e s a  Senatu.



—  —

#. 3 (i.
Zu diese.r E rnennuug jedocli kann ersl 

alsdann gesilir itlen w erden , wenn der 
S$na< dnieli das O rg a n  seines P ra s id e n -  
<en, sieli filier die zu dem Pflslcn des iYTIliz- 
Coniniandanten zu berufkude P e r s o n ,  mil 
den Hesjdenten der Iiolien Seliulznuiclile 
eim erslandeii haben wird.

S- 3 7 .

D er  M iliz-Com niandanl wird den R a n g  
eines Stabsoffizieres liaben.

D e r  regierende S e n a t  wird ihm die en t-  
spreclienden G rade  d iesesR anges ,b is  inclu- 
sice  jenes  eines Obersten verleilien konnen.

$, 3 8 .

Zuin Commandanten der M iliz ,  wird 
be i vorkommender E rled ig u n g ,  der zu die— 
sem P o s te n ,  am ineisten geeignete Haujil-  
mann dieses C o rp s ,  olme Riicksicbt auf 
das D iensta llc r  beru fen werden.
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§■ 3 6 .
Do zamianowania jednak togo może 

byc dopiero wtedy przysląpiunem , gdy 
S en a t  przez organ P re z e sa  swego pod 
względem osoby na to posado powołać 
sio mającej, porozumie sio z Rezydentami 
Opił kuńczycli M ocarstw .

8- 3 7 .

Komm endant « l i c y i  będzie m ia ł  rangę 
Sztabow ego  Offieera.

S e n a t  R ząd zący  Indzie mo'gł onemuż 
odpowiadające tój randze .stopnie aż do 
P u łkow nika  w łacz i  ie udzielać.c

8- 3 8 .

N a  Kominendanta Milicvi w razie w a -  
kansu powołanym będzie do tej posady 
najwięcej usposobiony Kapitan  rzeczone
go K orpusu bez względu na starszeństwo 
w służbie.

3



$■ 3 »
Sollte umei' den Hauptleuien der Mi

li/,, keiner fiir geeignet orkannt w erdcn , 
nm den Postcn  des Mili/, -  Cominandantun 
zu bekleidcn, oder die Regierim g ans a u— 
dern wielitigen Griinden es nicht fiir a n -  
gemessen oracliien, in dem gegebenen F a l -  
le ,  diesen Posten  dnrcli lleforderung im 
Mili/, -  C orps zu besetzen; su isi der r e -  
gierende S e n a t  erm;ielitig(, einen des V"er- 
trauens w iirdigen, mit allen erforderlicliun 
Eigensoliaften und h  ■nntnissen a u sg e s ta t-  
leten Offizier, aus der A rm ee eines der 
Sc lm fzs taa ten , hiezu zu-berufen, n cmiii sol- 
cher die Hewilligiing des rcspoc/u-en 
►Scliutzliofes, zuni E intritt in den fre is tad - 
tiseh»n Milizdieiist erlangl.

S- 10.

Oeziiglieh auf die E n llass im g des C o m - 
lnandanten der Mili/,, linden die in den 
§ § .  3 0 ,  3 1 ,  35i, 3 3 ,  dieses S ta tu t  fiir
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§• 3 9 .
G d ;b y  uznanem b y ło ,  że pom udzy  

K apitanam i Milicyi nieznajduje sio żaden 
do tego usposobiony, ażeby  posadę K o m - 
mendanta Milicyi z a j ą ł ,  albo gdyby Rząd 
z innych ważnych przyczyn nie u z n a ł  to 
za stosowne, aby w danym wypadku posa
da  ta  przez posunięcie w korpusie Milicyi 
obsadzoną z o s ta ła ,  upoważnionym jest S e 
nat zas ługu jącego  na  zaufanie, w szystk ie-  
mi potrzebnemi przymiotami i wiadomo
ściami uposażonego Officcra z armii jedne
go Opiekuńczych P a ń s tw  na  tę posadę po
w o ła ć ,  jeżeli tenże pozwolenie w łaśc iw e
go R ządu  na  wifjśric  w s łużbę  Milicyi W 
31. K rak o w a  uzyska.

4 0 .

3 \  tom co dotyczę uwolnienia z s ł u ż -  
lę Kommendanta 3tilicyi, przepisy w § . 3 0 ,  
3 1 , 3 &  i 3 3  niniejszego S ta tu tu  zaw arte ,

3 *
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die OberelliziWe diese.s CWEi ¥erzeichno(en 
V'<>rschril(en, gleiehfallś iliie volle A n w e n -  
dung.

S- * J .
Kino Suspendirung des \li l iz  -  C om - 

ndanlcii miii seinen Kbinelionen, kann 
der nfcjerendt S e n n i ,  nur nacli dicsfalls 
gepflogeriein Kinverstandnisse mit den l l e -  
sidenlen der Selmtzinaclite yerfugen.

VI II a  u |> t .3 t ii c k.

Yuii der l£ides/eistu?iy.

S- -U.

Jed es  in den Dienst der freisladlisrlien 
Aliliz eintrelende Indiyidimin, ist rerpiliclitet 
den Diensieid zu leisien, wt-lclier fur den, 
von snlehem zu bekloidenden Dienslesgrad, 
rnrge.schrioben isf.

8- -13.
llei lSefbrderungen, oder bei Vei\setzun- 

gen ause ine r  Abllitaflung derJMiliz in die a n -
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a  odnoszące sio do Oflicerów (ego kor
pusu, moją również i do niego swe. zu
pełne zastosowanie.

8- 4 1 .
Zawieszenie  KommendantafMilicyi w j e 

go urzędow aniu , może iSenat R ządzący  
jedynie z a  poprzednicm w tym celu z a -  
sz łem  porozumieniem sic z Rezydentami 
Opiekuńczych M ocari lw  zarządzie.

K  o z d z i a ł  \  1.

O Przysiędze.

%■ 42.

K ażde  w s łu żb ę  .Milicyi W .  Miastao J
wstępujące indywiduum obowiązane jest 
taką przysięgę w \k o n a ć ,  j a k a  dla stopnia 
s łużby  m ającego się przez nie piastować 
jest przepisaną.

8- 4 3 .
P r z y  promocyach lub też transloka- 

cyacli z jednego oddziału Milicyi do dru-
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dero , ist das befiirderle oder versezte In -  
d ir iduum , gleirlifalls gitlialten, iieuerlicli zu 
scJnrbren, sobald die rorgesehriebene E i-  
desformel, fiir den neu erlialtenen Dieiwst- 
g r a d ,  odei fiir die zugicwiesene M ilizab- 
tlieilung, ro n d e m  z u ro rg e le is te te n D ie s tn -  
e ide, rerscliieden lautei.

%■ 44

Die fur die rerschiedenen G rade  uud 
Abtheilungen der 3Iiliz vorgoschriebenen 
Eidesform eln , sind gegenw artigem  Sta tu ie  
sub C. J). E . et F. beigefiigt.

§• 4 5 .

D erC om niandan t  sow olil,  ais d ie O b e r -  
offiziere der IMiliz leisten den E id  vor dem, 
zu einer S łtzung  re rsam w elten , Sonatę.

$■ 4 6 .

Die Milizmannsclpft rum  Feldwebel 
und W achtm cister  abwarls, Ieistet den E id
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giejjo, winno awansowano albo transloko- 
wane Indiwiduum na nowo przesiądź , jak  
skoro przepisana ro ta  przysięgi różni się 
w brzmienia od tej która  służy dla nowo 
otrzymanego stopnia lub też oddziału do 
którego przeniesienie n a s tą p i ło .

§>• 1 4 .

Roty przysięgi dla różnych stopni i od
działów Milicyi przepisane za łą c za ją  się 
pod C. D. JE. i F. do niniejszego (Statutu.

%. 4 5.

T a k  Komniendant Milicyi ja k  Ofiice- 
rowie sk łada ją  przysięgę przed Senatem  
na Posiedzeniu zebranem.

S- 4 0 .

Milicya od Fe ldw ebla  i W ach m is trza  na 
d ó ł  uw ażając, wykonywa przysięgę w obe-
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in G egenw art e ines, vom regierenden N e-  
u;iti* Inezn dclcgirjJn Nenalors.

Yrl i .  i i  a u p I s t ii o k

Vnn dem Soidc, der licwaffmuny niul 
M o t t l i n m y .

«. 17.

l i ic  iii diesrm Ml.ilnic snl) (». angesclilos- 
senen L bers id i ten ,  weisen den Nnlil, so 
wic die Mielhzinsentschadigung, und die 
sonstigen l ie zn g e  nacli, welche fur jeden 
Dienstesgrad in der iMiliz, feslgesezt sind.

Jk 4 8 .  '
Die Ubersiclitcn snl) 11. weisen alle G e -  

genslande der ilewaflnung und Montirung 
n ach ,  welclie die i teg ie rn n g  des F r e i s t a a -  
tes an das M i l iz -C o rp s  und re spec ti
re an die einzelneu im selben dienenden 
Individuen liefert, und sezt zngleieb die 
Z e it  fe s t ,  welelic jeder derlei Gegenstand 
auszudaueni bat.
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m ości jednego z S. uatu Hzadzueego do 
(ego delegowanego Senatora .

11 o z d z i a ł  VII.

O iołtlziC) uzbrojeniu i  'umundurowaniu.

S- 4 7 .

W  ckazy  do niniejszego Statutu pod 
d. dołączone wykazują żo łd ,  w ynagrodze
n ie ‘za  kw atery  i inne emolumenla, k(órt: 
dla każdego stopnia s łużby  milicyjnej u -  
stanowionemi są.

W y k a z y  pod / / .  wskazują wszystkie po
trzeby uzbrojenia i umundurowania, ktiire 
Hząd W . M iasta korpusowi Milicji i re- 
s/iectiro każdemu w niej sł użącemu in d m -  
duuin dostarcza, z oznaczeniem czasu trw a
łośc i tych przedmiotów.
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§• 19-
l)it‘ l rbersich(en sal) I .  cndlich bezeicli- 

m'ii Ile sonsligen Leistuiigcn der l l e g i e -  
n m g  an die Miliz.

\  111. II  a  u p i s t ii c k.

Voii der Casserniruny.

% 5U.

Die iMilizmaimschafl .soli mil A u sn a h -  
me besonderer F a l le ,  slels iii C assernen  
becjuartirl sein.

§ ;  5 1 -

N ach  M assgabe  der Tlmnlielikeil, soli 
Beliufs der nalieren Beaufsichtigung der 
3Iannscbafl ,  aucli wenigstens eiu Tlieil der 
Olliz iere , in der Casserne  bewolint sein.

E s  vers(cht sieli fibrigens von selbst,  
dass die auf diese W e ise  bequatinen O f-  
liziere, keine Ansjmiclic auf eine3Iiellizins- 
entscliadigung Iiaben.



— »3 —

§•
W y k a z y  pod I. nakonier., obejmują wszel

kie inne przez R z ą d  czyniono Milieyi do- 
s(arczenia.

R o z d z i a ł  V III.
Cf

O koszarach.

§. 5 0 .

P u d -O ff ice ro w ie  i żołnierze maj.} Ind 
z w )łączen iem  szczególnych wypadków 
w koszarach rozkwaterowani.

§• 5 1 .

W  miarę sposobności ma przynajmniej 
cześc Officerów dla bliższego nadzorow a
nia Pod-O fficerów  i żołnierzy  w koszarach 
mieszkać.

Rozumie sie z resz tą  samo z siebie . że 
t \m  sposobem kwaterowani Officerowie nie 
będą mogli żądać  żadnego za kwaterę  wy
nagrodzenia.
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IX. If a u j) t s i ii c k
Yoh dcm (• es undheitsdicns/<:.

§. ó2.
Der (iesuiidlseiisdienst in der Mili/, 

wird iu o  laage keiu besomlerer 3lilizart 
lieslellf ist, von jenen Civilarz(,en verselien, 
welrlie voit dem regierenden N enale ,  liiezu 
besiimmt werdrn.

§. 5 3 .

Ilei Kraiikheilttu welclie eine langere 
Beliandlung erfordern, wird die Milizmami- 
scliafl, so wie die Offi/.iere (le/.tere wenn 
sie solclies <elhst w ^nschenj den bestelien- 
den Hospiialeru zur Beliandlung iiberwie- 
sen werden.

§• 5 4 -

Kiue der \ (irziiglięlisleu  ̂ er|illiclitmi- 
gen des Com m andauleii, mul der sam m ni- 
elien Offi/.iere der 31 iii/, ist, fiir die l i r -  
liallung eines gul en Cesundlieilszusiandes
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11 o z d z i a ł  IX.
O siidb ie  zdrowia.

%. 5 ‘<i.
S łu żb a  zdrowia w iMilicyi ma bv< lab 

.lingo. do|)(iki szczegółu* wojskowy Iftkarz 
ustanowionym nie bodzie przez lycli leka- 
rzv  cywilnych dopełn ianą , którzy przez 
S en a t  R ząd zący  do tego przeznaczonymi 
zas tana .c

8- 5 3 .

W  chorobach które d łuższego  trak to
w ania  po trzebują , Podofficerow ie i żo łn ie
rz e ,  równie ja k  i Oflicerowie (ostaliii o 
ile sami sobie (ego życzyc bada )  maja bvr 
do Szpit;*lówr istniejących do leczenia p rze
syłanymi.

S* 5 4

Jednym  z najważniejszy ch obowiązków 
Kommendanta i wszystkich Oflioerów Mi 
liry i je s t  o utrzymanie dobrego stanu zdro-



-  IG -

untiT der Milizmałinscliaft, die ange legen t-  
lichsle Norge zu (rag.mi.

5 5 .

.Joder Oflizier isi umer d f r  scliwersten 
\  M-nmwnrluiig ver!>uiideii, nile W alirfifli- 
liiuiigen iiber iiaelitiieilige Kanlliis.se auf dcii 
(jusundlicifszastaitd der .Milizniannscliaft tin- 
\ erziiglicli aufdeni vorgescliriebenen P)iens‘-  
w p g e ,  zur Kenntniss des 31iliz -  Coninian- 
danten zu bringen; welcliei gleichsam mi
ler derselbeu Yeraiilworllielikeit gehalleu 
is(, seine eigfuen AYalinieliniuiigen Hiwulil, 
ais r.ie die ilun iiber den fragliclien wicli- 
ligen C egeiis iad , zukunimendeii A nzeigen , 
eline allen Zni(verlust dem S en a lsp raes i-  
denleii vo rzu trage ii . und auf die sHileunig- 
sie U u&eitigung derlei Scliadliehen Kifiwir- 
kungeii, auf alle A\ eise iiaelidriickliclist 
Jiinzinvirkeu.
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w i a pomiędzy Podofficerarni i ko łn ie rzam i 
ja k  najtroskliwiej starać’ się.

$• o o.

K a ż d y  Oflicer obowiąlzaiłym jpsi pod naj
cięższa  odpowiedzialnością wszelkie spo
strzeżenia  pod względem szkodliwego 
wpływ u na stan zdrowia P ud  -  Oflice- 
rów i Ż o łn ie rzy ,  niezwłocznie na przepi
sanej s łu ż b a  drodze do wiadomości K om - 
mendanta dlilicyi podawać’, który równie 
pod tą  samą odpowiedzialnością obowią- 
zan; in jest swe w ła sn e  spostrzeżenia  ró 
wnie ja k  i onemu w podoiinym ważnv 11 

przedmiocie czynione rapporta  bezzw ło
cznie P rezesow i S en a tu  przedstawić, i na 
niezwłoczne usuniecie podobnie szkodli
wych wpływ (iw na wszelki sposób czyn
nie nastawne.
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X. 11 a u r  t s t ii c k 
IV*?/ dom L ebcrln /f  tu don lluhcstand.

8 5 0 .
D e r  Foniniandaiit . und die saminiliehen 

O ben itz iąn1 derM iliz . wie uicli! niinder ilire 
W it lw en  l i m ]  W e ise n ,  liahcn, in so weit 
sic die, dnieli das Peiisionsgesetz fesi-  
gestelllen Hedinjningen eifiillen, nacli 
Massgalie der darin ausgesjiroclionen 
G nm dsuize , eineii Aiis|inicli auf einen l l u -  
łiegehalt, und rcspec/ice  auf eine Pension. 

S- b?.
l ) i e  W a n n s c l i a f t  yoi i i  F e l d w e l i e l  u n d  

W a e l i t m e i s t e r  a b \ \ < i r t s ,  w i r d  i m F a l l e  

e i n e r .  w a h r e n d  i l i r e r  P i e n s i z e i i  e i n g e i r e  - 

t e n e n  Iii y a l i d i l a t , e n t w  e i d e r  e i n e n .  d n i e l i  

e in  b e . son di TCs  .Vo r t n a f c  f e s l g e s e z l e n  1 n — 

Y a l i d e i i g e l i a l t  be/ . ie l i i i i i . u d u r  a b e r  in d e m  

l n \ a l i d t - n l i a u s e  y e r s o r g l  w e r d e n .

8- 5S .
l)i'e in den §. 5 0  et 5 7  hezeiidineten 

lluliegelialle, und Pensinnen snwidil, ais



II (i z il z i a  ‘i V.
O przeniesieniu na spoczynek.

\  § . 5 6 .
Kommendant i wszyscy Officerowie Mi- 

licyi równio jak  i( li ż m i j  i pozostałe  po 
nich dzieci o ile dopełnionemi będą przez 
nich warunki l  staw'ą o p#nsya«h emery- 
ta linch  przepisane , mają  prawo w stosun
ku zasad  Ustawą, tą zakreślonych, do eme
rytury a  tenpcctioe do pensyi.

5 7 .

Osoby do sk ładu  31 ilicyi należące, od 
Fe ldw ebla  i Wa< lnni.strza na d iii ,  w razie 
gdyby w ciągu swej służby  s ta ły  się do 
niej niezdatnemi, będą albo wedle szcze
gólnego nonnaie  żo łd  dla Inwalidów u- 
stanowiony pobierać , albo leż w domu i n 
walidów będą utrzymywanemu 

§■ 5 8 .
W  § § .  5 6  i 6 7  wskazane emerytury 

i pensye równie jak i żo łd  Inwalidów ino-
4

I?)
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wic der lin alidengeliall, kennCn von Be
llu iligien aneli ausserhajb dc.s PYeisiaates, 
b rzngen  werden.

X I .  łl  a u ji t s ( ii c k.

Al/ę/cmcine Anovdaimtjcn.

#■ 5 9 .

I)ie Mil [y. wird den ihr obliegenden 
D irns t ,  iu Geinasslieit des fur selbe vor~ 
geschriebenen Dienstregleinents yerselien.

$■ BO. 
s

W  enigstens eimnal iu jedem Jalire  wird 
das freisiadiische M ili / .-C orps ,  darch einen 
bie/.u sjieciell delćgirten hdbern Offizier, 
aus einer der A rm ee  der liolien S ch u tz -  
lnachfe inspizirt, und geniustert werdeu.

Den B efnnd , beziiglicli au f  die B ew aff- 
nung und militarisclie Tiichtigkeit dieses 
Corps iiberhaupt, wird der inspizirende
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gii byc prze/, uposażonych niemi i za  g r a 
nica W .  Miasta pobierane.

I I  o z u z i a  ł  A l .

Urządzenia o (/o Inc.

S. 5 9 .

M ilic ja  pełnie będzie obowiązki swjj 
służby wedle przepisanego dla niej regu 
laminu.

$- 6 0 .

Przynajmniej raz  do roku będzie kor
pus iMilicy i W .  H. lv  rakow a przez jedne
go do tego szczególnie delegowanego O f-  
licera w yższego  stopnia z armii jednego 
z W ysok ich  Opiekuńczych Mocarstw lu
s trowanym i mustrowanym.

S ta n  znaleziony tego korpusu szcze 
gólniej pod względem uzbrojenia, i woj
skowego uzdolnienia będzie oznajmiony



H2

Oflizier, dcm Nenatsprasidenlen, dnieli \  e r -  
miltelnng der Residenlen bekannt geben.

Dem Nenatsprasidemen isl es zur Rllicht 
g('maclil die allenfallig cnfdecklen ila rigel 
mit allem Nachdrucke and in kiirzest m bg- 
liclitei Krist abzut>lell<in.

$■ f i l .

D as  von der O rg a n is i ru n g s -C o m m is -  
sinn iinter dem J 6 Ju li 1 S IG  ad X. 6 9 0  
erlassene M i l i z -  S ta tu t ,  so wie die von 
der lleprescnlanteiiYcrsammlung am 13 
Deceniber 18 I 7 beSchlossene, und ro n d e m  
regierttnden Sena teN m ter  dem 21  Marz 
181N  ad \ . H  J 3  re r lau tbar ie  A nordnung, 
ist anmit ansser W irk u n g  gesefzt.

Jś- 6 2 .

S< Illen mit der Z e :l einige \  -rande- 
rungen in den Beslimrnungen des g e g e n -  
wartigen S ta tu ts ,  o d e r d e r  denisnln-ii a n -  
gesehlossenen B e i lag en , ais nolbwendig



Prezesow i S en a tu  przez lustrującego O l -  
łicera z a  pośrednictwem Rezydentów.

Obowiązkiem będzie P rezesa  Senatu 
wykryte wady z c a łą  usilnością w jak naj
krótszym czasie usun.tó.* c

S- 6 1 .

S ta tu t  3Iilicyi przez K o m m iss ją  O r g a 
nizacyjną pod dniem 16  Lipca  r. 1 8 1 6  ad 
N rum 6 9 0  wydany, niwnic ja k  i przez 
Z grom adzenie  R eprezentan tów  pod d. 1 3 
Grudnia 1 8 1 7  n ’ u uchwalone, a  przez 
S ena t  Rządzącypod dniem 21  M arca  1 8 1 8  
r. do N ru  8 4 3 ogłoszone urządzenia, u tra -O C 7
cają moc swoją.

j». 6 *.

Gdyby z czasem niektóre odmiany w 
w przepisach niniejszego S ta tu tu  albo doń 
dołączonych allegataeh za potrzebne uzna-



crkannt w erden , so kóniieii solclie von dem 
regiarendcii S e n a te ,  jedoeli nur nurli vn r-  
ljero£'ejiflogenen) Kinver.stailiii.sse mit tlen 
11 esiilenten tler liolien iSchutzmachte, v o r-  
genoinmen wertlen.

F iir  gleiclilautemle ^.lisclirifl 
K ra k a n  den J a n u a r  lS45i.<

( L .  S . )  ( g e z . )  v. H A R T M A N A .

51 —



nemi zosta ły , m ogą takowe przez S en a t  
Rządzący, jednak  zaw sze  z a  poprzedniem 
porozumieniem się z Rezydentami W y s o 
kich Opiekuńczych M ocarstw  hyc zap ro 
wadzonemu

Z a  zgodność Odpisu 
K raków  dnia 2 5  S tyczn ia  18  ł 2 r. 

( H .  P . )  ( p o d p . ) v. I IA R T M  A N N .



A.
S T A N D  D E S  M I L I Z - C O R P S  

d e r  f r e i e n  S ia tlt  fr a c a tt i
Zahl 

der K upfe UKZBICHNCJNG D E R  A B T H E IL U N G E N  

U N 1) D E R  G R A D E
A n m e r k u n g

4)«C.
S 33 
S ' =
K

S t a b  d e r  A l  i i i  z D er Auditor hat den R an g eines

1. Commandant Hauptmann es mid versieht zuglćieh

1. Auditor. die Dienstc des Rechnungsfubrers
and Adjutanten..

2* P o l i z e i  -  C o m p a g n i e •

1. Ilaiiptniann Em Lieutenant oder ein U ń ter-
i . Lieutenant lieutenant dieser Compagnie koin-
i . (Jnterlieutenant mandirt die Gendarmerie Abtbei-
0. Feldwcbel lung.

12. Korporals
1. Tambour

95. iSoldateii. 1
113. I .  L i n i e n - C o m p a g n i e

1.. Haupiinaim
1. Lieutcnaui
1. Untęrlieutenani
2. Feldwcbel “TTT

Korporals
iw. 6 . S(ellvertreter

2. Tambours
140. ►Soldaien.

159. U .  L i n i e n - C o m p a g n i e

1. Ilaiiptniann
1. Lieutenant \y  .
1. . Unterlieuteuant
2. Feldwebe!

12. Korporals
6. Stellvertreter
o. Tambours'

130- Soldaten.

158. G  e n d a r m e r i e  -  A b t h e i h m g

1. W acbiineister
6. Brigadicr
l. T  roni peter ,

'3 2 . Geudarms zu Pferd
10. detto zu F uss.

50.
M  u  J  i  k

1. Kapel Im eisler
18. Haut boisten.

19.

lvopfe 501 | Gesamnitzahl der gaazen Aliliz. - .



A.
ST.4N KORPUSU MILICYI 

Wolu*}ffo A lianta  A r a />oira.
Liczba

Gł ó w W Y M IE N IE N IE

O D D Z I A Ł U  I S T O P N I
U w a g i

1.
1.
1.

-2 .

12.
1.

9b.

113-

1.
i.
1.

-iU-
12.

140.

159-

139.

158.

1.
6.
1.

32.
10.

50,

1.
18.

S z ta b  M i l i c y i
Kommendant
Audytor,

Audytor ma rangę Kapitana a 
pełni zarazem Służbę płatnika i 
Adjutanta.

Kompania Polichna
Kapitan
Porucznik
Podporucznik
Feldwebli
Kaprali
D obosz
Żotm orzy-

Porucznik albo podporucznik tój 
kompanii dowodzi oddziałem Ż a n -  
darm eryi.. . -

Kompania I. Milicyjni
Kapitan
Porucznik.
Podporucznik
Feldwenli-
Kaprali
Zastfępców
Doboszy
Ż ołn ierzy .

Kompania 11. Milicyjna
Kapitan
Porucznik
Podporucznik
Feldwebli
Kaprali
Zastępców
Doboszy
Żołn ierzy .

Oddział Zandarmeryi.
W achm istrz
Brygadyerów
Trębacz
Żandarmów konnych 

detto pieszych.

Kapelmistrz
Muzykantów.

Muzyka Milicyjna
etrr

G łów  501.|  O g ó ł całćj Milicyi.
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L I S T A  I M I E  N N A  

Mtondnity Oflięerów Milicyi Wolnego Miasta Kraleotea.
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w W olnem  
\  M ieście 
Krakowie

C z a s  s ł  u żrb \
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U.
F O R M U L A R  

der CondniEe-Lisie fiir  Ute Offissiere der Jliliss der freien Stadt Ćracam>

Vor- und 

Z ii n a ni c •e*

iu derfrei- 
en S ta d t  
C racau

D i c n s t z e i t

-e w

.S B

■“  feO
c3 °  s 2 3 r

Geschicklichkeit A  u  f  f  u  li v u u ,
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a
Eides - Formcl

fu r  den M iliz  -  Commandanlen.

Ich N , N . schw uie zu Gott dem A ll-  
..iftchtigen in der heiligen Dreieinigkeit, dass, 

_nach dem ich zum Commandanten der Miliz 
der frcien Stadt K rakau ernannt worden 
bin, ich der Landesrcgierung treu, and in 
Gemassheic der verbmdlichen Auordr.ungen 
gehorsam seyn w enie; and da der Oberbe- 
fejii iiber die bewaffnete Landesmaeht Kraft 
der bestehenden G esctze dem Senatsprasi- 
denten zusteht, so gelobe ich' dessen B e -  
fchle genau and piiukllich zu vollziehen. 
Zugieich verspreche ich iu dem M iliz-Oorps 
strenge Disciplin und geuaue Ordnung zu 
haiidhaben, in ihm den G eist der Treue 
gegen  die Regierung zu befestigen und zu  
erharlten und mit dem eigeneu Beispiele  
vorangehend nóthigeniails meine Person und 
mein Leben der Erhaltung der Gffentiięhen 
Buher und Sicherheit aufzuopfern, mich bei 
Verwaltung meines 'Dicristpostcns von kei-  
nerlei Nebenrucksicbten łeitcii zu lassen , 
und uberhaupt mich só. zu betragen, w ię es  
einem Mannę von Ehre zusteht. S o  wahr 
mir Gott helfe. Amen.*

D.
Eides-Formel

fu r  die O ffiziere der M iliz.

Ich N . N . schwóre zu Gott dem A li— 
machtigen in der heiligen Dreieinigkeit, dass, 
nach dem ich zuni (TJnterlicutenpnt, L \eu te-  
nant, Hauptmanii) der Miliz der freien Stadt 
K rakau ernannt worden bin , ich der L a n -  
desregierong treu und meinen V orgesetzten  
gehorsam seyn werde. Zugieich gelobe ich 
die mir ertheilten Bcfchle selbst mit Gefabr 
meiuer Persom nnd meines Lebens punkt- 
lichst zu voilziehcn, iii der meioer Leitung 
anvertrauten Milizabtbejlung dięDisciplin und 
Ordnung zu befestigen, zur Aufrcchthaltung 
der óffentlichen Ruhe und Sicherheit aus a l-  
len meinen Kraften beizutragen undtibcrhaupt 
mich so zu betragen,  w ie es einem Offizierc 
von Ehre zusteht. S o  walir mir Gott hclfc. 
Amen.

C.
Forin a przysięgi

dla Kommendanta M ilicyi.

J a N . N . przysięgam Panu B ogu  W szech 
mogącemu w Trójcy Ś. Jedynemu, iż zo-r 
staw szy zamianowanym Kommendantem M i- 
licyi W . M. Krak owa,-Rządowi krajowemu 
wiernym i wedle obowiązujących urządzeń 
posłusznym będę. A  gdy najwyższe do
wództwo nad sił.} zbrojny wedle praw przy 
Prezesie  Senatu zostaje, przeto przyrze
kam rozkazy Jego ściśle i akuratnie w y
pełniać.' Nadto obiecuję w korpusie ś c i-  

, sł<} karność i należny porządek utrzymać, 
w nim ducha wierności dla Rzijdu. ugrunto
wać i utrzymać, aprzodkujac w łasnym  przy
kładem , w  potrzebie wTaan} osobę i życie  
dla utrzymania publicznej spokojnoścl i po
rządku pośw ięcić , ani tćż przy sprawowa
niu obowiązków służbowych mej posady ja 
kim b}dż ubocznym względem uwodzić się, 
w  ogólności za ś  tak się zachować jak na- 
człow ieka honoru przystoi. Tak mi Panie  
B oże dopomóż. Amen.

* . ' 4

D.
Forma przysięgi

dla  Officcrów M ilicyi.

J a N .N .  przysięgam P anuBogu W szech 
mogącemu w' Trójcy Ś . Jedynemu, iż będąc 
zamianowanym podporu cznikiem , Poru
cznikiem, Kapitanem ) Milicyi W .M . K ra
kow a, Rządowi krajowemu wiernym i moim 
przełożonym  posłusznymi będę. Zarazem  
przyrzekani dane ini rozkazy nawet z  nara
żeniem na niebezpieczeństwo własnej osoby 
i życia  jak najakuratniej wypełniać; w po
wierzonym mnie oddziale Milicyi karność i 
porządek utwierdzać; tudzież do utrzyma
nia publicznćj spokojności i. bezpieczeństwa 
całenii siłam i mojemi przykładać' s ię ,  zgo
ła  tak się zachować jak na Officera honoru 
przystoi. Tak mi Panie B oże dopomóż. 
Amen.



E.
fcides-Formel

fu r  die Unleroffiziere und  Solda  ten 

der Gendarnierie.

Ich N . N . schwóre zu - Gott dcm A1I- 
machtigen in der fięiligen Dreieinigkeil, dass, 
nach dem ich freiwillig ' iti dic Dienst e der 

- Geudarmerie der freicn Stadt K ra k a u g e -  
treten b in , ich der Landesregierung treu, 
nnd meinen Yorgesetzten gehorsam ser ii,  
tind alle mir ertheilten B efeh le , selbst mit 
ć efa h r  meiner Person und freines Lebens, 
punktlicb vollzieheu werde. Zugleich g e -  
łobe ich ans allen meinen I^raften zu rA u f-  
rechthaltung der offentlichen Rulie und S i-  
cherheit beizutragen, und Yerbrechen, und 
Y ergehen nac-hzuforschen, sobald ich zur 
KenntnisseinergesetzwidrigenHandlungoder 
einer Ubcrtretung der bestehcnden Anord- 
nungen , auf welch im m er-W eise gelangej 
hievon unrerzuglich betreffenden Orts die 
gehorige A nzeige zu erstatten, den Dienst 
vor erhaltenem Abschiede nicht zii verlas- 
se n , uiid uberhaupt ęiicb so  zubctragen, wie 
es  einem ebrliebenden Soldaten zusteht. 
S o  wabr mir Gott ltelfe. Amen.

E.
Forma przysięgi

dla P odoficerów  i Ż o łn ierzy  jf*an~ 

darmeryi.

J a  N .M .przysięgam PanuB ogu W szech 
mogącemu w Trójcy Ś. Jedynemu, iż wstą
piwszy dobrowólnię w służbę Zan darmeryi 
W . 31. K rakowa, Rządowi kiajowemti wier
nym , i moim przełożonym posłusznym bę
d ę , wszelkie rozkazy jakie mi danemi będą 
nawet z narażeniem się na niebezpieczeń
stwo w łasnej osoby i życia ściśle w y
pełnię. , Nadto przyrzekan całemi siłami 
mojemi do utrzymania publicznej spokoj- 
nośći i bezpieczeństwa przykładać się, prze
stępstw a i zbrodnie śledzie’,  i jak skoro na 
jakićjkolwiek bądź drodze powezmę wia
domość o czynie prawu przeciwnym , lub o 
przekroczeniu obowiązujących rozporządzeń, 
niezw łocznie o tćm właściw ej w ład zy  do- 
liićśc nicomieszkam; nakontec przyrzekam, 
iż słu żb y  przed uzyskaniem uwolnienia nie 
opuszczę, a w ogólności tak się  zachowam  
jak na Żołnierza honor kochającego, przy
stoi. Tak mi Panie B oże dopomóż. Amen.

F. F.
Eides-Formel Forma przysięgi

fu r  die Unteroffiziere und  Solda ten  
der P o lizc i und  der L in ie n -C o m -  

pagnien. -  -

Ićh N . N . schwóre z u Gott dem A li— 
inachtigcn in der heiligen Dreieinigkeit, dass, 
nach dem ich freiwillig in den Dienst der 
Miliz der freien Stadt Krakau getretten bin, 
ich der Dandesregierung treu und meinen 
Y orgesetzten gehorsam 'seyn , alle mir c r -  
theilten Befehle selbst mil Gefahr meiner 
*erson und meines Lebens punktlich voll- 
ich eii, dic Reiheu der Miliz vor erhaltenem 
Abschiede nicht verlassen, und uberhaupt 
rwfcb so betragen wc*de, wie es einem ehr- 
‘rbenden Soldaten zusteht. S o  walir mil
io n  jielfe. An)eu.

dla Podofficerów i  Ż o łn ier zy  kom panii 

policyjnej i  kom paniow liniowych.

J a  3kT. N . przysięgam Panu Bogu W szech 
mogącemu w  Trójcy Ś . Jedynemu, jako w stą
piwszy z  w łasnej o.cboty w słu żb ę M ilicyi W .  
'31. Krakowa, Rządowi krajowemu wiernym, 
i przełożonym-moim posłusznym będę, wszel
kie rozkazy jakie mnie danemi będą, nawet 
z  narażeniem na niebezpieczeństwo własnej 
osoby i życia ściśle  wykonam, szeregów  
3Iilicyi przed otrzymaniem uwolnienia od 
służby nie opuszczę, i w ogólności tak się  
zachowam , jak na Żołnierza honor kocha
jącego przystoi. Tak mi Panie B oże dopo
móż. Amen.



G.
j\  -A C H W F, 1 S

D es So ld es  und  der sonsligen den in  der M iliz  dienenden Indiciduen  
znkom m enden E m o  lumen te.

D I E N S T G R  A  T)

S  o 1 cl

fr-1 gr» [r. g.

S H

Quarticr E n t-  
scbiidigung

fr. fr- fi* fr- g-

J  a. li r 1 i c  h

fr. g.

Bcincrknng

<fcr Młfiz.

Commamlnnt der Miliz 

Haiiptmąim A u d itor . .

OffizierS’- Corps.
Haupiii<ai.]i ......

łiurrtenTmt. a n  ,■

f  >.uferi ieutcnant .

Mannschaft 
der Gendarmerie.

W acb lm eis te r  .

B r ig a d ic r ...............

Trorapetcr . . .

Gendarm znPfćrd odei 

zu F u ss : .

• M ańm chąft 
der l*o Uzei-Go mp aynie. 

Feldwebel . . .

K orp orał.....................   .
Tambour. .  ...............

S oldat . . . .

Manilschaft 
der Iśinien-Compagnie.

Feldwebel . . . . .

K orporał...................

S tellvcrtrc(er- . . . 

Tambour . . . . . .

Soldat  ..................

4745

3370 40

Die Ofaaiere 
erlcidcn vo« 
rcin  G ehalte ci- 
nen Abiug von 
jn iirlielt 4  p . C. 
zor B ild tug  des 
Pcnsionsfonds.

2372

1460 15

365, 
a73|oa> 
182 i5

B  b n  b b k u N a. Die W acbtmeister, Fejdwcbel und 
Brigadiers erleiden von ihrem Solde einen A b zu g von 
4  p. C . die M usici, Trompeter, Gen dar men, K o rp o ra ł, 
Tambours und Gemcinen Von 2  p. C . zur Bildung des 
Invalidejifondes. —^

365

292

soweit tliunlic.h, cassernirt

14 535 10

28 340 20

22 267 20

22 267 20

20 248 10

A n m b r k u n g .  D ie samtliche Mannschaft der Miliz erhalt Quarłier t»  natura, und wird,
Auch werden die Quartiere der Mannschaft gehorig bebeizt und nach 

M assgabe des Bedurfnisses erleuchtet so wie dieser aucLdas zum Kochen erforderlicbe Fcuerungs- 
Materiale zukómmL



G.
W Y K A Z

Ż o łd u  i innych w  M ilicyi słu żącym  Indiw iduom  przypadających  

Em olum enlów .

S T O P IE Ń  

S  Ł  U  Ż  u  Y

Ż  o ■

Zip, Złjg.

W ynagrodze
nie za.kwatcry

Z- gr. g j -  g

miesię
cznic

R o c z n i e

Z.

na opał
Uwaga

Sztab Milicyi.

Kommendant Milicyi . 

Kapitan Audytor . . .

Officerowtó Korpusu.

K a p ita n .........................

Porucznik

Podporucznik f . . . .

Żandarnierya.

W achm istrz . . . . . .

Br y g a dy e r . . . . . . .

Trębacz

Żandarm konny lub pie-

Kompania policyjna.

F e ld w e b e l..............

Kapral .  ..............

D ob osz. . . . 

Ż ołnierz , ._. .

Kompania milicyjna.

Feldwebel ...............

Kapral . . . . . .

Z astęp ca .....................

D o b o sz . . . . . . .

Żołnierz . .

1

'47.45

2372

2372

1825

1460

.567

365

292

292

535

340

267

267

243

365

.15

40

OCbcerom po
trąca s if  po Tlo 
rocznic * ich 
iofdu dla otwo
rzeni# faudaszu 
nap en sye eme
rytalne.

. U  w  a  a  a .  W achm istrzom , Feldweblom i B ryga
dy erom potrąca s i |  po T§0 z  ich żo łd u , Muzykantom  
zaś Trębaczom, Żandarmom, Kapralom, Doboszom  
i Żołnierzom  p o i d ł a  utworzenia funduszu na In
walidów.

U w a g a /  W szyscy  Podofficerowie i Zołnićrze Milicyi otrzymują kwatery w naturze 1 win
ni będą o ile możności w koszarach być umieszczeni; kwatery onychże będą dostatecznie opalo- 
nemi i w miarę potrzeby eświetlonem i; należy im również do gotowania potrzebny opał.



N A C H W E I S
uh er die  zw r P c u a ffm ą ig .  M onlirung und  KĄuipirung der M iliz -M a n m ch a fl des 

Freisfaafes K ra k a u , m il Jnbcgriff der Gendarm crie z u  P ferd  und zu  F \ i$ s ,  geho- 

rigen S fucke und  K ffekfen  samtnf. liczeic/tnung der fu r  solche fesfgesetzten D auer.

B e n a n n t J i c b

A U F  I .  J A H I t

B e k l e i d u n g  d e s  G c n d a r m e n .
Hem den.
Paar SuninierKosen fur den Gendarm zu Pfcrd.

„  „ »  »  F l|ss .
„ Gattien „ „ zu Pferd.
u . » v  ' »  zu F u ss.

Halstiicher.
P aar Handschuh okne Stfdpen.

„ Fussfetzen.
Handtuch.
P aar Reithosen voin grauen Tuche fur den Gendarm zu Pferd.
Paar neue Stiefel mit Beschlag.

„ Vorschuh mit Beschlag.
„  Solilen,

Słallref/uisitcn ff /r  den Gcndarmen.
Blecherner Slricgel;
H ornkam .
Burste.
F o u rag ierstrick .
S tń ck  zur Halfter.
Futersacke.

Bekleidung des Soldaten der P o lize i w id  h in ie n  -  Compagnie.
Heinden.
Paar lcinenc Sommerhosen (,C zechczer).

„  Gattien.-
„  neue Stiefeln mit Beschlag.
„  Vorschuh mit Beschlag.
„  Sohlen.

Ą U F  II . J A H R Ł .

M o  n t i r u n g  d e s  G e n  d a r  m e n .
Duukelblaues Róckel.
Dunkelblaue Reitliose mit Leinwand gefuttert.
Dunkelhlaueu Spenzer.
Dunkelblaue Comod-Mutze.
Spenzer von Drillich.
Stuck Juchtenleder zum B esatz der blauen Reithosen.
Kalbleder zum B esatz der grauen Reithosen.
P o lize istr u c k .
tfberzug von W achsleinwand fur den Tschako.

S  t  a l  l  r  e q u  i  s i  t  e n. 
Pferdedecke mit Leinwand gefuttert.
Hafersack. i
Stallhalfter.



Wyszczególnienie Effektów

1 Bagnet, szajda skórzana z  okuciem.
1 Flintpas z skóry białej.
1 Temblak skórzany z  kutaseiu dla Żandarma.

E  ff e k t  a o k u  Ib a c z c n i a .
1 Terlica z pasem, okuciem i poduszką.
1 Podpiersieuie z szlufkami i trokami na olstra.
1 Para olstrów z  nawiązaniem.
1 „  pusliska z przączkami.
1 Podogonie z pasem.
3 Troki rzemienne do mantelzaka.
I Umlaufrym z przączką do obergurta.
1 Gnrt stajenny z poduszką do deki.
1 Munsztuk z użdzienicą i trenzlą.

N A  L A T  D W A N A Ś C I E .

1 Kuferek z okuciem i kłotką.

N A  L A T  O Ś M N A Ś C I E .

D l a  ż a n d a r m a  u z b r o j e n i e .
1 -Ładownica z pasem i smyczą do stempla.
1 P ara  naramienników z blachy mosiężnej.
1 P a ła s z  z  gryfem mosiężnym.
1 P ara  pistoletów.
1 Karabinek dla żandarma konnego bez bagneta.
1 P ara ostróg.
1 „ kajdanek.

Dla policyanta lub n\ilicyanta.
i  Patrontasz z białym pasem.
1 Trok do płaszcza.
1 Granat mosiężny.
1 Numer mosiężny na patrontasz dla żofn ićrza policyjnego.

N A  L A T  D W A D Z I E Ś C I A .

1 Bembcn dla dobosza.

N A  L A T  D W A D Z I E Ś C I A  PIF(Ć .

1 P a ra  strzemion żelaznych,
1 Munsztuk żelazny.
1 -Łańcuszek do podpięcia.
1 Trenzla z  werblikiem.
3 Numera lane m osiężne na ładow nice, mundsztuki i popiersienia.

N A  L A T  T R Z Y D Z I E Ś C I

dla konnego żandarma.
1 P a ła sz  z pacłrwą skórzaną (d la  pięchoty).

(Jwaga. C a ła  konjpania policyjna ma p a ła sze , w kompaniach milicyjnych zaś tylko 

Podofficerowie, Dobosze i Muzycy.

N A  L A T  S Z E Ś Ć D Z I E S I Ą T .

1 Karabin z bagnetem , stęplem i grajcarem.



I.
N A C H W B I S

° iiber wrschiedene Łeistungen derRegierung des Freistaa- 
fes Krakau, an dessen Miliz-Corps.

A m m u n i t i o n .
D ie Landes -  Miliz wird mit Ammunition, bestehend in sclmrfen und blinden Patronen, fur 

G ewehre, S tutzen , und Pistolen so wie mit den crforderlichen Flintensteinen,  nach M assgabe 
des Bedurfnisses versehen.

M i l i z - M u s i k .
Zur Erhallung der Milizmusik ist Eiatsm&ssig der Betrag von 1 1 0 6 2  flr. pojnisch festgcsetzt.

F o u r a _g e.
Fur ein Gendannerie-Pfcrd. ist die Fourage taglich mit Garnez H afer, lO P fu u d  Heu 

und 5  Pfund Stroh bemesseu.
Nacji derselben A u sm ass, kómmt dcm Commandanten des M ilitz -  Corps die Fourage fur

2  Pferde und dem die G eudarm e/te-Abtbeilung befehligenden Offiziere fur ein Pferd zu ver-
abfolgenj insoferne sie sich im B esitze dieser Pferde wirklich befinden.

Fur jeden K opf der Milizmannschaft, werden zur frischen Fullung des Stroch sackćs, alle
2M on ate, 3 0  Pfund Stroh verabreicht.

FlensiHen, Geschirre, Mobilien.
N ebst dem erforderlichen Kochgesclfirre fur die Mannschaft, wird fur diese, die bcnothigte A n -  

■ zabl W assersch affe , u n d lian n en , dann Neidenkórbe, Scbaufeln, A xtc und sonstige Feuerungs- 
requisiteu, wie nicht minder Leuchter-und eiserne Lichtscjieeren, dann Bcsen verabfolgf.

Fur die Gendarmerie zu Pferd , sind alle erforderlichen Stallreąuisiten,  w ie Schubkarren, 
W asserku bel, Hafermaasse, S ta ll-L atern en , HechselschneŁde, Maschinen etc. zu liefern.

, D ie Cassernen musseii mit den fur die Mannschaft erforderlichen Mobilien versehen seyn 
wie Bcttstatten, B an k ę, T ische, Gewehrrechen, Brotbretter etc.

Imgleichen mussen die W achtstuben, so wie die An-este fur Officiere und die Mannschaft, 
endlićh die Auditoriałskanzlei, mit den erforderlichen Mobilien, Geratbschaften, Geschirren, 
und den zur Reinbaltung, Erleuchtung und Beheizung derselben benóthigten Utensilieu ver-  
sehen werden ( E s  verstebt sich von selbst, dass diese Localilaten uach Bedarf zu beheizen und 
zu erleuchten kommen).

A nmerrung. Fiu- die vorangefuhrten Utensilien , Geschirre und M obilien, wird die R e- 
gierung des F reistaates, in so weit solches thunlich ist, eine aufErfahrung gegriindete Dauer- 
zeit festsetzen.

Krakau den 2 5  Janner 1 8 4 2 .

CL. S.)
FOr gleich lautende Absclirift. 

(gezeich .) v . H A R  T  M A  N  N.



I.

W Y K A Z

różnych potrzeb z  strony Rządu W. Miasta Krakowa

'  M ilicy a  Krajowa b ęd zie w  am unicyy s k ł a d a j ą  s ię  z  o strych  i ślepych  ła d u n k ó w , w  k a 
rab iny , sztutce i p isto lety , jak  rów nie w  stosow n y  ilo ść  s k a łe k  w  m iarę potrzeby zaop atrzon a .

3Va utrzymanie muzyki milicyjnej ustanowiony jest etat summę Z łp. 1 1 ,0 6 2  wynoszący.

D la  jednego konia żandarma obrok dzienny w  ilości garnca ow sa, 1 0 . funtów siana  
i o  funtów słomy oznacza się.

■ W  tym samypi stosunku tak Kommendantowi Milicyi dla dwóch koni, jak Officerowi od
działem  żandarmeryi kommenderujycemn obrok dla jednego konia ma być wydawanym, o ile  
konie te istotnie posiadać będę.

Oprócz potrzebnych naczyń kuchennych dla M ilicyi, będzie taż w potrzebny liczbę kone
wek i kubków, jak nieronićj koszy, siekier i w inne ogniowe rekwizyta, jako też w lichtarze 
i żelazne szczypce, nakoniec w m iotły zaopatrzony.

. D la Żandarmów konnych wszystkie potrzebne rekwizyta stajenne, jako to: taczki, putnie,1 
miara na ow ies, latarnie, sieczkarnie i t. p. będę dostarczone.

K oszary, będy dla Milicyi potrzeb nem i ruchomościami zaopatrzone, jako to: łóżkam i, ła w 
kam i, sto łam i, wieszadłam i i półkami i t. p.

Rów nież kordegardy, tak jak i areszta dla Office rów, tudzież podofficerow i żołnićrzy, na
koniec kancellarya Audytorjatu, będę w potrzebne ruchomości, sprzęty, tudzież jdo utrzymania 
czystości, oświetlenia jak i ogrzania tychże potrzebne utensylia zaopatrzone (Yozmnić s ię ,  że  
wszystkie te lokale wedle potrzeby ogrzew ać i oświetlać należy).

U waga . Dla wyżćj wymienionych utensyliów naczyń i ruchomości, Rzyd W . M. Krako
wa o, ile to jest możebnćm, na zasadach na doświadczeniu opartych czas trw ałości oznaczy.

dla Milicyi tego ki aju dostarczanych.

A  m u n i  c y a.

M u z y k a  Mil icyjna .

F u r  a ż.

D la każdego żołn ierza  Milicyi kraj o w  ćj będzie dla w ysłan ia  siennika co każde dwa mie
siące po 3 0  funtów słom y świćżćj dosiarczanćm

Utensylia, naczynia i ruchomości.

Kraków dnia 2 5  Styczn ia 1 8 4 2 .

Z a  Zgodność Odpisu 

(podpisano) v. H A R  T M A  N  N.



B e n a n n t ,  l i c h

Montirung der Polizei- und Linien- Mannschaft.
1 Dunkelblaucs Róckel. !
1 Paar dunkelblaue Hosen.
1 Spenzer von weissem Tache.
1 Paar Faustlinge von Tuch.
1 Blaue C om od-M utze mit Schild.
1 Rossharne Halsbiude mit Schnalle. *
1 .Uberzug von Wsrchslcinwand fur den Tschako.

Aussordem fur den Poiizeisoldaten.
1 Stockbugel mit Stockriemen, 
i  Polizeistrick. 

j A U F  U l .  J A H R E .

1 Porteppc (nach dem Grade) von }, oder i  Silber und W olle , oder ganz vom W olle  fur 
die Unlerofiiziere und Tambours.

Fur den Gendarm ,  den Polizei- und Liniensoldateii 1
3 Bettńcher.
3 Polsteruberziige.

. 1 S trohsack .•
. 1 Polstereinschutte.'

1 Grauer Mantel.
I  P aar Slulpen zu den Handschuhen des Gendarmen.

A U F  I V .  J A H U E .

■ 1 W achtmantel fur die W aclitposten im W inter. '

Fur den Gendarm,  den Polizei- und Linien&oldaten.
1 W ollene D eeke (K o tz c ) .
i W eisse  Pangschnur zum Tschako
i  Pompon mit Kokardę.
1 W e is se s  Achśelband fur den Gendarm.
1 M antelsack von groben Tuche fur. denselben.

AUF VI. JAHRE.
1 Tressenschmuck fur die Unteroffiziere.

jFilr den Gendarm, den Polizei- uńd Młlizsoldaten.
1 Tschako von P ilz  mit ledernem Deckel.
1 Biiciiel zum Yerzeichnen der Effekten.

S a t t e l z e u g .  
i Scbabrake vom Lammfcll mit Tuch besetzt.
1 Schweissdeckc mit Leder besetzt.
1 BauchgUrt mit Aufzugriemen von Schwarzem geglan zten’Leder.
i  Obergurt mit Strumpfen und Schnallen.

I AUF VIII. JAHRE.

1 D ie Dauer eines G endarm erie-Pferdes ist bei gewóhnlichen Veriifiltnissen imDurchScnuitt 
fur diese Zeit bemessen.

AUF IX. JAHRE.
Fur den Gendarm, den Polizei-und Liniensoldaten.

X M essingenes Schild mit dem W appen der freien Stadt Krakau.
1 P aar Sturmbander mit Schuppen.
1 S&belgehcng von weissem Leder mit Schnalle.



Wyszczególnienie Effektów

Umundurowanie Policy anta i  Milicyanta.
I  Mundur ciemno-granatowy.
1 Spodnie. „ granatowe.
1  Spencer z sukna białego.
1  Para rękawic sukiennych, 
i  Furażerka granatowa z daszkiem.
1 Halsztuk włosienny z sprzeczką.
1  C e r a ta  n a  kaszkiet.

Nadto dla policyanta.
1 L aska z szlufką żelazną i temblakiem skórzanym, 
i  Postronek policyjny,

N A  L A T  T R Z Y .

1 P o r te-ćp ćę  (podłng stopnia)  z  £ albo  ̂ srebra i wełny albo z samćj w ełny dla Podoffi 
cerów i Doboszy

Dla żandarmów policyjnych i  liniowych żoitiierzy.
3  Prześcieradła.
3  Poszewki.
1 Siennik*
1 W sypka.
1  P ła s z c z  szaraczk ow y.
1 P ara  sztylpów do rękawic żandarma.

N A  L A T  C Z T Ć I U .

1 P ła sz c z  zimowy dla stojących na straży w zimie.

Dla żandarma polieyanta łub milicyanta.
1 Koc wełniany.
1 Kordony z nici białych.
1 Pompon z kokardą.
1 Akselbant z nici białych dla żandarma.
1 Mantelzak z sukna grubego dla tegoż.

N A  L A T  S Z E Ś Ć .

1 Galonki dla Podofficerów.

Dla żandarma polieyanta lub milicyanta.
1 Kaszkiet filcowy z wierzchem skórzanym.
1 K siążeczka do zapisywania effektów.

W  o k u  Ib  a c z e n i u .
1 Czaprak z baranków suknem obszyty.
1 W o jło g  skórą pokryty.
1 Poprąg z przystułą z  skóry czarno glancbwanej.
1 Obergurt z antabkamt i krzyżownikami.

N A  L A T  O Ś M .

X T rw ałość w służbie konia żandarmeryi w zwyczajnych okolicznościach oznacza się w prze

cięciu na czas powyżój oznaczony.

N A  L A T  D Z I E W I Ę Ć .

Dla Żandarma polieyanta lub milicyanta.
1 Szyld mosiężny z herbem W . M. Krakowa.
1 P a r a  podpinek w łu sk ę .
1 Pendent z skóry białćj z sprzączką.



B e n a n n t l i c h

1 Ledei-ne Bajoneischeide mit Beschlag.
1 Gewehrriemeb von w eiss ein Leder.
1 SabelliandrieiucłJ mit Quaste fiir den Genda.js,.

S  a t t e l l z e u g .  
i  Sattell mit Gurt Beschlag und Poister.
1 Vorderzeug mit Schleifen und Bindrieujen zu Pistolenhalfiem,
1 Paar Pistolenbalfter mit Biemen. 
i  n Stergougelriemen nut Schnallen.
1 Hinterzcug mit Kreuzriemen,
3 Packriemcn zum Mantelsack,
1 llmlaufriemen mit Schleifen zum Obergurt.
1 Stallgurte mit Poister zur Pferdsdecke.
I Zuum (\% H auptgestell) mit Halfter und Trensc.

"  A U F  X I I .  J A H R E .

1 Truhe mit Beschlag uud Schlośs.

A U F  X V I I I .  J A H R E .

F  H r. d e n  G e n  d a r m.
1 Patrontascn und Ladstockriemen. 
i  Paar Epauletten vom Mcssingblech.
1 Sabel mit messingencm Griff. 
i  P aar Pistolen.

A  Karabiner fur den Gcndarm zu Pferd ohne Bajonett.
1 Paar Spornen.
1 „ Śchliesseisen.

Fur die Mmnschaft der Polizei- und Linien - Compagnie. 
i  Patrontasche mit weissen Biemen. 
i  Mantelbindriemen.
.1 Kleine Granate ron Messing.
i  M essingene Njunmer zur Patrontasche fur den Polizeisoldaien.

A U F  X X .  J A H R E .
i  Trommel.

A U F  X X V .  J A H R E .

1 Paar eiserne Steigbugel.
1 Reitstange.
1 Kinnkette.
1 Trensengebiss.
3 gegossene messingene Nummern zur Patrontasche K opf und Vorderzeig fiir den G en- 

darm zu Pferd.

A U F  X X X .  J A H R E .

1 . Sfibel mit lederner Scheide fiir die Infanterie.

Anmerkung. D ie ganzeP olizei-C om pagnie  hat Sfibel, bei den Linien-Com pagnien  
nur die Unteroffiziere-, Tambours und Musici.

A U F  L X .  J A H R E .

1 Gewehr mit Bajonett, Ladstock und K ugelzieher fńr die Infanterie.



H.
W  Y K \  Z

E ffeklów  do uzbrojenia , umundurowania i wyekwipowania P odoficerów  i  Żoj. 

n ierzy  M ilicyi W . M . Krakowa służących z  w łączeniem  w  to i  tych które Żandot* 

m eryi p ieszej i  konnej przynależą, z  oznaczeniem  czasu  p rze z  który trwać p o w in ą

W y s z c z e g ó ln ie n ie  Effektów

N A  J E D E N  R O K .

Ub r a n i e  ż a n d a r m  i

dni letnich.

K oszule, 
para konnem u) 
pary pieszemu) 
para kęnnemu ) 
pary pieszemu)
Halsztuchy
para rękawic bez sztylpów. 
paiy onucek.
Ręcznik.
para rajtuzów z sukna szaraczkowego konnemu, 

butów nowych z  podkuciem.
„  podszycia z okuciem. 
yf podzolowania.

Rekwizytu stajenne dla Żandarma.
Z grzebło blaszane.
Grzebień rogowy.
Szczotka.
Postronek na furaż.
Powód do uździenicy.
Torby na obrok.

I)o ubrania żołnierza kompanii policyjnej i  milicyjnej.
K oszul.
pary czechczer.
'» gâ k.
para butów nowych z okuciem.

„  a  podszycia.
„  „ podzolowania.

N A  L A T  D W A .

U m u n d u r o w a n i e  ż a n d a r m a .

Mundur ciemno -  granatowy.
Rajtuzy „  granatowe płótnem podszyte.
Spencer „  granatowy.
Furażerka „ granatowa.
Spencór z  drylichu.
Sztuka skóry juchtowćj na karw^sze do rajtuzów granatowych.
Skóra cielęca do rajtuzów szaraczkowych.
Postronek policyjuy.
Cerata na kaszkiet.

R e k w i z y  t a  s t a j e n n e .
D era na konia płótnem podszyta.
Sakw y na owies.
Użdzienica stajeuna.



Nro 1970. Jl. G. S.

' - "  i

MY
PR E Z E S I SENATOROWIE

Wolnego, Niepodległego i  ściśle Neutralnego 
M iasta Kranówę i Jego Okręgu

Zważywszy,iż nowe urządzenie Władz, 
sadowych, i stosownie do postanowienia 
z dnia 2 3  Lutego 1 8 4 2  r. N. 9 3 4 . I) G. 
wprowadzenie w urzędowanie z dnLm 1 
Czerwca b. r. Trybunału i Sądu wyższego 
w miejsce dotychczasowego Trybunału I. 
lnst. Sądu apellacyjnego i Sądu III. Inst. 
wymaga rozwiązania wątpliwości jakieby w 
zastosowaniu artykułów 7. 8 . i 12. ustawy 
stemplowej z dnia 16  Września 1 8 3 3  r. 
zaiśc mogły, przeto stanowimy có następuje:



A R T Y K U Ł  I .

Gdy według nowego urządzenia Sa
downictwa, Trybunał wchodzi w urzędo
wanie dotychczasowego Trybunału I. Inst. 
i Sądu appellacyjnego, Sąd zaś wyższy 
w urzędowanie Sądu III. Inst. a co do podań 
jednostronnych w atirybucye Sądu appel- 
pellacyjnego, przeto cena stempla admi
nistracyjnego winna być zastosowana do 
artykułu 7  i 8  ustawy stemplowej przy 
zachowaniu względu na porządek instan- 
cyi w jakiej podanie czynionem będzie.

A R T Y K U Ł  I I .

W yciągi główne wyroków Sądowych 
wydawane będą w ścisłem zastosowaniu się 
do artykułu 1 2  ustawy stempl. na papie
rze stemplowym ceny takiej jaka według 
powyższego artykułu do podań jest usta
nowiona.



ARTYKUŁ III.
Przestrzeganie niniejszego postanowie

nia komu należy, a mianowicie W ładzom  
sąduwym polecamy.

Działo się na posiedzeniu naszem w 
Krakowie dnia dwudziestego Kwietnia ty
siąc ośmset czterdziestego drugiego roku.

Prezes Senatu 
S C H I N D L E R .

CM. P  )  Sekr. Jlny Senatu
D a r o w s k i .

Nowakowski  Sekr. D. K. Senatu.



|5 oania Podofficerów i  Ż o ł-  

L w to i tych które Żandar- 
i przez który trwać powinny.
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Nro 19rO. li. ti  S

MY
P R E Z E S  1 S E N A T O R O W IE

Wolnego, Niepodległego i  ściśle Neutralnego 
M iasta Krakowa i  Jego Okręgu.

Zważyws/A, iz nowe urządzenie W ł a d z  
jadowych, i stosownie do postanowienia 
z dnia 23  Lutego 184<£ r. N. 9 3 4 .  D.. G. 
wprowadzenie w urzędowanie z dniem I 
C zerwca b. r. Trybunału i Sądu wyższego 
w miejsce dotychczasowego Trybunału I. 
Inst. Sądu  apellacyjnego i Sądu III. Inst. 
wymaga rozwiązania wątpliwości jakieby w 
zastosowaniu artykułów 7. 8 . i 12. ustawy 
stemplowej z dnia 10 W rześn ia  1 8 3 3  r. 
zajść mogły, przeto stanowimy co następuje:



ARTYKUŁ I.

(«dv według nowego urządzenia S:i-
-  ~  O  o  C

downieiwa, T rybuna ł  wchodzi w urzędo
wanie dotychczasowego T rybunału  J. Inst. 
i Sadu appellacyjnego, S ąd  zaś wyższy 
w urzi dawanie Sądu  III. Insi. a  co do podań 
jednostronnych w attrybucye Sądu  appcl- 
pellacyjnego, przeto cena stempla admi
nistracyjnego wiimii hyc zastosowana do 
a m k u ł u  7 i H ustawy stemplowej przy 
zachowaniu względu na porządek inHtan- 
cyi w jakiej podanie czynionem będzie.

A R T Y K U Ł  II.

W  rciagi główne wyroków Sadowych 
wydawane będą w ścisłem zastosowaniu się 
do artykułu 12 ustawy stempl. na papie
rze stemplowym ceny takiej jaka  według 
powyższego artykułu do podań jest usta
nowiona.



A R T Y K U Ł  I I I .

Przestrzeganie niniejszego postanowie
nia komu należy, a  mianowicie W ładzom  
.sądowym polecamy.

.Działo sie na posiedzeniu naszcm w 
Krakowie dnia dwudziestego Kwietnia lv-

O  •>
siąc ośmset czterdziestego drugiego roku.

Prezes  Senatu
s c  i n  \  i) i M i i .

( T l .  P . )  Sekr. J lny Senatu
D a r o w s k i . 

Nowakowski Sekr. D. K . Senatu.
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\ r o  g i M .  !). G. S.

MY
P R E Z E S  l  S E N A T O R O W I E

W olnego Niepodległego i  ściśle Centralnego 
M iasta K rakowa i  Jego Okręgu.

Ody urząd zonie Sądownictwa na z a 
sadach Statutu pod d. 27  Stycznia 18-Od 
r. do N ru  3. D. k .  ogłoszonego, pociąga 
za  sobą zmianę w przepisach dotychcza
sowych o applikacyi i examinach Sądowych; 
przeto w miejsce takowych, odnośnie do 
art. 26  i l-ł.5 rzeczonego Sta tu tu , po
stanowiliśmy wydać następującą U staw ę, 
która jednocześnie z Statutem Organicznym 
Sadownictwa obowiązywać zacznie.O C J



— 2

T Y T U ł ,  I.
O n p /iiik tic i/i sa d o w e j

AUT YKU1 ,  1 .

\ i k t  do applikacyi w Sądach przypu
szczonym hyc nie m oże, tylko na z a sa 
dzie nominacyi przez P re z e sa  Sadu  W y ż 
szego wydanej, i po wykonaniu przysięgi 
na rotę przepisaną.

A U T Y K U  I. 2 .

K a ż d y  życzący sobie otrzymać nomi- 
nacrą  na applikanta sądowego, winien jest 
podać do P rezesa  Sądu  W y ższeg o  prośbę 
z dołączeniem aktu urodzenia, świadectwaC /

tutejszo -  krajowości, jeśliby przymiot ten 
z aktu urodzenia nie wy p ły w a ł ,  tudzież 
szczegółowych św iadectw" z ukończenia ca 
łego  kursu prawa w Uniwersytecie tutej
szym. udow ' ' j 1 :" vcic publicznych
popisów z postępem dobrym i zachowanie 
się moralne. Przep is  ten jak  równie i po
przedniego a r ty k u łu ,  nie stosuje się do

^



_  a

applikacyj u Komorników, .Adwokatów Iu!) 
3X o t a ry u s z ó w od by w a n y c h.

A R T Y K U Ł  3.
Uczniowie którzy odbyli kurs prawa 

w jednym z Uniwersytetów' lub wyższych 
naukowy oh zakładów w Państwach D w o
rów Opiekuńczych 5 winni są świadectwa
mi udowodnić postęp dobry z ukończonego 
całego  kursu i moralne zachowanie sio.

A R T Y K U Ł  ł.
Prezes Sądu  A W ższcgo wydaje żąd a 

jącemu nominacyą, wskaże mu zarazom 
przy której z fnstancyj sądowych, to j t s t  
czy przy T rybunale ,  czy też przy Sądzie  
AV yższynt prace swoje ma rozpocząć.

ARTYKUŁ 5.
Czas  applikacyi w edług różnego Sto

pnia urzędów sądowych poniżej oznaczo
nym będzie.

A R T Y K U Ł  ( i .

Czas applikacyi przed ogłoszeniem ni
niejszej Ustawy rozpoczętej, rachowanym

I *



bedzie ajijdikantowi w zakres teraźniejszą 
1 ' s ta w l  przeznaczony, dokończenie jednak 
takowej według przepisu tejże Ustawy na
stąpić powinno.

AUTYKU-fc 7.

C zas  codziennym applikacyi pracom po— 
świecić sie mający, (rwać winien najmniej 
(» godzin, (o jest od 9  do i 2  rano i od 3 
do (» popołudniu.

A R T Y K U Ł  8 .

w ciągu czasu na ajiplikacyą p rzezna
czonym, może każden z Prezesiiw w edług 
potrzeby i zdolności applikama przezna
czyć mu miej* 'e przy któreui z bicir s ą 
dowych, i czas w kttirym prace swoje ma 
jiodejmować.

Piórami takicmi s ą ,  S e k re ta ry a t , In— 
kwizytoryat, bióra P rokuratorów , Pisarzy 
i R egen ta  akt hypotecznych, Archivuni są 
dowe, Sądy  pokoju, a  nadto bióro S e n a -



— 5 —

toru czuwającego nad Ins(ytutatni i opieką 
małoletnich, i Oddział sądowy w D yrek
c j i  Policyi, o ileby Senator lub Dyrektor 
potrzebo przydzielenia sądowych applikan- 
to'w Prezesowi Sądu AVyższego przedsta
wił.

ARTYKUI. 9.
K ażd y  applikant obowiązanym jest po- 

ruczoną mu przez przełożonego biura' 
czynność, wykonać z gorliwością i dok ła 
dnością.

A U T Y K U r ,  1 0 .

Czynności przez applikaniow tak od
bywane bye mają, aby poczynając od po
znania wewnętrznego porządku w biurach 
i biegu interessdw iłowych, w miarę oka
zywanego usposobienia, zajmowani In li wy
rabianiem zapad łych na posiedzeniach S ą 
dowych uchwał, i załatwianiem przydzie
lanych im niektórych przedmiotów cywil
nych lub kryminalnych, o ile tego przepisy 
kodexu karnego dozwalają.



—  <;

Obok tego applikanci nic mogą. sio w y
mawiać od przepisywania, jakichkolwiek 
pism sądowyeli, skoro takowe przez zwierz
chnika biorą wskazane im będzie

A R T Y K U Ł  t  I .

Po dwuletniej w sposób powyższy ap- 
jdikacvi odbytej, applikanci odznaczający 
sio gorliwością w służbie i zdatnościa. budac O  c  c z c c

mogli byó przedstawianymi Senatowi R z ą 
dzącemu do zamianowania budź na bez-c c

płatnych A ssossorów , bądź t e ż  na waku
jące posady urzędników niższego stopnia.

A R T Y K U Ł  I 2.

Zastępcze bezpłatne pełnienie obowiąz
ków P isarzy , S ek re ta rzy  i t. p. ASses-  
sorom powierzanem być może.

A R T Y K U Ł  13.

Powierzanie prac takowych bezpłatnym 
Assessorom , nieuwałnia ich od podejmo



wania w razie potrzeby prac innym appli- 
kantom właściwych.

A UTYK Ul'. [  i .

Odbycie appiikacyi udowodnionem bo
dzie świadectwem stopień pilności, gorli
wości i nabytego uzdatnienia wykazująeem.

Świadectwa te na mocy szczególnych 
poświadczeń przez zwierzchników biór, vr 
którycti applikant pracom się oddawał', wy
dawane będą przez właściwych Prezesów.

A R T Y K U Ł  15.

D łuższe i usilne podejmowanie prac ap- 
plikacyjnych nad czas ustawą zakreślony, 
nadawać będzie applikautowi obok równej 
z innymi zdatności, p ' wszeńslwo do przed
stawienia go na wakujące posady.

A R T Y K U Ł  16.

W szelkie przerywanie appiikacyi bez 
uzyskania na to wyraźnego zezwolenia lub 
usprawiedliwienia tegoż , sprawia ten sku-
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tek, iż czas przei wy w applikacyą racho 
wany nie będzie, i czas zakreślony o tyle 
przedłuży. v

TY T U .fi  II.
O c.raminach sądowych. c

A R T Y K U Ł  1 7 .  \

Celem examinów sądowych jest prze- i
konanie sie o usposobieniu kandydata tak 3  
pod względem teoryi, jako też praktyki.

A R T Y K U Ł  1 8 .

Kxamina sądowe są, dwojakie: usinc i 
piśmienne.

A R T Y K U Ł  1 9 .

Przedmioty examinu ustnego z teoryi 
prawa oznacza art. 152 niniejszej Ustawy.

A R T Y K U Ł  '<20.

Oprócz examinu ustnego z przedmio
tów teoryi, kandydat rozwiązać' powinien 
praktyczny jaki przypadek przez examinu- 
jac} cli podany.



>
AR TY K  Uf.  2 \ .

Kxamina piśmienne zależm; ImmI.j. na 
wypracowaniu przedmiotów' przez Kommis- 
sye examinacyjne według różnego stopnia 
cxaminu wyznaczonych 5 przy czerń równie 
wzgląd tak na (eoryą jako też praktykę 
roiany być powinien.

A R T Y K U f .  2 2 .

W ypracow ania  pisinionne, których nic 
może byc mniej nad trzy, wykonane hyc 
winny w edług  uznania Koininissyi, albo 
wobec te jże , albo też w miejscu osobnem 
w przytomności dwóch delegowany ch cz łon
ków , przez samych kandydatów bez ża 
dnej obcej pomocy.

AKTYkUI. 23.
Gdyby sio o k aza ło ,  ze kandydat do 

wypracowania przedmiotów na piśmie u ży ł  
w jakikolwiek sposób cudzej pomocy, od 
examinu usunięty m i dopiero powtórnie za 
lat dwa przypuszczonym byc może.

— 9
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A R T Y K U ł ,  2 1  |
U\amin piśmienny poprzedzony bv.|>js:, 

winien jxamine!#u ustnym. j>r
A R T Y K U J .  2 5 .

Kandydat którego e.\aniin ustny za  nie - j ] 
dokładny uznanym zostanie, nie będziiwp,, 
m ógł hyc przypuszczonym do e\am inu pis-j^d;
imennego. > c!

T Y T U Ł  III. | , r
O Kommissyach vxumin uCyjnych i i tk  Jv,

układzie. 
a r t y k u r  2 6 .

Funkcye i urzędy sądowe do których to1
ubiegający się usposobienie swoje przez*,.

rezdawanie examinów wykazać mają. podzie
lają się na trzy klassy. dv

%\
ARTYKUJ:, 2 7 .

Do klassy" lsze j  należą: W oźni sądowi. 
Komornicy, Kanceliści, i Archiwiści.

Do klassy 2giej S ek re ta rze ,  Pisarze 
Sądów  Pokoju i Itejeni akt hypotecznych.



HIC- 
t l /A  ,

tc/i,

ccii
tez
e-

l)o 3ci('j Obrońcy Sądowi, \n ta ry u sze .  
^ 'P isarze  Sądowi, Sędziow ie, Podprokurator 

Prokuratorowie.
lKTYKUr, 2 8 .

Konnoi.s.sya e.\atniiiacvjiia dla kandy
datów' na urzędy klassy' lsze j  sk ładać  się 

b1'"będzie z Sędziego Sądu wyższego, j.ako 
prezydtijącego, Sędziego T rybunału  i P ro 
kuratora przez Senat Kządzący wyznaczo
nych.

ARTYKUf, 2 9 .
Konnnissya examinacyjna dla kandyda

tów na urzędy 2giej i 3cićj klassy, z ło 
żona będzie z P rezesa  T rybunału  i czte
rech Kommissarzy, których Sentit itzą.- 
dzący na każdy szcze ilny wypadek prze
znaczy.

A R T Y K U f ,  30 .
Komplet stanowi liczba w szystkich człon-I 

J iów  Kommissyą. składających.
W iększość zdań stanowi <lecyzvą, ró-  

'■ wnośc rozw iązuje P i  czy dujący'.



—  t y  —

a u t y k u t . 3  1.
Zastępca P rezesa  T rybunału  iy przy- t) 

padku ar(. 10. S t  atutu organicznego S ą 
downictwa przez Sena t  Rządzący wyzna 
czonc, bodzie zarazem w razie potrzeb 
Prezydującyni w Koinmissyi exaininacyjnćj. I

[ t l i

A U TY K  U l .  3 y .  I 1)1

w  razie choroby, nieobecności, w y łą 
czenia się członka K.mmussyi examina- 
cyjnej, lub innych jakich przeszkód, Senat 
I tządzący  uzupełni komplet wezwaniem do 
zasiadania w Kommissyi innego Sędziego 
lub Prokuratora.

ARTYKUJ. 3 3 .

Jeżeli który z członków JKommissA i e l i 
minacyjnej jest krewnym lub powinowatym 
kandydata w IszH n lub ygim stopniu, przy 
jego  examinie zasiadać nie niuze.
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TYTU ł. IV.
y- O sposobie przi/stfpoiriutia do CXumi- 
3* nów i ich składania,
l ~ |  A R T Y K U Ł  3  1 .

K ażdy który odbył przepisaną appli- 
IćEkacyą, i uzyskał z takowej świadectwo, 

dostateczne usposobienie i moralną konduitę 
.okazujące, może żądać od właściwej K om - 
missyi examinacyjnój, aby do z łożenia exa-  
jninu by ł  przypuszczonym.

A R T Y K U Ł  3 5 .

Podający sie do examinu, wyszczegól
nić powinien urząd do którego uzdatnieniu 
swoje okazać pragnie , a zarazem d o łą 
czyć;
a j  opis biegu życia o jego; 
b)  świadectwo z odbytej applikacyi;
<-J sw iadectwo z ukończonego kursu p ra 

wa.
A R T Y K U Ł  3 ( 5 .

Kandydaci na W oźnych obok allegatów ̂ J O

pod lit. a i b w poprzednim artykule wy



mienionych, z lożyt; powinni świadectwo 
czterech obywateli Gminy., w której naj
mniej przez pól' roku zamieszkiwali, po
twierdzone przez l)vrekcyą Policyi i prze 
konywujące o moralnem zachowaniu sit: i 
najlepszej konduicic, tudzież świadectwo 
z ukończenia szkoły  Lyccalnej.

AHTYKUfj 3 7 .

C zas  appiikacyi dla urzędników klassy 
Iszej następnie oznacza się:

Kandydaci na Woźnych  powinni p ra 
cować przynajmniej przez 6  miesięcy przi 
jednym z komorników.

Kandydaci na Komorni/niw obowią
zani są  a aplikować w Sądach przez rok 
jeden , a nad to -pó ł  roku w biurze P ro k u -  I 
raiorów i pół roku u jednego z Komorni
ków sądowych, nakoniec kandydaci na 
Kancelistów i Archiwistów, odbyć praktykę 
sądową przynajmniej przez lat dwa.
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Y R T Y K U f .  8 8 .

Kandydaci na urzędy klaśsy ^giej 
dwóchletnią praktyko sądową odhve po
winni, oprócz tego kandydat na urząd R e 
jenta akt hypotecznycli przez pół roku u 
jednego z Notaryuszów applikowacj^si obo
wiązanym.ć

ARTYKUI, 3 9 .

C zas  applikacyi sądowej dla kandy
datów na urzędy klassy 3ciej oznacza sio 
na lat trzy; a  nadto kandydaci na A dw o
katów i Notaryuszów roczna applikacyą w 
tychże kancellaryach odbyć powinni.

A R T Y K U f .  4 0 .

Prośby  o przypuszczenie do cxaminów 
w raz z dowodami w poprzedzających arty
kułach wyniienionemi, podawane będą do 
Prezydującego w właściwej Koinnnssyi 
epaminacyjnej, który po przekonaniu się 
iż kandydat przepisane kwalilikacye po



s iada, o mianowanie K am m issarzy exami- 
narvjnych przedstawienie do Senatu R z ą 
dzącego uczyni.

A R T Y K U ł -  4 1 .

, \ a  dniu przez Prezydującego w K om - 
missyi esaminacyjnej wyznaczonym,kandy
dat stawie się jes t  obowiązanym, a  gdyby 
po dwa razy mając wyznaczone termina do 
e\aminu nie s ta n ą ł ,  i przyczyny niesta
wiennictwa nie usprawiedliwił, więcej już 
do e.\aminu przypuszczonym nie będzie.

A R T Y K U Ł  4 2 .

Z a  stawieniem się do examinu kan
dydata, zadawane onemuż będą przez człon
ków Kommissyi pytania z przedmiotów teo- 
ryi i praktyki dotyczących, mianowicie exa-  
minowani beda:

c  c

A. kandydaci na urzędy klassy I.
«. na  W o ź n y c h ;
1 ) z ustawy o Sądach  pokoju;



2 )  z ustawy exekiteyjnej;
3 )  z a s ta w y  o taxach;
1) z przepisów kodexu postępowania sa 

dowego, o ile wiadomość ty cli woź ne
mu tak pod względem exekucyi jako 
też doręczania pozwów i innych pism 
jest potrzebną;

b)  na Komorników;
oprócz pytań ogólnych w przedmio
tach prawnych examinowani będą:

1) z ustawy konstytucyjnej;
2 )  z kodexu cywilnego;
3 )  z postępowania sądowego cywilnego;
4 )  z ustawy exekucyjnrj;
5 )  z ustawy hypotecznej;
6 )  z ustawy o taxach ,
7 )  z ustawy stemplowej, 

nakoniec:
c~) na Kancellistow i Archiwistów:
1 ) z ustawy konstytucyjnej;
2 )  z kodexu cywilnego i postępowania 

sadowego;
O O  7

— 17

2



—. 18 —

. j ) z ustawy karnej i postępowania;
I )  z ustawy o taxarli i stemplowej; 

nakoniec:
5 )  z przedmiotów do wewnętrznego po 

rządku i biegu czynności kancellaryj- 
ilycli odnoszących się.

B. Kandydaci na urzędy klassy Ilgiej.
t )  z ustawy konstytucyjnej;
23 z praw i dekretów sądowych w kraju 

W .  M. K rakow a  obowiązujących z e -  
poki dawniejszych i obecnych R ządów ;

33  z kodexu cywilnego z odniesieniem sio 
do ustaw nowych krajowych;

4 3  z ustawy karnej;
53  z postępowania sądowego cywilnego 

i kryminalnego;
63 z kodexu handlowego.
C. Kandydaci na urzędy klassy HIciej; 

z ustawy konstytucyjnej wraz z wszel
kie mi statutami organicznemi też usta 
wę rozwijającemi,



2)  z wszelkich dekretów, ujtaw i rozpo
rządzeń tak sądowych jak i sądowo- 
administracyjnj eh w kraju W . 31. K r a 
kowa obowiązujących, tak z epoki da
wniejszych jak  i obecnych R ządów , 
tudzież postanowień Rządów protegu
jących M ocarstw , o ile z stosunków 
wzajemnych miedzy krajami pograni- 
cznemi a krajem W .  31. K rakow a w ia
domość ich jes t  potrzebna.

3 )  z praw a rzymskiego;
4 )  z praw a kanonicznego ;
5 )  z praw’ dawnych polskich łącznie  z po

stępowaniem sądów m;
(T) z kodexu cywilnego z odniesieniem się 

do ustaw nowych krajowych, oraz z 
praw C esarsko-A ustryackich  dawniej 
tu obowiązujących.

7 ) z kodextt postępowania sądowego cy
wilnego;
z kodexu handlowego;

— 19 —



{)) z ustawy karnej wraz z postępowa
niem sndowem.t

A R T Y K U Ł  1 3 .

P rz y  czarninach ustny ch na to wzgląd 
miany hyc powinien, aby kandydat z tego 
przedmiotu szczególniej i w całej obszer- 
ności był s łuchanym, który najwięcej znaj
duje zastosowania w urzędowaniu do któ
rego się ubiega.

A R T Y K U Ł  4 4

Kandydaci na W oźnych  przy exami- 
nie ustnym okazać powinni wiadomość obo
wiązków i stosunków względnie zwierz
chniej w ładzy której dozorowi ulegają, mia
nowicie w przedmiotach exekucyi sądowej.

A R T Y K U Ł  4 5 .

P rz y  examinie piśmiennym, kandyda
ci na urzędy klassy I. okazać powinni do
wody płynnego, a ubiegający się o posady 
K ancelis tów  czytelnego i ortograficznego

—  *0 -
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pisania, mianowicie zaś ubiegający się o 
posady W oźnych  i Komorników, obowią
zani będą napisać wzór jakiego aktu s ą 
dowego w przypadku przez Kommissyą po
danym.J

Kandydaci na urzędy klassy Tlgiej j a 
ko to:

13 Sekretarzy , wyrobią ja k ą  uchwa
łę  sądow ą, spiszą protokuł otwarcia te
stamentu lub w sprawie rozwodowej, albo 
xv przypadku art. 1 6 2  ustawy exekucyjnej 
i tym podobne.

23 Na P isarzy Sadów P o ko ju , wy
pracują relacyą w sprawie cywilnej przez 
Kommissyą oznaczonej, dadzą zdanie i na
piszą wyrok w podobnejże sp raw ie , spiszą 
protokuł inkwizycyi z świadków lub nao
cznego obejrzenia, akt opieczętowania i t. p.

33 Na Rejenta akt hypotecznych , n a 
piszą akt notaryalny i rezolucyą w przy
padkach przez Kommissyą podanych, tu
dzież u łożą  wykaz hypoteczny.



Kandydaci na nrzcdy H lc u  j  klassy, 
uskutecznia wypracowani^ w przedmiotach 
przez Kumniissyą e.\amiitncvjną oznaczo
nych; mianowicie w przedmiotacli ywższych 
prakflrziiYrh ovwilnvcli i kryminalnycli, j a 
ko też dotyczących sporu administracyjne
go lub jurysdykcy jnego, nareszcie we wszel
kich innych przedmiotach, nieogr;£iucznjąc 
sit; do saunch  sadoywch, tak żeby kan
dydaci zdania yv-l'asne, uwagi lub ro z p ra 
wy nad zadanym przedmiotem yyypracoycac 
mogli.

A R T Y K U t .  4 ( ł .

Kandydaci na urzędy Adwokatów oprócz 
poyyyższych wvpracoyvań piśmiennych, po
winni .stawać w Sadzie z obronami yvdwóch 
sjtrttyy ach cyyvilnvch przez P re z e sa  T rybu
nału  . i napisać wyrok yyraz z swojem zda
niem yy sprawie karnej przez Koinmissya 
e.yaminacyjna wyznaczonych.

—
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A R T Y K U Ł  17.
P o  dwóch niepomyślnie odbytych exa -  

miiiach bądź ustnych bądź piśmiennych, a to 
w przerwie czasu najmniej sześciu miesięcy 
między pierwszym a drugim exaininem, mo
że kandydat po upływie roku jednego prosie 
jeszcze raz o przypuszczenie go do cxamiuu, 
a gdyby i tym razem za  niezdatnego by ł 
uznanym, nie będzie już więcej dopuszczo
nym do examinu na też same urzędy.>/ C J

A R T Y K U Ł  18.
K andydat uznany w skutek złożonych 

przez siebie examinć za  niezdatnego do 
urzędów wyższych, może się podać do cxa-  
ntinu na urzędy niższe.

T Y T U Ł  V.

O postępowaniu w KomnUssyuck cxa-
minacyjnych.
A R T Y K U Ł .  l ‘J .

Przy każdej z Koinmissyj e\ainina( \ j -  
nycli będzie S e k re ta rz , którego P rezydu-



— a-i

j,icv z pomiędzy Urzędników sądowych 
przybierze.

A R T Y K U Ł  5 0 .
Do Sek retarzy łych należy utrzyiny- 

wad dziennik podawczy i protokuł posie
dzeń Koinmissyj examinaryjnych.

A R T Y K U Ł  5 1 .
Posiedzenia Koinmissyj examinacyjnych 

odbywać się będą w miesiącach Styczniu, 
Maju i W rześn iu ,  zawsze w dniach wol
nych od posiedzeń sądowych.

Kandydaci przynajmniej na miesiąc przed 
powyższemi terminami podania swe czynie 
powinni i koleją swoich podań, examino- 
wani beda.c o

A R T Y K U Ł  52.
P ro śb a  o przypuszczenie do examinu 

podaną byc winna do Prezydującego w K o m - 
missyi examinac\ jnej, który położywszy 
na niej dzień odebrania, odda j ą  S e k re 
tarzowi do zaciagnienia w dziennik i da-  
lej w edług arl. 10 postąpi.



A R T Y K U Ł  5 3 .
Jeżeli Kommissya złożone przez kan

dydata dowody za  dostateczne uzna, bezpo
średnio do examinu przystąpi; w przeci
wnym razie da inu odmowną odpowiedź 
z wyrażeniem powoddw.

A R T Y K U Ł  5 4 .  
l*o odbytym exantinie ustnym i uzna

niu takowego z a  dostateczny, wyznaczy 
Kommissya kandydatowi przedmioty do pi
śmiennego w miejscu i terminie zakreślo
nym wypracowania.

Jeżeli  zaś  examin ustny za  niedosta
teczny uznanym będzie, udzieli kandyda
towi stosowną odpowiedź przy wskazaniu 
w czem mu się jeszcze usposobić potrzeba.

A R T Y K U Ł  5 5 .  
W ypracow ania  piśmienne kandydatów 

rozdzieli P rezydujący  między członków 
Kommissyi examinacyjnej, którzy takowe 
najdokładniej rozw ażyć , dostrzeżone uchy
bienia wyszczególnić, swoje zdanie w y ra -

—  *5 —
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zii:, i rzecz c a łą  Kommissyi przedstawić 
obowiązani bulą.O ć c

A R T Y K U Ł  5 G .

Jeżeli i piśmienny cxamin za  dostate
czny uznanym będzie, Kommissya cxami- 
nac\ jna wyda kandydatow i świadectwo z 
odbytych examinów; w* przeciwnym razii 
udzieli odpowiedź w' art. 5 4  wzmiakowaną.

A R T Y K U Ł  5 7 .

Świadectwo to przez S ek re ta rza  sto
sownie do zapadłej decyzyi ułożone, wy
rażać  powinno klassę na którą examin jest 
złożonym , tudzież postępek szczegółowo 
z każdego przedmiotu,jeżeli jednakowy sto
pień zdatności z wszystkich przedmiotów 
zadecYdowanym nie zos ta ł ,  a po odczy
taniu go Iv ommissyi examinacyjnej podpi
sem wszystkich członków Kommissyi ma 
być stwierdzone.



O rygina ł rzeczonego świadectwa w y
danym bodzie kandydatowi, a kopia wie
rzytelna. pozostanie w aktach.

łStopień postępku Oznaczony byd po 
winien w słowach: celująco -  usposobiony, 
dostatecznie usposobiony, lub nieuzdatniony.

a r t y k u ł  5 8 .

W  protokułach posiedzeń zapisywani 
b eda :c c

i ) obecni członkowie Kommissyi exami- 
nacyjnej;

2 )  dzień posiedzenia;
3 J  nazwisko kandydata poddającego sio 

exaniinowi, i klassa  examinu który 
ma byc złożonym; 
pytania kandydatowi czynione, tudzież 
przedmioty do piśmiennego wypraco
wania podane;

53 zdania szczególnych członków' w bra
ku jednomyślności, i zapad ła  docyzya.

—  27  —



— 28 —

A R T Y K U J ,  5 9 .
P ro tokuł posiedzeń podpisywanym bę

dzie przez wszystkich członkówKommissyi
A R T Y K U ł ,  6 0 .

P o  każdym odbytym examinie, wyciągi 
protokołów posiedzeń wraz, z kopią wy
danego świadectwa lub rezolucyi odmo
wnej, przesłane będą Prezesowi Sądu  W y ż 
szego

A R T Y K U ł ,  6 1 .
Pro toku ły  posiedzeń, decyzye K om - 

missyj examinacyjnych, tudzież piśmienne 
kandydatów wypracowania, zachowane bę
dą  xv Archiwum Trybunału  w oddzielnym 
fascykule.

T Y T U Ł  V I.
Urządzenia ogólne.

A R T Y K U ł ,  6 2 .
Nikt nic może byc do żadnego urzędu 

ani przedstawianym ani powołanym, ani 
też na xvvższy urząd poślinionym, kto po
przednio nie z łoży  examinóxv, xvedług ni



niejszej ustawy, i świadectwa 7. postęp
kiem przynajmniej dostatecznym u z y sk a 
nego nieokaże.

A R T Y K U f .  6 3 .
Posiadający stopień doktora p raw a ,  w 

razie ubiegania się o urząd sądowy, poddać 
się winni examinowi praktycznemu, przy 
którym atoli pytania z przedmiotów teoryi 
równie czy nione byc mogą.

A R T Y K U - Ł  6 4

W y ł  ączają się od powyższych prze
pisów':

a )  wszyscy ci którzy już przed ogło
szeniem niniejszej ustawy odbyli examina 
sądowe przed Kommissyami tak za  Rządu 
teraźniejszego, jako też w dawniejszych 
epokach, lecz tylko co do stopnia kwalifi- 
kacyi złożonemu examinowi odpowiedniego.

ń) Urzędnicy sądowi będący w urzę
dowaniu przed ogłoszeniem niniejszej usta
wy, co do już piastowanych, lub też na

— 529 —



przeszłość piaslowaę sio in |jących urzędów 
l.i!:i jże  sumuj kwnlifikncyi wymagających. 

A H T Y K U r .  6 5 .
OM edwie Kommissyo cxaminacyjne uży

wać' lic da oddzielnych pieczęci.
A R TY KU 1. 6 6 .

W szelk ie  rozporządzenia dawniejsze co 
do sk ładania  examinów sądowych dotąd 
istniejące, z dniem ogłoszenia niniejszej 
Ustawy przestają, obowiązywać.

A H T Y K U r .  6 7 .  
w ykonanie niniejszej Ustawy, która w 

Dzienniku praw zamieszczoną zostaje, fSą- 
dowi W yższem u  poruczamy.

D zia ło  sic na posiedzeniu Naszem w 
Krakowie dnia dwudziestego siiidmego 
K w  ietnia, tysiąc ośmset czterdziestego dru
giego roku.

P rezes  Senatu 
S C H I \ ] f ,  K R.

( j J I .  I * - )  Sekr. Jłny  Senatu
D a r o w s k i .

Nowakowski  Sekr. D. K . Senatu.

—  :i» —
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l»flEZK!S 1 S K N A T O l iO W IE
Wolnego Xiepudległcgo i  ściśle Xeulralnego 

Niania Kruka/ta i  Jego Okręgu.

Chcąc ażeby przepisy policyjne pod 
wzglądem kar na przestępstwa jirzeciw usta-  
nnwionej cenie rzeczy czyli ta \ ie ,  tudzież 
jirzeciw nie zachowaniu sprawiedliwej miary 
luli wagi obecnie istniejące, ścisłe do §. 22(>. 
K. K. C. II. zastosowane b\ ły ,  chcąc nie
mniej, ażeby przy wymiarze kar  za  takowe 
miany był' sprawiedliwy wzgląd i na wiel
kość dopełnionego przestępstwa i na  towa
rzyszące temuż okoliczności, zważywszy, 
ze wedle, zasad lleorganizacyi sprawiedli
wości karnej pod dniem 2 L ipca 1 8 3 9  roku 

, ogłoszonych wszelkie /miany kode\u k a r-



nogo Ges: Au.su :. z r. I S 0 3 .  iicliv!onemi 
zostały, i tenże kode.\ w obu częściach swo
ich od dnia 520 Jupea 1H39 r. w całej 
swojej rozciągłości dmwiąr/.Mac z a c z ą ł ,  
zvażyw szy  nadto ze sprzT iaż chleba, mię
s a ,  i t, p. artykułów tax ą  ustanowioną ma
jących z brazą tejże ta x y  iaC może bvc 
uważaną i karaną  iii acz ej jak  sprzedaż z 
obrazą miary, wagi lub w łasnośc i-dope ł
niona, postanowiliśmy i stanowimy co na
stępuje:

U l T Y K U ł .  1 .

Przestępstwo przeciw' ustanowionej ce
nie rzeczy, czyli, sprzedaż nad taxę a r 
tykułów , na które takowa postanowioną 
je s t ,  podobnież jak  nic zachowanie sp ra 
wiedliwej miary wagi lub w łasności,  je 
żeli poprzednio po dwa kroó na drodze 
administracyjnej już karane bvło, za  trze- 
ciem przekroczeniejn jeżeli takow e jest tego 
samego rodzaju, dochodzone i karane hyc
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ma na drodze sadowej stosownie do art. 
,226 .  K . K . C. I Igiej.

A R T Y K U Ł  2.
N a  dopełniono w tej mierze po raz pier- 

wsr r przekroczenie stanowi się kara  pie
niężna od 3 do 18  Z ł p . ,  przekroczenie to 
powtórzone pociągnie za  sobą karę  od 6  
do 3 6  Z łp .  i orzeczenie w obu razach na 
drodze administracyjnej nastąpi.

A R T Y K U Ł  3.

Ponieważ §owi 226  K . K . C. II. dopie
ro z d. 2 6  L ipca 1 8 3 9  r. moc zupełna nada
ną zos ta ła ,  przeto za  epokę od której wzgląd 
ma lw i  mianym na okoliczność powtarzania 
się tegoż samego rodzaju przekroczenia 
dopiero rzeczony termin ustanawia się.

A R T Y K U Ł  ł .

Odnoszące siu de lego rodzaju przekro
czeń poprzedni! postanowienia Senatu  mia
nowicie z dnia l Listopada 1 8 3 3  roku
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do li. (udzie/, z dnia 17 Czerwca
i # 3 fi roku do li .  3 3 8 1  zapadłe ,  niniej

szym urfcyl iju sie.
Działo się na posiedzeniu Naszem w 

Krakowie dnia jedynastego Kwietnia T y 
siącznego nśuiselnego czterdziestego dru
giego roku.

P rezes  (Senatu 
S C H I N D L E R .  

( M P )  *  ekretarz J ln y  Senatu.
D a r ó w ,s h i .

Sowakoiuski  Sekr .  D. K . Senatu.



\ r o  : j .  U .  K .

M Y
P R E Z E S I SEN ATO RO W IE

Wolnego Niepodległego i  ściśle Neutralnego  

Miasta Krakowa i Jego Okręgu.

W ysokie Opiekuńcze D w ory zw raca 
jąc uwagę swą na prawa organiczne kraju 
W .  M. K rak o w a  znalaz ły , że S ta tu t z g ro 
madzenia polityczne urządzający ktdry do
tąd obow iązyw ał, wymaga niejakich od
mian i uzupełnień, b\r troskliwość Ich O j
cowską o dobro krainy tej zaspokoić zdo
ł a ł .  W  skutku czego gdy nowy S tatu t 
zgromadzenia polityczne urządzający na 
zasadach wskazanych ułożonym zo s ta ł  i 
ten sankcyą najwyższą Opiekuńczych Mo
carstw uzyska ł z upoważnieniem wprow a
dzenia go w7 wykonanie; podając go więc



do powszedniej wiadomości obywateli i mie
szkańców kraju W .  AT. K rakow a lak w 
tc.\eie francuzkim ktiiry za  autentyczny 
uw ażam  rn byc m a, jak w przekładzie na 
jeżyk ojczysty, mieć cliccmy, abv za obo 
wiązujący od dnia dzisiejszego uważanym 
In 1', i w Dzienniku P raw  zamieszczonym 
został.

D zia ło  sio w Krakowie IW posiedzeniu 
►Senatu dnia dwudziestego siódmego ►Sty
cznia Tysiąc ośmset czterdziestego drugie
go roku.

■ezes Senatu 

S  C 11 l A  D L  E ii .

C M . P . )  Sekr. Jlny Senatu

D.tno\t sKi. 

Sowakoitski  Si kr. D. lv. Senatu.

  2 _





O r g i i i i i i T i K -

p o u r  le* a s sn i ib / r t^  poli/i i / i tes ac  ia 

r i l le  Ii brr  tir ( ' racoc ie  cl d r  .son le r -  

riloirc.

T I T S t K  I.

D is/m si i io r f i  .(jenerales  

a u t i c i . e  I .

L e  |)Oiivt>ir Bgislatif dans la \ ilif1 Klire 
ilu C raco iie  et san lerriloire ust exerce 
par uiie assenddee de representans, eon— 
formeinent attx disposiiionsdu present statut.

a u t i g l e  2 .

L ‘assemblee des representans sera  cont- 
posee:

1 )  de d |u x  nicmbres ilu goui erncment de- 
legues par Ic S e n a t ,  et sur le choix



N l a t n t  O r g a n i c z n y

urządzający Zgromadz enia polityczne  

w K raju  Wolnego Miasta Krakowa  

i Jego Okręgu.

T Y T L - I j 1.

Urządzenia Oyo/nc 
A R T Y K U Ł  1 .

W ł a d z a  prawodaw za  w3Iie.ście W o l -  
num K  rakowie i Jeg o  Okręgu  sprawowaną 
jest przez Zgromadzenie Reprezenlantiiw 
stosownie do rozporządzeń niniejszego S t a 
tutu.

A R T Y K U Ł  2.
Zgromadzenie Reprezentantów sk ładać  

sie będzie:
c  6

1) z dwóch członków R z ą d u ,  delego
wanych przez S e n a t ,  pod względem

1*
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dasrpi r l s  celni  — ci a u r a  pn  i l ab lcn i rnt  
;i s r n t e n d r t  p a r  1 ' o rganr  di* snu P r r s i -  

d r i u  a \ e r ) e s  I t e s i w  os (los T r o i s  ( l a m u s  
( '  i u i rs P i  ■ot rc t r i crs ,  j iuur  co imai t re  

s i l s  u'nni  pas  d o b j r c i i o n  a faire co n t r ę  
t r i  on t r i  s r n a t r u r ,  ipiant  ii s a  d r l e -  

ga t i on  a l a  (1 I B r ;
i i }  d r  d r u x  l i i r inbres ,  d e l e g u r s  p a r  Ir e l ia -  

pitre d r  C r a r o v i r :

3 )  dr ringi depulrs . rlioisis par les col- 
I rg rs  eler(orau.\; d o n t  linii surom elus 
par lrs cBleges r lectoraur dr la  ville 
de C raco r ie ,  et douze par r e u \  de 
son lerritoire;

4 )  dr deu\ profrsseurs des facultrs dćle- 
gues par Ibmirersite*

ó j  de (jiiatrc ju g rs  dr p a l \ ,  qui seront ap -  
prlrs  par le Senat a prcndre place 
daus rassrinb lre  drs  reprrsrutans.

L u  des inenibros dii G ourernem rnf, 
delrgm.-.s ii rassemblec drs represciitans, 
se ra  appele par Ilautes Cours Proteclrices



w choru których porozumiewać sic tenże 
bodzie poprzednio przez organ swogrt 
P rezesa  z Rezydentami Trzech Opie
kli ńcżve h R u orów celem powzięcia 
wiadomuści, czvli przeciw delegacyi 
do sejmu którego z Senat..ró>\ ni. 
bodu mieli coś do zarzucenia;

2 )  z dwóch członków delegowanych przez 
Kapitule krakowską ;

,i) z dwudziestu deputowanych wybiera
nych przez zgromadzenia ohiorcze, 
z których ośmiu bodzie wybranych przez 
zgromadzenia ohioreze miasta K r a 
kowa , a dwunastu ',ez takoweż z o-  
k reg u ;

1 ) z dwóch profesSoniw fakultetów de
legowanych przez t  niwers^jtet; 

o j  z czterech sędziów pokoju pow oła
nych przez Senat do zasiadania w 
Zgromadzeniu Keprczentautów.

Jeden zczlfmków llządu delegowanych 
do Zgromadzenia Reprezentantów, powo

—  o --
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l i  remplir los fonctions de president ile cette 
assombleo.

AltTlCl.E 3.

Los fnnctionnaircs publics do loutcs 
los idasses, ii Tiwcoption toutelois des 
nienibres du S e n a t ,  ainsi <pie les aeocats 
ot les notaires pourront etre o lus rep re-  
scntans par les coIMfees elecloraiiA , p o u m i 
qu"ils possedenl los tpialites rerpiises par 
la loi, et qu'ils ayent obtenu, de la part 
du Senat, rauiorisa tionnócessa ireacct efTet.

article 4.

Ni ]Hiurront sieger siinultanement dans 
rnasouH ee  Iegislatiec, conime roprósentans, 
l(> pere et lo f i ls,  b.‘s fre res ,  les boau.\- 
fre res , '  1'oncle et le neveu du cotć pa-  
ternol, 011 maternel, le b e a u -p e re  et le 
gendrc nu le boau — fils, ainsi quc los cousins 
gormains.



4'anvni bodzie przez Dwory Opiekuńcze do 
pełnienia obowiązków prezydującego w 
temże Zgromadzeniu.

AHTVKlTL 3.

Urzędnicy publiczni każdej klassyi z wy
baczeniem jednakowoż członków Senatu, 
równie jak  adwokaci i notaryusze będą. 
mogli Uyó obranymi na Reprezentantów 
przez zgromadzenia obioreze, liyle tylko 
posiadali przymioty wymagane przez prawo, 
i byle otrzymali od iSenatu potrzebne do 
tego upoważnienie.

A RTYKUJ. 1.

\ i e  będą mogli zasiadać z sobą. jedno
cześnie w Zgromadzeniu Prawodawczym 
jako Reprezentanci: ojciec z svm to, bra
cia, szwagrowie, stryj z synowcem, wuj 
z siosirzeńcem, te.śó i ziec lub pasierb , 
równie jak  i bracia stryjeczni lub ciote
czni.
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A R T I C I . K  5.
Sont toutcfois cxceptćs dc cottc clause: 

lcs dólcgues du N u ia t ,  du chapitre ot dc 
ruiiicpfeló, ainsi ipie lcs juges dc paiv, 
(jiic ni la paren tć , ni l'nflinitó, soit entr"eiix, 
suit avcc lcs representans ćlus par lcs 
collćgas ćlectoraux, n'empechent dc sicgcr 
« la dieto.

a r t i c j - e  0 .

L cs  attributiuns de rasscmbloe des 
reprćscntans seront: de voler toutes les 
lnis, lant fmancieres. y  compris le budget 
dc l 'e ta t ,  que cellus dc lćgislation civile 
et pćnalc.

Elle examinera en outre les comptes 
annuels dc radministration publique, ct nom- 
niera dans son scin une connnission des 
romptes. cliargee, dans l*intcrvallc d'une 
legislature ii l antrc, dc regulariser ct de 
conlniler la coniptabilitć de toutes lcs 
branches administrativcs.



A R T Y K U t .  O .

Od (ego zastrzeżenia wolnymi s ą :  de - 
logowani od Senatu ,  od k ap i tu ły  i Uni
wersytetu, równie jak' i sędziowie pokoju, 
którym ani pokrewieństwo ani powinowa
ctwo bądź pomiędzy sobą, bądź pomiędzy 
nimi a  Reprezentantami wybranymi przez

■ zgromadzenia obiorcze, nie. będzie staw ało  
na przeszkodzie do zasiadania w sejmie.

A R T Y K U I .  O .

l)o atlrybucyj Zgromadzenia R epre
zentantów należeć będzie wotowanie wszyst
kich praw tak finansowych licząc w to 
budżet krajowy, jak  o „szących się do 
prawodawstwa cywilnego i kaniego.

Nadto, toż Zgromadzenie roztrząsać bo
dzie rachunki roczne administracyi publi
cznej, i mianować z swego k o la  Kommis- 
syą Obrachunkow a upoważnioną do porząd
kowania i knntroMowania rachunkowości■
wszystkich g a łęz i  administracyi pomiędzy 
jednym a drugim sejmem.
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A R T I C L E  7.
I /assem blee  des reprfcsontans sera  con- 

roipióe, aussi sourent (|iie 1’a.dtninistriiliou 
ilu pays Ic rendra utile o u nćcessaire, u  j 
en particulier dans le r a s ,  oii il sóugirait p 
de changeinens a iutrnduire dans le bu.d-Sp 
get en tigueur. j

A R T I C L E  S .

l/utili(e on la negRssite de cette con- 
yooatiou devra toujours f‘tre rcconnne au ■! 
próalable par les Trois  llaute* Cottrs P ro -  ? 
lectrices.

A R T I C L E  9 .

f/assoniblee des roprćsentans nc pourrai d 
jamais et sous aiinm preteste , dćlibercr _n 
sur d'autres objels, que sur ceux, ipii seront_n 
soun iisason  e.\amen et a sa  decision p a r l i  -I 
S enat,  et <|ue celu i — ci lui tera parren ir  par ł 
1'organe da president de 1'assemblee. >
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A R T Y K U - R  7 .

Zgromadzenie Reprezentantów bodzie 
zwoływanem lak często, jak  (o potrzebnym 
i użyteczr.em okaże sio dla administraeyi 
kraju, a  w szczególności w wypadku, gdzie- 
bv chodziło o zaprowadzenie zmiany w 
budżecie obowiązującym.

a h t y k u t , W.

Użyteczność lub potrzeba tego zwo
łan ia  ma bvc wprzód zawsze przez T rzy  
W ysok ie  Opiekuńcze Dwory uznaną.

A R T Y K U Ł  9 .

Zgromadzenie Reprezentantów' nie bę
dzie mogło nigdy i pod żadnym pozorem 
naradzać sio nad inneini przedmiotami jak 
nad (cmi, które beda poddanemi przez Senat 
Jego  roztrząśnieniu idecyzyi, i które tenże 
zakominunikuje onemuż przez organ pre
zydującego w Zgromadzeniu.
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A l l T i n . H  I  O .

Anssilól (pudle aura prononoć sur ces 
olijets, cllo sera iininediafcnent dissoule 
par.son prc.sidcnl, qui pour Horo linalemenl 
los scanres ,  n"aura point a attendre l in— 
viiation dc la part du Senat.

. A R T I U L l i  I  I .

11 s'en(end dc so i-m eine , quc la durec 
dc la diete dcvra elrf proportionnće ń l lmpor- 
(ance ct a rótendue des oltjels, ipie lc. Sena t  
soumeltra ii son e \a m c n ,  mais cette durće 
jo: pourra  jamais etre prolongee au dclii 
de six semaines.

A R T S O i . E  1  2 .

Dós que la  rloture des sćances sera 
proclamee par  le president, la clianiltre 
des reprćscntans devra se separer, et no 
pourra plus se. rasseinbler, quc pour pro- 
oóder a la Ycrilicatiuu da protoedle de sa 
dernierc seanee.
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A R T Y K U Ł  I O

Jak  skoro postanowi co do tych przed
miotów, nią byc niezwłocznie rozwiazanem 
przez prezydnjącego, który dla zamknię
cia ostatecznie posiedzeń, niepolrzebuje 
oczekiwać wezwania z strony Senatu.

A R T Y K U Ł  1 I .

Rozumie sio samo przez się że (neo
nie sejmu winno byc zastósowanem do 
ważności i rozciągłości przedmiotów, któro 
S ena t  podda Jego  roztrząśnieniu i decyzyi; 
jednakowoż czas ten nic może byc nigdy 
nad sześć tygodni p . dłużonym.

A R T Y K U Ł  \ ' i .

J a k  telko zamknidpie posiedzeń będ/io 
ogłoszoiuim przez prezydnjącego, Izlia R e 
prezentantów winna się rozejść n iezw ło 
cznie, i nie będzie sio m og ła  zebrać , jak  
dla przystąpienia do sprawdzenia protokołu 
ostatniego posiedzenia.
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A R T J C L E  13.
( 'ominę, coiiforrDinciit ii la. disposition 

de 1’ariiele 9  du prćsent s ta tu t,  Ie Senat 
dnit prendre riniliative de linites les alFaires 
ii cxaminer par la clianilire legisia(ive, et 
ipie ce lle -c i  no pcut absolument traiter 
cpie les objets presontes ii sa  decision par 
li S e n a t , file n 'aura  jioint le droit de r e -  
ce to ir  des petilions nu rćclainations, suit 
de la part de l un mi de Taulie de ses 
nuunbres, soit de lout autre individu, Cor 

poration ou cnnnminaute.
A l l T I C L E  I  4 .

Toutes les petilions mi reclamations, 
doiienl otre adrcssćes au S en a t ,  (jiii les 
cxaininera et ju g e ra ,  si elles sont de na
turę ii pouroir leur donner suitę, ou non.

auticle 15 .

I i  assemblee des representans ne jiourra 
modifier de son propre chef, les projets 
de loi, presentós par  le S'enat.
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A R T Y K U I ,  I  3 .

Gdy stosownie do rozporzijlzcnia art. 
9  niniejszego S ta tu tu ,  S ena t  udziela ini
cjatywę do wszystkich inleressów mających 
ł>\ ó przez Zgromadzenie Rrawoda wrze z a 
łatwionymi, i gdy toż nie ma wcale za j 
mować się jak  przedmiotami sobie pod dery 
zyą przez Senat poddanemi, Z grom adze
nie Reprezentantów nie będzie miało prawa 
odbierania proslt Juli reklamacyj, budź od 
któregokolwiek z członków izby, bądź od 
wszelkiej innej osoby, korporacyj lub zgro
madzenia.

A R T Y K t  I  I .

W szystkie  prośby i reklamac-ye winny 
Jtyci przedstawianemi Senatow i, który je 
roztrząśnie i osądzi, czyli s a  tej natury, 
że mogą otrzjfmac skutek lub nie.

a r t y k u f . 1 5 .

Zgromadzenie Reprezentantów nie może 
modyfikować w ła sn ą  swą mocą projektów
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Klio dnit simplornent los adapter 011 los 
r|]j*or, niais il lni est ponni.s do pręposor 
a u vS(‘nat los aineiidoinoiis qu‘elle jugerait 
ulili s.

A l l T I C l . E  Ki.

La cliambre iTenlretiemlra des conmiu- 
nieatinns qu'cxelii.sivemont avoc lo S e n a t ,  
ot olle no pourra entrer en eorrespondanoe 
avec anemie aulre autoritó publique, ou in- 
diridu quelconque.

A l l T I C L E  1 7 .

L a  presence de la moitie au moins dc 
tous los niembres appeles a cońiposer l 'a s -  
seniblee legisla tire , c‘est a dire: do quinze 
l-epnsontan.s, y  coinpris le prósident, est 
necossaire, pour ouvrir la  seance et les 
deliberations dc la diete.

S ans  la  presence du prósident de I a s -  
seniblee des reprćscn tans, aucune sęancc
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ilo prawa prze/. Sena t  przedstawianych. 
W  inno jest lakowe wprost przyjąć lub od
rzucie: s łuży mu jednakowoż wolność pro
ponowaniu. Senatowi modyfikacyj, klóreby 
za użyteczne uznało.

AltTYKUI. I ( j .

Izba Reprezentantów nie bodzie sio zno
sie jak  wyłąt/.nie tylko z Senatem , i nie 
bodzie m og ła  wchodzie w korrespondencją 
/, żadna inną w ładzą  publiczną lub toż 
jakąkolwiek osobą..

A R T Y I  I .  1 T

Obecność najmu® połowy usz\stkicli 
członków'. pow ołanych do składu zgro
madzenia prawodawczego, to jest obecnolc 
piętnastu Ileprezentantdw licząc wr to I*re- 
z/ydującego, potrzebną jest dla otwarcia po
siedzeń i narad sejmu.

Jiez  obecności Prezydującego w Z g ro 
madzeniu Reprezentantów żadne posiodze-

*>
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e( anemie del i br ra i inn de cel to a ss cmb lee .  , 

ne s aurn i t  nvni r  licu. i

A I I T I C I . K  I S .

S i .  f ani e tle e and ida t s  puur  los place. '  
de r r p r e s e n t a n l , on pai'  une  au t r e  rai son 

cpielc oiapi e ,  le s t r ict  comp le l ,  presar i t  pai  

!‘ar l .  I ?  ne pouvai t  se form er ,  on si les  r c -  
p r e s r n t a n s  neg l i gea i en l  de se reuni r  en 
notnbre snffisunt [ lendant  t rois j o u r s  desrai . ee .  

eousecui i f s ,  la dii te s e r a i t  cons id r r .  e coinmo 

dissoute.

A l t T I C L F ,  1 9 .

D a n s  le wis,  p r evu  a 1’a r l i d e  pr ecedent .  

ou bien.  si le g o i n e r n e n i e n t  de l a  ville librę, 
gu ide  j)ar d a u t r e s  inot i f s ,  re comins  v a l a -  i 

b ies  p a r  la  r o n l e r en ce  des  R e s i d e n s  des  

T r o i s  l l a u t e s  C o u r s  P ro i e c t r i c e s ,  j u g ea i t  
n ćc e s s a i r e  de d i s so ud re  f a s s e m b l e c  de s  r e -  
p r e s e m a n s ,  <juoii|ue duinent  cons t i t uee ,  les 
l o i s ,  deja a dop t ee s  p a r  ce t t e  as s emb lee  

da n s  les  for ines  l e ga ł e ś ,  s c r o n t  ma in t enues ,
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nir, ani Ir/, narada w Irniżn Z^romadz**- 
niii miejsca mirr nic mo/m 

AiiTVUi;r, i *
Jeżeli dla braku kandydatów na po

sady R eprezentanta , lid> dla innej jakiej
kolwiek przyczyny ścisły komplet przepi
sany Art. I ?  nie mógłby się uformować, 

Juli gdyby Reprezentanci zaniedbywali zbie- 
_raó się w liczbie dostatecznej przez dni trzy 
następujących po sobie posiedzeń, sejm 
uważać' sio bodzie za rozwiązany.O C c S

AUTYKLł, I 9 .

W  wypadku przewidzianym przez A r
tykuł poprzedni. I ii gdyby Rząd W n l -  

_nc” o Miasta yyiedziony innemi pobudkami

!uznanemi za yyażne ]irzez konfi reneyą R e 
zydentów Trzech W y.sokich Opiekuńczych 
Dworów uznał za potrzebne rozwiązać 
Zgromadzenie Reprezentantów chociaż le
galnie konstytuowane, prawa przejęte przez 
Toż wedle form legalnych beda ulizMiia-

~  C C *

nenii, projckta zaś do pracy względnie któ-

|
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mmli* ipie les pro j et s  ilu loi ,  s u r  lesipiels 

la r l i ambre  n ' aura i t  pa s  euco re  da | ini t ive-  

nient p ro n o n c e .  seroi i t  suimiis aux  T r o i s  
l l a u t e s  (V 'ur s  P r o t e c t r i o e s ,  et en (aut  ipie 
ces  proj ets  de loi ob t i end rom L e a r  s an r l i on .  

ils seront  mis et res ioron i  prov iso i r fn ient  
en vigt ieur .  j u s ip f a  ce  ipte c e s  lois soienf.  su r  
I ini t iat ivu du S e n a t ,  ou ad op t ea s  p a r  la 
r l i ambre  d e s  r e p r e s e n t a n s . o o  r emp lace e s  par  
d a u t r e s  lois a na lo g t i e s ,  co t ee s  da n s  la voie 
regul iere .

A l l T I C I . E  i t ( ) .

K ii c a s d e  dif ferends su r c e u u s ,  soi t  en t r e  
le S e n a t  et  1 a s s em b le e  de s  r e p r e s e n t a n s . 
soit en t r e  los me m b re s  de ce de rn i e r  corps ,  
sur  I e t endue de leurs  p o i n o u s ,  ou su r  1‘iii— 

lerpri i t iuion du p ro sem s t a t u t ,  ies  I t e s i dens  

des  ' l ' roi s  l l a u l e s  C-ours P r o t e r t r i c e s  reuuis  

en ro n t e r en ce .  a u r o m  k r e s o u d re  la  (juestion.

AIITICLK 2 1.
L e s  s e a n c e s  de l a s s enib l ćc  des  r e p r e -  

se i i l ans  seront  (enues  a C ra c o v i e  dans  le
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rrcli Izba stanowczo nie orzekła, będą pod- 
dane Trzełii Opiekuńczym Dworom, i o ilo 
pmjokla lo otrzymają leli sankrya. wpro- 
wadzonemi beda i zostaną tymczasowo w wy
konaniu dopóty, dopóki albo za inicjatywa 
Senatu nie będą przez Zgromadź, me R e 
prezentantów przyjętomi. albo zasląpioncmi 
przez inne prawa soisowoe. ucliwalune na 
drodze zwyczaju ćj .

a r t y k c i . ” 0 .

W  razie«dyb\ zasz ły  niepni ozumiJSa 
bądź pomiędzy Hen a fi ai i Zgromadzeniem 
Reprezentantów, budź pomiędzy członka
mi (ego ostatniego i ł a .  pod względem 
rozciągłości ich w ładzy , lub toż tłó inacze- 
nia niniejszego Sta tu tu . Rezydenci Trzecb 
W ysokieb Opiekuńczych Dworów p o łą 
czeni w konlerenovą, rozstrzygną zacho
dzącą kwest yą.

A K T Y K U r ,  2  I .

Posiedzenia Zgromadzenia R eprczcn- 
tantów odbvwae się będą- w- K  rakowio w



2 2

local, <pte le Senat designera u cet clTct. 
et ń Imis cios.

a i i t k i . e  2 2 .

Auront cYpendant le droit d'assister 
aux deliberalions de lassemblee des repre-  
sentans les inembres du Senat, ainsi cpte les 
llósidens des Trois Jlautes Cottrs P ro tcc-  
trices.

Ces derniers pounont atissi y delćguer, 
liour se faire remplacer, des personnes 
de leur elioi\.

Airnei.E 23.

Aiicun des nieinbres de 1'assftiblće des 
representans ne pourra etre a rre te ,  ni juge 
par un tribunal en matiere criminelle, pen
dant la durće de ses fonctions, ii lnoins 
que le President de la clianibre legislatiec 
n'y donnę son consenteinent.

Ces fonctions sont censćes comniencer 
lejour de rom  eriuie de la diete, et linissent 
le jour de la cloture des seanccs.



miejscu przez >Seua| oznaczonym i ]irzv
drzwiach zamknio(vcli.

6

A R T Y K U f ,  22.

Boda jednak mieli prawo b \ó  obecnymi 
obradom Zgromadzenia III prezentanlów, 
członki Senatu . równie jak  i Ilezvdenci 
Trzech Opiekuńczych Dworów.

Ci opatni jednak będą mogli dla zas tą 
pienia siebie delegować osoby własnego 
wy boru.

A R T Y K U J .  23.
Żaden z członków zgromadzenia R e 

prezentantów nie będzie mógł hyc a re 
sztowanym ani sądzonym przez Insiancyą 
Sądową w materyi kryminalnej, jak  długo 
trwa jego urzędowanie, chybaby P re z y -  
dujący w Zgromadzeniu Prawodawczem 
d a ł  na to swe przyzwolenie.

Z a  rozpoczęcie sie urzędowania uw a
żanym jest dzień otwarcia sejmu, a za 
koniec dzień zamknięcia posiedzeń.

2 3  —
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A I I T I C I . E  '4  1 .

Obaipie tiolonce et chaipte outrage, 
coimnis contro nu nicniltre on particulier, 
on contro, Ic corpk cntioi' de rassoinltlćc 
des representans. pendant rc.\orcice de leurs 
fonctions, doit etre pourstiiti d'ollice, et 
puni sui\ ant le codo penal par los tribunaux 
ordinairos.

T l  T H E  II.

Dc la jouissanre des druits /lo/i/ii/ucs.

A R T I C L E  ' 4 5 .

L a  jouissancc des droits politiipies con- 
siote a pouYoir participcr, tant actit ement 
(pie passitement aux ólections des repre
sentans; c‘est a d i re :  dans le droit d'elire, 
ou d ’etre elu membre de Fassemblee legisla- 
tivc.

A R T I C L E  26.
Personne iie pourra jouir des droits po- 

litiijues, s ’il n'cst indigene de la ville libro



A R T Y K U Ł  2 1 .

K a ż d a  zniewaga lub g w a ł t  wy rządzone 
członkowi szczególnemu, albo też c a łe 
mu ciału Zgromadzenia Reprezentantów 
w czasie pełnienia ich urzędu, powinny 
Dyć poszukiwane z urzędu, i karane we
dle Kodexu Karnego przez Sądy  zwy
czajne.

T Y T U Ł  U.

O używaniu praw politycznych.

A R T Y K U Ł  25.

Uży wanie praw di(\ cznych zalezy na 
usposobieniu do uczestnictwa tak c/.vnnego 
jak biernego w wyborach Reprezentantów, 
(o jest w prawie wybierania, lub też by
cia wybranym na członka Zgromadzenia 
Prawodawczego.

A R T Y K U Ł  26.
N'kt nie może używać praw polity

cznych kto nie jest krajowcem Miasta W o l -

—  2 5
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d e( 'ran o vie  011 de son lerritoire, tiu s"il i fe s t  

pas natnralisój ccmloriiit-nifnt aux loi.s en v i-  

gUOlir.

('(■pendant les sujets des T ro is  Ilantcs  

( 'ours I»i •nteotrires, pourvu tpfils aient les 

(pialiles reipiises. ponrront elre admis a l’ e -  

.\ernice des droits poIitiqueś dans la ville 

librę de C rac o v ie ,  aussitót qu'ils auront ob- 

temi ii net effet nne pecmission speciale de 

la part de leurs go iucrneraens  respectifs.

A R T I C L E  Z 7 .

L e s  ćtran gers  naturalises dans la  ville 

libro de C r a c o v ie ,  ne pourront obtenir la  

jnuissance des droits politi(|ues qu‘apre.% oinq 

annees de dumicile, a ve c  une cunduite irró- 

procbable. I

A R T I C L E  £ 8 .

L a p o s s e s s io n  de b ie n - fo n d s  dans d 'au -  

tres p ays  ne 1’ait aucuu obstaclc a la jo u is -  

sance des droits politiques.



nego K rakow a luli Jego  Okręgu, lub też 
kto nie jest nnluralizowaiiyni stosownie 
do praw obowiązujących.

• Jednakowoż poddani Trzech W \sol.ich
1 Opiekuńczych O worbw, bs lo mieli przy

mioty prawem wymagane, mogą hyc p rzy- 
puszczonymi do używania praw politycznych, 
jak skoro otrzymają na to szczególne po
zwolenie z strony swych właściwych H zą-  
dów.

A R T Y K U Ł  27.

Cudzoziemcy naturalizowani w W o l -  
l nem Mieście K ra k o v ie ,  nie mogą otrzy

mać używania praw politycznych, jak  po 
pięciu lalach zamieszkania obok zachowa
nia dobrej konduity.

A R T Y K U Ł  2 8 .

Posiadanie dóbr ziemskich w innych 
krajach, nie czyni żadnej przeszkody w u- 
żywaniu praw politycznych.

- -  2 7  —
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A R T 1 C L K

Jouissent du (Iroit polnique d i-lirc:
J )  Los pn' lats* les ohanoines et les cures. , 

on lenrs reinplaęans.
Z)  Les proprietaires tle terres, de inaisons 

et ile tout autrc inmieulde, l-orsqu"ils 
payent cinijuaiite llorins de pologne 
(fimjiot foncier.

3 ) L  es fermicrs perpetuels de inetairies7 
(ant dans les domaines de 1‘E ta t ,  ipie 
ilans ceux, tjui appaitenaient autrelois 
a la ville de C raco r ie ,  et les empliy- 
icotes des rillages et des nietairies.

p o n t  coinpris dans cette derniere cias
ne Ves cultirateurs, (jnilienneut en lenne 
ii perpetuile des moiilins ou aiities p ro -  
prietes, dont ils payent un cens anniiel 
de ipiatre cenls florins de pologne pour 
le moiiis.

Les rillages composes de plus de ringi 
* inaisons mstiques, dom les cultiraleurs 

sont tous fermiers perpetuels, payant

l



A U T Y K  l i ,  2 9 .

Używają prawa polilyszatugo wybiera-
' nia:

ł ) P r a ła c i ,  Kanonicy, Proboszczowie lub 
ich Zasiepcy.

I 2 )  W łaśc ic ie le  ziemi, domów i każdej 
innej nieruchomości, opłacający 5 0  
Z ip .  podatku graniowego.

3 )  W  ieczyści dzierżawcy folwarków tak 
w dobrach ►Skarbowych jak i tych które 
pierwiastkow i) do Miasta Krakowa na
leżały , tudzież posiadacze Emphiteu- 
tyczui w.siiiw i folwarków.

W łączają- sio d< -ej ostatniej klassy 
rolnicy, którzy trzymają w dzierża
wie wieczystej młyny7 i inne w ła 
sności z których opłacają kanon naj
mniej yv kwocie Z ip .  1 0 0  rocznie.

W  sie liczące wóęcej jak  2 0  dymów 
wieśniaczych, yv których wszyscy rolni
cy sa posiadaczami wieczystymi p ła c ą 
cymi czynsz roczny, będą miały praw o

I

29
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mii cens annuel, auront le droit ile 
clioisir dans 1 c i i r  ooinnume u n  des cen- 
sitaires, ipu, au nom (le ses r o - l i a -  
liilans, exercei a le droit electoral, mais 
cc dniil est unii|ueinenl reserve au.\ 
yillages, nu il ne se trons ei ail au -  
cim autre liabitant, jouissant indici- 
duellement de ce privilóge.

I ) Les entrepreneurs de fubrujues el de 
inanufactures, les rnniincręans en gros, 
et (ous ceux, (jiii sonl menibies de la 
coiigiegation du negoce, en tani (ju ils 
exercent effectn ement le coinmerce.

5 )L e  recteuretlesprofesseurs de Funi* ersi-  
te, tani actuels (ju‘enierites, de nieme que 
les elief.s oudirecteurs et les jirofesseurs 
actifs ct emerites dulycee ou gfiinnase. 

article 3 0 .
Tous les indiridus, c i-dessus  noimnes, 

exerceront le droit electoral, lors<pt'iIs au -  
ront atteint f a g e  dćterminó par la loi po tir 
la majorite.
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wybierania z swej gromady jednego 
czynszów nika, który w imieniu swvcli 
współmieszkańców wykonywać będzie 
prawo polityczne wybierania, ale to 
prawo szczególnie s łuży  tylko tvm 
wsiom w któryelibc sie nieznajdował 
żaden inov mieszkaniec prawa wvbie- 
rania używający, 

ł )  Antreprenerowie fabryk i rekodzit liii, 
kupcy hurtowi, i wszyscy ci, którzy 
są członkami kongregacyi kupieckiej, 
o ile rzeczywiście handel prowadzą. 

5 ) Hektor i Professorowie tak czynni jak 
wAslużeni Uniwćr lotu, tudzież Na
czelnicy lub Dyrektorowie i P ro fes
sorowie czynni i wysłużeni Lyceów 
lub Gymnazyów.

A R T Y K U f .  3 0 .

Wszystkie te osoby wyżej wyszcze
gólnione używać będą praw wybierania gdy 
dojdą pełnoletności prawem przepisanej.
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ART I CL Fi 3 I . 
f /a r l ic le  2 9  du present statut prcsrrit. 

pnrini les aikres qualilicntionft. (|iti donnent
lc droil (I elirc, celle de posseder un bien
iinineubh*, payant ciiH(uaiite ilorins de po- 
logne dimpbt foneier.

Sous cette denoininafion d'iinpnt fonciei' 
esl couiprise loutc conlribution direcfe. pa) ee 
a u tresor public, sous quelque nom que co 
soil, u raison (Sun bien immeuble, soit en 
\ ille soit dans le territoire. I

ARTICLE 3 2 .

11 est indiflerent que -cet impói soit a c -  
quii(e d*uii seul, ou dc plusieurs iinmeublcs, 
pourvu (|u'ils appartiennent au nieme p io -  
prićtaire. et il suffit dans ce dernier cas ,  
(pie la contiibutioii fonciere, acquittee par 
petites portions. a raison de differentes pro- 
p r ie d s ,  siiuees soit en ville, soit dans le 
territoire, formo ensemble le montant df 
cin(|uante Ilorins de pologne, pour donner



A H J Y K L t ,  3 1 .

Ail .  2 9  nin ie js zego S l a t t u u  p n ^ p i s u j e  

pomiędzy  innemi kwa l i f i kac j ami ,  k tó r e  n a 
dają p r a w o  w y b ie r a n i a  i t ę ,  aby p o s i ad ać

I ma ją t ek  niernel ioiny o p ł a c a j ą c y  Z i  p. ;>0 
podatku  g ru n t ow eg o .

8

I P m l t e i n  nazw i sk i e m p o d a t k u g r u n t o w e g o  
mieści  się k a ż d a  o p l a t a  s t a ł a ,  p ł a c o n a  do 
^Ska rbu  pu ld i czuego  pod  j a k im ko lw ie k  bąt lż

IB  nazwi sk i em z t y t u ł u  d o b r a  . n i e r u c h o m e g o ,  

bądz  w  mieśc i e  b ą d ź  w o k rę g u  p o ło ż o n e g o .

A l i T Y K U t .  3 2 .

N ie  s t an o w i  ża dn e j  r óżn i cy  czyl i  p o d a 
tek fen p ł a c o n y m  j e s t  z jednej  lab więcej  

' i i ie rucbomośc i , b y l eb y  t a k o w e  n a l e ż a ł y  do

1 j ed neg o  w ł a ś c i c i e l a ,  i do.sye będz i e  w  tym 

ost atnim w y p a d k u ,  a b y  pod a t e k  g r u n t o w y  

o p ł aca ny  w  m a ł y c h  c zą s t k ac h  z r óż ny ch  

w ła s n o ś c i ,  s y t u o w a n y c h  w mieści e lub w o -  
k r ę g u  w y n o s i ł  r a z e m Z ł p .  p i ęćdz ies i ą t ,  a ż e -

3
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;i (‘cliii ,,iii !;i paYC,  la ipia l i l i ca l i on  i ' \ i» 'i t ,  
l l ‘l a i : \  f n i f l l l  ii In p r o p r i ó l r .

t H T I I ] , K  3 3 .

i/(ll'<([n' 11il , (III pld.siwlrs iilllll(Hll)l‘‘S. 
Miii en \ illc snil. dans le tcrriloirc. pris 
en.-, inlile o( pnvanl ciiif|iiaiilo florins dc i*o— 
l(»‘iic (i- impiU luiicicr, appiirticnncnt ii urn; 
Irmino niiirióe. son mari pciii jouir.  pnur 
f ilc . ilu ilrdil <lo vBlci‘ d.iiis les asscinlilffs 
óleriornlcs. ii iiiiiins (|u'i! im śnij en dirorrcj 
ca cii si jj.i raiło u.

a u t k u -; 3  1 .

Jj i i i si j i ic Ic n i m i  cl la fcnii i ic s m i l ,  e l i a -  

<1111 pum- s n u  o n m p t o  p i n i r i c t u i r e s  (l im - 

i n cu l i l c s .  su i t  (Mi vi11e, so i t  ii l a  W m p a g n c ,  

(pi i ,  p r i s  i s . i l f m c i i i . n e  paYcnt  p<¥> w m p i a n t e  

l lur i i is  (Ic P o ło g i* ?  d '  i m pó t  f o n c i c r .  uiii is 

ip i i .  p r i s  c o l I c c I i Y c i n c n t , reprfcse iuoi i t  c e n o  

p o r t i o u  d" i m p i i f . !c m a r i  a u r a  ógaloi i ienf  

Ic d ro i t  d c  Yot cr  d a n s  Ics a s s c n i b l ć e s  ć l e -
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1*3 ' n a d a ł  (p i nu.  k t ó r y  g o  o p ł a c a  kwal i f ikac j ą,  

w y m a g a n ą  p u d  w z g l ę d m n  w ł a s n o ś c i .

A i r n  k i  i , 3 3 .

Jeżeli jcłlna.- liii* więcej nieruchomości 
lin (Iż w mieście B d ź  w okregH wziefe r a -O C CO C

z cm i o p ł a c a j ą c e  p i ęćdz i es i ą t  Z i p .  p o d a t 
ku g ru n t o w e g o  n a l e ż a  do kob ie ty  zo n i e -C' • ' i
żn e j ,  m ą ż  jej  może  u ż y w a ć  za, nią p r aw  
g l o s o w a n i a  n a  z g r o m a d z e n i a c h  obior czych ,  

o i leby nie b y !  z. nią w  rozw od z i e  lub s ę 
pa  r a c y  i.

ARTYh I, 3 4 .

J e ż e l i  mąż  i ż o n a  s ą  k a ż d e  z o so bn a  

w ła ś c i c i e l a m i  n i eruchomośc i  bądź  w  mie

śc i e  b ą d ź  n a  wsi ,  z  k tórych ż a d n a  oddzie lnie  
5 0  Z i p .  po da tku  g r u n t o w e g o  n i e o p ł a c a ,  
le cz  k td r v  r a z e m  od w sz ys tk i c h  pol i czony 
wy no s i  wspomnianą ,  s u m m ę ,  m ą ż  b id z i e  

n a t e n c z a s  m i a ł  t a k ż e  praw o g ł o s o w a n i a  

l .a zg ro m ad ze n iu  o b io r cz em .  j ednak  z a -
3 *  -



r l o r a l r s .  iii;l is ( n u j u u r s  r n  a m a n t  s r u l e n i e n t .

i fost  p a s  s e p a r r .  nu mi divnr«ce a v r c  sa 

gminie.
A R T I U . H  3 5 .

D ai i s  I(' r a s .  nu une projiriiJt6 indivi-  

si l i le,  dont  1' impi')f fonci er  iniporte e i i i ipinn-  
te florins d r  P o l o g n e ,  tuiidio en p a r t a g e  
a fd i is i rurs  r u  -  h r r i t i i r s . Ir droi t  d ’eli re 

n r  pou r r a  r l r r  exi - re r ,  ipir p a r  im  d ’r n l r ‘rux ,  

rl  nnimnrinenl  pa r  le plus a g e ,  <pd e r -  
prmloi i l  pou r r a  le r r d r r  a voĘpite ii nu 
d r  sos  r u  -  Ina i i i e r s , p o s s r d a n t  d a i l leurs  

I r s  ipialifieation.s reipi ises.

A R T I C I . E  3 f i .  %

N e  joi i i sseu t  pa s  du droi t  e l e r l o r a l ,  

nieme l o r s i p i i l s  p o s s r d e r a i e u t  d a i l leur s  I rs  

ipial i l i ral ioi is p r e se r i f e s :

I )  les r e l i gi eus  d r  tont o r d r r .
;£) les ind i r id i i s .  p ro f e s san l  de s  rel igions 

s eu l rn i rn t  to l e i i -e s ,  t e l s  ipie les jui fs  
et au t r e s  non - r l i re i iens ,  a v a n t  d avo ir

3 fi
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w.sze w ( e ne zas  tylko g d y  nic j e s t  w  s e -  
pa r a cy i  lub w rozwodzi ł  z m a ł ż o n k ą  swoja .

A K T Y N U ! ,  3 5 .

SV w e p a d k u  g dz i e  -w ła sność  o p ł a c a 
j ą c a  5 0  Z ł p .  p o d a tk u  g r u n t o w e g o  p r z y -  
|>ada do po dz i a łu  pomiędzy  wie lu  w s p ó ł 

dziedz iców , j e d en  z nieb t y lko ,  a  m ianowi 
cie n a j s t a r s z y  wiek iem,  m oże  u ż y w a ć  p r a 

w a  w y b i e r a n i a ,  k t ó r y  j e d n a k  m o ż e  go  
u s t ąp i ć  wed l e  u po do ban i a  j e d n e m u  z  w s p ó ł 

dz i ed z i c ó w ,  byle ten inne w v m a g a n e  k w a 

lifikacje pos i ada ł ' .

A R T Y k l  i,  3 0 .

M e  u ż y w a j ą  p r a w a  po l i tycznego  obie

r a n i a  ch oc i a żby  n a w e t  posi ada l i  p r z e p i s a 

ne  kwa l i f ikac j e :  
u J  z akon n i c y  w  ogó lnośc i  j ak i e jk o l w i ek  

r e g u ł y .
bj  osoby  wy z na ń  jedynie  to le rowaną eh 

jako to :  żydz i  i inni n i e - c h r z e ś c i a u i c .



satisfail aux condition* prescritt* par 
le §. S£K. du Statut nour les j 11 i l’.s du ! 
Jiiin I N I 7.

AUTKU': 'A7.

L e  oonSistoir ćpisoopal dre.ssora la lisie 
des iiidividus du elerge seculier, l‘ L_niv er— 
sito celle des professeurs et des preposes 
aux etaldisseinens d'iiislruction puhli(|tie, I .̂s 
ooininissnire* de (piarlier et de distrirl euliu, 
celle de teiis les autrgs iiabifaiis, (ant dans 
la ville, que dans le torritoire, tpii joius- 
sent du droit de votcr dans les oolleges 
electoratix.

A K T  [ C L E  3 JS.

Toutes ces listes seront veriliees ct 
flmlinnees par le Senat, qtii, dans Je cas, 
eit one listo serait troueee ine.xac(e, ou 
contraire aux dispositions du present S ta -  
1 n t . aura le droit de la eorriger , ou do rdon-  
ner la cunfeoiion d’ une numelle listę.



dopóki nie uezynin zadosyc warunkom 
pr/opisanym przez§. S Statutu dla S t a -  
rozakonnycli z dnia l  Czerw ca 1 8 1 7 .

u ityiu.ri, 3 7 .

Konsyslftrz iłiskupi układać bodzie li- 
sly duchowieństwa swietkiego, Uniwersytet 
listę, professorów i przełożonych nad iu -  
stYiutami publieznemi naukowemi, K om - 
missarze Cyrkułowi i Dystryktowi nako- 
niec, listv wszystkich innych mieszkańców 
tak wmieście'jak w okręgu mających prawo 
glosowania na zgromadzeniach obiorczych.

AllTYKUi, ii >.

W szystk ie  ie listy będą sprawdzone i 
potwierdzone przez S e n a t ,  który w wy
padku gdy by która z takowych okaza ła  .siej 
bvć niedokładną albo przeciwną rozporzą
dzeniom niniejszego Statutu, będzie miał 
prawo poprawić j ą ,  albo sporządzenie innej 
nowej listy nakazać.

3!)



1 0

a u t h u .r i).

\ n l  ni' pcut «'■(re admis a vnter dans 
les asseinblóes iMetorales, a liioins qu’ il 
iic sc lroiivt inscrit sur la listę d, s Mitaus, 
Muilićc cl conlinncc par le Sćuaf.

AltTICLH 10.

l*t rsonne nc pourra jonir du droit po- 
lilique d'clirc, que dans un scul college 
ćlccloral.

Tout indi\idu. <|tii se trourera i i ,  d‘a -  
prcs les disposiiions du prćscul S ta tu t ,  
(pialifić a voter dans plus d" un college eiecto- 
ra l.  sera oblige dc declarcr expresseinen( 
au S ena t .  dans !equel de ces rnlleges ił 
preiend cxercer stui droit ptdiliijue.

a r t i c i .e  1 1 .

S ' il surcient quelques doutes ou difle- 
rends dans la formalion de la  listę des 
ólecteurs, le S en a t ,  sur la rcprćsentation 
des auloritćs ou fonctionnaires, qui sont



A R T V K r.fi 3 ' ) .

Nikt do głosowania na zgromadzeniu 
obiorczóm nie może byc przypuszczonym, 
jeżeli nie jest zapisanym na liście g ło su 
jących, sprawdzonej i potwierdzonej przez 
Senat.

ART YKUŁ 40.
Nikt nie może jak  w jcdnem  zgrom a

dzeniu obiorczóm używać prawa.polityczne
go wybierania.

Jeźliby zaś kto wedle przepisów ni
niejszego Statutu zdolnym by ł do g ło so 
wania w więcej jak  jednem zgromadzeniu 
oliiorczem, winien będzie w raźnie oznaj
mić Senatowi, w kfórem z nich chce uży
wać praw a politycznego.

ARTYKUŁ 11.

Gdyby zachodziły jakie wątpliwości lub 
spory w układaniu listy osób zdolność g ło 
sowania mających, Senat na przedstawie
nie w ładzy  lub urzędnika do układania

1 1  —



I *  —

cli;i(Jcs dc forincr cc((c lisie. on d‘mi in— j 
di\idu ;i co inleresse, exainmei'a lc fail , 
ot prononoora. la deoision. j

A U T I C L r i  J ' < £ .

I)c pareils dilleraids serom lenninefc 
cl Ics lisies des ro tans approurees ,  au 
lnoins ijualre seniaines araiil !a M in u ca -  
lion des collóges óleetoi'aux.

A H T 1 C L R  i i i .

Ddur pouroir elre clu ropresentant <i 
la diele. 011 doił:

I J  jouir da droit dYlecleur dans 1'Etat 
dc C racorie ;

'c) avoir trenie ans accomplis;
3_) posseder mi bicn imineulile, oa ein- 

pliyteoliipie dans le pays de C raco rie ,  
soil en rille, parani aa r/ioins cimpianle 
llorins, soil dans le lerriloire, paran i 
soixanl(‘ cpiinze llorins dc Pologne d im— 
pot foncier, oa liien une fernte per-



lish upoważnionego, a nawet i osoby iu- 
trressowanej rozważ,y zachodzący wypadek 
i decyzją ‘swa wyda.

UlTYKUŁ 12.

Noon (o ukoticzonemi i Iislv osób prawo 
 ̂ osuwania mających zatwierdzonenii hyc 

Ytowinny przynajmniej czterema tygodniami 
przed zwołaniem zgromadzeń obiorczych.

AR TYKlł.  4 3 .

Aby bvd ubranym aa  Reprezentanta

borcy w kraju 4 \  . 
M. K ra k o w a :

\ \b)  mieć .3 0  lat skończonych 5 
' r)  posiadać w łasność  nieruchoma lub em- 

liteutyczną, w kraju 4V. M. K rakow a 
opłacającą bądź w mieście pięćdziesiąt 
Z ip .  bądź w okręgu siedmdziesiąt 
piec Z łp .  podatku gruntowego, lub 
trzymać w dzierżawie wieczystej nlc-

I 3

1 do sejmu potrzeba:
posiadać jirawa wy
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pelijt Ile de I t ke nd u e  de s o i x an t e  ipir.J 

a r p e n s  d u O u l m ;  ou 1111 elablii fcf ihi *’ 

d i  f a b r i i p i c , on de c o m m e r e e ,  d. >l! 

y a l e n r  de di x mil le l lor ins de 1 ’ ologn
w

a r t i c i .e  1 4 .

L e  l a u x  de cinnuaute (loi ins de P o l u j
reB O'

d i m p b t  fonci er  a  p a y c r  pour  1111 bien M
joeuble en \ i l l e ,  et de s o i \ a n t e  (|iiin/.e lloiMlll,<l

pour  la c u m p a g n e ,  est appl ieablo  non s c i ł ' 11"

lnent a nne p r o pr i e te ,  pri se  i ndi\ iduel l t tnuBl 1'
• , . • ’ . . .  i ś c i

jna i s  ausst  a  p l us i eurs  p r o p n e i e s ,  p r . ł f

eollectiyemenl, eoinme il a (itr ob.st^ 'ls11
p o ur  le c e n s  e lec t or al .  'vs '̂

;ai s

A R T I C I . F ,  4 5 .

L e  nieme principe e.st a obfreryer,  qu»

a  r e t e n d u e  de soi . \ante (ptin/.e a r p e n s B

C u l i n ,  p r e s c r i t i  p our  l es  p o s s e s s e u r s  de i ®  ((l 
■ . o  • .  m * r g im e s  p e r p e t u e l l e s ,  qui petit s e  compns er  °  

plus ieurs  f er me s moins  cons i derables .
UZI [>r;



ruch inność’ rozległości si. dmdziesieciu 
jiicciu m§n»ów chełmińskich gruntu.
!uI) leż z..kład fabryczny lub handlowy 
wartości dziesięciu tysięcy Z łp .

A I I T Y K U I ,  1  I

Oznaczenie picciudziesiat Z łp .  podatku 
«itowogo mającego sic opłacać z nie- 

„JB-hoiności w mieście, a sieilmdziesiąt piec 
Blji. z wsi. stosuje się nietclko do w ł a -  
ineści pojedynczo wziętej ale i do kilku 

k wasnośc.i połączonych, jak  to już zostało  
vskazaiuim pod względem podatku o p ła 
c i’ się mającego przez wyboi o w.

AIITYKUI, 4 5 .

}ns■  Toż samo prawidło zachowanern !>>'<;
tt« co do rozciągłości siedmdziesieciu pięciu 

ser (targów- chełmińskich przepisanej dla po- 
Pftlacy.y wieczystych dzierżaw, które z kilku 
diierżaw mniejszych złożouemi hyc mogą.

iptin
senifj

(h,
O g l l

i

olo®
în i. J



Ki

a h t i c i . i :  Ki.

Si le menie proprićtaire possódc 
sieurs innneiildes, (lont une partie en i 
cl ime partie ń In canipagne, a rnison 
ipiels il pretend esercer le droit dV>Jig: 
litr, on couiptera l iinpól. pavr en \n 
I ó ( l  pour 11)1 . poiir le mettre de niv 
avec celni de la campagne: p. e. Si 
proprićtaire paye (rento liorins de Polo; 
diinpol direct en ville, et trenie a la ca: 
pagne, le.s Irente, pavćs en ville, sen 
tonijites pour quaraiitc cinq, et il sc trouve 
ainsi remplir la condilion de soisante quin 
florins de Pologne d’ impdt e \igee  pour c 
projiriete du (erritoire.

a u t i c i a ; 4 7 .
])ans le ta t  ecclesiastiqus il suflira d r 

ciiró en fonctions, jnnir pouvoir etre i 
rpprrsentant a la diete.

Alt T i  c i ,  li I S .

Tnal cuil-. pour devenir represcnki: 
p;tr relection (le.s eolleges electorau.\, di

w n
sci

pll(

na
7. [1 

7,Cl

7A

dz
śc:
op 

o k

in

ni)
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AUTY Ki l .  i (i.

Jeżeli (i'ii sam właściciel posiadajaey 
wiycej nieruchomości cze.ś*i;J Wmieście czę
ścią w ok ręgu . położonych domaga sio /,)c - 
go -względu ożywania prawa obieralności, 
podatek w- mieście płacony liczonv kodzie 
na stopą 1 5 0  od 10 0  dla zrównania go 
z podatkiem wiejskim w ten sposób: iż j e 
żeli właściciel płaci Z  ł;>. 3 0  podatku Małe
go w mieścił' i 3 0  Z ip .  na wsi, summa 
Złp. 3 0  w Trieście op łacana  liczona bę
dzie za 1 5 ,  a tvm sposobem tenże w ła 
ściciel uw ażany będzie iż dopełnił warunku 
opłat\ 7 5  Z łp .  podatku od własności 
okręgowej w\ maga nogo.

AUT YK Ul, 4 7 .  
w  stanie duchownym dosyć jest |>yc' 

|u'ohoszczcm inst vluow an em , ażebv byc 
obranym na lljjjirezentania. do sejmu.

A U T Y K  Ul. 4 N .

Każden proboszcz aż^by mógł- b) c’ przez 
zgromadzenie obioi cze na Reprezentanta



I M —

olifeuir l;l pennission dc róyóipie, ou dc 
l adiuiuistiuicLii’ du diocćsc.

A R T K  1,K 1 l i .

Tout individu. condamiu par arret des 
(rl In m a u x c i i  malicri; criiniflWu , perd !'e- 
\ e r r i r e  do,, droils poliliipics, (ant actifs 
ipic passifs.

A R T I C M i  5 0 .

Seronl suspendus dans l‘e\( reice des 
druils politiipics:

I ) (out iiidiyidu, poursnivi en jusfire , 
pour causc dc criuic.

*<) (oni iudividu, aKaclió a uu sercice 
prive, jiuur (ouf le (mis ipi il y  resfe.

3 )  (outes les persennes se (rouvani eit 
cta( d’ insoh abilite conslatee.



—  U)

ubranym, powinien wprzód otrzymać' na to 
pozwolenie od Biskupa lub Administratora 
l)veeezvi.

ARTYKUł, 4 9 .

Utraca  używanie praw politycznych tak 
r?vnnvch jak  biernych, każd\ wyrokiem 
sądowym za  zbrodnią, na karę wskazany.

ARTYKUŁ 50 .

Zawieszonymi będą w użj waniu praw 
politycznych:

I ) w sz jscy  z powodu popełnionej zbro
dni do sądu pociągnięci;

Z)  każdv zostający w służbie prywratnćj 
przez czas wr którym ją  sprawuje; 

d j  wszystkie osoby znajdujące się w s ta 
nie udowodnionej niewypłacalności.

ł
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T I T u  h: i i i .
Des cnflei/rs c /r c to ra n .T

CllAIMTlirc I.
De ht com-tH atian des cnl/a/cs elec.lornu.r

A R T I C L E  5 1 .

On reunira, s' ii est nćcessaire, deus 
ou plusieurs comniunc-s en un college cle- 
ctoral, pour elire les deputes a la diete, 
et on prendra ega rd ,  ipie ces collc ges ele- 
c to raus ,  dont il y aura cinq pour la villc 
et neuf pour la campagne aient,  autant 
que faire se pourra , un nombre de votans, 
proporlionne a celni des deputes a elire.

ARTICLE

L e  Senat convoqucra les colleges ele- 
etoraus trois mois a fan t  la rćunion de 1'a s -  
semldee des representans.

ARTICI.E 5 3 .
Aussitót que tous les arrangemens ne- 

cessaires pour la rćunion dc Tassemblee



T  V T  O I- fil .
O zgromadzeniach obiorczych 

R O Z D Z I  AŁ I.
O zwoływaniu zgromadzeń obiorczych.

A R T  V K I M ,  5 1 .

Złączone  będą, jeżeli zajdzie potrzeba 
dwie lol) więcej gmin w iedno zgromadze
nie obiorcze dla wybrania deputowanego 
na Sejm, i będzie ną to miana uwaga, aże
by każde z zgromadzeń obiorczych z któ
rych będzie piec dla miasta a dziewięć dla 
wsi (i w, o ile sic to osiągnąć dozwoli, mia-

7 o i o  0  7

■Ib liczbę głosujących zastós iv ana do ilo-c “ J ć J C
sci wybrać się mających deputowanych. 

a r t y k u i . 52.
Senat zwoływać będzie zgromadzenia 

obiorcze na trzy miesiące przed zebraniem 
sie zgromadzenia Reprezentantów.

ARTYKUI, 5 3 .

Jak  skoro wszelkie kroki przygotowaw
cze potrzebne dla zebrania zgromadze-

4 *



5‘d

des representans,  se trouvernnt'  term nes. 

Ic Senat  pourra,  en ra s  de besniu urgent, 

nu onnu cnnnne t('l par la conldrence des 

lie&ldi ■ns des (nas l l aules  ( \ iu r s  P ro te e -  

triees p n u j i l e r .  a celto reunion,  menie 

avant I" i \piratinn du ternie de Irois mois 

qui devaient ćcouler .  eonformement a la 

dispnsitlon de 1’ariiele precedent,  (Mitrę la 

coiiYocation des cnl leges ólec(nraux,  et 

celle de la diefe.

a r t i c l i : 5 4 .

S ans  la convocation prealable, emanee 
du Senat, une reunion d'assemblee poli(i(|ue 
ne saurait dans aucun cas avoir lieu.

ARTICI.K 5 5 .

I / a c t e  generał de convocation, emane 
du Senat, contiendra la reparlition des com- 
munes en cnlleges elec(oraux, avec l in -  
dication des endroits, ou ces derniers doivąnt 
se reunir, et fixera en meme tenis l'epoque



ilia Reprezentantów' będą nkoiiczonemi, 
Senat będzie inocen w razie nagłej potrze
by, uznanej za  takową, przez konferencyą 
'1'rzcch Wysokich Opiekuńcz\ch Dworów, 
przystąpić do ich zebrania, nawet przed 
upływem terminu trzech miesięcznego, któ
ry powinien bv ł upłynąć stosownie do roz
porządzenia a rtykułu  poprzedniego pomię
dzy zwołaniem zgromadzeń obiorczych a 
zwołaniem sejmu.

AII t y k  ur. 5 4 .

Bez poprzedniego zwołania od Senatu 
wydanego, zebranie się zgron 'zenia po
litycznego nie może mieć miejsca w ż a 
dnym wypadku.

A R T Y K U Ł  5 5 .

A kt ogólny zwoławczy od Senatu  w y
dany, zawierać będzie rozdział gmin na 
zgromadzenia obiorcze /.wskazaniem miejsc 
w których te ostatnie zebrać się mają;
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ot la durće des opfratiuns de cha<|ue as- 
semblee electorale.

a r t i c i .h 5fi.

Cet acte sera transmis aux commissaircs 
de rjuartier de la vi 11 e , ainsi <pt’ aux co >- 
liiissaires de district dn tcrritoire, tpti au- 
ront soin de le porter <i la connaissaucr 
du public.

Ces fonctionnaires afficlicront Facto de 
coin ocation a la porte de lears l)iireaux.

Cliatpic commissaire dc tpiartier et de 
district afficliera en outrc 1'acte de convoca- 
tion a la porte du batiment, destine pour 
les operations du college ćlectoral de son 
(juarlier ou district.

a r t i c l k  5 7 .

l ie  nieme acte sera  aussi conununujiie, 
par circulaire a tous les electeurs, et en 
gćnćral sa  promulgation se fera de ma-

<



(•znaczy zarazem czas rozpoczęcia i trwa
nia czynności każdego zgromadzenia obio.r- 
czego.

a h t y k u i , 56 .
Vkl Sen będzie przesłanym Kommis- 

sarzoin cyrkułowy.n w mieście, lównie jak  
i Kommissarzom dystryktowym w okrę
gu, ktdrycli staraniem będzie podać go do 
wiadomości publicznej.

Urzędnicy ci przybiją, akt zwołania na 
drzwiach urzędów swoich.

K ażdy  Kommissarz cyrkułowy i dys
tryktowy nadto przybije akt zwoławczy 
na drzwiach gmachu przezi uczonego na 
odbycie się w nim obrad zgromadzenia 
obiorczego sytuowanego w jego cyrkule 
lub dystrykcie.

AHTYKUr, 57.

A kt wspomniony będzie także udzie
lony przez cyrkularz wszystkim wybor
com i w ogólności ogłoszenie onego n a -

55



niere, que c!iaque elcctcur en ait cOnnaii- 
sance, huit jours au moins avant Pepoque 
ile la reunion des assemblćes electorales.

A R T I C l j I i  5 8 .

Coinme, d ’apres Particie 2. du present 
S ta tu t ,  le Chapitre et l 'Universite ont le 
droit de deleguer cliacun deux lnembre.s | 
pour Passcmblee des representans, le Senat 
comnmniquera Pacte de convocation a ces 
deux corps, afui qu ils puissent proceder 
au choix de leurs delegues.

A R T 1 C L K  5 9 .

Suivant le nieme article du present 
S ta tu t ,  le Sena t  invitera pareillement quatre 
juges  de paix, dont deux de la ville et 
deux du territoire, a prendre place dans Pas 
seinblee des j -epresentans.
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stąpić powinno w sposób talii ażeby każde
mu zdolność głosowania mającemu, zos ta ł  
wiadomym przynajmniej na dni ośm przed 
czasem zebrania się zgromadzeń obiorczych.

ARTYKUŁ 5 8 .

Ponieważ stosownie do artykułu  2  ni
niejszego Statutu, K a p i tu ła  i Uniwersytet 
mają prawo w ysyłania  po dwóch członków 
na zgromadzenie Reprezentantów, przeto 
Senat winien będzie udzielać akt zw o ław -  
czy tym dwom korporacyom, ażeby mogły  
zająć się wyborem swych d . gowanych.

ARTYKUŁ 5 9 .

Stosownie do tegóż samego artykułu 
niniejszego Sta tu tu , Senat -wezwie równie 
czterech sędziów pokoju, dwóch z miasta 
a dwóch z okręgu dla zasiadania w zgro
madzeniu Reprezentantów.
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C l i A P I T R E  II.
Dc la prcsidence dam  les coUeycs elc- 

ctoraux.
ARTICLE 6 0 .

L es  presidens des asseinblees electo- 
ralcs seront choisis par le S e n a t ,  parmi les 
babitans de la ville librę et de son terri-  
toire, jouissaut des droits electoraus.

ARTICLE 6 1 .

L e  Senat commuuiquera les nominations 
des presidens des asseinblees electorales 
aux cornmissaires de ijuartier et de district, 
pour les transmettre aux personnes, nom- 
inees ii cet emploi, en y  joignant les listes 
des electears, approuvees par le Senat.

ARTICLE 6 2 .
Dans le cas ,  ou la pcrsonne, nummee 

president d'un college electoral, serait em- 
pechee par une raison importante de remplir 
ces fonctions, le Sena t  pourvoira a son 
remplacement.



R O Z D Z I A Ł  II.
O przewodniczącym w zgromadzeniach  

obiorczych.
A R T Y K U Ł  6 0 .

Osoby mające przewodniczyć zgrom a
dzeniom obiorczym, będą wybranemi od S e 
natu z pomiędzy mieszkańców, którym służy 
prawo polityczne obierania.

A R T Y K U Ł  6 1 .

S ena t prześle Kommissarzom cyrku
łowym i dystryktowym mianowania P r e -  
zydująćych na zgromadzeniach obiorczych 
celem wręczenia liny cli osobom do tego u rzę
dowania wezwanym, dołąi ając zarazem 
listy zatwierdzone mieszkańców posiada
jących zdolność g łosow ania  na zgromadze
niach obiorczych.

A R T Y K U Ł  6 2 .
W  razie gdyby osoba mianowana P r e -  

zydującyin w zgromadzeniu obiorczem dla 
ważnej przeszkody pełnie tego urzędu nie 
m ogła , S ena i  postara  się o jej zastąpienie.

-  o 9
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ARTICLE 6 3 .
Lorsque le president d"un college ele- 

cloral aura reęu sa  nomination, ii se ren- 
dra dans le local, destinć a la rćunion de 
r.asseinldće, accompagne du commissairc du 
i|uar(ier ou du district, pour y  arranger 
et mettre en execution, conformćmcnt aux 
ordonnances du S e n a t ,  tout ce qui a  rap -  
port a la  tenue de ces assemblees.

ARTICLE 64 .

11 e.-t du de\oii du president de tuiiir 
la police dans ]'asseml>Iee, et tant qu'elle 
durera, aucune autre autorite ne pourra s en 
meler.

L e  connnissaire du quarlier ou du di
strict, qui doit etre prćsen t ,  est obligć de 
mettre a execution tous les arrangeniens 
y  relatifs, que lui proposera le president, 
et qui auront pour but 1’ordre et la tran -  
quiilite a maintenir pendant la seance.
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ARTYKUI, 6 3 .
Skoro Prezydujący w zgromadzeniu 

obiorczem odbierze nominacją, uda się na 
miejsce na odb/cit, się zgromadzenia obior- 
rzego przeznaczone, dla urządzenia i wy
konania tego wszystkiego, co siósownie 
do wydanych iozporządzcń przez S^nat, 
będzie miało związek z odbywaniem tegoż 
zgromadzenia.

ARTYKUŁ 6 4 .
Prczydujący obow iązanym będzie u trzy- 

nn wac policyą w czasie posiedzeń zgrom a
dzenia i przez c a ły  czas trwania onego, 
żadna inna w ład za  mieszać się do niej 
nie może.

Kommissarz cyrkułowy lub dystryk
towy który ma być obecnym, jest  nawet 
obowiązanym wykonywać wszystkie roz
porządzenia przez Prezydującego w tym 
przedmiocie wydane, a mające na celu 
utrzymanie porządku i spokojności przez 
ciąg posiedzeń zgromadzenia.
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AHTICI.K 6 5 .
I i0 sonl et nnlfjue objet, dont les colleges 

electoraux auront a s 'occuper, sera  1’ólec- 
(ion des reprćsentuns a la diete; el les pre- 
sidens de ces colleges sont tenus de veiller, 
ii (w (pi'auctine autre cjuestion n’ y  sou
agilee.

AHTICLG 6 6 .

I /election terminee, le college ólecto-l
rai se ra  innnediatement dissout par le pre- 
sident.

ARTICLE 6 7 .
II se ra  du de\ mr principal du presidcnlJ 

du college electoral de mainteuir 1'ordre.l 
la iraiKjuillite et 1‘union parmi les membresl 
de Tasseniblee.

S i ,  contrę toute attente, ses effonsl
devenaient insuffisans, il se ra  autorisć, a|
ordonner aux personnes, qui exciteraientl 
des troubles, ou se permettraient quelque| 
acte de violence, dc s’eloigner dc 1'assem-



ARTYKUf, 6 5 .
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Jedyny przedmiot którym zgromadze- 
nia obiorczc mają się zajmować, będzie wy

li'bór Reprezentantów do sejmu, i P re z y -

wiązanyini do czuwania nad tćm, ażeby 
żadnym innym przedmiotem w nich nie z a 
trudniano się.

ARTYKUT, 6 6 .

J a k  skoro się wybory ukończą, zg ro 
madzenie wyborcze będzie niezwłocznie 
rozwiązanem przez Prezydującego.

Głównym obowiązkiem Prezydującego 
w zgromadzeniu obiorczem będzie: u trzy- 

/  manie porządku spokojności i jedności po- 
r między członkami zgromadzenia.

Gdyby jednak nad wszelkie spodzie- 
, wanie usiłowania jego by ły  niedostateczne- 
e mi, będzie mocen nakazać osobom wznie- 
» cajacym rozruchy, albo pozwalającym sobie

f —

dujący w tychże zgromadzeniach będą olio-

ARTYKUł. 6 7 .
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biec, ('1 il pourra au besoin ajnurner la 
seance au, Icndeniain.

A R T I C M t  0 8

S i .  durant la sćancc du lendeinain, tous 
les nioyenS, employes avec prudance, n"e-l 
taient pas en etat de reprimer les troubles 
et la discorde, le president du college ele
ctoral, apres en avoir dresse un acte offi- 
cicl, sera  tenu de dissoudre Fassembleti 
des electeurs, ct de notitier au S ena t  lesl 
niotifs, rpii Tom porte a cette demarche.

A l t  T I  C I . 15 0 9 .

S ‘ il a rr iva itque , dans le cas ,  prevu a 
1'artiele 0 8 , le president du college ele
ctoral abusat du pouvoir qui lui a  etc confić. 
Fassemblee electoral etant linie, il en sera 
responsable devant le Senat.

Cependant tous les arrangcincns de po- 
lice, qu’ il aura  ordonnes durant ses fon-j 
ctions seront executes.
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obrad oddaliły, a w razie poliz.ul>y odro
czyć posiedzenie do dnia następnego.

ARTYKUŁ 6 K .

Cnlyby w ciągu posiedzenia dnia na
stępnego wszelkie z roztropnością pćyte 
środki nie zd o ła ły  uśmierzyć zaburzeń i nie
zgody, Prezydujący w zgromadzeniu obior- 
ezem spisawszy tego akt urzędowy, bę
dzie obowiązanym rozwiązać' zgromadzenie 
nbiorcze i zawiadomię S ena t  o powodach 
które go sk łon iły  do tego kroku.

ARTYKUŁ 6 9 .
Gdyby się zdarz) ło, żebv w wypadku 

przewidzianym art. 6 8 , Prezydujący w zgro 
madzeniu obiorczem nadużył powierzonej 
■nu władzy, po odbytom zgromadzeniu obior
czem będzie za  (o przed Senatem odpo- 
dzialnym.

Z tern wszysikiem rozporządzenia po- 
! licyjne, przezeń w c.iągu trwania jego urzę

dowania wydane, wykonanemi byc powinny.
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ARTtCLE 70.
L a  dissolution d'une assemblec ele- 

ctoral a la suitę de troubles parmi les 
votans, oti d'actes de violence commis par 
e u x , aura pour consequence, tjuc pour cetteL 
fois, ce college perdra le droit d'elire.1 
et en outre les auteurs des desordres. 
qui auront amene la dissolution , serom 
traduits devant le tribunal compótent, pou. 
s 'y  justifier, ou etre punis. cl

C H A P I T R E  III.

Des operations des colłeges electoraux. 

*  ARTICLE 7 1.

L e  jou r ,  designe par l 'acte de convo- 
cation pour la  reunion des colleges ele- 
c toraux , le prósident, acconipagne de tous 
les e lecteurs, se rendra ,  le mątin a l'e- 
g lise, pour y assister a la  messe, apres 
la quelle le commissaire du ąuartier ou 
du district rassemblera les membres vo-

; l
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ARTYKUŁ 7 0 .
Rozwiązanie zgromadzenia obiorczego 

!w następstwie rozruchu pomiędzy głosują
cymi, lub też w następstwie czynów gw ałtu  
[przez nich popełnionego, będzie miało ten 
skutek, iż na ten raz zgromadzenie to utraci 

rawo obierania, a nadto sprawcy niepo
rządku lub dający powod do rozwiązania, od
dani będą pod S ąd  właściwy dla usprawie
dliwienia się lub też ulegnięcia karze.

•s.

R O Z D Z I A Ł  III.

O postęp owaniu w  zgromadzeniach obior~ 
czych.

ARTYKUŁ 7 1 .

W  dniu aktem zwoławczym pn. z S e 
nat wydanym do zebrania się zgromadzeń 
ubiorczych oznaczonym, Prezydujący ł ą 
cznie z wszystkimi obiorcami uda się z rana 
do kościoła na mszą, poczem Kommissarz 
cyrkułowy lub dystryktowy zbierze człon - 
ków głosujących i odczyta im g łośno  akt

5 *
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lans ,  ef lira a lianie voi.\ l 'acle, •mani vv 
dii S ena t ,  on vertu ilu (juel basseml)! 
elrctorale s cst reunie, ainfi q«ie la no mi- ł . t| 
nation da president, au <|ueI il presenlem^,,., 
la fonmilo d(i sornient.

a r t i c i -k 72.

L e  president, a insi proclame, aprós avo 
reęu, des niains dii cominissaires dii (|uarlii 
on du district, la formule du serment, preu 
dra  la paro le ,  et lisant liii nieme a liauii 
voix, le serment prescrit, le pretera t™ , ,  
presence des votans, dans la formę suivanl j, 

Moi N. N. je  jurc obeissance aux statu 
et aux lois en vigueur; je jure de main
tenir poiictuellcment les ordonnances, con-|
cernant 1‘ordre a observer dans les colle-i 
ges  elecforaux; de ne pas permettre, qut| 
i assemblee s occupe d autres objets, <p| 
de celui, pmir Iequel elle est ęiyivoqiiei': 
d’ecarter tout ce qui mettrait obstacle a 
liberte des eleclions; de nenie laiftscr sediiin
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vydanv przez S e n a t ,  na mocy którego 
.gromadzenie obiorcze zebrało sin, równie 
ak i nominacyą Prezydującego, któremu 

■irzedsiawi roto przysięgi.

YItTYKUr, 7 Z.

T ak  ogłoszony Prezydujący odebrawszy 
z rąk kom m issarza cyrkułowego lub dy
stryktowego rotę przysięgi, zabierze g łos ,  
'czytając sam g łośno  przepisaną przysięgo 
wykonają, w obecności głosujących na rotę 
następującą:

,„Ja X. X . przysięgam posłuszeństwo 
Statutom i Ustawom obowiązującym, przy
sięgam ścisłe utrzymanie urządzeń tyczą
cych się porządku jaki w ciągu obrad zg ro 
madzenia zachowanym hyc winien, niedo- 
puszczac ażeby zgromadzenie trudniło sio 
innemi przedmiotami, jak  temi dla których 
zwo lanem z o s ta ło , usuwać wszelkie prze
szkody uwłaczające wolności obioru, nie-
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dans !'exercice de mes fonctions ni pat 
1’amitie ou 1‘interet, ni par la malveillanci'; ]
de tenniner les operations ćlcctorales dam M l 
le ternie prcsrrit;  et enfin d'employer toiis 
mes soins ii maintenir dans rassemblc;- 
l o r d r e ,  la tranquilli(e et funion.—  Ainsi 
Dieu me soit en aide.

ARTICLE 7 3 .

L e  president, apres avoir ainsi prete 
son sermcnt, en signera la formule, et la 
rendra au commissaire du quartier ou du 
district, qui l 'enverra au Senat.

ARTICLE 7 4 .

A pres  avoir prete le serment, le pre
sident ourrira  la  seance et procedera au 
choix de deux assesseurs et d’un sćcretaire 
parmi les ćlecteurs.

ARTICLE 7 5 .
L e  sćcretaire dressera le protocole des 

deliberations du college electoral.
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dac się unieść w ciągu sprawowania urzędu 
przyjaźnią, intcressem, ani niechęcią, z a 
kończyć działania obiorcze w czasie prze
pisanym, nakoniec dokładać wszelkiej usil- 
ności do utrzymania w zgromadzeniu po
rządku , spokojności i jedności. T a k  mi 
Boże dopomóż.“

ARTYKUŁ 7 3 .

P o  wykonaniu takiej przysięgi, P re -  
zydujący podpisze ro tę , i odda ją  K o m - 
missarzowi cyrkułu lub dystryktu, który 
ją pośle do Senatu.

ARTYKUŁ 7 4

P o  wykonanej przysiędze Prezydujący 
zagai posiedzenie, przystąpi do wyboru 
dwóch Assessorów i Sekre ta rza  z pomię
dzy obiorców.

ARTYKUŁ 7 5 .
Sekretarz  prowadzić będzie protokuł 

obrad zgromadzenia obiorczego.
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AKTICI.K 7(i.
L e s  assesseurs el Ir. sćcrćlaire s'onga- 

geronl par nu serrnenl prele entre les niains p. 
du presidenl; les deu \ jircmiers a coinpłeil j..
lididenieul les voles, 
noter exaclenieni.

el le dernier ii les'

A I l T I C l i K  f i .

Cetle forinalite reniplie, le presidam 
lira a lianie voix les lisi es des elecleurs 
approusees par le S e n a t ,  et apres en avoiil 
lail la Ycrilication, en les conironlant arccJ 
les personnes presentes, ii tera dresser la 
lisie des electenrs presens.

II la signera avec les assesseurs, et I 
le secreiaire la lira a lianie vnix.

Ai i Ti e i / E  7 H.

lit: próśudenl enjuindra a tous ceux. 
t|tii ne seronl pas compris dans la lisie
des \o ta iis .  de seloigner sans dekli du licu
de la seauce.



A R T Y K U Ł  7 0 .  

a- Assessorowie i Sekretarz  w jk j ia |ą .
nsj fc/.iMlPrezydującymprzysiegj: dwaj pierwsi 
er jia, wierne obliczanie kresek, ostatni zaś
es, dokładne onycli zapisywanie.

A R T Y K U I .  77.
IM ES
<. ^l»o ukończeniu tej formalności P re z y -
ii dający odczyta w g ło s  listy obiorcow przez
a Senat zatwierdzone, a  sprawdziwszy oneż
n I _i obecneini osobami, każe spisać listę obe- 

I Snycli obiorcow.
i  I Podpisze takową z Assessorami, a S e -

Ttrctarz g łośno j ą  odczyta.

a r t y k u ł  7 8

.
Prezydujacy poleci osobom listą g ł o -  

llącycli nieobjętym oddalenie się niezwło- 
jcznio z miejsca obrad.



A R T I C L E  7 t > .

La listę des volans etant ainsi dresee, 
Ic president conformćment ii 1‘ordre, pre- 
scrit par l'acte dc convocation, imiieia 
1‘asscmblćc ii proceder a 1'ćlection.

Mais auparavant il dcvra fixcr Latten- 
tion particuliere de Tassemblee sur Pobli- 
gation de ne donner ses sufTrages, qu’ 
des candidats, possedant les qualifications. 
prescrites par 1'ai licle 4 3 .  du prosem statut, 
donl il fera lecture ii liaute voix.

a r t i c l e  8 0 .

O eux, qui desireraient etre elus repre- 
sen tans, doivent adrcsser leurs petit iH J 
au president, mais cela ne peut pas limi
ter la liberte d elire aussi ceux, qui ne s’etam 
pas presentes cu x -m em es ,  auraient eto 
proposes comme candidats par quclque 
membrc de 1‘asseinblee.
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ARTYKUŁ 7 9 .

Po  ułożeniu tym sposobem listy g ło 
sujących, Prezydujący stosownie do po
rządku aktem zwoławczym przepisanego, 
wezwie zgromadzenie, ażeby przystąpiło 
do obiorów.

Lecz wprzód winien będzie szczegól
niej zwrocie uwagę zgromadzenia na obo 
wiązek głosow ania  za  tymi jedynie kan
dydatami, którzy posiadają kwalifikacyr 
przez artykuł 4 3 .  niniejszego Statutu p rz e 
pisane, który im głośno odczyta.

ARTYKUŁ 8 0 .

Ci którzyby sobie życzj li byc obra
nymi na Reprezentantów', powinni przedsta
wić swe żądania Prezydującemu, lecz to 
nieogranicza wolności obrania i 'tych , kto— 
rzyby się sami nie zgłosiwszy, byli przez 
którego z członków zgromadzenia na  kan
dydatów podanymi.
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a r t i c l k  S I .

Ces arrangeincns tcrinines, le presi- 
deiit fnnncra et lira liaiitement les lisi es 
des eandidats, tant de w u .\ ,  (jni se serom 
prćsentes eu.\ nientes, qne de c e u \ ,  qui 
auroot etc proposes par quetque niemhre 
de rassemblóe, pour etre elus reprósen- 
taus.

ARTICLK S5J.

>Si (jaelqn' un des eandidats, ijiii n"aurom 
pas coneooni e u \ - in e in e s ,  jie desirait pas 
eire elu, il sera  (enu de le declarer au 
areSident, avant qu'on se metle ii volcr, 
nlin q»'il soit raye de la  listę, puisque le 
vote uiie fois coniineiicó, il no se ra  plus 
librę ii personne de se refuser au serttce. 
auquel il aura ete appeló par ses eonei- 
toyens.

A R T I C L E  8 3 .

I.es listes ainsi proclamees, le presi- 
dent in\ ilera trois fois rasseniblee ii voter 
sur eliaipie candiilat e n  particulier, cl celni-



A R T Y K U Ł  S  I .

Co gdy dopełnionem zostanie., P rezy -  
dnjncy ułoży i odczyta wgłos listy kan
dydatów, tak tych którzy siie sami oświad
czyli, jako tćż i owych którzy od członków 
zgromadzenia podanymi zosiali do wybrania, 
na Reprezentantów.

A R T Y K U Ł  8  ’4 .

Jeżeliby zaś który z podanych kan
dydatów nie życzy ł sobie byc obranym , 
winien będzie, oznajmić to Prezydującemu 
przed rozpoczęciem kreskowania, ażeby 
został z listy wykreślonym, skoro albo
wiem rozpocznie się kreskowa nie, nikomu 
nie będzie wolno wymawiać się od usługi, 
do której przez współobywateli pow oła
nym został.

ARTYKUŁ S .‘{ .

Ogłosiwszy tym sposobem listy, P r e 
zydujący wezwie po trzykroć zgromadze
nie do kreskowania na każdego kandydata
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qui aura 1* uuaiiimitó des suilrages en salft 
faveur, sera  insere dans le protocole par 
le secrólaire.— Lorsqu' un candidat n 'a pas 
olilenn runaniinite des suflTrages, le pre-l 
sident est oblige sur la demande faite par 
ecrit, ne lut ce rpie par un seul electeur. 
d‘inviter 1‘asseniblee a ro tc r  au scrulin, tant 
sur les candidats, qui se seraient prósentćs 
eux memes, que sur ceux, qui seraient pro- 
poses par quelque niembro de l'asseinl)lee.

ARTICLE 8 4 .

L e  scrutin se fait de la maniere sui- 
vante: il y  aura ,  d’apres le nombre des 
votans, une quantite suffisante de petites 
boulcs blanclies et noires, en comptant deus 
pour chaque ro tan t ,  savoir: une blanche 
et une noire, qui lui seront remises toutes 
le sd eu x ,  apres quoi le president lira haute-
ment le nom du candidat, et un des as-
sesseurs appcllera, d’apres le tour de role. 
les votans, dont chacun mettra une de ses
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i  osobna, i (en za  kimby by ła  jednomyślność 
i Łodzie przez S ekre tarza  do protokułu wpi

sany, jeżeliby zaś który z kandydatów ta
kowej nie uzyska ł ,  Prezydujący na żąda
nie chociażby jednego tylko członka zg ro -  

•inadzenia na piśmie oświadczone, winien 
będzie wezwać zgromadzenie do cichego 
kreskowania, czy to wzmiankowany kan
dydat sam siebie p o d a ł ,  czyli też od którego 
7. członków zgromadzenia zos ta ł  podanym.

ARTYKUŁ 8 4 .

Kreskowanie odbvwać sie ma w n a -► 0

stępującym sposobie: wedle liczby g ło 
sujących przygotowaną będzie potrzebna 

: ilość g a łek  białych i czarnych, licząc po 
dwie dla każdego z kreskujących, to jest 

: jednę b ia łą ,  drugą czarną , które mu oby- 
|  dwie oddanemi zostaną, poczem P rezydu-  
I jący wymieni głośno nazwisko kandydata, 
: jeden zaś z Assessorów powoływać będzie 

porządkiem kreskujących, z których każdy
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boules tlaus lim*, unii', posóe dfe.Vant la |n W I-/
sidenl, savoir: le yotant en fav»ur tln tai mc

tlitl.it inellra la boule blanche; la noire tWtj i - i
gnera le oonfflhire. dat

Jie yo taB  jette ensuite la boule, tjm 1
1rosie , dans une anlre urnę et s en ret mmi staj

a sa place. _jv r<
Cette operntion linie, le presideni el l

assesseurs procederom au depouillenient < j | '
scrutin, en enmptant les boules, tant blanche obi
(|ne noires, tlont le secretatre inserera lj(V

i

nonibre au prolocole.
1

*
Ce procedó sera renouyele pour chai|# La

candidat.
Ces assesseurs coinpteront les suDrag* 011

et cttlui tjui aura, eu le plus grand nonilir b*.
de boules blanches, sera  proclame idu.

11 sera  ccpendant 1’ait mention au proi" y
cole tle tous les candidats, qui auront pav kt
le scrutin, c i i  indiipiant le nombre des sol ZI)

frage.s, <|ue chacun aura eus en sa  l'a\%n o t
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|'i | rzuci jedno z otrzymanych g a łe k  w sto-

I l(l

>'i» jare przed Prezydującym naczynie, biała 
r gałka oznaczali bodzie kreski; za kandy

datem daną , czarna zaś  przeciwnie, 
lafj Kreskujący wrzuci polem drugą pozo- 

n jjjtającą mu g a łk ę  w drugie naczynie i po
wróci na swoje miejsce.

J*o ukończeniu lego działania  P rezydu-  
t ii| jący z Assessorami wypróżni naczynia, i 
lir obliczy g a łk i  tak czarne jak  białe, których 
i i liczbę Sekre tarz  w protokule zapisze.

Postępowanie to powtórzy się co do 
kciżdego kandydata.

Assessorowie policzą kreski, a  ten który 
otrzyma największą liczbo g a łe k  białych, 
pędzie za  obranego ogłoszony.

Jednakże  uczynioną będzie wzmianka 
lv protokule o wszystkich kandydatach na 
których ciche kreskowa.nie odbyło się, z o- 
Zn tczeniem liczby kresek którą każdy z nich 
otrzymał.

6
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ARTICLE 8 5 .

Si, cii coinptant les boules, il se trony*. 
i|iic <lciix ou plusieurs candidats aurai ^  
un noiubre egal de boules blanche*, le |i, 
sident decidera en faveur de l un de deuj sj,.y 
soii a baute voix, suit en lirant au sur Ł 0

ą
AHTICLE N G .

S i ,  apres avoir compte toutes les boni-
il s‘en lrouvait au dela du nonibre des w. zLj
tans, le presidenl declarera le scrutin conni p,.(
11011 -  avenu, et il sera  procede sur le clian"
a un lioureau scrutin. sl,0

B
A R T I C L E  8 7 .

C es operations tenninees, le presideJ 
lira a  baute Y n ix  le protocole, etlesignerj Ji, 

avec les assesseurs et le secretaire, aprei 
ijuoi il declarera la seance close. |  jRii

ARTICLE 8 8 .

Tia seance etant levee, le prósident en-j 
verra  sans delai au S e n a t ,  en originaU Jlr
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ARTYKUŁ 8 5 .  
l7ujji' Gdyby przy rachowaniu kresek okaza ła  
111,1 sic za dwoma lub więcej kandydatami rd -  
)l* Sna ilość g a łe k  b ia łych , Prezydujący roz -  
;ui suzygnie ją  na korzyść jednego z nich. bądź 
'(lr g łośno, bądź ciągnąc losem.

IRTYKUŁ 8 6 .

Gdyby przy obrachowaniu g a łe k  oka- 
' c zalo się ich więcej niżeli jest głosujących, 
in ^rezydujący ogłosi kreskowanie takie za  
11111 ludne, i natychmiast do powtdrnego k re -  

| skowania przystąpiono będzie.

ARTYKUŁ 8 ?

Gdy się te czynności ukończą, P r e z y -  
?r dujący odczyta g łośno  protokuł, podpisze 

gu z Assessorami i Sekre tarzem , poczem 
obrady za  ukończone ogłosi.

ARTYKUŁ 8 8 .

"1 Po zamknięciu obrad, Prezydujący prze
je niezwłocznie Senatowi w oryginale

6 *



le protornle avoc sos annexes? contenani 
los decisions do rassoinblee sur reloctioiidisj 
ropresenlans.

Tous los tilres auilienti<|iieS, que los 
concurrens auront produits, pour preuve d« 
(|ualitćs rocjuises, reronl pguleinenl transom 
au Senat.

ARTICEE 8 9 .

L e  Sonat, apres avoir reęu toi* les pm- 
tocoles originaux dos alfcendilees ćlectora- 
los, et rcconrm la  validite des ólections, 
fora dresser la lisie dos membras elus por 
la  dieto.

a r t i c l e  9 0 .

Cette lisie sera roninnuii(|uóe aux H - 
sidens des trois Hautes Cours Protectricat. 
qui róunis en conference auront le droit ti ru 
ecarter ceux, contrę lescpiels ils auraie,. 
dos objections g raves  a faire valoir.

ARTICr.E 9 1 .

D ans le cas ,  ou les Residens jugeraien 
neccssaire d?eliminer un ou plusieurs re-

I

i
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protokuł posiedzeń z wszystkiemi annexa- 
iiii obejmującemi decyzye zgromadzenia co 
do wyboru Reprezentantów.

W  szystkio dowody autentyczne przez 
współubiegających się złożone, celem udo
wodnienia kwalifikacyi w ymaganej, maj;} 
hyc równie Senatowi przesłanemu

ARTYKUŁ 8 9 .
Senat odebrawszy wszystkie oryginal

ne protokoły zgromadzenia R eprezentan
tów i uznawszy ważność wyborów, każe 
♦porządzić listę członków do sejmu w y 
branych.

ARTYKUŁ 9 0  
li is ta tazakonnnunikowana zostanie R e -c

zydentom Trzech Opiekuńczych Dworów, 
którzy połączeni w konferencyą, będą mieli 
prawo usunięcia z niej tych, przeciwko któ
rym mieliby ważne zarzuty.

ARTYKUŁ 9 l .
W  razie gdyby Rezydenci uznali po- 

trzebnem wykreślenie jednego lub więcej



jin senlans, ou procederu a leur reni|iła- 
C( meiit par do nourelles elections.

ARTICLK 9<d.

>4 (i

S 'i l  a rr i ra i l ,  que deux ou plusieurs as-

yalalde pour celui des colleges electorau\, K 
dans rarrondisseiueut duquel le candidail ► 
se (rouve possessionne.

►S il a des proprietćs daus plus d‘uu ar- »  : 
rondisseinent, la prćlerence se ra  donnie ■  
a celui, dans leipiel il paye la plus fone 
porlion d'impot icrritorial, et le S§uat 01- 
donnera, en conslrpience, pour les autrcs 
colleges ólectoraux une nouvelle election.

D a n s l e c a s ,  ou le candidat elu n7aurait 
des propietes dans aucun des arrondisse- 
inens electoraux, dans lestjuels il a  etc 
elu, ce sera  ii lui a declarer a laijuelle 
des ćleclions il donnę la  preference.

semblćes electoi ales elussent le nieme can- 
didat, pour etre representant, rćlection sera

ARTICLE 9 3 .



Reprezentantów, przysiąpiomim bodzie do 
■ iili zastąpienia przez nowe wybory.

A l l T Y K U I ' /  9 2 .

H7 —

Gdyby sio zdarzyło żeby dwa lub więcej 
zgromadzeń obiorezvcli tegoż samego kan -O ~ O

"'d wiata obrały, obiór len ważnym bodzie 
I  en do tego zgromadzenia, w okręgu którego 

znajdować się będą posiadłości kandydata. 
* Jeżeli tenże ma posiadłości więcej jak  
_ \> jednym okręgu, pierwszeństwo danem bę

dzie temu, w którtfm kandydat największy 
jiiulatek o p ła c a ,  innym zaś  zgromadzeniom 
obiorczym S ena t  nowy wybór zaleci.

ARTYKDJR 9 3 .

Gdyby obrany kandytat nie posiadał 
własności w żadnHn z okręgów obiorczycli 
przez które obranym został', natenczas jemu 
samemu zostawione jest oświadczenie się, 
któremu z nich daje pierwszeństwo.
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A R T IC L E  1)4.
S i ,  les eleciions elant tenninees, ilse 

troiwait parnii les reprusentans, iioucellc- 
ment elus, des personnes, qui, d 'apivs l'ar- 
ticle 4 . dii present statut seraient cnipe- 
chees de sieger siimiltanemeut dans l'as- 
semblee legislatice, le Sena t  decidera, 
moyennant tirage au sort,  latjuelle de ces 
elections sera  yalable, et en ordonnera ile 
nouyelles, pour remplacer ceux, qui aurom 
ete dans le cas de ceder, en coninmniijuam 
aux presidens des assemblees electorales, 
iteratiyenicnt conyoijuees, la listę des rc- 
prćsentans dont les elections auront deja ete 
reconnues yalides, afin d'empecber le re- 
nouyellement d'un cas seniblablc.

C H A P I T R E  IV .

Dc l'invalidite des operations des assem
blees electorales.

A R T I C L E  9 5 .
L" inwalidkę des operations des asseui-
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■ ARTYKUŁ 9 I
W  razie gdyby po ukończonych wybo

rach okazało  się: iż pomiędzy Reprezen
tantami nowo obranymi, znajduj;} się osoby 
któreby wedle artykułu Igo  niniejszego 
Statutu nie m ogły  zasiadać razem w zgro
madzeniu Reprezentantów, Sena t  rozwią
że losem,.który z wyborów ważność otrzy
ma, a  zarazem poleci nowe wybory, celem 
zastąpienia ubyłych, i udzieli P rczydu ją-  
rym w zgromadzeniach obiorczych pow tór
nie zwołanych, listę Reprezentantów, któ
rych obiór za  w ażny uznanym z o s ta ł ,  a to 
ażeby zapobiedz ponowieniu się takowego 
wypadku.

R O Z D Z I A Ł  IV .

O nieważności dzia łań zgromadzeń  

obiorczych.

ARTYKUŁ 9 5 .
Nieważność działań zgromadzeń o -
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Mees ćlectorales pourra etre totale ou 
particlle.

AUTICI.F, 9(5. 
ii'invaliilit('‘ totale a lieu:

I J  si le college electoral se reunit saus 
acte tle conrocalion ćoianć ilu ™ena(.

5d) s il se reunit tlaus uu aufre tenis, ou
dans uu auire lieu, (jue celui, «jui a eti
designe par Tacie de convocation.

!i) si sa  duree outrepasse le tenis deter- 
mine.

1 ) lorstpie le president a  cru devoir dis- 
soudre Tassemblee electorale, pom 
cause des procedes illegaux de la pan 
des yotans.
s i l  arricait tpie des personnes, ne
jouissant p a s d u d ro i td c  voter, eusseiu 
participe aux ćlections.

6 )  si ou n"a pas vote au Bcrutin, iuul- 
gre. la (lenia:.de. qu" en aurait fait
au president un des cotans.

7 )  chatpie fois tju ii scrait demontre, <pie



biorczych może hyc całkowitą luli cząst
kową.

ARTYKUŁ 9 6 .
Całkow ita  nieważność ma mibjśce w len- 

czas:
u ) gdyby zgromadzenie obiorcze zebra ło  

się licz aktu zwoławczego przez S e 
nat w sd a n e g o ; 

h) gdyby się zebra ło  nie w tym czasie 
i miejscu, które aktem zwoławczym  
wskazanemi były; 

c) gdyby trw ało  nad czas oznaczonym 
rI) gdyby 3 Ia rsza łek  u zna ł  za  potrzebuj 

z przyczyny nielegalneg postępowa
nia obywateli prawo g łosow ania  ma
jących zgromadzenie rozwiązać; 

e) gdyby się zdarzyło , że osoby nie uży
wające prawa g łosow ania  miały udział 
w obiorach;

/') gdvby mimo żądania któregokolwiek 
z głosujących os w iadczonego P rezydu-



les sufliages rooueillis 11’ótaient pa 
filii Innem e.nnpies, ou inseres a u pni 
loeole.

A U T I C L K  9 7 .

C a  nullile partielle aura  lieu, lorsqu'uii> 
personne se frouve avoir etó ćlue repn:- 
sentant, sans ipu.->sedei lesqaalites, reijuisn 
par le present s tan u ,  ou qu’elle aura  ameii 
sou election par des voies illicites. 

A R T I C juE  9 8 .
1 je $f;nat prononce, tant sur 1‘inBili- 

dite (otale, que sur 1"invaliditu partielle ile 
operations electorales.

T  1 T  R  E  IV.

Dc Casseinb/ee des representans.

C H A P I T l t E  I.

Dc la coimocation de Passcmblće des 
representans.
A R T IC L E  9 9 .

A pres avoir, en sou grand coinplet, ex;t-



jacemii, nie przystąpiono do sekretnego 
glosowania; 

tj) ilekolwiekby dowiedzionym b v ło ,  że 
zabrane kreski nie !)yi> wiernie oldi- 
czonemi lub w protokul wciągnionenii. 

a r t y k u ł  9 7 .
Nieważność częściowa ma miejsce w te n 

czas, gdy kto albo nieposiadający kwalifika
cji wymaganych przez Statut niniejszy, albo 
grudkami niedozwolunemi na Reprezentanta 
(obranym zostanie.

A R T Y K U Ł  9&.
Senat orzeka tak względem nieważności 

całkowitej jak  częściowej dzi ań zgrom a
dzeń obiorczych.

I' Y  T  U  Ł  IV.
O zgromadzeniu Reprezentantów. 

R O Z D Z I A Ł  I.
O zwołaniu zgromadzenia Reprezen

tantów.
ARTYKUŁ 9 9 .

Po  roztrzaśnieniu w wielkim komplecie

— 93
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Zl
lii
U
_dz

mino les protoeolos dYlections, ot aroii1 f 1'1 
roconnit cos derniercs confornies a la loi, 
lo ,Sonat prntotlera a la confectinn tle I- 
lisio ilos roprósujitans. „i (outaffois los h,. 
sidens des llautos Cours P ro tec tr ices , rai- 
nis en conlH'ence, lPont pas ele tlans I. 
oas de prononcer le vote d'e.\chision contr- 
l'nn nu Pfmtre des candidats elus, confm- 
inćmcnl aux dispositinns dii Particie 9 0 .  i! 
piósent statut.

ARTICI.K 1 0 0 .

S i  le Son  ;it en son grand complct troureJ 

(jii'un candidiit. elu representant, mainjii- 

e\ideinment d ‘une des tjualilications, e.\i- 

g ć e s  par le present statut, ou si la  con- 

lo r e n c c d e sR e s id e n s  trouvenecessa ire  d'eli- 

miner un ou plusieurs candidats ,  le Seiwt 

esam inera  les litres de ceu.\, «jui, apr in  lt> 
canditats non -  ipialifias ou e x c lu s ,  se  trou- 

veront avoir reuni le plus de suflYag# 

et les p lacera  sur la  listę des representans 

pourYu loutefois qu’ ils possedent les qua-

b<
R



pMalnich zgodnemi z prawem, Senat przy
stąpi do ułożenia listy Reprezentantów', 
Irżdi tylko Rezydenci Wysokich Opiekuń
czych Dworów połączeni w konferenęyą nie 
znaleźli się w przypadku orzeczenia wy
łączenia względnie klorego z wybranych, 
kandydatów a (o stosownie do rozporzą
dzeń Art. 9  I. niniejszego Statutu.

Jeżeli S ena t  w wielkim komplecie ze-  
fcraiiy uzna iż kandydatowi wybranemu na 
II prezentanta, brakuje oczywiście której 
7. kwaliłikacyi przez niniejszy Statu t wy
maganej, i w razie jeżeli konfereneya R e 
zydentów uzna za  potrzebne wykreślić j c -  
uiego lub więcej kandydatów wybranych, 
na tenczas Senat roztrząsać będzie prawa 
tych, którzy po kandydatach niekwalifi- 
kuwanych lub wyłączonych najwięcej kre
sek uzyskali, i umieści ich na liście R e -
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pos
6vi
pal
km

lites, exigćes par la loi, el ne soient p«fljre: 
eliniines par la conlerence des Ilesiden, I2ik 

vS' i l  resultait de ret exanien, fpie Im. k|v 
les candidals subseipiens se trouvassent tir J[ 
pourviis des <jualification£ legałeś; ou qw y ł  
possedant ces ipialifications, ils eussent n |jai 
exclus par la conference des ItesidenJ 
ou eufiu si uue des ćventualites, qui frap- 
pent de nullite totale ou partielle les ojlę 
ralions des collóges electoraux, a ra i t  lit, 
le S ena t  ordonnera, selon le besoin, u 
ou plusieurs nouvelles elccnons, ei noiifier 
sans delai aux candidats decbus leur nom 
admission.

A R T I C L E  101 .
Al ires avoir complćtć ainsi le nninl 

des representans, et apres avoir design 
deux de ses membres, ainsi que cjuatre j; 
ges de paix ,  pour sieger dans Passem- 
blee legislative, le S e n a t ,  en y  inserai 
egaleinent les delegues du chapitre et 
l;Universite , dressera  finalement la list'
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t piufrezenfantów, jeżeli /.resztą posiadają kw a
dr,, p k a r je  przez prawo wymagane, i nie są  wy- 
lojfe-eślonymi przez konferencją Rezydentów', 

t dój Jeżeliby po takowem roztrzą.śnieniu oka- 
(jtii zalo się, iż żaden z kandydatów nie po- 

it (ó ;sa?ula prawnych kwalilikacyj, albo gdyby 
posiadający te kwalifikacje wyłączonymi 
Byli przez konferencją Rezydentów, lub 
ąakoniec gdyby zaszedł' jeden z wypad
ków wiodących z a  sobą całkowitą lub 
częściową nieważność dzia łań  zgromadzeń 
obiorczych, S ena t  nakaże wedle potrze
by jeden lub więcej wyborów, i oznajmi 
niezwłocznie spadłym  kandydatom ich nie- 
przypuszczenie.

ARTYKUŁ 1 0 1 .
Senat skompletowawszy w sposób po

wyższy liczbę Reprezentantów i w yzna
czywszy dwóch członków^ z k o ła  swego 
równie jak  i czterech Sędziów Pokoju do 
Zasiadania w zgromadzeniu Prawodawczem, 

ostatecznie listę osób, które mają

ih]

g *

j * ł

■iit-
a"
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d e s  p e r s o n n e . S j  t | t i i  d e v r o n t  c o m p o s e r  ccld  

a s f - f l n b l e e ,  e i  p u b l i e r a  e u s u l t e  1 a c l e  d c  cdii 
v o e a t i o n  d c  l a  d i e t e .

A l lT IC Ł E  1 0 Y .

l / a c i e  dc < onvocation jionera a la eon 
naissance du public le nom du presiibiii 
dc Tasscmblćc des roprfsciitans; il Hm 
lc jour cl 1‘lieurc, ain.si ipie le licu de , 
róunion, ci annoncera en menie tem.s le- 
objets, i|ue le Sćnut sc propose de so 
incttreaFexamen et u ladćcis ioude łacham 
bre lćgislative, sauf ccux, ipi’ ultćrieuit- 
inciit il pnurrait encore juger  a p ropos ' 
somnettre a cc.s dóliberations.

fk
y l

j ia

bli<
urn

i tp
obł
BU
cyz

ty
ind

A R T I C L E  1 0 3 .

T/acte  generał de conrocalion seraju- 
I)lić dc manicie , iju’ il paiwueiine a la roi- 
naissanr.e du public, liuit jours au nmii 
avant (jue l asscinlilćc des re|)rćseiitans - 
miuis.se.

fe-ł
ŚLI

t«\v

E f c
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oin Składać to zgromadzenie, zamieściwszy na 
lakowej delegowanych z Kapitu ły  i Uni
wersytetu, a następnie ogłosi akt zw o ła 
nia sejmu.

U l T Y K U Ł  1 0 < i .

A ktzwoławczy poda do wiadomości pu- 
nazwisko Prezydujjjcego w zgro

madzeniu P raw odaw czem , oznaczy dzień 
fgodzino równie jak  i miejsce zebrania się, 
(Wieści zarazem przedmioty, które S ena t  
ma w zamiarze poddać pod rozbiór i d e -  
t^zy^izby Prawodawczej, oprticz tego, co
lo następnie u zna ł  jeszcze za  stosownie 
poddać pod jej r o z w a g . .

A R T Y K U Ł  1 0 3 .

■ Akt ogólny zw oław czy powinien być tak 
ogłoszonym aby m ógł dojść do wiadomo
ści publicznej na dni ośm przynajmniej przed 
Sfcbraniem sio zgromadzenia R eprezen tan-

c  O  a

. t6w.
1



1 0 0  -

A R T IC L E  1 0 1 .

L e  dii. aote, imli pendamment dc la voi 
ordinaire de la publication, se ra  encore im 
niediatenient oonmumiqne de la  part  du Si 
na l ,  a tous les niembres, appeles ii siiig» 
dans 1 assemblee des representans.

C H A P 1 T R E  II.

f- 
f  n
ti ’

Du president de rassemblóe des represm
tans, de sos aitributions et de ses decoin 

a r t i c l e  1 0 5 .

Le Sćnatcur qui prćsidera Fassembh 
des representans, ct que les Hautes Gon? 
Protectrices se, sont reserve de designe 
portera le litre de president de cette a>- 
seinblee.

A R T IC L E  1 0 6 .

L e premier devoir du president de 1 as- 
seinblee des representans s e ra ,  de reill 
ii ce que les deliberations et les decisie 
de la cbainbre ne s 'etendent qu’aux objet

OJ

Y\
bit
p

t
•/,



1 0 1  —

AR TY K W . 101 
■§ Akl rzeczony oprócz zwyczajnego o g ło -  
guenia będzie jeszcze bezpośrednio każde
mu z członków powołanych do zasiadania 
\y zgromadzeniu Reprezentantów od S e n a 
tu udzielonym.

R O Z D Z I A Ł  II.

O Prczgdnjącgm w zgromadzeniu Repre
zentantów, o jego prawach i obowiąz

kach.

ARTYKUC 1 0 5 .

Członek R ządu  mający | .ewodniczyó 
zgromadzeniu Reprezentantów , a którego 
SYysokie Opiekuńcze D w ory z as trzeg ły  so
fcie oznaczyć, będzie m iał nazwisko P r e -  
fydującego w temże zgromadzeniu.

ARTYKUC 1 0 6 .

Pierwszym obowiązkiem Prezydującego 
ff zgromadzeniu Reprezentantów będzie 
yzuwać nad tern, ażeby obrady i postano-
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(|iii liii seront transniis ń eet effet par le 
Sonat.

articijE 107.
11 veillera en outre a ce <pte les ineni- 

bres de la  dieto assissent regulierement an.\ 
srane,es, et (|ue 1'ordre soit observe dans 
les discussions.

A R T 1 C L E  108.

II au ra  egalenient so in ,  que les debais 

soient c io s ,  des qu‘ il ju g e r a  la  inaliftre suf- 

Jisanient e c la irc ie ,  et qu"on procede alurs 

a Yoter.

A R T I C Ł E  109 .
Ku cas de parite de sułTrages, le prć- 

sident de la chainbre, qui au ra  votó avec 
les autres deputes, emportera la decisiun 
par son second vote.

a r t i c l e  1 1 0 .

L e  president ;aira le droit de lever la 
sóance, des qu” il le ju g e ra  a propos, ei 
de la renietlre ii un autre jour.
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wienia izby nie odnosiły sio jak  tylko do 
przedmiotów, któro mu będą w tym celu 
przcż’ Senat udzielone.

A R T Y K U Ł  10? .
Nadto czuwać będzie ażeby członki 

sejmu uczęszczały ciągle na posiedzenia, 
tudzież aby porządek w dyskussyach by ł 
zachowanym.

ARTYKUŁ 1 O S  

Czuwać będzie równie, aby rozprawy 
tc kończono, jak  skoro uzna iż przedmiot 
dostatecznie jest  wyjaśnionym, i ażeby 
w lenczas do kreskowania przystępowano.

A R T Y K U Ł  1 0 9 .

W  lazie równości g łosów, Prezydu ją-  
cy \v zgromadzeniu który g  l osował łącznie 
z innymi deputowanymi, rozstrzygnie tako
wą swoim powtórnym głosem.

ARTYKUŁ I 10.
Prezydujący ma prawo zakończyć po

siedzenie \v miarę jak  uzna to stósnwnćm, 
i na inny  ̂ dzień takowi' odroczyć.
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A R T I C L E  1 1 1 .

Iii- presidenl au ra  soin en generał de 
lont ce qui concerne le bon o rd re ,  durant 
les seances de l^assemnlee lógislative.

A R T IC L E  l i i i .

L e  prósident clioisira parmi les repre- 
sentans deu.\ assesseurs et le secrćtairc 
de la cliambre.

A R T I C L E  1 1 3 .

L e s  menibres de la  diete, que le prć- 
sident appellera a ces fonctions, irauront 
pas le droit de s' y refuser.

A R T I C L E  1 1 4
L e  prósident nommera egalement, pour 

le cas de maladic ou d'autre obstacle im- 
prevu, qui empeclierait les assesseurs, ou 
le secre ta ire , de se (rouver aux seances 
de 1'asseniblee legislative, des substiluts, 
en les clioisissant panni les meinbres de 
1 asseniblóe.



ARTYKUŁ 1 1 1 .

P l  ■ezydujący będzie miał w ogólności 
w pieczy swój to wszystko co się odnosi 
do dobrego porządku w czasie posiedzeń 
zgromadzenia prawodawczego.

ARTYKUŁ 1 1 S .

Prezydujący wybierze pomiędzy Repre
zentantami dwóch Assessorów i S ek re ta 
rza izbv.

ARTYKUŁ 113 .
C złonki sejmu przez Prezydującego 

do tych obowiązków powołane, nie będą 
się m ogły  od ich p t nenia wymówić.

ARTYKUŁ 1 1 4 .

Prezydujący zamianuje również zastęp
ców na wypadek choroby, albo innej nie
przewidzianej przeszkody, któraby niepo- 
zw ala ła  Assessorom lub Sekretarzowi znaj
dować się na zgromadzeniu prawodawczem, 
wybierając takowych z pomiędzy członków 
zgromadzenia.

— 105 -
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A R T I C L E  1 1 5 .

11 s i t u  librę nu president de rempla- 
ce r ,  (jiinnd bon lui semblera, les assesseurs 
et le secrelaire, ainsi (jue leurs substituls. 
juir d 'autres pcrsonnes, siegeant dans l'as- 
semblee des representans.

A R T I C L E  1 1 6 .

L e  president au ra  le droit de rappeller ii 
l 'o rdre , dans le cas ,  ou un des membres 
se conduirait d’une maniere inconvenante 
pendant la seance, ou qu'il s’aviserait dc 
soulever des (juestions, qne la cliambre ne 
serait pas autorisee par le president a di- 
sculer.

A R T I C L E  117-

Si le rappel a l 'ordre est trois fois 
renouYele sans produire 1'effet desire, ie 
president est autorise a enjoindie au re- 
presentant, dont il s 'ag it .  de quitter sur 
le clianiji rasseinblee.
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A R T Y K U Ł  1 1 5 .

W olno  bidzie Prezydująeemu w k a ż -  
tlój oliwili gd} to uzna potrzebnem, zastą 
pić Asscssordw i .Sekretarza, tudzież ich 
zastępców, przez inne osoby zasiadające 
w zgromadzeniu Reprezentantów.

A R T Y K U Ł  1 1  f i .

Prezydująccinu s łuży  prawo wzywania 
do porządku, w wypadku gdyby który 
z członkSw zachow ał się nieprzystojnie 
w czasie posiedzenia, albo gdyby wpro
wadzał pYzedtnioty, do roztrząsania któ
rych izba nie byłaby jirzez Prezydującego 
upoważnioną.

A R T Y K U Ł  1 1 7 .

Gdyby to wezwanie po trzykroć pona
wiane nieprzyniosło pożądanego skutku, 
^rezydujący mocen jest polecici Reprezen
tantowi o którym mowa, trżeby niezwło
cznie zgromadzenie opuścił.
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S i  le representant ne donnę pas im- 
mediatement suitę a cette injonction, il sera 
prive du droit de sieger dans Tassemblie 
pendant toute la  durće dc la dietc, et raye de 
la listę des represen tans, ce dont le pre- 
sident informera par ecrit l'individu en que- 
s lion, et rapportera  egaleme.it le fait ai 
Senat.

A R T I C L E  1 1 8 .

D ans le c a s ,  ou Tasscmblee des repre
sen tans ,  en lesan tles  dispositions de 1'article 
9 .  du prćsent s ta tu t ,  se mit a deliberer 
su r  d’autres objets, que sur ceux , soumis 
par  le president a s a  decision, le presi
dent de la chambre se ra  tenu de fixer Fat- 
tention de rassernblćc sur Fillegalite de 
sa  conduitc, et d'empecher par  i o u s  le> 
inoyens en son pouroir cpie de pareilles 
deliberations lFaient lieu.

S i neainmoins tousles inoyens, einployćs 
avec prudcnce de la part du president de 
Fassemblee, ne sauraicnt Fen detourner.
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W  razie gdyby Reprezentant nie oka
zał sio być natychmiast powolnym temu 
noleceniu, utraci prawo zasiadania w zg ro 
madzeniu przez ca ły  (dag sejmu, i wy
kreślonym bodzie z listy Reprezentantów, o 
.zim 'go Prezydujący na piśmie zawiado
mi i doniesie wypadek len Senatowi.

ARTYKUŁ 1 1 8 .
W  razie gdyby izba Reprezentantów 

z. obrazą rozporządzeń artykułu 9. niniej
szego Statu tu  przystąpiła  do naradzania 
się nad innemi przedmiotami jak  nad temi, 
które pod jej roztrząsanie i decyzyą przez 
Prezydującego podd :mi zostały , P r e -  
zydujacego bedzie obowiązkiem zwrócićJ e  ~  e c

uwagę izby na czyn ten prawu przeciwny, 
i przeszkodzie wszelkiemi środkami w mocy 
jego będącemi ażeby podobne narady miej
sca nie miały.

Gdyby jednak wszelkie środki użyte 
przez Prezydującego z roztropnością, nie 
potrafiły jej od tego odwrocie, P rezy d u -



Je president ajournera la seance a« len- 
dernain.

A R T I C I . E  1 1 9 .

S 'i l  a r r i fa i t ,  que dans la seance du 
lendemain, il fut iteratirement enlame des 
discussions du meine g en rc ,  et que les effm-is 
du president dc raniener Tasseinltlec ii l’ob- 
se n a t io n  de la  loi fussent encoie infru- 
ctueux, le president levera la  seance et en 
donnera connaissance a a  S e n a t ,  sur cjuoi, 
ce lu i-c i ,  apres s ’etrc assure au prealable 
du consentenicnt des Residens des llaules 
Cours P  rotectrices, prononcera la  dis.so- 
lution dc 1’assemblee lćgislative, qui aloes 
ne pourra plus se rćunir sous aucun prć- 
texte.

A K T IC L E  1 2 0 .
P a r  rapport aux projets de loi, sur les- 

quels Tassemblee des representans naurait 
pas encore porte de decision lors de sa 
dissolution, 011 procedcra , conformemciit
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jacy odroczy posiedzenie na dzień nastę
pny.

ARTYKUŁ 1 I 9.

Gdyby się zdarzyło żeby na posiedze
niu dnia następnego powtórnie przedsię
brali cmi b v ły  naradzania się tego samego 
rodzaju, i gdyby usiłowania Prczydującego 
zmierzające do naprowadzenia zgromadze
nia na zachowanie prawa nic odniosły skut
ku, Prczydujący zamknie posiedzenie, i z a 
wiadomi S ena t  o postępowaniu nielegalnem 
izbv, w skutku czego tenże zapewniwszy 
sobie wprzód zezwolc Rezydentów W y -  
Mikicii Opiekuńczych Dworów, orzecze roz
wiązanie zgromadzenia prawodawczego, 
które w tenczas nie będzie sie mogło ze -

c  c  ™

brac pod żadnym pozorem.
ARTYKUŁ 1 * 0 .

Co do projektów do praw względem 
tórycli zgromadzenie Reprezentantów j e -  
szczeby nie o rzek ło , po rozwiązaniń onegoż
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aux dispoąitions de farticlo 1 9 .  du pre
sent statut.

A R T IC L E  1 2 1 .
E n  cas de maladie, ou de quelque autie 

obstacle imprevu, qui empeclierait le prć- 
sident de Lassemblee des representans de 
se trouver aux seances de la  chambre le- 
gislative, les Residens des Hautes Cours 
Protec tr ices , reunis en confćrence, auront 
soin de designer un au tre  membre du Guu- 
verncment, pour remplir ad interim  les fon- 
ctions de prósident.

L a  cause ,  qui rendait cette substitn- 
tion nćcćssa ire , venant a  cesser , les fon
ctions du prósident substitue, cesseront ćga- 
lement, et le prósident effectif continuera 
a  diriger les deliberations de Tassemblce.

A R T IC L E  1 2 2 .

T a n t  que dureront les seances de la 
diete, le prósident de 1’assemblee legisla- 
tive aura  la  premiere place et le premier



postąpiono będzie stosownie do ar(. 19. ni
niejszego Statutu.

A R T Y K U Ł  I  '4  I

W  razie gdyby choroba albo inna nie- 
! przewidziana przeszkoda nie dozwoliła P r e -  
zydującemu w zgromadzeniu R tprezentan- 

j tiiw znajdować się na posiedzeniach izby 
prawodawczej, Rezydenci Wysokich Opie
kuńczych Dwordw połączeni w konferen ■ 
cyą, przeznaczą innego członka Rządu do 
pełnienia tymczasowo obowiązków P rozy -  
dującego.

Jak  skoro przyczvna która czyniła za
stępstwo to potrzebm n ustanie, obowiązki 
zastępcy Prezydującego ustaną również, 
iPrezydujacy pierwiastkowy prowadzić bę
dzie dalej kierunek obrad zgromadzenia 
Reprezentantów.

ARTYKUŁ l  2 '4 .

Ja k  długo trwać będą posiedzenia sej
mu, Prezydujący zgromadzenia prawodaw
czego będzie m iał pierwsze miejsce i pier-

8 ,

— 113
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r;uig apres le presidenl du Siuiat,  et jouir 
des memes lioiineiir*. que cclui-ci.

C I IA IM T H K  rif.

D c r  oi/*er/arc et dc la premiero sóaim  

dc la chambre leyisłat.icc.

\ u t k i , e  i S £ 3 .

| je  jour et u riieiirc, (ixes par Tacie 
de convoeaiion, (j-inanć du kS >i 11 a t , Tassem- 
lilee d o  reprrsenfaiis, avec son presidew 
a la (<He, ei accompagnee du Necrelaiie 
generał du S e n a t ,  se rendra a Tegliso, pour 
\ as iis ter a la ceremonie d usage.

AIlTICIiK

l/oHioe llni, le presidenl de la cliain- 
lire legisla lire , les repróciita iis  et le Sc
en 1 laire generał se. (ransporteronl a Ten- 
drnit, deslinć pour les deliberations de In 
diuie.



wszą rango |io Prezesie Sena tu ,  tudzież 
używać będzie tycli samych liunurów eo
icnże.

K O Z D Z I A I ,  III.

O otwarciu, pićrwszcpo posiedzenia w iz-  
f> ic prawo da w c z ćj.

I ARTYKUŁ 1 4 ?>.

W  dniu i godzinie naznaczonej przez 
aki zwo-fawczy wydany przez Senat,  zg ro 
madzenie Reprezentantów z swoim P rezy -  
dującYin na czele, tudzież Sekretarzem G e
neralnym Senatu , ud sio do kościoła na•z 7 a

'■ zwyczajny rel ig i jny  o b rz ą d e k .

A R T Y K U Ł  I *4 I .

l*o ukończeniu sio religijnego obrzę
du, Prezydujaoy w zgromadzeniu prawo
dawczym, Reprezentanci i Sekre tarz  G e
neralny udadzą się na miejsce przeznaczone 
na obradowanie sejmu.

K»
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A R T IC L E  1 2 5 .
\ r r i v e  d a n s  l a  s a l i n  d e s  ■ d ń l i b ń r a t i n n s ,  

l e  p r e s i d e n l  a p r e s  a v n i r  f r a p p e  t r o i s  entipK 

d e  s e n  b a t o n ,  p o u r  a t t i r e r  l ' a t t e n t i o n  dc 

1 ' a s s e m b l r e  j  f o r a  o i m i r  la.  s e a u r e  p a r  la 
l e c l u r e . <p i e  Cera  l e  N e o r e t a i r e  g e n e r a ł  dn 

S e n a t  d e  l a c i e  d e  c o i i Y o r a l i o n .

ARTICI.K I 2 0 .

Ct Ile leeture finie, le presidenl prele- 
ra le sennenl de la (eneur suivanle: „Alei 
N. je jure devanl Dieu <pie je rempli- 
rai ponclui llement tous les d e B i r s ,  ijin 
me sont imposes en ma <jualitć de presi- 
dent de 1’assemblee des representans.— 
J e  ju re ,  fjue je ne somnetlrąi a la deli- 
bgratiou et a la decision de la oliambiT. 
que les objcts, rjni m’onl ete ou rpii nn1 
seront eneore transmis de la part du &Jr 
na t ,  et <|iien generał jo ne mampierai pas 
non seulement moi menie, a ee (jui esl pre- 
srrit par Ic statut pour les assemblees po-
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AHTY KU ł .  I j J Ó .

Z a  przybyciem do sali obiad, P re z y -  
ilujacy wezwie zgromadz&nie H e p m e ii ta n -  
<ó\» do uwagi, uderzając trzy razy la sk ą , 
puczem posiedzenie otwarłem zostanie prze
czytaniem aktu zwoławczegn, kiórego S e 
kretarz Generalny dopełni.

A RT Y KU O l ‘<i f i

Po przeczytaniu Prezydujący wykona 
przysięgę na rotę następującą: . .Ja \  e  
„przysięgam przed .Rogiem, że w y lj łu ie  
„najdokładniej wszelkie włożone na mnie 
„jako Prezydującegi v zgromadzeniu l l e -  
..prezentanldw obowiązki, przysięgam że 
„nie poddampod roztrząsanie i decyzyą izby 
„jak przedmioty, które mnie są lub będą 
-jeszcze z stronę &finam przesłanemi, że 
„w ogólności nie tylko sam nie pizestąpię 
„w niczem przepisów Statutu zgromadzeń 

politycznych, lecz także nie dopuszczę, 
» ażeby sie ktokolwiek od nich oddalił.
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liliques; inais aussi, qne je ne permetlrai 
pas, ipie les menibres de la dieto s en ecar- 
(eiii.—  J e  jare  enlin, qne j eniploirai tous' 
mes elTorls, pmir aceelerer aiilant quc pns- 
sible les ii'avaux de la cbanibre, ainsi (jne 
pour v niaintenir I' ordre, la lranquiHile et 
l‘ imion, ot quc je  ferai clore scs seances 
dans le lenne, lixe par l acte de coimi- 
calion, ( n  vcrtu duqnel cette assemblee s't»i 
lennie. \  i 11 s i Dieu nie .soit en aide.w

A R T IC I. l i  127.

i ł  president, apres avoir prete co scr- 
nieiu, fora l appel nominał des represm- 
lans, selen la listę, dressee et coniniuniqui,t! 
par le S e n a t ,  les invitora. a prendre place 
dans 1’ordre. pieserit par 1'arlicle suivant; 
et lenr exposera dans nne courtc allocution 
riniptirtance des oldigations, que la dieie 
a a remplir.

A H T rC L li  12 8 .
Les places seront oceupees dans 1 order
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„Przysięgam nakoniee że użyją wszelkich 
„starań tak pod względom pi z,\ spii szania 

ile możności prac izby. jak i iilrzs niania 
„w 11 icj porządku, spokojnosei i jedności, 
„i zamknę posiedzenia w terminie ozna- 
„cznnyiii przez akt zv. o law czy. na mocy 
„którego zgromadzenie to zebrało się. T a k  
„mi Panie Jioże dopomóż."

ARTYKUI, I 2 7 .

P r  »zvdujacy po wykonaniu tej przysięgi 
wezwie członków zgromadzenia każdego 
pu nazwisku wedle ty soliie od Senatu 
udzielonej, do zajęcia miejsc w porządku 
przepisalivm w artykule następującym. a 
następnie w krótkiej przemowie przedstawi 
ważność obowiązków przez sejm dopełnić 
się mających.

ARTYKUI',

I I B i s c i i  będą za ję te  w p o rzą d k u  n a s i ę -
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Min.ml: le president de l"asseinl)lee des 
represiswtans ocaupera le fauteuil.

A  sa droite prendront place le secnml 
dlrlegue iln (Senat; puis ceux du chapitru: 
ensuite les depntes de la ville; puis ceux 
du territoire, ćlus par les udleges electu- 
raux ,  selon 1 ordro des numeros, dont ces 
colluges seront inarques. Su iren t:  les de- 
legues de 1‘ l  niv ersite, et enfin les j u g e s  

de p a i \ .  d‘apres les numeros d.- leurs ar- 
rondissemens.

AtiTier.K 1 2 9 .

L e s  representans a.yant occupe leurs 
places, suivant lo rd re  prescrit par l'arli- 
cle precedenl, le president de la clianibre 
procedera aux ohoix de deux assesseurs. 
dont 1'un  parmi les representans de laxille. 
et I autre parmi ceu.\ dn territoire, lestjuek 
en conservant le drnit de coter d apres lenr 
(mir, aurom soin de recueillir et de com- 
pter lt‘s sullrages des yotans.
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pujncym: Prezydujący w zgromadzeniu R e -  
jirezentantów zajmie krzesło środkowe, j i o  

prawej ręce zajmie miejsce drugi delego
wany z Sena tu , potem Kapituły, nastę
pnie deputowani z m iasta , dali j deputowa
ni z okręgu, wybrani przez zgromadzenia 
obiorcze, wedle porządku numerów, któremi 
zgromadzenia te są  oznaczone. Następują: 
delegowani z Uniwersytetu, a nakoniec S ę 
dziowie Pokuju w edle liczby swych oki ęgów.

tR T Y K U Ł  1 2 9 .

Gdy Reprezenta ci zajmą już miejsca 
porządkiem przepisanym przez artykuł po
przedni, P r  czy dujący w izbie przystąpi do 
wyboru dwóch Assessorów, jednego z po
śród Reprezentantów miasta, drugiego zaś 
z okręgu, którzy zachowując prawo g ło 
sowania z kolei, zajmować się będą zbie
raniem i obliczaniem kresek.
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•  a h t i c l h  I  3 0 .  •

Le prósident nommera, en nieme (mis 
les snlisiiliils des ,'issesseui's, qui detrom 
re.mplacer ces derniers, pmir les cas, prenis 
par I arlicle 1 1 4 du present Statut.

A H T I C L E  1 3 1 .  I

Des ar.sLsseurs preteront le serinent d'a- 
pres la formule siiirante: „31 oi X. X. je
jure. de\nnt Dieu, ijuo je remplirai scru- 
puleusement les devoirs tpii me sont iinjui- 
sćs en ma tpialile d assesseu r  de la clianiliiT 
des representans; (jucje recueillerai et com- 
pterai avec ordrc et integrite les suiTragis 
des membres tle la diele, et <|tie j ;obscrveiai 
les erdonntinee.s, tjui concerneut la signa- 
ture des arrets  des representans, cnnver- 
tis ‘‘u loi. Ainsi Dieu me suit en aide.

A H T I C L E  1 3 2 .

A pres tjue les assesseurs auront jiretr 
le serinent. le prósident procedera au clioi\
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A R T Y t H l ' .  1 3 0 .

Prezydujący zamianuje równie Z as tęp
ców A ssesso ró w } którzy zast pnwac będą 
tych ostatnich, w wypadku pr/,( widzianym 
przez art. 1 14 .  niniejszego Niatutu.

A l l ' 1 ' Y K U l .  131.

A sse S So ro w ic  wykonują przysięgi; na 
rotę następując;] „ Ja  \ . \ .  przysięgam przed 
IJngiem, że dopełniać b ule tjoskliwie wró
żonych na mnie obowiązków jako .Asses- 
sora izb]/ Reprezentantów, że zbierać i 
obliczać będę porządnie i rzetelnie g łosy  
członków sejmowych. i że zachowam rozpo
rządzenia tyczące sie podpisywania uchwał' 
zgromadzenia, zamienionych w prawo. T ak  
mi Boże dopomóż.44

A U  T Y K U  U  I  3 4

Po  wykonaniu przysięgi przez A sses-  
sorów , P rez \du jacy  przystąpi do wy boru
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du seerela ire  parmi les inembres de l a  

represenlation , lequcl, lont aussi bieu <pie 

lift assesseurs  c o n s e n e r a  le druit de \u- 

ter daus la  cliambre legis latire .

AnTI tLI i  1 3 3 .

l/e presidenl nonmiera en nieme tenis 

le subslilut du se c re ta ire ,  <jui d ev ra  rem- 

placer ce dernier,  jiour les c a s ,  prevux ii 

rartie le  1 1 1 .  du present Statut.

A R T I C L E  1 3 4

II se ra  du devoir du secretaire  de l‘as- 

seniblee des representans do d re sse r  fidele- 

inent et snigneusement le protocole des deli- 

b erations; d y  inserer exactem ent les votes: 

de tenir dan.s Tnrilre tous les a c te s ,  tjui 

enneernent les operations de la diele, n 

de vei11 er a ee que ces  actes soient con- 

s e r s e s  en bon etat;  de d iriger la clian- 

eellerie de la  diete et l o  ind iłid us,  qui v 

scrnnt em p loyes ;  de tenir les comptes du



i — Mir,

Sekretarza pomiędzy członkami Ikeprezen- 
inrvi, który podobnież jak „Assessorowie 
zachowa prawo glosowania w izbie pra 
wodawczej.

A R  T Y K  U f .  I  i i  i i .

I>r< zydujacY zatnianiijo w tvm samym 
czasie Zastępco S ek re ta rza ,  klon (ego 
ostatniego zastąpi na. wypadek przewidzia- 

, ny przez art. l i k  niniejszego Statutu

A I I T Y K U I ,  1 3 4 .

Obowiązkiem bi*d/.ie Sekretarza w zgro- 
liiadzeniu lieprezent ów prowadzić wier
nie i troskliwie protokul obrad, wciągać 
w tenże jak najdokładniej głosy , utrzemy- 

t wać w porządku wszelkie akta tyczące sit; 
j działań sejmowych, i czuwać nad ich z a -  
' chowaniem w dobrym stanie, kierować kan-  

cellaryą sejmową i osoltami w niej nżylemi, 
utrzymywać rachunki kosztów bióra, i z ło 
żyć w aktach Senatu  wszystkie akta i pi-
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l im .,tu . ot dc rcmettre aux arcliiros <ln 
■Senat lous los aolos ot ćcrifurflk, concer- 
nant los iperations do lassumblee des repró- 
sontans, (rois jours au plus ta rd ,  apres la 
clbtitre de la dernióre seance.

a r t i c l e  1 3 5 .

TiO secretaire do la ssem blle  des re- 
presentans sera tonu dc ceiller, a \ ec la 
plus srrupiilcu.se aftontion a co tpie le protn- 
cido des dóliberations de la diete ne s„it 
commuimpić a personno, sans 1'antorisatioit 
o \p rosse ,  óniaime par ecrit du president 
de rasseinbloe

A R T I C L E  1 3 6 .

I-o secretaire prótera le sernient d‘a- 
prós la formule suia ante: „Moi X. X. je  jurę 
devant l)ieu, <pie je remplirai scrupul^use- 
niont les dero irs , qui me sont imposes en 
ma (jiialitó de secrólaire de Fassembloe des 
reprósentans; ipie je  drcsscrai (idelenieni
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sma odnoszące się do dzia-1'aii zgromadzenia 
Iteprezcntantów u trzy dni najpóźniej po 
zamknięciu ostatniego posiedzenia.

A U  T Y K  U f ,  135.

*>
Sekretarz  zgromadzenia Reprezentan

ta w ma czuwae jak  najtroskliwiej ażeby 
prntokuł obrad sejmowych nie bvł nikomu 
kmnmunikowany, bez upoważnienia w yra 
źnego, udzielonego na piśmie z s t r o n J P r e -  
zydującego w zgromadzeniu.

A R T Y K U Ł  1 3 6 .

Sekretarz  wykona przysięgę na rotę n a -  
..siepujacą: ,.Ja \ .  V  przysięgam przed I!t>— 
•.giem iż pełnie' lunie ściśle włożone na mnie 
•,obowiązki jako Sekre ta rza  zgromadzenia 
■■Roprezentanhiw, żeprowadzić będę wier
tnie i jak najdokładniej protokuły obrad
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et exactement les protocoles des delibera- 
tions de cette assemblee, et que j'aurai 
soin, que ces protocoles nc soient conumi- 
niq..es ii pcrsonne, saus 1'autorisation cx- 
presse , emanee par ecrit du president dt 
la  chambre legislathe. J e  jure d’y  insu- 
rer exactement les votes et d'executer tom 
ce qui me sera  enjoint dans l’e.\crcice de 
mes fonctions par le president de 1'assein- 
blec. J e  jurc  enfin de conserver les actes 
de la diete cn bon ordre et avec fidćlite. 
et de remettre aux a rch iies  du S ena t ,  aprćs 
la eldture des seances de la  chambre, dans 
le delai, prescrit par Particie 1 3 4  du pressiit 
S ta tu t ,  t o u s  les ac tes ,  passes durant lapn1- 
sente session, \ in s i  Dieu mc soit cn aide.”

A R T I C L E  1 3 7 .

L e protnc-ole des delibćrations de chatjue 
seance de la chambre legislative sera sigue 
p a r  le president et le serre ta ire  a la seance 
suivante, qui comniencera toujours par la



„(egoż zgromadzeni;!, że hrtly micestaranie 
„o leni,aby rzeczone dopieroprot okuły nie- 

I)vlv komukolwiek bądź komniuuikowane 
..bez upoważnienia wy.aźnego udzielonego 
„na piśmie z strony Prezy dującego w z g r o -  
..madzenju Reprezentantów, przysięgam źe 
..wriągao bodę w nie jak najdok ł adniej g ł o -  
„sy i wypełnię wszystko to co mi w w y- 
..konaniu mego urzędu przez P rezyduja-  
„cego poleconćiii będzie. Przysięgam na. 
..koniec że akta *«jinowe. w porządku i 
..z wszelka wiernością utrzymywać' będę,
"  C C - Ć C /

..i jak. skoro posiedzenia izbv będą ukoń- 

..czonenti, wszystkie akta spisane w ciągu 

.. niniejszego zgromadzenia w terminie ozna-  
„rzonym przez art:  1 3 4 .  niniejszego S t a -  
„ lutu w Archiwum Senatu złoże. T a k  
-mi Boże dopomóż."*

a r t y i B .  137.
P ro tokuł obrad każdego posiedzenia iz

by prawodawczej podpisany m bodzie przez 
^rezydującego i S ek re ta rza ,  po odezyta-

9
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lecfiire l.i córifieation ot 1'approbation do 
cel acte.

ARTICLE I 3 S

Lorsipic los assesseurs et lo secreiaire 
auront prete sonnont, lo president de l as- 
semblee des representans levera la  seance,

CllA I>lTH lti  I v .

De la seconde seance de la chambrc Ićyi- 
statice.

ARTICLE 1 3 9 .

A  la seeonde seance on procedera au 
rłioix des membres pour les deux comiles 
de la  chambrc, dont un pour la legislation 
financiere, et un pour la legislation eirile 
et penale.

On (-lira cinq membres pour cbacuu de 
ces comites.

ARTICLE 1 4 0 .
Le premier de ces comites aura  a e.\a- 

ininer prealablcment les projets de łoi, pro-



niu i sprawdzeniu osiego/, na następ#, m 
posiedzeniu ktdre zaczynani się zawsze po
winno przez odczytanie, sprawdzenie i przy • 
jęcie tego aktu.

A R T Y K U ł ,  I 3 ! S .

Ja k  skoro Assessorowie i Sekretarz  wy
konają przysięgę, Prezydujący w zgroma
dzeniu Reprezentantów zaniknie posiedzenie.

R O Z D Z I  A l’, IV .
O drugieih posiedzeniu izby prau:ndaiv- 

czej.
A R T Y K U Ł  139 .

N adnig iem  posiedzeniu izby prawodaw
czej przystąpiono bodzie do wyboru cz łon
ków do dwóch komitetów izby, jednego dla 
prawodawstwa skarbowego, drugiego zaś 
dla prawodastwa cywilnego i karnego.

Pięciu członków wybranych będzie do 
każdego z tych komitetów.

A RTY KU Ł 140.
Przeznaczeniem pierwszego z tych ko

mitetów będzie rozpoznać poprzednio proje-
9 *

—  1 3 1 —
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posós par le Senat (*n malicre dc linan- 
<• t .. cl lii I i ihIksI aimuel dc lelal-, jusipie 
a la coiiYOcalion dc lad ić le  prnrhaiiic, avani 
(jii da soienl soinnis a la (L liberation cl ;i 
la dceisiun dc la uide.

Cc coinilć examinera egalcmcnf lo 
caiiiplcs aniiMcIs dc facimiiiistration des dc
ii iers piiblii s, (jue lc Si nat presento a la 
cliambre des represeiitans.

0

a i r n n , E  1 4 1 ,

L c  sccond coniite s 'occupera  de rp \;i-  
iiioii prćalable des projets de legislation en 
matić.-c rivile et pćnale. <pie lc Senat sou- 
lneltra a la disciission de 1" asscinblćc des 
represpiitan*.

A R T I C E E  1 4 * 4

L es  votes des deputes pour la  liomiiia- 
tion des inembres de ces deux coniite.s serom 
‘■mis de vive vr,i.\, et les cinij represen-
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kia do prawa proponowani- pr/a;/. Senat w 
przedmiotach skarbowych, tudzież budżet 
roczny kraju, aż do zwołania następnego 
sejmu, a to zanim takowe poddanemi zo
staną pod rozwaga; i -decyzją zgromadze
nia Reprezentantów.

Komitet (en rostrząsaó równie lo-dzie 
rachunki roczne z adminislruevi g rosza  
publicznego które Senat^przedstawia izbie 
Reprezentantów.

ARTYKUT,  l i i .

Drugi komitet zajmować się będzie roz
poznawaniem poprzedniem projektów od
noszących się do prawodawstwa cywilne
go i karnego, które Senat podda pod dys- 
kussją zgromadzenia Reprezentantów.

ARTYKUf, I iii.

W  otowanie deputowanych przy wybie
raniu członków do tvch dwóch komitetów 
bodzie g-1'ośnem, i ci z Reprezentantów w
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tans, qui obtiendront le plus de suflYaBs. 
seront declai es membrcs du premier cómite,

A R T I C L E  1 4 3 .

L e  eboix des personncs pour le pre
mier comite ćtant termine, 1’ assemblće 
procćdera, de la  meme manierc, a P elec- 
tion de cinrj membres pour le second.

A R T I C L E  1 4 4 .

Les  representans elus pour le premier 
comifć, ne pourrout plus etre cboisis pour 
membres du second.

A R T I C L E  1 4 5 .

L a  plus stricte exactitude se ra  obserree 
pour la sup|»utation des votes en faveur 
de »eux, qui, apres les membres elu pour 
cbaeuu des deux comites, auront eu le plus 
de suflTrages, a fiu que, dans le cas de mala- 
die dc quelque membre d'un coinite, ou 
si par  un obstacle qnelconquc il etait em-
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li,zbie pięciu, którzy uzyskają za so b y  naj
większa liczbo głosów, byt la. ogłoszonymi 
za członków pnrw szego komitetu.

A R T Y K U Ł  143.

Gdy wybór u.sób do pierwszego ko
mitetu ukończonym zostanie, zgromadzę«< 7 “

nie przystąpi w ten sam s|)osób do wybo
ru pięciu członków do komitetu drugiego

AR T Y KU Ł  141 .

Reprezentanci wybrani do pierwszego 
komitetu, nie mogą bvc wybieranymi na 
członków komitetu drugiego.

A R T Y K U Ł  1 4 5 .

Jak  najściślejsza akuratnośó ma byc 
zachowaną w notowaniu głosów na ko
rzyść tych, którzy po członkach wybra
nych do każdego z tych dwóch komitetów 
mieć będą najwięcej głosów', w celu aby 
w razie choroby którego z członków ko-



pielić (1 y s inger, il puis.se etre rempliice 
par le represenlaiit, rpii aura.it reuni le plus 
de sulTrage* apres les cinq, qui oni etc 
iionimus.

a u t i c i -k  1 4 6 .

I n  se.conde seauce Je I asseinblee 'r- 
g is la lite  se teriniuera tle la. maniero sui- 
vante:

T ic B e n a le u r ,  delegue a la chainlm: des 

rep reso n lans.  tpii ne rąinplit pas les imi- 

clinns de president# reudra  compte de l'e- 

lal et de la posiliou tłu p a y s .  eu prescn- 

tant au nom du Heuat im rap po rl ,  donl il 
fora lecture, et tjui se ra  ensuile porle a la 
coim aissance tlu pulilic par-la vuie tle l ’ im- 

pression.

a u t iu / i ;  I 17.

C e l le  leelure linie, le presitlem pruce- 

dera  a la prorogation de fasse inblee  des 

representaus ,  pour la isser aux deux co-

— 136 —



mil, lu, albo jakiejkolwiek przeszkody. klo
mby mu nie dozwalała w nim zasiadać, 
mógł bye zastąpionym przez Reprezentanta 
mają rugo najwięcej kresek po heli pięciu 
klńrzy mianowanymi zostali.

A I lT Y h U .. 1 I f i .

Drugie posiedzenie w zgromadzeniu pra
wodawczym zakończy się w sposób nastę
pujący:

Senator delegowany do izby R epre
zentantów, który nie pełni urzędu P rczy -  
tlująeego, zda sprawę z sianu i połoTfenia 
kraju, przedstawiaj; w imieniu Senatu sto
sowny w tve.li przedmiolaeh rapporl. po 
odczytaniu którego przezeń dopełnionem, 
icnże następnie drukiem do wiadomości pu
blicznej podanym zostanie.

um iar. 1 1 7 .
Po odczytaniu sprawozdania P rczydu-  

jacy przystąpi do odłożenia posiedzeń zgro
madzenia Reprezentantów, dla zostawię-
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mites le tenis de faire l’a*;£wnen des ilif- 
ferens projets de loi, ainsi que des cnm- 
jites annuels de 1 admiuistration publirpie, 
que ]e Sena t  trai,-mettra a la chambre lćgi- 
slaliye par l 'organ du president de cetie 
derniere, conformement a la disposition de 
rarticie  1 4 9 .  du presend sta tu t,  et qite le 
president aura  soin de communiquer aus 
comites respeciifs.

C H A P 1 T R E  V.

Dc la manierę de proceder dans les dcm 
comites de la diete.

A R T I C L E  1 4 * .

A pras la prorogation de 1’assemblee des
representans, le president s ’empressera dr 
porter a la connaissance du S ena t  le cliuis 
des niembres des deux comites, apres quoi 
le Siinat nommera egalement deux do *o> 
membres, dont 1’ un presidera le comite do 
ftnances, et ftiutre eelui de legislation.

k
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»ia obydwom komitetom czasu potrzebnego 
(iia rozważenia rtiżnycii projektów' do prawa 
jak i rachunków rocznych z administracyi 
publicznej, które ►Senat udzieli izbic pra
codawczej przez organ Prezydujarego w 
tejże, a to stosownie do rozporządzenia 
art. 149 . niniejszego Statu tu , i klSre P r e -  
*vd(tjący nie omieszka zakommunikowac 
kuniitetom właściwym.

R O Z D Z I A Ł  V.
O toku postępowania w komitetach 

sejmowych.
ARTYKIT I 18.

Gdy posiedzenia /.gromadzenia R epre
zentantów odłożonemi zostaną, ^rezydu
jący pospieszy z uwiadomieniem Senatu o 
wyborze członków do dwóch komitetów, 
poczćm Sena t  zamianuje równie z ko ła  swe
go dwóch swoich członków', z których je 
den prezydowac będzie w komitecie ska r
bowym, drugi zaś w komitecie prawo
dawczym.
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AHTICI.K 1 4 0  

Ku f.ii.sanf p;irt au prćsidem dc 
cii;imltre le"Lslntive du clioix des niHdins 
du go iiverne i) ie i i tdes t ines  a p iesiHr 
d#ti.\ uftinites, le Sena t  liii Iransineltra en 
nieme (cui# les projets des lois iiuaiicićns. 
lc liudgot aiinucl des recetles et des dr 
ptmses du (resor puhlic jusqu" a la dirie 
jirorli line, les eoinples aumiels de fadnii- 
uisiration |iubli(|ue depuis l.i derniere (jjjte. 
e( les projets coiieernaut la legislation ci- 
vile ct pćnale.

A I l T i r i . E  1 5 0 .

1 .es riiiniles ue pournml prendre en tli.‘- 

liberaiimi ijne les oli je is , suiiinis a leur exa- 

iniiii par les N eiiatenrs, (jiii les prćsitleni. 

et ipii lie pournml a leur tour presenter 1 

la discuś iiin des eoiniies ipie les ~objfi*- 

tpii leur anroni ete (raiismis par le prełi- 

deiit de I'iisseinbIi'-c des represeiitans.
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A R T Y K U I ,  I ( *>.

Senai doniósłszy Prozydujacemu w 
yyriuiindzeniu prawodawrz.ćm n w v R rz e  
członków Rządu przeznaczonych du pi'e- 
r.yrinwania w dwóch komitetach, prześle 
miii zarazem projekt;! du praw skarbowych, 
Łiidżct roCzny rozchodów i przychodów 
■kari)n publicznego aż du następnego se j-  

Miu, rachunki roczne z adminislraryi pu
blicznej ud ostatniego sejmu, i projektu 
■uhinszace się du prawodawstwa cywilne- 
"(i i karnego.

AU T Y K I ' !  I  . 1 0 .

Komitety nie moga rozważać jak przed
mioty poddane pod iidi ruztrząśiiieuie [irzez 
Senatorów, ktdrzv im przewodnicz;], a ci 
nie mogą poddawać pod dyskussve komi- 
tetów jak przedmioty, które im Indu ndzie
lone z strony Prezvdującegu w zgroma
dzeniu Reprezentantów.
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ARTICLE 1 5 1 .

Los Si nateurs-presidents fon miro uf u 
comites les i claircisseniens de leur ressim, 
doili ils pourraient avoir besoin dans h 
AtMcice de lenrs attributions.

a r t i c l e  1 5 2 .

L e  Senatem - presidant forniera, noii- 
jointeinent avec les cinq membres, eluspar 
la diete, le complet du comite.

Ce n’est cju'en sa  presence et av« 
san concours, (|ue le comitó pourra deli- 
berer sur les objets de smi ressort et il 
s ignera , conjointement avec lui, les pro- 

tocoles des delibćratións.

A R T I C L E  1 5 3 .

Toutes les opinions divergentes serom 
fididenienl inserees dans le protocole, et le 
Senat en prendra connaissance par les rup- 
ports ,  que les S ena teu rs ,  presidant les co
mites, seront tenus de lui faire.



A K T Y K U ł .  5 1 .

Senatorowie prezydująą) w komitetach 
. „dzieląc' będą tymże Ibjaśnieu co do icli 
! przedmiotów, o ileby (akowyuh potrzebo

wały w wykonywaniu swych atlrybucyj.

A l t T Y K U f ,  I  52.

Senator prezydujący stanowić będzie 
łącznio z piącioina członkami wybranymi 
przez sejm komplet komitetu,

Tylko wjego obecności i wspólnie z nim, 
bodzie m ógł komitet zastanawiać' sio nad| e O rt
przedmiotami sobie właściwemu, i podpisy

wać łą c zn ie  z nim -otokułY obrad.c i •>

A t f t K U t .  1 5 3 .

W szystkie  różniące sio zdania będą 
wiernie do protokułu wciąganemi, i Senat 
pobierać będzie o nich wiadomości z rap - 
portów, które Senatorowie prezydujący w 
komitetach będą obowiązani onemuż sk ła 
dać.

—  I  1 3
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■ A U T K U :  151 .
Des Senatem s - p i , sidenls, veilleroni , 

cc que les aflaires, disculees dans les er 
mites, m.* soienl pas trainees t*u longuriir 
et ils ferniit tout ce qui dćpendra d'm. 
pour ongager les membres des comilć.s 
sbiccuper M ec żele des objcts, souniis a 
leur deliberation ■, et a les examiuer ii fund.

ARTICI.K 1 5 5 .

D ans le c a s .  ou un des membres ilu 
comite se conduirait iiidecemeni pendant la 
seance: ou (ju il entamerait des distie- 
sions, auxquclles le president n'aurait pas 
autorise le comite; ou hien qu 7i 1 apporte- 
rait de la  negligence dans l5xercice tle 
ses fonctions, le president tachera a lera- 
niener ii l’ordre et au strict accomplisse- 
meul de ses desoirs.

Si. dans 1'un ou 1‘autre cas, les rennm* 
strances du S eua teu r  prńsidant restem in- 
fructueuscs, il portera a la connaissance du



A R T Y K U I ,  J 5 1 .

Senatorowie Prezydujący c/.uwac będą 
nad tein, ażeby inleressa traktowane w ko
mitetach nie s z ły  opieszale, i nic z swej 
strony nie zaniedbają coby mogło pobudzić 
członków komitetów do zajęcia się gorliwie 
przedmiotami poddanemi p.,d ich rozw agę, 
i do dostatecznego zgłębiania tychże.

A RT Y K U Ł  155 .

W  razie gdyby który z członków komi
tetu nie prowadził się przyzwoicie w czasie 
posiedzenia, albo gdybl przedsiębrał dys-  
kussyc, do których k onitet nie byłby przez 
Prezydującego upoważnionym, lub gdyby 
okazywał opuszczenie się w wykonywa
niu swego powołania, Prezydujący starać 
się będzie wrócić go do porządku i śc is łe 
go obowiązków swych wypełniania.

Gdyby w jednym z tych wypadków czy
nione przedstawienia przez Senatora  P r e 
zydującego okazały  się hyc bezskuteczne-

IP
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president dc 1' assemblóc legislative bs 
g rie is , (jifil aura  ii laire va!oir contrę I' uu 
ou 1'aulre niembre du eomite.

IiC president de rassem blee, apres aroir 
vóiifie le fait, procódera ii Fimdu&jnn du 
niembre recalcilrant, fjui perdra en nuiii 
tenis le droit de sieger a hi diete duraui 
le reste de la session, et sera  raye. dc 
la listę des representans, ee dont le pn;- 
s i 11 inforniera par ćcrit le niembre exc!i: 
de la  cbainbre, et en 1’era  son rapporl au 
fcenat.

A R T I C L E  1 5 0 .

A u fur et ii mesure que f^accom])lisse- 
ment de la taelie des comites ayanrera. 
les diflerens projcts de loi, dont ils aurom 
acheve l 'exam en, et auxquels ils seront te- 
jius de joindre un expose raisonne, ren- 
fermant leur opinion sur radmissibilite ou 
la non-adniissibilite de ces projcts, ou sur 
les modifications a y  apporter et a propo-
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)ni. tenże zawiadomi PrezYdujneego w zgro
madzeniu prawodawczym o urlichij niach 
j. iii\oli sio członek komitetu dopuści 1'.

"S * 1

Pi oz) du ja. y w zgromadzeniu po spraw 
dzeniu czynu, przystąpi do wyłączenia 

Brzłnnka nie powodującego sio, li lory z a -  
-jazem ufraci prawo zasiadania na se j-  
jnie na reszcie jego posiedzeń, i wykre
ślonym zostanie z listy Heprezentantow, 
_u czcili zawiadomi na piśmie Prezydujący 
członka w włączonego z izby. i doniesie y.a-v c O - •
razem wypadek len .Senatowi.

ARTY i r  I. I 5 (i.

W  miarę jak  poruczone komitetom 
czynności posuwać’ sio b eda , też obuwia-

l C C C  6

zane sa zwracac następnie Prezydnjąeemti 
w izbic rożne prnjekta do praw , których 
Rozważenie ukończyły. do łączając do tych
że przedstawienie w yroznmow ane, obejmo - 

łące icli zdania pod względom przypuszczal- 
ipości lub nieprzypuszczalności tych proje-

10*
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s t , au S en a t ,  seront restitues au president 
de la cliambre des representans.

A H T I CL E  157 .
liursipie l un ou 1'au tre  des comites 

aura  restitue au president de 1"agSemblće 
des representans un ou plusieurs projets 
de łoi. prepares pftur la deliberation de la 
dii te. ce sera au president a cxaniincr si 
la leclure de lecpose  du comite re.spectif, 
les (B ia ts  sur les niatieres, ipti y out ete 
traitees, enlin les decisions a prendre sur 
les projets de loi en (juestion fonnent, dans 
leur ensemble, une (aclie sulTisante, pour 
ocrjftpej- T assemblee pendant ttiie seance 
entiere au nioins; et s* il en est ainsi, le 
prósident rassemblera dereehef la cliambre 
Iegislative, pour uttvrir les discussions sur 
les projets de loi restitues.

D  .ans le cas contraire, la prorogation 
di' la cliambre continuera justpt’ au moment, 
ou il se ra  rentrć au president, de la  part 
d" un ou des deux comitćs, un nontbre suf-
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kłów , li,l> też modyfikaryj mających hvji 
w takowe wprowadzonemi i Senatowi pro
ponowanemu

A R T Y K U Ł  157 .
Gdy który z komitetów /.wróci P re / .y -  

dującemu w /.gromadzeniu Heprezeniantów 
jeden lub więcej projektów do prawa przy
gotowanych pod rozwagę sejmu, rzeczą, 
będzie Prezydującego rozpoznać, czy ii od
czytanie przedstawienia komitetu w łaśc i
w ego, rozprawy w materjach nióni obję
tych, a na koniec mające się wydać po s ta 
nowienia w projektach do praw- w- mowie 
będących, składaj;; razem przedmiot zając 
mogące zgromadzenie przynajmniej przez 
jedno posiedzenie; jeżeli lak je s t ,  P r c z y -  
dujący zw oła  znowu i/hę sejmową dla 
otwarcia rozpraw nad projektami do prawa 
zwróconemi.

W  przeciwnym przypadku, odłożenie 
posiedzenia izhv trwać będzie aż do chwili 
dopóki nie otrzyma Prezydujący od jednego
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fisant de projets de loi, pour remplir au 
inoitis toutc lute sćance.

A K T  K L E  I 5 N .

L c  coi.iitć dr. linances de 1‘assemblee 
legislative, ainsi <|iie ] ' assemblee elle nie
me auront a suit re les prineipes, renfer- 
m rs (ant daus le present statut que dans 
le siaiut pour la coiiiinissioii des eomptes; 
1' im en eniettant son opinion, 1‘autre en 
decidant les .ptestions, dont il s 'ag it .

C ll .M M T U K  VI.

De la nianierc de piocóder datis le* 
delibl ralionn de la ehitinbre des repre- 

sentuns en (jenerał.

A R T I U L E  1 5 9 .

D ans le c a s ,  ou le comite respectif 
trouverait necessaire, de jiroposer (piekjues 
moditications ati projet de loi, presente 
par le S en a t ,  le presidcnt de 1‘assemblee 
des represeiitans soumettra a la clianibre
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lub obydwóch komitetów takiej ilości pro
jektów d o p ra w a ,  któraby przynajmniej je 
dno posiedzenie zapełniła .

A RTY KU Ł I 5 K  
K  omiiet skarbowy w zgromadzeniu p ra 

wodawczym , równie jak  i samo zgroma
dzenie stosować sio bcda do zasad zaw ar-

ił 6 0
tych w niniejszym statucie, równie jak  i 
W Statucie wydanym dla kominissyt obra-  
clmnkowćj, pierwszy w otwieraniu swego 
zdania , drugie w decydowaniu kwestyów o 
których mowa.

R O Z ’) Z I A Ł  V I.

O tri/hic postępowania to obradowaniu 
izb}) Reprezentantów w ogólności.

A R T Y K U Ł  1 5 9 .
W  wypadku gdyby komitet właściwy 

uznał za  potrzebne zaproponować jakie 
modyfikacye w projekcie do prawa przed
stawionym przez S en a t ,  1’rezydujący w 
zgromadzeniu Reprezentantów zapyta  się
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la question: si le piojet et les modifica- 
lions prnposóes doivent encore une fois 
etre portes au SenaJ, pour (pic ce ln i-c i  
premie l in i t i a th e  des amendemeus, dont 
il s ’ agit.

!Si la chambre y  conscnt, ou unanime- 
nienl, ou a la pluralite des vo tes , ćinis 
de vive voi.\, le president de 1' assemblee, 
conformeinent ii la disposition de l article 
1 5 da present statut, fera passersans relard 
le projet et les aniendemuis au Senat.

S i elle rejetle les modifications, on vo- 
te ia  sur la simple adoption ou le rejet du 
projei meme-

A R T I C L E  160 .

Lorsquc le projet de loi et les niodi- 
iications proposees sont re.nvoyes au S e 
n a t ,  pour qu'il en premie derechef l’ ini- 
tiative, c e lu i -c i  deleguera incessamment 
iui comite, compo.se d 'un  ceriain nombre 
de Sena teu rs ,  et charge de se mettre en
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izby, czyli zgadza  sio na to ażeby projekt 
i modyfikacja: proponowane jeszcze raz 1*> -1 > 
do Senatu  odcsłaueini celem ażeby  tenże 
zrobił inicj atywę do popraw o których mowa.

Jeżeli izba na to zezwoli, bijdź jedno
myślnie badż większością g łośnych kresek, 
Prezydujfjcy w zgromadzeniu stosownie do 
rozporządzenia art. 5  niniejszego statutu, 
prześle bez odwłoki projekt z poprawami 
do Senatu.

Jeżeli izba odrzuci modyfikacje, bę
dzie głosowano na proste przyjęcie lub od
rzucenie samego projektu.

A R T Y k U f .  I f i O .

Gdy tak projekt do prawa jak  modj-r 
fikacye proponowane zostały  odeslanorni do 
Senatu dla uzyskania nowej inicjatywy, 
tenże delegować bedzie niezwłocznie z k o ła  
swego komitet złożony z pewnej liczby S e 
natorów i upoważniony do zniesienia się z. 
komitetem właściwym sejmowjm celem po —
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rappnrl a  ̂co Ic comite respecdf de la diete, 
pour s"cHlwaire sur ra d i j j s s io n ,  mi le rejet 
des inoililicaiinns proposees.

a r t i c l e  1 6 1 .

L e  cmnitć, delegue par Ic Senat,  apres 
s 'e i re  rntendu avec le eomite de la diete, 
Cera inccssanmicnt sou rapporl an Senat, 
«j 11 i passera de nmiYCau a la diseussion du 
prnjet et des mmlilieations dńśirees, et si 
ces modilieations sont, ii la pluralite de 
v o i \ ,  reoonmies, soit en partie , soii en 
enlier, eonformes au bien pub lic, le Senat 
preparera en cnusequence un nouveau pro- 
|et de. łoi, cl le fe ra ,  pusser ii la eliam- 
bre des representans, par 1' organe du pre- 
sident de cette demit-re, pour y otrę ailuptć 
ou rejele.

a r t i c l e  1 6 2 .

Dans le ra s  cfmtraire, saeoir śi les 
amendeniens sont rejetós par le Senat,  le
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rozumienia się pul  względom przyjęcia lul> 
odrzucenia mody li kac vj proponowanych.

A H T Y K U l i  1 6 1 .

Gdv komitet delegowany przez Senat  
porozumie się z kommissyą, sejmową, /.'loży 
jiiezw rocznie swój rapport  Senatowi,  który 
przystąpi do rozważenia na nowo projektu 
i modcfikdteyj żądanych,  i jeżeli, le niody- 
likacye większością g łosów uzna w części 
lub w całości  za zgodne z dobrem publi— 
cznem, przygotuje yvskutku tego Senat  no
wy projekt do pr w a, i prześle go izbie 
l leprezentantów przez organ Prtzy■dujące
go w tejże, celem przyjęcia go lub odrzu
cenia.

A R T Y K U f .  1 ( 5 2 .

YY razie przeciwnim to jest jeżeli po
prawy są  odrzucone przez Sena t ,  projekt
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prnjet primitif sera de noureau souinis a 
la cliambre, pour que cel le -e i  vote lina- 
lement sur sou rej e t , ou sur .son accepta-  
liuii.

A R T I C L E  1 0 3 .

Aussilót que la chambre se sera pro-  
noncee sur Fadoption ou sur le rejct des 
projets de loi,  (pie les deux comites auront 
prcpores pour ses deliberations, et que le 
president de r a s sem b le ę  des representans 
aura  souinis a s a d e c is io n ,  elle sera aj o ur
no e de uouveau,  jusqir a ce (jue les co
mites aient acbeve leurs rapports sur (Fau-  
tres projets de loi, destines a lui etre pre -  
sentes.

A R T I C L E  1 6 1 .

Cette inaniere dc proceder se ra reite- 
ree jusqu' au moment,  ou toutes les alTai- 
res,  sur lesquelles la chambre legislatice 
aura a [irononcer, seront terminees,  apres 
quoi le |iiv.sident proredera immediatemem 
a la clóture des seances,  c o n f o r m e m e n t
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pierwiastkowy będzie na nowo poddany iz
bie eelem tvm, oby ostatecznie g lo s o w a ła  
na jego przyjęcie lub odrzucenie.

A RT Y K U Ł  1 6 3 .

J a k  skoro izba oświadczę się za przy
jęciem lub odrzuceniem projektów do pra
wa przez komitety pod jej rozwagi; prze
gotowanych,  posiedzenia onejże bętla od- 
roczonemi na nowo dopóty, dopóki komitety 
nie ukończą swych rapporiów,  co do in- 
ovrh projektów do prawa,  mającyfih jej byc 
przedstaw ionemi.

A RT Y K U Ł  164.

T o  postępowanie będzie powtarzanym 
aż do chwili, w której wszystkie przedmio
ty, względem których izba prawodawcza 
mia łaby wydać swe postanowienia nie zo
staną ułatwionemi,  poczem Prezydujący 
przystąpi bezpośrednio do zamknięcia os ta-
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aux dispusitions de 1"arlicle. 10  da present 
statui.

A R T I C L E  105.  
lii- prósident de I"assemblee des repre- 

sgntaus,  apri‘S avoir reęu un ou plusietirs 
projets de loi, a.vee ropinion du comite 
i espi ctif sur liłttr aeceptation .tu Icur rejet, 
et ayant ,  conforinement au.\ dispositious 
de 1’article 15 7  du present s ta tu t , juge 
a propos de It (cer I 'ajoiirneinent des seances,  
afin de faire deliberer la dieto sur les objets 
en (juestion, tera donner lackim par le secre-  
taire de la cliambre, tant des projets de 
loi, ijtie de ropinion du comite, et in\ i— 
(era i assemblee a proceder aux discussions 
sur les niatióres,  donl il s ‘agit.

A R T I C L E  1 0 6 .

Apres  que le presid#*it nura porte le 
projet et l opinion du comite a la delibe
ration de la cliambre, il se ra librę aux 
representans,  tprils soient membres du co-
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tecznogo posiedzeń stosownie do rozpo
rządzenia artykułu IO niniejszego Statutu.

AIITYKUT.  I f»5.
Prezydujący w zgromadzeniu Re pr e

zentantów odebrawszy jeden lub więcej pro
jektów do prawa z-opinią komitetu w ł a 
ściwego co do ich przyjęcia lub odrzuce
nia,  i uznawszy wedle rozporządzeń a r 
tykułu 1 5 7  niniejszego Statutu stusownum 
zwołać na nowo odłożone posiedzenie ce
lem tym, ab) mogło zastanawiać się nad 
powyższymi przedmiotami,  poleci odczytali 
przez Sekre ta rza  izbie tak projektu do pra
wa jak  zdanie komitetu,  i wezwie zgro
madzenie aby do dyskussyi nad przedmio
tami o których mowa przystąpiło.

A RTYKUI .  I f j  f i .

Gdy Prezydując)  przedstawi projekt i 
opinią pod rozwagę izbie, wolno będzie 
Reprezentantom czyi* byli członkami kom- 
missyi lub nie, zabrać g ło s  za lub przeciw
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mile respectif ou non,  de prendre la pa
role,  on pour,  ou contrę le projet,  apres 
en avoir olitenu le consentement du pre
sident dc ras.seniblee legislative.

A R T I C L E  167,

11 i fes t  pennis de lirc des discours pre-  
pares par ecrit qu’ aux Sena teurs ,  siegeaut 
dans la chambre des representans,  et aux 
membres ,  delegues-pour les deux comites, 
ainsi que pour la connnission des comptes. 
Ties membres des dmtx comites et dc la 
connnission des comptes ne pourront ce-  
pendant lire des discours,  prepares parćcri t ,  
que sur les objets, soumis a l 'examcn des 
comites ou dc la commission, dont ils font 
partie.

A R T IC L E  168.

To us  les autres membres de la diete, 
qui auront la parole ,  ne pourront parler 
que de meinoire ou d’abondance.
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projektowi, za uzyskaiftm do (ego pozwo
leniem z strony 1’rezydujacego w zgroma
dzeniu prawodawcza - i i i .

A R T Y K U Ł  1(57.

Nie wolno będzie czytac głosów przygo
towanych na piśmie jak tylko Senatorom 
zasiadającym w zgromadzeniu Jteprezen-  
tantów i członkom delegowanym do dwóch 
komitetów równie jak  i do kominissyi obra
chunkowej; jednakowoż członki obydwóch 
komitetów' równie jak i kommissyi obra
chunkowej nie będą mogły  czy tac innych 
g łosów przygotov tych na piśmie, j ak  te 
któreby odnosiły się do przedmiotów pod
danych pod roztrząśnienie komitetom lub 
też rzeczonej kommissyi do której należą.

A R T Y K U Ł  1 ( ) 8 .

Wszys tk ie  inne członki sejmu zabie
rając g łos ,  nic hedą mogły mówić jak  z pa
mięci i doraźnie.

I  1
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A R T I CL E  1 0 9 .

(Jiiand Fobjel,  snmnis ń ia (ii liberaiiou 
do la cliaiiilin', aura cle suflisammont ćclairei 
et apprufnndi, le presideitł Cera clore les 
debals,  et dans le cas,  ou ropinion pour 
ou contrę 1"aecfcptation du projet de loi ne 
serait pas unanime, il ineitera la eliambre 
a voier a baute voi.\, ce (jui se fera de la 
maniero snieante:

Le secn Bure de la eliambre Cera F a p -  
pel nominał des membres de Fassemblee,  
fjui y repondronl par le simple mot: affir— 
matiee,  ou negal iee,  ce <|ui eondra dire, 
dans le premier cas ,  qu' on est pour, et 
dans le second, qu' 011 est contrę le projet.

AII TI CLE 1 7 0 .

L a  simple inajorile des votcs dćcide 
I adoption d'un projet de loi.

a r t i c l e  1 7 1 .

Le president de Fassemblee legislatiee 
signera,  sfancc tenante,  les arrćtes et les
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A R T Y K U I ,  1 fi 9.
Gdy przedmiot poddany pod rozwagę 

i/Jty bodzie dostatecznie wyjaśnionym i 

zgłębioną iii , Prezydujący pole. i zamknie  
rozprawy, i na wypadek jeżeli zdanie za 
lub przeciwko przyjęciu projektu do prawa 
nie będzie jednomyślne,  wezwie izbę do 
g łośnego  kreskowania ,  co będzie dope ł-  
nioneni w sposób następujący:

Sekre ta rz izby c /ytae In dzie nazwiska 
członków zgromadzenia,  z których każdy 
odpowie af/frmatiue lub ncgatice, co zna 
czyć bodzie, że w pierwszym przypadku 
bodzie za,  w drugi i z a ś  przeciw projektowi.

A RT Y KU ł ,  1 7 0 .

Pro s ia  większość g łosów stanowi wzglę
dem przyjęcia, projektu do prawa.

ARTYKUI .  1 7 f .
Prezydujący w zgromadzeniu prawo-  

dawczem podpisze w ciągu posiedzenia po-
1 1*
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lois, deereles par  la eltambre, conjointn- 
ineiil avee les assesseurs et le secretaiiT.

Ces pieees serout eiisuite seellees et 
(ransmises au Sona t ,  <|di aura  soin de leur 
publicalion.

A R T I C L E  172.
Le Sena t  est autorise a refuser la pu-  

blicatimi et la misę i i  executiou d'une lei, 
cpie la cbambre des representans nbuirait 
pas sanclioimee dans les funues , prescri-  
tes par le present statut.

ARTICLE 173 .
Si  le projet de loi n"etait pas adopte 

ii la pluralite de voix,  le Sena t  aura le 
droit de jiorter itcratircnient le meme projet 
ii la procliaine diete. '

C I I M 4 T I 1 U  M l .

i)c  la manierę de proceder ipiant aux  
objęta, concernant. le fresor pul/lic.

A R T I C L E  17 4 .
Commc il appartient au Sena t  de pre-  

parer  tous les projets de łoi, destines ii elre



stanowienia i prawa uchwalone przez izbę 
łącznic z Assessorami i Sekretarzem.

Takowe kodą.zaraz pieczęciąopatrzone, 
i przesłane  Senatowi.  ktfiry je ogłosi.

ARTYKUI, \7 2

iSenal moąen jest odmówić ogłoszenia 
i wprowadzenia w wykonanie prawa,  kló- 
regoby izba nie uchwali ła w formach prze
pisanych przez Niatut niniejszy.

AKTY KUC, 1 7 3 .
Jeżeli projekt do prawa nie był  p rze

jętym większością, g łos ów,  .Senat bodzie 
miał  prawo Y\ nii i powtórnie ten sam pro
jekt na sejm nasiopny.

I l O Z  D Z I A Ł  VII.

O s/i»sutife po s f rp o iu tm ia  w  p r z e d m i o 
tach d o t y c z ą c y c h  sk a rb u  pu ht i c zncyo .  

AKTY KUK 17-1.
Gdv do Senatu należy przygotowanie 

wszystkich projektów do prawa mających

— 1(55 —
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smnnis a la drliberation et a la decision 
de la diete, il dressera egalsment le budget 
anmiąi de la recette,  ainsi <pie celui des 
depenses du trusor publie.

ARTICLE I 7 5.

I ie budget,  presente jiae le Senat  et 
adopte par  la chainbre,  se ra obligatoire 
jtistpi' a la fixation d'un nouveau budget.

ARTICLE 17 C>.

Kn projetant le budget de la recette, 
le montanl amiuel des revenus indirects 
se ra  eralue et mis en ligne de compte 
dV.pres une moyenne proportionnelle, ti- 
ree du prodnit de dix ans ,  resullant des 
comptes , presemes par le Senat .

Dans  le cas,  ou 1’ origine de 1'autre 
titre de ces re\cnus ne daterait pas de 
si loiu, on fora 1 addition des produils de 
1 impot en ((uestion pendant les anuees,  
devolues depuis le commenccment de sa
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hyc poddanemi pod rozwagę i decvzvą izb}', 
tenże ułoży również budżet roczne lak przy
chodu jak rozchodu .skarbu publicznego.

A l t T Y M I .  I 7 5 .

Budżet przedstawiony przez Sena t  a 
przyjęty przez izbę, będzie aż do ustano
wienia nowego budżetu obowiązywał.

AIlTYKUł. 1 7 6 .

W projektowaniu budżetu przychodowy 
wysokość r o c z n  e niestały cli dochodów bę
dzie oznaczoną i umieszczoną, w rubryce w 
stosunku średniego przecięcia wpływu z lat 
dziesięciu, wykazanego rachunkami z s t r o 

ny Senatu przetlsiawionemi.
W r a z i ć  gdvbv początek zaistnienia któ

rego z tvch dochodów, nie datował'  się od 
tak dawnego czasu . dodadzą się przychody 
z podatku w mowie In-dącego powzięte w
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pcrception, pour i lablir le cliillre liioyen, 
du rapporl annuel,  ipii sera adopte potu 
le budget de recetle.

A R T I C L E  1 77 .

Kii reglant le projet du budget des de
penses,  en adoptera dans rćYUluation du 
inentant annuel des depenses varialdes,  un 
ternie inoycn, tire des coinptes de ces de- 
penses pour les trois aniiees precedentfe.

A RT I C L E  178.

Teiites ces ecaluations,  presentees de 
la part du S e n a t ,  ne pourront etre con- 
testees par la ciianibre et subir des ino- 
dilications, a moins <juc le Sena t  n'en prenne 
1 * initia tivo.

A R T I C L E  1 7 9 .

liC budget des depenses sera dresse par 
le Senat  snunnaireinent, par  tilres de clia- 
•pie branclie adininistrathe,  connne par exeui-



i ł jy  —

latach upłynionych od początku ich pobo
ru dlii wynalezienia przez przecięcie oyfry 
rocznego dochodu, która bidzie pr zy jdą  
do budżetu przychodów.

a u  t y k  nr, 1 77 .

W  urządzeniu projektu do budżetu roz
chodów przyjętym będzie w oznaczeniu wy
sokości rocznych rozchodów odmianie ule
gających , wyraz  średni wyjęty z rachunków 
rozchodów z lat trzech poprzednich.

A K T Y k U L  1 7 8 .

Wszys tk ie  te oznaczenia wysokości 
przychodu lub rozchodu przedstawione z 
strony Senatu,  nie będą mogły byc kwe-  
sfjonowanemi przez izbę i uledz modyfi
ka c jom.  chybaby Sena t  do tego stosownej 
inicjatywy udzielił.

A K T Y K U J ,  179.
Tludżet rozchodów ułożonym bodzie 

przez Sena t  zbiorowo tytułami każdej g a -
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|>Ie : jxiitr le S e n a t ,  pou r  Fuoive r s i t e  et  les 

c c u l e s ,  pou r  l a  j us t i ce  etc.  etc.
a r t i c l e  ISO.

Li- comite de linauces de la eliambre 
lj'-gislativc, en reglaiit le budget ainsl (iresse, 
aura le droit d e\aminor les delails et les 
projets de depense sepaues,  (pii ont s e n i  
an Sen a t ,  pour former la somine totale 
de cliaijue litre, et de demamlei ii cette 
lin an Senat  tous les eclaircissemens mi
ce.ss a i r es.

A R T I C L E  1 8 1 .  

l l e s  que le budget des depenses aura 
ele lixe par Fassemblee des repre.senlans. 
ebe procedera a la di.soussion des loi-, linaii- 
ciei es, apri-s ijuoi elle eolera le budget des 
recettes.

a r t i c l e  1 8 2 .

L e  budget des depenses,  tout anssi bien 
tpie le budget des recettes sera vole,  tilre 
pa r t i t re ,  a la pluralitć des sufTrages coiume 
tout autre projet de loi.
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łęzi adminislracyi jako to ///;. na S ena t ,  na 
uniwersytet i szkoły,  na sądownictwo i t. d.

A UTYK Ul. I SO .

Komitet skaikowy w izbie prawodaw
czej urządzając budżet tak ułożony,  ma 
prawo wchodzić w szczegóły i projektu 
(uldzielne wydatków,  które Senatowi s ł u 
ży ły  za zasadę do oznaczenia ogólnej sum
my każdego tytułu,  i żądać w tvm celu 
od Sena tu  wszystkich potrzebnych obja
śnień.

ARTYKUŁ I S I .

J a k  skoro budżet rozchodów bodzie 
ustanowionym prze zgromadzenie IWpre- 
zentantów; przystąpi toż do roztrząsania 
praw finansowych, poczerń g łosować bo
dzie na  budżet przychodów.

a utyk  u r, 1 8 2 .

Budżet  rozchodów równie jak i budżet 
przychodów stanowionym tą dzie tytułami 
większością g łosów,  jak  każdy inny pro
jekt do prawa.
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auticI/E I 8 3 .
Ji.-i rliambre 110 pourra,  sous aucuii p re -  

texle,  entrar ilans la discussion des diflTó— 
renls arlicles, dom ciiaque titre est cuin-
|>OS(‘.

AltTICT.E 1 8 4 .

Dans  le. cas ,  ou la  chambre yoterait 
le rcjet d un titre de dćpenses,  011 d‘une 
niodilicalinn d '1111 de ces t i tres,  porte sur 
le nouceaii budget ,  les disposilions de 1' an
cien budget ,  conccrnant  cette partie du 
sern ice public, restcroni cn yigueur,  itmoins 
(jue le Sena t  et russeniblec des repre-  
senlans ne linissent par  s ’ entendi e sur l’au-  
ginentation ou la reduction de la  depenst- 
en (piestion.

jM ais si ce rcjet etait dc natur fe  k pou- 
voir arreter  la niarcbe reguliere dc l ' ad-  
ministration, les coidlits, surcenus en pareil- 
le matiere entre ces deux corps,  seront 
porte#, si le Sena t  en reconnait la neces- 
si te,  a la decisiun des Kesidens des (rois



A RTYKUI ,  I 83 .
Izba nie bodzie mogła pod żądny n| po

zorem wchodzie w roztrząsanie szezegól-  
nycli pozycyj z ktiirych się każdy tytuł' 
składa.

ARTYKUI -  18 1.

W razie gdy by izba odrzuciła który ty
tuł wydatków łub też lnodylikaeyą które
go z tycli tytułów umieszczonych na nowym 
budżecie, rozporządzenia dawnego budżetu 
odnoszące się do tej części służby publi
cznej, zostaną w swej mocy, o ileby zgro
madzenie 'Reprezentantów nie porozumiało 
się w końcu,  względem powiększenia lub 
zmniejszenia wydatku w mowie bodącego.

Jiccz gdyby to odrzucenie było lej na
tury iżby mogło wstrzymać bieg regularny 
administracyu, spory wynikłe yv podobnej 
materyi pomiędzy Rządem a zgromadzeniem 
Reprezentantów, przedstawionemu będą o ile 
Sena t uzna tego potrzebę pod decyzyą R e -

— 173 —
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Ifantrs Cours ProteclricOs, reunis en con- 
lerenre.

A R T K L K  I S 5 .

Si la conlerenee duclarc la depenSe en 
qiH’stiou indispcnsublc pour Ic sernice pu-  
blic, la «4iambre legislatiee ne pourra plus 
preu.Ire en deliberation la necessitó nu l"op- 
portunile de cette depengCj elle ne s ' o c -  
cupera alors que du niode le plus conve- 
naldc a fournir les forids requis pour eet 
efjjt.

A R T I C L E  I S O .
II sera porte sur le budget des depenses 

ime soinme 6 0 , 0 0 0  florins de Pologne pour 
les depenses extraordinaires,  dont 1 4 , 0 0 0  
florins seront mis a la disposition du pre
sident du S ena t ,  soit pour accorder des 
recompenses aux cmployes publics, qui se 
(rouvent sous ses ordres,  soit pour d ' au -  
tres depenses de scwice imprevucs; 10,000 
florins seront alTectes aux depenses de la 
Police secrete, et 3 6 , 0 0 0  florins resterom
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zydentów Trzech W ysokich Opiekuńczych 
OwSrów w konferencją połączonych.

AHTYKUr. I M5.

Jeżeli  konferencja uzna wydatek la
kowy nieodzownym dla s łużby publicznej, 
i/.l»a prawodauc/ .a nie. bodzie mogła  brat; 
pod rozwago potrzeby i konieczności lego 
wydatku,  i nie zajmie sio jak  obmyśle
niem dostarczenia na (en cel funduszu w 
sposób najprzyzwoitszy.

AHTYKUr,  I S 6 .

Modzie zamieś / ona na budżecie roz
chodów summa Złp .  6 0 , 0 0 0  na wydatki 
nadzwyczajne, z których Z łp .  1 1 , 0 0 0  będą 
oddane pod zarząd Pre zesa  Sena tu ,  bądź 
na wynagradzanie Urzędników publicznych 
zostających pod jego rozkazami, bądź, na in
ne w\datki  s ł użby nieprzewidziane; 1 0 . 0 0 0  
Złp .  przeznaczone będą na wydatki P o 
licji sekretnej,  a 3 6 , 0 0 0  Złp .  zostaną pod



— 170 —

a la disposilion du Sena t  pour des besoins 
de ku la ł ,  qni u" auruient pas et,i prerus 
par  le biidgel.

a u t k i .k  187.
Dans le ca.s cepeodant,  ou la sonmir 

de 3 0 0 0 0  llorins ne sufligait pas ,  pour 
couvrir les depenses e\ traordinaircs et non 
prevues par le budget,  le Sena t  pourra 
disposer a cette (in du* Aomntes, provenant 
du fondil de se p a rg n e s ,  soit a la suitę d e -  
eonomies, faites dans les diilerentes bran- 
cbes de 1"adininislration publiipie, soit a la 
suile d ’une augmeniation imprerue des re- 
venus de 1’ćtat.

A R T I CL K  1 8 8 .

Pour  toutes les depenses e.Ylraordinai- 
re s ,  cjue ferait le Senat  dufonus d e s e p a r 
gnes ,  cn vertu d'nn arret  porte par  la 
inajorite d e s  s u f f r a g e s ,  les i n e m b r e s  du gou-  
Y e r n e m e n t ,  ijui auraient vote c e s  d e p e n s e s .  

en seront solidairement responsables vis- 
a vis la chambre des represeii tans,  et te -
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zarządom .Senatu na potrzeby kraju bud
żetem nieprzewidziane.

A UTYKU*, I *7 .

W razie jednakowoż gdyby summa Zł p .  
3 (5.000 n icwystarczvła na pokrycie nad— 
zwyczajnych i uieprzew'idzi>'invcli budże-  
tem wydatków,  Sena t  bodzie moren użyć 
na ten rei sumin wynikłych z runduszu 
osz< zodności, powstałej bądź z zaoszczę
dzeń zrobionych w różnych ga łęziach ad -  
ministracyi publicznej,  bądź z powiekszi?- 
nia sio niespodzianego przychodów kraju.

A R T Y K U Ł  I S S

Z a  wszystkie wydtgki nadzwyczajne któ-  
reby Sena t  zrobił  z ł'unduszÓYv o s z c z ę d n o ś c i  

na zasadzie uchwały zapadłej  większością 
głosow, członki Hządu któreby g ł f j o w a ł y  
na te wydatki,  beda solidarnie odpowiedzial
nymi względnie izb\ lleprezentantów, i obo
wiązanymi do zwrotu w razie gdyby te w iek-

itć
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mis do los rembourser dans le cas ,  ou celle- 
ci, par  uno majorite au nioins de deux 
(iers do voix,  rojeterait les depenses en 
ijueslion.

AHTI CI . K 189.

Si  cependant 1‘nlllite, ou 1' urgence d'une 
dóponse cxlraordinaire a faire du fund des 
epargnes ,  avait etc rcconnue par le Sena t  
ii runanimi tć et en son grand complet,  la 
cliambre des rcpresenlans ne pourra plus 
entrer en discussion sur ropportun ite ,  ou 
la necessiie d ’une pareille dópensc et en-  
core moins la rejeter;  mais il s 'entend de 
s o i - m e m e ,  que les coiuptes de 1’ emploi 
des sonnnes,  prises sur los fonds des epar-  
gne s ,  aussi liien rpie ceux do f  emploi de 
la somme de 3 G , 0 0 0  llorins, mentionnee 
dans 1’articlc 1 8 6 ,  seront soumis ii l e-  
xameu de 1* assemblee des representans,  
dans les formes, prescrites pour les de
penses cx(raordinaires.
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szością najmniej dwóch trzecich części H ' o -  
sów odrzuciła wydatki w mowie będące.

■UlTYKW,  I 8 0 .

Gdyby jednak użyteczność i na g ł o ic  
wydatku nadzwyczajnego miauegu byc z 
funduszu oszczędności zrobionym, uznaną 
była  [/rzez Sena t  jednomyślnością i w wiel
kim jego komplecie, izba Reprezentantów 
nie będzie m o g ła  roztrząsać konieczności 
i potrzeby takiego wydatku,  a  tern mniej 
go odrzucie; lecz rozumie się samo przez 
sio, że rachunki z użycia sitinm czerpany cli 
w funduszach oszczędności,  równie jak i 
z użycia summy Ż łp .  3 6 , 0 0 0  wzmianko
wanej w artykule ISO,  winny hyc poddn- 
uemi pod rozpoznanie zgromadzenia R e 
prezentantów w formach przepisanych dla 
wydatków nadzwyczajny cli.

1 2*
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( II Y I M T I I K  V I I I .

De hi / iKiniere t/e p r o c e d e r  (litiia /' e.rtt-  
iitr/i t/c.s con iplcs  ttitniiels t/c / tt(//ui)i.i- 

sl r i t l ion  pn/)/i</iie.
AKT! Cl. i: I 0 0 .

I .es roinptes anniu Is de 1' adniinislration 
puldiipu , pom l i s p a c e  de tenis, <pii s 'est  e -  
eoule dnnedie ie  a lan t ie ,  seront smirnis a la 
cliainlire legislaliee, ti rexeeption toutefnis 
de ceux de la deniiere annee linanciei e , tpii 
se ront .souinis ii I’exauien de la diete suivante.

AKTieu;  1 0 1 .

I . t s  coinptes annuejs de l" administra-  

tion publiijue seront preeedftnnient souinis 

a la revision de la eonimission des coni- 

p tes ,  insiituee par l’ artiele (i. du present 

s ia fu t,  avant  d elre transmis par le Sen at  

iiu president de I’ a.ssemblee des  repni sen-  

l aus .  <[iii les souinettra en premier lieu a 

I' e.\;inieu du eoinile de linaneus de la diete , 

et ensuite ii eelui de la eliandire l eg i s l a -  

ti\ e elle no nie.
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R O Z R Z I A I ,  VIII.
O sposobie posfc/ioicuniu tv roz/rziisu- 
niu ruc/mnAóic rocznych z ((thninislro- 

cyi publicznej.
AHTYKUI. 11)0.

Rachunki roczne z administracji pu
blicznej ■winny bvc składanemi izbie pra
wodawczej 7 epoki od jednego do drogiego 
sejmu z wvł;iczuniem ostatniego finanso
wego roku,  z którego rachunki poddane 
brdą- pod roztrząśnienie następującego se j
mu.

ARTYKCł', 19 1 .
Rachunki rot ,ne z administracyi publi

cznej będą poprzednio poddane pod rewizyą 
kommissyi obrachunkrtóiej ustanowionej a r 
tykułem 6 . niniejszego statutu,  zanim beda 
przesłane  przez Senat  Prczjdujaeemu w 
zgromadzeniu Reprezentantów, który je 
podda najprzód pod roztrząśnienie komi
tetu skarbowego w Sejmie . a następnie 
sanuj  izb\ prawoda*czej .
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A H T I C I . E  1 9 2 .
Im SóntU, en faisant parcenir les diis 

comptes aa president de la chambre,  y 
joindra le prnfnenie des remarijnes,  i|ue 
la commission sus-montionnee pourrait y 
avnir lai tes,  aiusi tpie les eclairrisseinens, 
fournis par  le Se n a t ,  rela t i i emeH a. ces 
remaripies,  et ipfil aura soin d’ appuyer 
de prettees autlientiijues.

A 1 1 T 1 C L E  1 9 3 .
_\pres avnir reęu et pris en eonside- 

ration les obserrations de la romniission 
des comptes,  ainsi (|tic les refutations du 
Sena t ,  le comile de finauces de 1‘assem- 
blee des representans consignera dans le 
dit prolocole, joint a u \  comptes annuels, son 
propre avis sur les articles,  a l‘ egard des 
ijuels ropinion du Sena t  dillere de celle de la 
commi.' sion, et sera teuu d'arlieuler les cjue— 
slions av-ec toute la prćcision reiptise, pour 
meltre la ebambre a menie, de se prononcer 
satis diflirullć sur les doutes survenus.



— IN3

A R T Y K U I ,  1  9 * .

►Senal p r zes y ła ją c ' rzeczone rachunki 
l»i. ‘zydujaccmu w izbic, dołączy do nich 
protokuł uwag, klórehy kommissyą wzmi;lo
kowana nad niemi poczyniła,  równic jak 
i wyjaśnienia udzielone przez Senat  na te 
uwagi ,  s tarając sie wesprzeć oneż dowo
dami autcntycziicmi.

A R T Y K U ł ,  1 9 3 .

Komitet  skarbowy rozpatrzywszy się 
tak w uwagach kommissyi obrachunkowej, 
jak i w odpowiedziach na  nie S ena tu ,  wpi
sze w protokuł dołączony do rachunków 
rocznych swoje zdanie co do punktów w 
których zdanie Sena tu od zdania kommis- 
svi odróżnia sie, i obowiązany będzie wy-

-> q J  c  C J

łożyć  kwestye z taką precyzyą,  aby izba 
postawioną. bv ła  w możności orzeczenia 
bez trudności w zaszłych wątpliwościach.



181 —

A I I T 1 C L E  1 9 4 .

L e  Iraiail du coniite do liiiances sur 
les rmnptcs annuels de i adiiiinistration pu- 
hliiput sera transiais aa prćsidi nt de la cham— 
bre,  sauf rcstifutioit des comples meines; 
aprirt <|iioi le president aura Soin de pre-  
seu te rsans  per(e de tems (outesces pieces ii 
I 'assemblee lrgisla(ive, qui, aprufi 1(‘S avoir 
c.\aminees a foml prononcera separenient 
sur cliaque arlicle,  sur leqtiel il e.\isierait 
ime «li(T(‘rontu dopinion entre le Sena t  ei 
la coiiiiiiissioii des tomples.

L e  secretaire de 1‘assembhie inscrira, 
tiire par t itre. sur le protocole des obser-  
Yatimis de la dite coiiiiiiissioii, les difTdreii- 
tes decisions, portees par la cliambre.

A R T I C L E  195.
Ces operations terminees, la elianibre 

legisl;Uive, par l o r g a u e  de son president, 
e u ie r r a  au Sena t  les coniptes et le pro— 
tocole en ijuestion. Llle y ajoutera les 
obserrai ions sur l‘adininistration des de-
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A n  t y k  u r,  1 9 4 .

l»i aee komitetu skarbowego nad ra 
chunkami rnezucmi admimstracyi publiczni j 
będą w ret zonę P  rezydującemu w izbie, obftk 
zw rotu samychże rachunków, poczerń P r o 
zy dujący przedstaw i 'bezzwłocznie wszyst
kie te akta zgromadzeniu prawodawczemu, 
które zgłębiwszy oneż dostatecznie, posta
nowi Szczegółowo o każdym artykule w 
kturymby różniły się zdania Sen  Hu i kom - 
missyi obrachunkowej.

Sekretarz zgromadzenia wpisze prze- 
cliodząc z tytułu do ty tułu w protokułuwag 
rzeczonej konimi> vi wszystkie deeyzyo, któ
re pod powyższy nr względem izba wyda.

A R T Y K U ł .  I 95.

Gdy te czynności ukończą się, izba pra
wodawcza przez organ swego Prezydu
jącego prześle Senatowi rachunki i pro- 
tokuł w mowie bedacy. P oł ączy  tlo tego

ci C ~ C *

uwagi nad zarządom grosza publicznego,
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niers publics, (pi' elle pourrait juger a j*ro— 
pns de faire p a n e n i r  en outre a la con- 
naissance du Senat.

a r t i c i . e  1 9 ( 5 .

.Apres la reslitution des comptes.  ac -  
compagues du jtrolucole des decisions de 
la cltambre legislatiye, le Sena i  fera re -  
gulariser les comptes J tapres  ces decisions, 
en tani. ej u* il reconnaisse ces dernieres con- 
lonnes a u \  lois ei ordonnances en vigueur.

A R T I C L E  1 9 7 .

D ans  le cas contraire,  le Sena t  sou-  
metlra les points litigieu\ ii la conference 
des Jiesiuens deft trois I lautes Cours I*ro- 
tectrices

La. decision de la conference sera  di— 
linitiye.

A R T I C L K  1 9 N .

II sera dres.se nu bilan sur les comptes 
n-gularises, conformement at i dispositions 
des articles precedens. Les Sena t  pren- 
dra ce bilan pour base du contróle des
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klórcby uzna ła  za stosowne podać do w ia
domości Senatu.

\ r t y k w , 1 9 6 .

Po zwrocie rachunków przy któi . eh 
znajdować sio Bwinien Protokuł'  deeyzyj 
iz.by pi awodawczej, Ncnat nakaże sprosto
wanie racliunków wedle tychże decyzyi, o 
ile uzna te ostatnie za zgodne z prawem i 
rozporządzeniami obowiązującemu

A llT  YK Ul. 1 9 7 .

W  przeciwnym wypadku Senal  przed
stawi puiikta sp cne konferencyi Rezyden
tów Trzech \Vvsokich Opiekuńczych Dw o
rów.

Orzeczenie konferencyi będzie stanów - 
czem.

ARTYKUł,  198.
l / łożonym będzie bilans oparty na ra 

chunkach sprostowanych stosownie do roz
porządzeń artykułów poprzednich. Nenao



IMS —

comptes de rnnnee  snicanlc,  en Ardyjnnani 
(out ce tjni pourrait ólre necessaire,  pour 
donner siiiio a u \  di cisions dc lassemblee 
(los representans:  ou, dans le cas ,  prevu 
par ra n ic ie  precedent,  a celle.s dc la eon— 
ference des Itesidens des tniis i lautes 
(Joitrs Prolectrices.

A IITIG LU  i y y .

L a  recision de comptes annuels de l"ad- 
ministration puliliipie terminee, la chambre 
el ira,  dans son sein,  conformemeni a la 
disposilion de 1" aniele (5. (la present s ta 
tut, cinij membres,  qui, coiijointeiuent avec 
im niembre da f ionvernement , dolegać par 
le S ena t ,  lormeronl la conmiission łes com- 
jites, et elle choisira en menie tenis cin(j 
sabsiitats,  deslines a remplacer ces cinij 
membres,  en cas de dccirs, de maladie. 
oa (1 antre obstaclc, qui empeclierait lu n  
oa 1 antre d e n t r e i i A  (Fassister aux sean-  
c e s .  et de prendre part au.\ tiwau.Y de la 
cnmmi*sion.



I  M l )  —

przyjmie bilans ten za podstawę kontndlt do 
rachunków z roku naso-pnego, obok zarzą
dzenia tog ) wszystkiogo,onby mogło bvc po
trze linem, dla na da nia skutku postanowieniom 
zgromadzenia Reprezentantów; lub w w y-  

|  padku przewidzianym przez artykuł1 poprze
dni, wydanym przez konie rojieyą Rezydent ów 
Trzech Wysokich  Dworów Opiekuńczych.

hiiTYKUr.  11)1).

Oily sie rewizya rachunków rocznych 
administracyi publicznej ukończy, izba wy
bierze .stosownie do rozporządzenia art. 0 . 
niniejszego statutu z ko ł a  seyego pięciu 
członków1, którzy łącznie z członkiem Rz.ą- 
du przez Senat  delegocvanym, sk ładać będą 
kommissyą obrachunkową, i wybierze z a 
razem pięciu zastępców przeznaczonych do 
zastępowania tych pięciu członków, w razie 
gdyby śmierć, choroba albo inna przeszkoda 
s tawała  na zawadzie jednemu lub drugiemu 
/. tvch ostatnich znajdować się; na posiedze
niach, i mieć udział  w' pracach kommissyi.
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A HTK l , E 2 0 0

Iformis le dolegać de la part du Gou-  
Yenieineut, aueuii fonotionnaire puldic s a 
łacie, ne pmtrra faire pa nie de la cominission 
des enrnptes.

ARTI C I . E  2 0 1 .

In; statut organiipte, en conforinite du 
•piel la cunmiissiou des comptes,  aura a 
proceder. se trouve annexu au present statut.

a r t i c i . e  2 0 2 .

L e  present statut ne pourra sultir des 
modifications (jue du consentement des l l au-  
les Cours Protectrices.

A RT I C L E  2 0 3 .
Tnutes les dispositionl des lois existan- 

tes.  ({tli se trouveraieut eontraires uu pro
som statut, sont et demeurent a h o lit -i.

Pour  copie eonfonne.
Cracovit; ce 2 5 .  J a n r i e r  18 1 2 .  

< r .  8.) von ll.iriiuoim.
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ARTYKUŁ 2 0 0 .

Opnie/, delegowanego z strony łl/.ądn, 
żaden urzędnik publiczny płatny nie będzie 
mógł  należeć do składu kominissyi obra
chunkowej.

t R T Y K U ł .  2 0 1 .

Statut  organiczny wedle którego kom- 
inissya obrachunkowa winna będzie postę
pować, znajduje się dołączonym do niniej
szego statutu

A R T Y K U Ł  2 0 2 .
Niniejszy statut nie może uledz mody- 

likacyom, jak zezwoleniem Wysokich 
Dworów Opiekuńczych.

a r t y k u ł  2 0 3 .
Wszystkie  rozporządzenia praw istnie

jących przeciwni'  postanowieniom niniejsze
go statutu,  są i pozostają uchylonemu

Z a  zgodność odpisu
Kraków dnia 2 o  Stycznia IN 12. 

O H  P . )  fpodp. j  von I l a i i l l M l l I I .
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pour hi commission des coniptcs.

T I T H K  I.

JHspositious yenerafes
A R T I C L E  1 .

Oonformement aux dispositions do L'ar- 
licle łi. du statut pour Ics asseinblees po— 
li(i<|iH*!s, il sera delógue de la part  de la 
eltambre legislatiee, une eommission des 
comptes,  eliargóe, dans l i n t e n a l l e  d 'une 
legislature ii 1' au l r e ,  dc regulariser et de 
oontróler la comptabiliić de louies les bran- 
ehes adininislratives de 1" etat de Cracovie.

A R T I C L E  2.
Ceite comniKfilon des comptes sera com- 

posee,  conformement au.\ dispositions de 
1" aniele 11)9. du statut pour les assem-  
blees politbjues, de cinq membres,  ćlus par



M a I uf o rgii i i  i(7 11 y
iHa Aoiłimissyi Obfac/tunkow,'j.

T Y T U Ł  I.

Urządzenia ot/ófne.
A R T Y K U Ł  1 .

Stosownie do rozporządzenia art. O. 
Statutu dla zgromadzeń politycznych, usta
nowioną będzie z strony izby prawodaw
czej Kommissya obrachunkowa, przezna
czona do por/ad! nwania i kontrollowania 
rachunkowości wszystkich ga łęzi  admiui-;  o  c

stracyi kraju W .  M. Krakow a,  pomię
dzy jednym a  drugim sejmem.

a r t y k u ł  2 .

T a ż  Kommissya obrachunkowa z łożoną 
będzie stosownie do rozporządzeń artykułu 
199 .  Statutu dla zgromadzeń politycznych 
z pięciu członków wybranych przez izbę

1 *



la Jjjmnibrc legislatiec ot (T un Sena tcur ,  
ih legue tul hor par lo gouyernement. 

a k t i c l e  3.
II sera ćgnlcmcnt rlioi.si de la part de 

fafscmblćo des ropróseiilans.Tonformement 
a la dispusition de .Particie 199 .  du s ta 
tut pour les assemblćcs politiijues, cinq sub- 
stituls, destines a remidacer les membres 
Je la cnminfcsion des eomptes, en cas de 
dćces,  ou d autre obstacle,  cjui empeche- 
rait l 'un ou 1’ autre de ces dernicrs d’a s -  
sister aux seances,  et de prendre part aux 
travaux de la commission.

A H T I C L E  4 .

fics representans,  appeles par la cham— 
bre legislative, soit a remplir les fonctions 
de ineinbrc de la commissions des eomptes, 
soit u remjilaeer, le cas echeant, Fun ou 
F autre de ces membres,  ne pourront re -  
fuser d accepter ces fonctions, ct tandis 
que les membres actifs devront continuer
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prawodawcza i z Sena tora  przez l l ząd do 
(ego delegowanego.

AKTYNU*. 3.
Wybranych równio bodzie z aUrony zgro

madzenia Reprezentantów stosownie do roz
porządzenia art. I 99 .  (Statutu dla zgroma
dzeń politycznych pięciu zastępców, prze
znaczonych do zastępowania członków iCom- 
missyi obrachunkowej,  w wypadku gdvl>\ 
śmierć lub inna przeszkoda s ta wa ła  na z a 
wadzie jednemu lub drugiemu z tych osta
tnich znajdować się na posiedzeniach, i 
miec udział  w pracach Kommissyi.

ARTYKUŁ ł .

Reprezentanci  wezw ani przez izbę pra
wodawczą, bądź do pełnienia urzędu człon
ków Kommissyi obrachunkowej,  bądź do 
zastępowania w zachodzących wypadkach 
jednego lub drugiego z członków, nie mo
gą  odmawiać przyjęcia tych obowiązków, 
i gdy członkowie czynni będą je pełnie
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leur gestions jusqu’ a 1 ’ ćpoqne ile la reu-  
liion ile la diete suivantc,  ou leurs fon
ctions riendronl ii cesser, les subs.ituls au-  
ront 1' obligaiiou, pendant cet espace de 
tenis ile se tenir prels jiour preudre place 
dans la comniission, le cas echeant,  en 
ijualitó de remplaęans.

ARTICLE 5.

Dans  le.s cas,  prevus par  1‘ article 3. 
dn present statut ,  le Nćnat aura soin de 
faire entrer dans la comniission des comp
tes les substituts, choisis par 1'assemblóe 
des reprusentans dans 1’ordre ilu nombre 
de v o i \ ,  unises en lcur faveur,  lors des 
ćlections.

ARTICLE 6 .

Ces substituts, elus par la cbambre et 
appeles par  le Senat  au sein de la com- 
mission, en sortiront,  des ijue la raison, 
ijui aura m o tire leur entree, viendra ii cesser.



7

aż do epoki zebrania się następnego sejmu, 
w którym urzędowanie ich ukończy sio, 
zastępcy beda mieli obowiązek przez ten 
przeciąg czasu trzymać się w gotowości 
dla zajęcia miejsca w Kommissyi, w chara
kterze zastępczo,  jak skoro potrzeba się 
tego okaże.

ARTYKUŁ O .

W  wypadku przewidzianym przez arl. ił. 
niniejszego Ntatutu, Sena t  wezwie do wstą 
pienia do Kommissyi obrachunkow ej zastęp
ców' wybranych przez zgromadzenie R e 
prezentantów w pe.-ządku wskazanym przez 
ilość głosów,  ja k ą  ciż za sobą w czasie 
wyborów uzyskali.

ARTYKUŁ f i .

Zastępcy ci przez izbę wybrani a  przez 
Senat  w ezwani do składu Kommissyi, wyjdą 
z tejże, jak skoro powód który ich ws tą 
pienie spowodował ustanie.
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A R T IC L E  7.
C a  Ii«.te des substitiits, nommes par la 

eliambre legislat i .e,  se (rouvant etre epui- 
see,  le >S»nat lorsipie ie cas de completer 
la cominission des comptes se presenlera,  
en doimera comiaissance a la conference 
des l lesidens des (rois ł laules Cours P r o -  
tectrices,  qui appelera aux fonctions de 
membre de la cominission des indieidus, 
<|ui lors de la dernierc diete, auront siegć, 
connne deputes, dans 1' assemblee des re* 
presentans;  et dans le cas ,  ou parmi ces 
represcntans il ne se trouverait plus des 
indi\itliis, propres ii cxerccr les fonctions, 
donl il s ’agit ,  et disposes ii s ’en charger,  
la conference des llesidens apjielera a ces 
fonctions des persoimes, jouissant des droits 
polititjucs et aptes d^ailleurs ii exercer V em
ploi en ijuestion.

a r t i c l e  8 .

Si (jueltjtie inembre de la commission 
des comptes,  restee en acfni te  pendant
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A R T Y K U Ł  7 .

Gdyby lista zastępców mianowanych 
przez izbę prawodawczy była wyczerpana, 
Sena t  jak skoroby za s z ła  potrzeba skom
pletowania Kommissyi obrachunkowej, z a 
wiadomi o tern konfercncyy Rezydentów 
Trzech Wysokich Opiekuńczych kworów,  
a  ta wezwie na członków Kommissyi indy
widua,  które w czasie ostatniego sejmu 
zas iada ły  jako deputowani w zgromadze
niu Reprezentantów,  i w razie gdyby po
między tymi Reprezentantami,  nieznajdo- 
w a ł y  się indywidua uzdolnione do w\ kony- 
wania urzędu o i d rym mowa,  lub chcące 
pracę tę na siebie przyjąć,  konfereneya 
Rezydentów wezwie do pełnienia tego urzę
du osoby używające praw politycznych uspo
sobione do sprawowania onegoż.

ARTYKUŁ 8 .

Gd) by który członek Kommissyi obra
chunkowej, czynny w ostatnich latach, któ—
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los derniercs aniiees, qui precedent la eon— 
vi)i;iilioii d'lino nourolle dietc, ćfait ilu 
jiar los colleges electoraux ropresentaut ii 
celle diete, co representant ne pourra etre 
appclo a fairc parlie du comiló de fiuances 
de la menie assemblee legislative.

ARTICLE 9.

Les  membres de la commission des com- 
ptes l ic  jouissent pas des prćroga(ives,  
accordees aux representans par  1' article 
23  du siatut pour les assemblees politiques.

ARTICLE 1 0 .

L a  cuniinission des coniptcs nc sera 
en rapport iF affaires qu' exclusivement avec 
le S ena t ,  et ce i f e s t  que par  Fentremise 
de ce dernier, qu'lelle pour ra  se procurer 
les eclaircissemeus de son ressort ,  qu'1 
elle serait dans le cas de rćclamer.

ARTICLE 1 1 .

l i e  Aenateur delegue a la commission 
des comptes par le S ena t ,  formera,  eon-



rc poprzedzają zwołanie nowego sejmu, 
wybranym był  przez zgromadzenie obior- 
cze na Reprezentanta do nowego sejmu, 
l leprezentant  ten nie bodzie mdgł  być we- 
zwanym do składu komitetu skarbowego 
tegoż samego zgromadzenia prawodaw
czego.

A R T Y K U Ł  9.
Członki  Kommissyi obrachunkowej nie 

używają prerogatyw przyznanych Repre
zentantom przez a rtykuł  23  Statutu dla 
zgromadzeń politycznych.

A R T Y K U Ł  1 0 .

Koimnissya obrachunkowa nic będzie 
zostawać w stosunkach jak  wyłącznie z S e 
na tem,  i jedynie z a  pośrednictwem tegoż 
będzie m og ła  zasiągac objaśnień do swych 
dz iałań ,  którychby reklamowanie uzna ła  
być potrzcbnćm.

A R T Y K U Ł  1  1 .

Senator  do Kommissyi obrachunkowej 
przez Sena t  delegowany, sk ładać  będzie

— 11 —
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jointement avec les cinq membres cle celle- 
ci, le complet de la commission.

11 dirigera,  en qualitó de president, les 
lravaux de la commission .et  liii servira 
d‘organe,  pour se meltre en rapport  et 
pour se concerter avec le Sen a t ,  tout en 
donnant ii la commission les renseignemens, 
qir il serait u nieme dc fournir de son pro- 
pre clief.

Ce  n’est qu'en sa presence et avcc 
son concours,  que la commission des coin- 
ptes pourra dólibeier sur les objets de son 
ressort.

A R T IC L E  1 2 .

L es  attributions du Sena teur  presidant 
la commission des eomptes, seiont:

13  d"inviter les membres de la commis- 
sion ii se reunir et a conuncncer les 
operations de leur ressor t ,  aux epo- 
ques,  fixees par  le present statut;

2J  de c.onvoquer et d^ajourner les seances;
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z pięcioma członkami tejże komplet Kom
missyi.

On kierować będzie w harakterze P r e -  
zydującego działaniami Kommissyi,  i s łu 
żyć jej będzie za  organ w znoszeniu się 
z Sena tem,  udzielając onejże obok tego 
objaśnień, któreby mógł  sam dostarczyć.

Jedynie tylko w jego obecności i za jego 
współdziałaniem, będzie m og ła  Kommissya 
naradzać się nad przedmiotami swego urzę
dowania. „

ARTYKUŁ 1 2.

Attrybucye Sena tora  Frezydująccgo w 
kommissyi obrachunkowej będą:

1 j  wżywać członków Kommissyi do ze
brania się i otwarcia działań im w ł a 
ściwych w epokach przez niniejszy S ta 
tut ustanowionych.

2 )  naznaczać i odraczać posiedzenia;
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de distrihuer les diflerens travaux de la 
commission parni i les inembres de cette 
dermerc;

1J de decider le* questions par son second 
vote, en cas de parite de suffrages;

5} de signer la cnrrespondance de la com- 
mission avec le Sena t  5

r o  de reclamer de la part  du S e n a t ,  qui 
sera tenu de donner suitę aux recla-  
mationł dc cc genre,  les objets re-  
i|uis, ainsi <jue le nombre necśssaire 
d ’employós en su u s -o rd re  pour telle 
brancbe du s e n  ice de bureau que ce 
soi t ;

7 )  d’excercer une survcillance superieurc 
sur les employes de la cbancellerie 
et sur les arcbives de la commission;

8 j d  e recevoir les sommcs ayancees par  le 
tresor public, par ordre du Sena t  pour 
1'emretien du bureau de la commis
sion, de 1"emploi desquelles le S e n a -  
teur presidant sera tenu de rendre coin-



3 )  rozdzielać rożne roboty Kommissyi po
między członków tej ostatniej. >

I} rozstrzygać drugim głosem kwestye w 
razie zachodzącej równości zdań.

53  podpisywać korrcspondencye Kommis
syi z Senatem.

63  wnosić żądania do Senatu ,  który obo
wiązanym będzie zadosyc czynie rekla-  
macyom tego rodzaju, ato tak pod 
względem dostarczania zażądanych 
przedmiotów, jak i liczby potrzebnej 
indywiduów podrzędm'ch do jakiej
kolwiek bądź ga łęz i  służby bióra.

73 czuwac zwierzchniczo nad indywidua
mi bióra i archiwum Kommissyi.

83 podnosić awanse wypłacane z ska r 
bu publicznego za rozkazem Senatu 
natórzymanie bióra Kommissyi,  z u -  
życia których Senator  Prezydujący

-  15 —
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))te annuellement et dans les formes 
prescrites.

A R T IC L E  1 3 .

Les  employes subaltcrnes,  appeles au 
burcau de la commission des comptes,  sur 
la motion du Sćna teur  prćsidant ,  prete-  
roiit au Sena t  le serment rcąuis des leur 
entree en fonctions.

T I T R E  II.

Dc la gestion de la commission des 
comptes

A R T IC L E  1 4 .
L a  commission des comptes se rassem- 

blera unc fois par an, afin de preparer pour 
la revision de la premiere diete suivante 
les comptes des recettes et des depenscs du 
tresor public de la derniere annec róvolue.

A R T IC L E  1 5 .

L e  Sena t  transmettra les comptes a la 
commission le 1 juillet de chaque annee, en



sWadae bjulzie obowiązany nłcliunek 
roczny w przepisanvth formacli.

tUTYMT. 1 3 .

I  rzednicy podrzędni wezwani do biura 
Kommissyi obrachunkowej na wniosek >Se- 
natura prezydiijącego, wykonają w S e n a -  
cic stosowną przysięgę przy wnijściu w u- 
rzedowanie.c

T Y  TUJE, II

U postępowaniu Kommissyi obrachunko
wo j .

ARTYKUf. I ł .

Komniissya o! rachunkowa zbierać' się 
bodzie raz corocznie celem przygotowania 
do rewizyi pierwszego następującego sej
mu rachunków przychodu i rozchodu skar 
bu publicznego z ostatniego upłynionego 
roku.

ARTYKUł. 15.
Sena t  prześle Kommissyi z dniem 1 

Tiipca każdego roku rachunki, wzywając
Z

17 —
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lui ;ulressant cn menie tenis I’ invitation 
il" entror en fonction.

A R T I C L E  1 6 .

P o u r  ex;uniner les eomptes et pour 
y  ajoutcr les observations. que la commis- 
sion jugera nócessaire,  il lui sera accorde 
trois mois de temsj de sorte quc la com-  
mission sera fenu de restitucr au Sena t  
au plus tard le 1 oetobre de cliaque annee i, 
les eomptes. qu7 elle aura reęus le 1 juillet 
de la nieme annee et de lui transmettre si- 
multaneinent le protocole, renfermant les 
obserrat ions,  aux (juelle.s ces eomptes a u -  
raient donnę lieu. Ce  protocole sera  signe 
tant par  les cinq membres de la commis
sion, que par le Sćnateur-presidant .

Ainsi la commission des eomptes entre 
en activite le 1 juillet de chaquc annee et 
termitiera ses operations au plus tard le 1 
oetobre de la nieme annee.
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onąż pod jednym do fcajścia w urzędo
wanie.

ARTYliUl, 1 G.

Do rozpoznania rachunków wzmianko
wanych i dołączenia do nich uwag,  kt«j—

C “  J

rych zrobienie* Kommi.ssya uznałaby hyc 
potrzebnem, zostawionym jej jest przeciąg 
czasu trzech miesiecznV, tak że K o m -C * '
missya obowiązaną będzie zwrocie’ S e n a 
towi najdalej z dniem 1 Paźdz ie rnika  każ 
dego roku rachunki,  którcby odebra ła  z 
dniem 1 L ipca t igoż  samego roku,  i prze
s łać  mu zarazem prolokułzawierający uwa
gi rachunkami temi spowodowane. P r u to -  
k u ł  ten powinien byc podpisanym tak przez 
gięciu członków Kommissyi ,  j ak  przez S e 
natora prezydującego

' A  tak Kommissya obrachunko wa wcho
dząc w czynność dnia 1 Lipca  każdego 
roku,  ukończy swe działania najpóźniej z 
dniem 1 Października tegoż samego roku.

4*



Mile nu ra oulrepasser ce ternie, 
sous i|ueli|nu preie.ue <pie ce suit.

A H T I C L H  1 7.

L a  conunission aura le droit de deman-  
der au Senat ,  duranl sa  gestion, non seu- 
lement touś les ecłairciseniens par ecrit, 
dont elle pourrait avoir liesoin, niais aussi, 
pour accelerer la niarclie des aflaires,  la 
delegation de ceu \  des ronctionnaires pu- 
blics, tpii seraient a nieme de domier brc- 
r i  mann  ot de vive voix les renseigne-  
inens nócessaircs.

A K TIC L E 18.

Apres  avoir repu les comjttes, accom- 
pagnes du prolocole d' observations, le S e 
nat rlablira sans delai un comite, fjtti aura 
a s ’ occuper de T exanien de ces pieces, et 
a regulariser ceux des coinptes, a 1’ egtird 
destptels les ot isen ations de la commission 
seraient reconnues fondóes.

* 0



Nic będzie mogła  pod żadnym pozo
rem terminu tego przedłużyć'

A I l T Y K U l i  I 7 .

Kommissya w ciągu swągo działania 
bidzie miała prawo żądaj'  od Mena tu nic 
tylko udzielania jej wszelkich potrzebnych 
dla jej prac wyjaśnień na piśmie, ale z a 
razem dla przyspieszenia biegu czynności, 
delegowania tych urzędników publicznych, 

L ktorzyby mogli dawać ustnie i urcri mam/. 
objaśnienia żądane.

A U TY kU Ł I N .

P o  odebraniu rachunków wspólnie z pro
tokołem uw ag ,  Sena t  utworzy bezzwło
cznie komitet który się zajmie ich rozpo
znaniom prostując te z rachunków, wzglę
dnie których zrobione przez kommissya,J I «/ c

uwagi, uznanemi bylĄby z,a ugruntowane.

— ŁJI —



Cc contite pro pa rera egalemcnt les re -  
ponses aux obsciHitions de la commission, 
dans les cas, nu il ne partagerai t  pas Fo 
pininn de cellc-ci.

Ces  reporises scrnnt redigecs de ma 
niero, ń ne laisser plus de doutes sur la 
(jucsiion, et i i  pouvoir ser ri r  de base tant 
aux deliberations du comite de finances de 
1' assemblee des representans,  qu’ i i  la de-  
cision de la chambre elle meine.

A llT IC L E  19.

Dans  le cas,  ou Ic Sena t  reconnaitrait,  
qu’ une entente verbale avec les membres 
de la commission des comptes pourrai t  con- 
tribuer i i  ecarter  lds dilTicultes, elcvees au 
sujet des comptes, i lpourra invitcr la com
mission i i  se reunir en conference avec le 
comite, soit in plcno , soit par  delegation 
d' un ou de plusieurs de ses membres, et la



Komitet len przygotuje równie odpo
wiedzi na uwagi Konunissy w wypadkach 
gdzieby zdania jój nie dzielił.

Odpowiedzi te powinny byc ułożone 
w sposób taki ażeby nie zostawiały żadnej 
więcej wątpliwości co do pozycyj zakwe-  
styonowanych,  i żeby mogły pór/,niej s ł u 
żyć za  zasadę  do rozwag komitetowi skar 
bowemu zgromadzenia Reprezentantów,  jak 
równie i decyzyi izby samej.

ARTYKUŁ 19.

1W  wypadku,  gdzieby Sena t  uzna ł  że 
zniesienie sio ustne z członkami Kommis-  
syi obrachunkowej mog łoby przy l oży c się 
do usunięcia zacbodzacYcb trudności po-

c  C «  I

wsta ły cli z rachunki)w, będzie mógł  we
zwać Kommissya do połączenia  sio w ko n-  
ferencya z komitetem albo w całym kom-

v  c  - • /

plecie, albo przez de legac ją  jednego lub 
więcej z swych cz łonków,  a  kommissya 
obowiązaną będzie zadosyc uczynić podo-
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commission sera teiiuc ile donner suitę a 
ile parcilles imitations ile la part du Senat .

t i t h k  m .

De la manier e do proceder dam  i a re- 
c i sio u des eomptes.

a r t i i M ;  2 0 .

Tmis les eomptes, i|ue le gouverneinent 
soumeitra a la revision de la commission 
des compies, doirent passer preaJablenieut 
par la re\ision du bureau des eomptes du 
Sena i ,  et seront munis du visa de ce der -  
nier.

A R T I C L E  2  I .

Ces eomptes u ’ embrasseront <jue l ' e s -  
pace iFun au; c‘ est adi re,  qu' ils ile devront 
se rapporter qu‘ a la recetfe et aux uepenses 
de 1' annee, pour la (juelle ils sont rendus.

A H T I C L E  2 2 .

L e s  eomptes du paiement et du reeou- 
yrement des arrieres d u t  resor publie, seront



biiyni wezwaniom z strony Sena tu  ilo siebie 
uczynionym.

T Y T L  k  III.

O trybie po.stępoiounia przy  rewizyt ra- 
chuhków .

A R T Y K U Ł  4 0 .

A> szystkie racliunki które .Rząd podda 
pod rewizyą. Kommissyi obrachunkowej, po
winny przejść wprzód przez rewizyą bióra 
rachunkowego Sena tu ,  i hyc przez (o osta
tnie poświadczonemu

A R T Y K U Ł  4 1 .

Rachunki te nie bedą obejmować jak 
przeciąg czasu jednoroczny, to jest  nie po
winny się odnosić jak do przychodu i roz
chodu lego roku z którego sa zdawanemi.

O  O  C

A R T Y K U Ł  4 4 .

Rachunki z wypła t i wpływów zale
głości  skarbu publicznego, powinny być
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dresses stiparement, de maniere que ces 
arreragrs ne puissent figurcr dans les com
ptes courrants de 1 annee suirante autre- 
ment, que pour la soinnie totale des londs, 
soit a la charge, soit a I" avantage de la 
caisse d' etat, soinnie qui sera inarrjuee a 
la lin du conipte generał, apres la recapi- 
tulation des diilerens titres.

A R T IC L E  2 3 .
11 s' cntend de soi nieme, que toutes leś 

pieces justificatives, alleguees [dans les 
comptes des arrerages, doivcnt y  etre 
annexees; que les comptes memes corres- 
ponderont aux diilerens tilres du budget; 
et qu‘ en generał ils seront conlectionnes 
d" une maniero conlomie au reglemem de 
comptabilite.

Dans le cas, ou'le budget de la recet- 
te ou des depenses aurait subi quelques 
mndilications, les comptes y relatils seront 
acconipagnes des eclaircisseinens propres 
ii expliquer la dillerence du chilłre.



układanemi oddzielnie w sposób, ażeby tc 
zaległości nic znajdowały się inaczej w 
rachunkach bieżących z roku następnego, 
jak w summie ogólnej funduszów, bądź ja
ko ciężar, bądź jako Stan czynny kassy 
krajowej, w summie która będzie zamie
szczoną na końcu ogólnego rachunku po 
rekapitulacyi różnych tytułów.

' ARTYKUf. ' 4 3 .

Rozumie się samo przez się, żc wszyst
kie dowody .odnoszące się do rachunków 
z zaległości, dołączonemi do nich hyc po
winny, że rachunki same winny odpowia
dać różntm tytułom budżetu, i że w o- 
gólności winny hyc sporządzonenii w spo
sób zastosowany do (Statutu rachunkowości.

W  wypadkach gdzieby budżet przycho
dów lub rozchodów uległ jakim modyfika- 
cyom, rachunki do (ego odnoszące sio po
winny obejmować wyjaśnienia tłumaczące 
różnice w cyfrze.c

— '47 —
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A R T IC L E  2 4 .
Tous les fonds, qui entrenl dans les 

caisses publiques et qui en sorlent, sont as-  
siljeltis au coi.trble de la commission des 
comptes.

A R T IC L E  2 5 .
Sont exemptes de cette disposition: les 

snmines, 11’ appartenant pas ou lisc, mais 
aux diilcrens instituts et communautes et 
qui,alTectćes a des destinationsparticttlieres, 
se trcuvent seulement placees sous 1’ ad- 
ministration du gou\ ernemeut.

De menie les subrcntions temporaires, 
les somines donnecs en depót, en caution, 
ou en dedit; et d1 autres fonds, rerses dans 
les caisses publiques, sans 1’aire partie in- 
tegrante des revenus de 1‘etat.

A R T IC L E  26.

En exerpant le controle des comptes, 
la commission aura a .̂ e regler sur les dis— 
positions suivantes:
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ANTYKU P, 2  I

V szystkie fundusze które wchodzą do 
kassy puhligcsntrj i zniej wychodzą,  poddane 
są, konlrolli Kojuiuusyi obrachunkowej.

A R T Y K U ł .  25 .

W y ł ączonemi są od tego prawid ia sum
my nie należące do skarbu lecz do różnych 
instytutów lub gmin, które mając swoje 
szczególne przeznaczenia, znajdują sie tyl
ko w administracvi Rządu.

c

Równie jak i składki czasowe, depo- 
zyta, kaucye, vadia, i inne fundusze -wno
szone do kass publicznych, a nie składające 
całości dochodów kraju.

ARTYKUł.  26 .

W  konlrollowaniu rachunków kommis
sya zastosuje się do rozporządzeń nastą- 
pujących:
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I ) Ellc cominencera par conlYontei les 
compies en generał,  taut de la recclie 
ipie des depenses, avec les pirces ju -  
s(ifica(ives, pour voir: s ‘ il y a c.oncor- 
danee entre les uns et les autres ,  et 
procedera ensuite a la yerification des 
cliifTres, en c.\aininant: si les disposi- 
tions du riglement de comptabilite out 
etc slrictcmeiii obsenees ,

2 )  Pour ce (jiii e.->l en particulier des re- 
rcrn/s du tresor public, la conunission 
sera tenue de recbercber en premier 
licu: si les dillerens reyeuus out etc 
alloues par le budget comme pro\e- 
nant d" impóts? et dans le cas affir- 
matif, elle aura soin de prendre con- 
naissance de 1" eyaluation du produit 
de 1' impdt respectif, portee sur le bud
get, en e.\aminant: si le produit effectif 
e.\cede 1' eyaluation, ou s" il est au 
dessous de colle-ci, et rechercliera la 
eause de cette dilTćrence.



1) zajmie sie najprzód porównaniem ra
chunków' w' ogólności tak przvcliodu 
jak rozchodu z dołączonomi anuexami, 
dla przekonania się czvli solne odpo
wiadają, następnie przystąpi do spra
wdzenia cvfr, i przekona sio czyli 
przepisy zawarte w Statucie rachun
kowości zostały ściśle zacltow anemi;

2 )  w szczególności co do przychodów 
skarbu publicznego, Komutissya obo
wiązaną będzie', najprzód rozpoznać, 
czyli niżne przychody wypływające 
z podatków były uchwalone budże
tem? a w razie jeżeli były uchwalone, 
starać się będzie przekonać o wyso
kości przychodów z podatku właści
wego zamieszczonej na budżecie, roz
poznając czyli wpływ rzeczywisty 
przechodzi to oznaczenie, lub jest 
mniejszy, a następnie co było powo
dem do lej różnicy.

— 31 -
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3 )  yuant aux acpcm es , le Sćnat est 
non seulemeiu aulorise a disposer des 
fonds public* jusqu’a concurrencc des 
sommes, fixees par le budget pour 
cha(|iie branche du service, ainsi que 
de la somme de 3 6 ,0 0 0  llorins de 
Pologne, affectee par l1 article 1 8 6  
du statut pour les assemblćes politi- 
ques aux bcsoins imprevus et extra- 
ordinairesj niais dans le cas, ou ces 
3 6 ,0 0 0  llorins ne suffiraient pas pour 
couvrir les depenses extraordinaires et 
non prevues par le budget, le Senat 
pourra en outre disposer a cette fiu des 
sommes, prorenant du fonds des ćpar- 
gnes, conformćment aux dispositions 
de 1’ article 1 8 7  du menie statut.

Vu ces attributions du Senat, la 
commission des eomptes, en proce- 
dant au contróle des eomptes dc de- 
penses, cxaininera en premier lien: si 
les sommes, affectćes par le budget



3 )  Co do rozchodom  Senat nie tylko jest 
upoważnionym do zarządu fundusza
mi publicznemi aż do wysokości po - 
zycyow oznaczonej budżetem, równie 
jak i summą Złp. 3 6 ,0 0 0  przezna
czoną przez artykuł 1 8 6  Statutu zgro
madzeń politycznych na potrzeby nie
przewidziane i nadzwyczajne, ale nadto 
w wypadku, gdyby te 3 6 ,0 0 0  nie 
wystarczały, celem pokrycia wydat
ków nadzwyczajnych i nieprzewidzia
nych budżetem, Senat będzie mógł dy
sponować summami wypływającemi z 
funduszów oszczędności stosownie do

o

rozporządzeń artykułu 1 8 7  rzeczo
nego Statutu.

Z uwagi więc na te attrybucye S e 
natu, Kominissya obrachunkowa przy
stępując dó kontrollowauia rachunków 
z rozchodów', rozpozna najprzód, czy
li summy przeznaczone budżetem na

3

—  3 3  —
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aux diffćrentes branclies du service 
publie, ont etc excedees, ou non?

Dans le premier cas, la commission 
aura a s’ enquerir: sous quelle formę, 
d’apres les articles 1 8 8  et 1 8 9  du 
statut pour les assemblees politiques, 
le Senat a ordonnance les depenses 
en question. Lorsqu? une de ces de
penses aura ete votee a la simple 
pluralite de voix, la commission des 
comptes aura le droit d’entrer jlans  
F examen de 1’ opportunite, ou de la 
necessite dela depense, et de consigner 
son opinion en consćqucnce. Mais si 
1’utilite, ou 1’ urgence de la depense 
a ete reconnue par le Sćnaf a F una- 
nimite et en son grand coinplet, la 
commission ne pourra s; occuper que 
du controle de 1’ emploi de la somme, 
mise en ligne de comptc.

4 )  La commission des comptes eonsignera 
les observalions, auxquelles les com-



różne gałęzie służby publicznej prze
kroczono lub nie?

W  pierwszym wypadku Kommissya 
powinna sio przekonać, w jakiej formie 
stósowniedo artykułów 18  8 i 1 89  Sta
tutu dla zgromadzeń politycznych S e 
nat zarządził wydatki w mowie będące. 
Jeżeli który z wydatków uchwalonym 
był prostą większością głosów, Kom
missya obrachunkowa będzie miała pra
wo wnijśc w rozpoznanie właściwości 
lub potrzeby tego wydatku, i zamieście 
swoją stosowną opinią. Lecz w wypad
ku, gdzieby użyteczność lub nagłość' 
takiego wydatku uznaną była przez 
Senat jednomyślnością i w wielkim jego 
komplecie, Kommissya nie będzie mo
g ła  zajmować się jak kontrollą użycia 
summy w rachunku umieszczonej.

f j  Koimnisya spisywać będzie uwagi do 
któiych rachunki przedstawiane przez

3 *
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ptes, prćscntes par le gouvernemc.it 
auraient donnę lii u, dans un proto- 
cole, drcssć d’apres bes rubriques sui- 
vantes:

a)  numero de la piece.
b)  position du comptc,
c~) objet, dont il est question.
cl) montant, soit de la recette, soit dc la 

depense.
c )  somme, porte* sur le budget pour Par

ticie en question.
/ J  difference en plus ou en moins entre les 

deux dernieres rubriques.
y )  observations de lacommission des com

ptes.
h)  reponse du *Sćnat.
i )  avis da comite de financcs de la diete.
k )  dćcision de la chambre legislative.

La rubrique sub i )  sera remplie par 
le comite de finauceS, et celle sub k )  
par le secrćlaire de P assemblee des 
representans.



R ząd dałyby  powód, w formie pro-  
tokułu ułożonego wedle rubryk na 
stępujących : _ 

a )  numer porządkowy; 
bJ  pozycya rachunku;
c )  przedmiot kwe.styi ulegający;
d )  summa objęta rachunkiem budź przy

chodu bądź rozchodu.
e)  summa oznaczona budżetem co do po- 

zycyi w kwestyi będącej;
f  j  różnica co do więcej lub mniej pomię

dzy temldwoma rubrykami zachodząca; 
g )  uwagi  Kommissyi  obrachunkowej; 
f i)  odpowiedź Sena tu ;
i )  zdanie komitetu Sejmowo -  skarbowego; 
k j  decyzyą izby Reprezentantów.

Rubryka  pod i )  zapełnioną będzie 
przez komitet skarbowy, a ta  pod k )  
przez Sek re ta rza  zgromadzenia R e 
prezentantów.

-  37 —
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A R T I C L E  27.
Comme le droit dc rćsoudre en dcrnier 

lieu les qnestions douteuses,  appartient a 
la rcpresentation et dans le cas,  prevu par 
Particie 1 9 7  du statut pour les assemblćes 
politiques, a la confćrcnce des Residcns,  la 
commission des comptes ncpour ra  consigner 
dans le protocole le resultat des son cxamen 
qu’ en formę d’ opinion, emise de s ap a r t .

a r t i c l e  28.

L e  prćsent statut ne pourra subir aucune 
modification sans une entente prealable avcc 
les Rćsidens desHautes  Cours protectriccs.

P o u r  copie conforme 
Cracovic cc 25  J a m  ier 1 8 4 2 .

CL* S . )  von l l a r t m a i i i i .
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ARTYKUŁ 2 7 .

Gdy prawo rozstrzygania kwestyj wąt
pliwy cli, należy ostatecznie do Re prezen la-  
cyi,  a  w wypadku przewidzianym przez art. 
1 9 7  Statutu dla zgromadzeń politycznych 
do konferencyi Rezydentów,  Kommissyą 
nie będzie m o g ła  zamieszczać w protokule 
rezultatów swego rozpoznania,  j ak  w formie 
opinii przez siebie udzielanej.

a r t y k u ł  2 8 .

Statut niniejszy nie będzie mógł uledz 
żadnej modyfikacyi bez poprzedniego po
rozumienia się z Rezydentami Wysokich 
Opiekuńczych Kworów.

Z a  zgodność odpisu ■
K rak ó w  dnia 2 5  Stycznia 1 8 1 2  r. 

CM. P .)  ( potip. ) von I l a r t l l M l I U .
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Lol iraiiHiioirc
pour la Commission des comptes.

A R T I C L E  1 .

L a  commission des comptes,  nommee 
par  la derniere assemblee des reprćsen-  
tans de lf<j}| est dissoute.

A R T I C L E  2.
Elle sera exccptioneIlment et pour cette 

seule fois recomposee par  les Residens des 
bautes Cours Protectrices,  reunis en con- 
fercncc et agissant  au nom des dites Cours.

A R T I C L E  3.
L e s  cin(| membres,  qui conformement 

a 1'article 1 9 9  du statut pour les assem
blees poliliques, doiventcomposer cette com-



3 —

Ustatv;t |>rzct*lio- 
dnia

dla Kommissyi obrachunkowej.

a r t y k u ł  1 .

Kommissya  obrachunkowa mianowana 
i przez ostatnie zgromadzenie I leprezentan-  

tbw z roku 18;} |  zostaje rozwiązany.  
ARTYKUŁ 2.

T ak o w a  będzie wyjątkowo i na  ten j e 
den raz  tiorganizowaną przez Rezydentów 

I Wys ok ich  Opiekuńczych Dworów p o łą 
czonych w konferencya i działających w 
imieniu rzeczonych Dworów.

ARTYKUŁ 3.
Pięó cz łonków,  którzy stosownie do 

art. JL99. Statutu dla zgromadzeń polity—
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inissiom, seront clioisis de prelerence par -  
mi li's representans ,  delegućs u l a  dićte de 

f  ,N  •• 7
A R T I C L E  1 "

Dan s le cas ccpendant ,  ou parmi ces 
representans il ne se trourai t  plus le nombre 
suflisanl d‘indiyidus, propres ii exercer les 
fonctions, dont il s ’ agit,  et disposes ii s ’ en 
charger ,  les Residens appelleront dans le 
sein J'c la connnission des comptes d’ au t r t s  
indivi<lus, jouissant  des droits politiąues et 
possedant les quali tesrequises,pour s’acquit- 
ter avec  succes da  la taclie en question.

A R T I C L E  5.

Lie Senateur ,  destine a prćsider la coin- 
mission des comptes, sera  delcgue par  le 
iSenat de la ville librę, confonnement aux 
dispositions de 1'article 1 9 9  du statut pour 
les assemblecs politiques.



H
eznych maja składać  Kommissya,  wybra
nymi bada przed innemi z pomiędzy l l l epre-  

j zentantów delegowanych do sejmu z I H i? .
I

a r t y k u ł  1 .

\ V  wypadkujednak,  gdybyr pomiędzy I t e -  
, prezentantami nieznalazła się l iczba do
stateczna indywiduów uzdolnionych d o spra
wowania urzędowania o którem m o w a ,  
i chcących się podjąć ouegoż ,  Rezydenci  
powołają do składu Kommissyi obrachun
kowej inne indywidua używające p ra w  po
litycznych i posiadające przymioty po t rze
bne do wypełnił iiia w sposób na leżny  po-  

, wyższej czynności.

A R T Y K U Ł  5 .

Senator  przeznaczony do przewodni
czenia Kommissvi obrachunkowej,  de lego
wanym będzie przez. Sena t  W .  M. K r a k o 
wa stosownie do rozporządzenia a r t .  191). 
Statutu dla zgromadzeń politycznych.

— o —

i



A R T IC L E  6 .  

ha .  commission des eomptes, ainsi com- 
posee, entrera dans l1 exercice dc ses fon
ctions, aussittU. qu" J l e  sera convoqnee par 
le S ena t ,  et elle se conformera dans ses opć- 
rations aux dispositions du statui organi-  
tjue po ur cette branclte du scrvice public.

a r t i c l e  7.

L a  prósente loi transitoire se ra mise 
en vigueur des sa publication et cessera 
d’ etre obligatoire, aussitót que la procliai- 
nc assemblee des representans,  en faisant 
usa^e  de son droit, aura  legalement nom- 
e ć  une autre commission des eomptes.

P o u r  copie conforme 
Gracovie ce 2 5  Janvier  1 8 4 2  

C L .  S . )  von l l a i  l i n a m i .



A R T Y K U Ł  *>.  

kommif. sya obrachunkowa lak złożona,  
wnijdzie w wykonywanie swych obowiąz
ków, jak  skoro zwołaną, zostanie przez 
Sena t,  i stosować się będzie w swem dzia
łaniu do rozporządzeń Statutu organicz
nego przepisanego dla tój ga łęz i  s łużby  
publicznej.

A R T Y K U Ł  7 .

Niniejsza Us ta w a  przechodnia obowią
zywać zacznie od ogłoszenia onejże,  a 
przestanie byc obowiązującą jak  skoro naj
bliższe zgromadzenie Reprezentantów ro
biąc użycie z s łużącego  mu p rawa,  za 
mianuje w sposób legalny inną Kommissyą 
obrachunkowa.e

Z a  zgodność odpisu.
Kraków dnia 2 5  Stycznia 1 8 4 2  r. 

( I I .  P . )  (podp .)  Yon K a r l i n a m i .
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M Y

P R E Z E S  i S E N A T O R O W IE
IVolncgo M epodłtglego i  Sciś/e Neutralnego 

MIASTA KRAKOW A I JEGO OKRĘGU,

Uznawszy byc potrzebnem przepisanie 
Regulaminu służby dla Milicyi krajowej, 
któryby tak zasad;m do rcorganizacyi o- 

*" nejże przyjętym juk Kodekowi kornemu 
wyłącznie dla Milicyi ogłoszonemu odpo- 

! wiadał; takowy w treści jak następuje 
! do wiadomości powszechnej, a w szcze

gólności osób do składu ulilicyi kompanii 
' policyjnej, Żandarmcryi i oddziału W e

teranów należących podajemy.
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TYTUŁ I
S ł u l b a  Żołnierza,

Przepisy karności wojskowej obejmuje 
Kodcx karny Wojskowy. Utrzymanie pu
blicznego bezpieczeństwa jest przedmio
tem powołania żołnierza.

Bojaźn Boska, posłuszeństwo i wier
ność U zadowi, moralne życie, zręczność 
w odbywaniu służby, czynność, stałość 
w wykonywaniu swych obowiązków, od
waga, są jego cnotą , słowem żołnierz

Ł
musi być człowiekiem honoru. Żołnierz 
mepowinicn dobru ogólnemu szkodzić, 
ani dopuszczać jakiej szkody, i owszem 
powinien unikać tego wszystkiego z cze- 
goby, mimo nawet jego woli szkoda lub 
nieszrzoście jakiś wyniknąć mogło.

Powinien wszystko co jest z korzyścią 
dla lego kraju wspierać, a co szkodliwe 
•jsuwłć, i starać się o każdym któryby
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przeciwko temu działał na pewnej zasa
dzie Zwierzchności donosić.

Żołnierz powinien się stanowi swemu 
z prawdziwem przywiązaniem oddawać, 
i całą uwagę jedynie na naukę i dosko
nalenie się w robieniu bronią obracać; 
przez co nabierze zręczności do wypełnia
nia swego powołania w calem znaczeniu 

Każdy rozkaz jaki od swego Przeło
żonego odbiera powinien być dla niego 
świętym i bez zwłoki wykonanym.

Gdyby się jednak rozkaz takowy w i
docznie niezgadzał z jego obowiązkami 
albo w służbie szkodliwym się okazywał, 
natenczas powinien o tern swemu donics'ć 
Zwierzchnikowi. Wszakże najskorsze po
słuszeństwo nastąpić powinno, chociaż
by mu się zlecenie trudnćm i niesłusznćm 
zdawało.. Dopiero po dopełnieniu tako
wego wolno mu jest, gdyby jego słu-

!■



sznych przedstawień nie przyjęto, wynieść 
zaskarżenie drogą właściwą, zawsze sto- t 
pniowo.

Guyby żołnierz chciał o co prosić, co 
zameldować, donieść, albo się o co usknr- 
zye, uda się najprzód do swego przeło-, 
żonego Kaprala. Jeżeli Kapral nic możc^ 
zadosyć prośbie jego uczynić, takowa sto
pniowo aż do Kapitana przedstawioną bę-_ 
dzie , gdyby i ten odmówił zadosyć u-, 
czynienia, żądać może aby sprawa jegu 
wyniesioną była przed wyższą YYiadzę; 
wszakże powinien się nad tern dobrze za
stanowić aby Z  nienawiści lub zuchwało
ści nieczernił swych Przełożonych, i nie 
narażał się przez to na zasłużoną karę.

Jeżeli kilku ma co do przedstawienia, 
dwóch tylko w imieniu drugich w stopnio
wym porządku może wnosić swoje żądanie.

Gdyby się wydarzyło, iżby dJa braku
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chwilowego, żołd lub mundur lncdoszcdf 
żołnierz niepowinien się zniechęcać albo, 
się przed kimkolwiek uskarżać, ale i’utze'j 
Lyć spokojnym i zostawać w tern prze
konaniu, że brakowi takowemu ile l>yć 
może najspieszniej zaradzonćm i wstrzy
mana nakżytość wypłacony będzie, i że 
żołnierz jest obowiązanym z dobrem czę
stokroć i złe dla kraju ponosić.

Z każdym towarzyszem jakiegokolwiek 
on jest oddziału żyć powinien w zgodzie, 
z mieszkańcami krajowemi w  usłużności 
i zgodzie, z wszystkiemi obchodzić się 
grzecznie i nikomu nieodmawiać przyna
leżnego szacunku.

Żołnierz powinien pokładać zaufanie 
w swoich Przełożonych, szanować ich i 
w każdej-okoliczności winną cześć i ule
głość Im okazywać, nigdy źle o nich nie 
mówić, pomnieć na ich nauki i napomnic-
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nia, orzeczony na siebie areszt z uległo' nT 
scią przyjąć, posłać w 2-i godzinach dwóch 
kollegów z prośbą, a po wytrzymanej ka- 
rze winien sam iść podziękować za ode- ‘ 
braną karę i wypuszczenie, zgoła postę- 11 
powanie jego zupełnie do prawideł stanu 1

i

wojskowego stosować się winno. 1
ISletylko w czasie służby ale i po za 

służbą powinien swoim Przełożonym na- I1 
leżne uszanowanie oddawać.

Jeżeli się żołnierz przed domem albo 1 
u drzwi znajduje, a postrzeże Przełożo
nego, powinien wolno wystąpić z tnęzką 
postawą.

Gdy żołnierz Przełożonego spotka, sta
nie ku niemu frontem i uchwyci lewą 
ręką za kaszkiet, a furażerkę z głowy 
zdejmie.

Jeżeli co iv jednej ręce uiesie, nie 
zrobi frontu salutując tylko; jeżeli zaś



w obu rękach co niesie, spojrzy tylko 
Przełożonemu w oczy. — Żołnierz poje- 

jdynczy będąc przy broni weźmie za broń 
fi zrobi front, a ten honor oddaje się tył - 
!ko ofiiceroin przy szpadzie idącytfi_, a to 
wtenczas tylko gdy Przełożony w niewiel
kiej odległości koło niego przechodzi.

W  szeregu i szyku niepowinion zoł- 
aierz salutować.

Szyldwachów wedle tychże zasad sa
lutować należy uie robiąc pized niemi 

'iiontu.
Nigdy choćLj za służbą, niewoląc upi

jać się żołnierzowi, owszem powinien się 
najstaranniej tego obrzydliwego nałogu 
wystrzegać, kobiet występnych, złych to
warzystw i gry o pieniądze unikać; zdrożno- 
ści bowiem takowe oddalają go od obowiąz
ków, przyprawiają o utratę, grosza, pozba
wiają dobrej sławy i zdrowia, wiodą go do



— s

większych występków i wtrącają w mc- | 
szczęście.

Żołnierzowipowinien Sold wystarczyć, «  
aby miał czem za stó ł,  od prania, i co 
mu jest polrzebne'm zapłacić, nie może : 
Sądnej rzeczy od nikogo pożyczać, ani te'ż 
komu co wypożyczać, powierzonego mu 
grosza nadużywać, unikając wszelkiej spo- 
sobnośfi do marnotrawstwa.

Żołnierz powinien mieć starauie o swo
im mundurze, broni, rynsztunku i amuni- 
cyi; nie wolno mu nic z tego utracić, 
zastawić, sprzedać, lecz wszystko w czy
stości i porządku utrzymywać winien, aby 
każdej godziny z tychże mógł zrobić użycie.

Żołnierz musi w  ogólności posiadać 
znajomość własności i części składowych 
swej broni i rynsztunku; powinien je umieć 
rozbierać i składać, tudzież znać dobrzo 
przeznaczenie i użycie każdej z tych części.



W ogóle, żołnierz powinien się dać 
do wszystkiego na dobro służby użyć, choć
by nawet przyczyny i ważności ^cgo.nic- 
pojniował.

Żołnierz który służbę zastępczo spia- 
wuje, starać się będzie o utrzymanie w po
rządku ludzi sobie w kommendę oddanych, 
i dawać baczenie by obowiązków swych 
dopełniali.

Każdy powinien być takowemu Za
stępcy vv zupełności posłusznym, zasadą 
jest wojskową, że w służbie każdy młod
szy ranga, starszemu podobnie jak przeło
żonemu swemu subordynownnyin zostaje.

Gdyby w pewnych okolicznościach i 
przypadkach młodszego przełożyć wypa
dło, należy' mu z posłuszeństwem podle
gać, ho takowa podległość nie jigo ran
dze lecz służbie należy.
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Jeżeli na żołnierza warta przypadnie, 
powinien powierzony sobie posterunek 
niejako za świętość, a siebie za oko i piw 
klcrz kraju uważać.

Zaopatrzy się na wartę w trzy ślepe 
ładunki i jednę kulę. Samowolnie bez 
obluzowania niepowinien żaden Szyldwach 
pod karą najsurowszą opuszczać swego sta
nowiska, jeżeli mu się co wydarzy, albo 
gdyby go zluzować zapomniano, zawoła 
na posterunek z kąd luzują, albo na szyld
wacha najbliżej siebie stojącego, ten zaś 
zawoła dalej, aż tym sposobem dojdzie 
wiadomość głównego posterunku.

Zasypiać i upijać się na warcie zaka- 
zanom jest pod karą najsurowszą.

Dopóki Szyldwach nie jest zluzowa
nym, niepowinien ani jeść ani pic, ani 
tytoniu palić. Miedopuści nikomu dostą-



pic zbyt blisko siebie, niewoliło mu od 
nikogo nic przyjmować, wszakże pozwo
lić może o podał od siebie na ziemi po
łożyć, i dopiero po obluzunku podniesie.

Szyldwach niepowinien z nikim roz
mawiać odsełając wszystko do głównego 
posterunku. Przełożonemu zda żądaną 
wiadomość w krótkości zwięźle i skromnie.

Piie wolno mu składać broni, a lem 
mniej dać ją komu sobie odbierać, cho» 
ciażby samemu Kommendantowi, niepo
winien również dać się obluzować bez 
broni.

Szyldwach nie może zmiany żadnej 
rozkazów sobie wydawanych od nikogo 
innego przyjmować tylko od Kommen- 
danta swego posterunku.

Bez przywodzcy żaden obluzunek miej
sca mieć nie może.

— I I  —
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Jeżeli Zastępca jest Kommetidanlcm 
posterunku, powinien zaufanego żołnierza 
dowódcą wyznaczyć.

Oduawanie posterunku i przy tym za
chodzących rozkazów i przypomnień od
bywać się ma dokładnie i po cichu, aby 
tylko obluzujący i przywódzca siebie s ły
szeli, przyczem prostą postawę zachować j 
należy, nie nachylając głów ku sobie.

Za zbliżeniem się obluzunku, stanie 
Szyldwach na tern miejscu w którem był 
postawiony, przybrać ma przepisaną po
stawę, a nowy Szyldwach dopiero w ten- 
czas gdy się obluzunek o dziewięć oddali 
kroków, przechadzać się może tam i na
po tv rot w obrębie miejsca poprzednio so
bie wskazanego.

W kościele zostaje straż na swoim 
posterunku, weźmie do nogi bron i przv-
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Huknie do modli Iwy, jeżeli służba Boża 
tego wymagać będzie.

Zawsze gdy około Szyldwacha oddzia- 
ły wojska, Processye, Saiiclissitimm, albo 
kio ze starszych przechodzi, powinien u- 
dać się na miejsce w którym był z,'.cią
gniony i oddać winne uszanowanie.

Szyldwach odbywający wartę tylko 
z bagnetem, stanie z przyzwoitą postawą 
gdzie był postawionym.

Posterunek przed bronią, winien jest 
przed Sanctissiinum, Processyą, Prezesem 
Senatu, i przed Kommcndautem Milicyi 
całą wywołać wartę ,,do Broni!“

Jeżeli Prezes albo Kominendant da 
znak ręką, albo gdy ostatni nie ma broni 
u boku, w tcnczas nictrzeba wołać do 
broni, tylko sam Szyldwach odda usza
nowanie.
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Przed każdym Senatorem, przed Na
czelnikami Władz Sądowniczych, Kommis- 
jarzern Rządowym przy Instytutach Nau
kowych, Rektorem Uniwersytetu, Dyrek
torem Policyi, którym użycie Plumużów u 
kapelusza jest dozwolonem gdy są w unifor
mie, tudzież Oflicerem w mundurze, Szyld
wach ma broń prezentować. Od cap
strzyku aż do pobudki nie oddaje się ni
komu uszanowania wyżej przepisanym 
sposobem, zwróconą tylko być winna u- 
waga cała na cel w jakim straż jest posta
wioną, nieużywając żadnego innego fron
tu nad ten, który odpowiada zamiarowi 
jćj postawienia.

Jeżeli deszcz pada Szyldwach może 
wnijs'ć do Szilderbauzu, podwoić jednak 
powinien swoją uwagę i występować tyl
ko przed każdym Zwierzchnikiem z bro
nią pod lewem ramieniem.
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Gdzie dwa Szyldwachy winni
się do siebie zastosować, me wdawać się 
z sobą w  rozmowę, a w przechadzaniu się 
tam i napowrot lak się zachować, aby 
nic ich uwagi nie uszło.

Szyldwach w swym obrębie uicpowi- 
nicn cierpieć nieczystości, krzyku albo ha
łasu, kłótni, bitw i strzelania, chodzenia 
z ogniem albo z gołą świecą, szczególnie 
po moście, około siana, drzewa, słomy, 
magazynu z amunicyą, i wszelkiego uszko
dzenia pochodzącego z swawoli.

Gdyby odwodzenie od tego było bez- 
skuteeznem , gdyby zanosiło się na zbie 
gowisko albo coś podejrzanego, powinien 
pojedynczych ludzi aresztować, albo w e 
dle okoliczności na główny zawołać po
sterunek. Równie Szyldwach niedopuści 
nikomu przystąpić do nSSuczouego mu do-
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Lra lub broni ani nawet żołnierzom służ
bą do tego nieupoważnionym.

Szyldwachy postawione przed wejściem 
domu jakiego albo pokoju powinny szcze
gólnie w lenczas, kiedy tego któremu straż 
jest. postawiona w domu nie ma, na wcho
dzących i wychodzących uważać, zapyty
wać się icli wedle okoliczności jaki inte
res mają, a tych którzy ściągną na siebie 
gruntowne podejrzenie przytrzymywać i 
przy obluzunku warcie oddać.

Na wypadek pożaru, albo jakiego wa
żnego zdarzenia, gdy Szyldwach od swe
go głównego posterunku jest oddalonym 
a potrzeba jest nagła, powinien wołać, 
w  razie gwałtowniejszej jeszcze potrzeby, 
połrzykroć dać ognia.

Szyldwach postrzegłszy kogo w nocy 
blisko siebie, zawoła na niego; .,Slój! 
kto idzie ?“ weźmie broń przed siebie, i



zapyta się o jego stan i interes, mając się 
przy tern na wielkiej baczności; o znalazł* 
szy go podejrzanym, przyaresztuje, przy
woła straży, albo go do oblnzunku przy
trzyma, aby go polem oddać.

Nieodbierając Szyldwach żadnej odpo
wiedzi pójdzie na przeciw1 przychodzące
go z liaciągnionym korkiem i napomni, 
iż jeżeli nie da odpowiedzi, przyareszlu- 
je go albo zastrzeli gdyby chciał uciekać. 
Jeżeli na zadane sobie pytania odpowie, 
wtedy zawoła na niego ,,iść dalej“ nie- 
przeszkad/.ając mu do dalszej drogi, jeżeli 
jest podejrzaną osobą, albo gdy się zdaje 
bydź głuchym, niemym, obłąkanym i t. p. 
albo gdyby się chciał zdrożności dupusz- 
czać, w tedy przyaresztuje i odda ile być 
może najspieszniej do swojej stacyi. Gdy
by się osoba taka zerwała na Szyldwacha 
lub uciekała podając się przez to w wię*

2



Lszc podejrzenie, niezwłocznie do niej 
wystrzeli.

Gdy na zawołanie stój! kto idzie! 
Olficcr lustrujący albo się ront zamelduje ( 
zawoła: „do broni!“ a jeżeli patrol „Pod- 
oflicer wychodź!1* poczćin rozejdą się w  
sposób niżej opisany.

Jeżeli odległość od posterunku 1’odol- 
ficerskiego niedozwala zawołać „do bronia 
w  tedy Szyldwaeh użyje środka, jaki 
w razie nie obluzowania wskazanym mu 
został.

Gdy Szyldwach upewnienie otrzyma 
zawoła: ,,Kont albo Palrol przechodźu j 
poczćm zawołani mogą się w  dalsza udać ! 
drogę. ■

Gdy żołnierz z służby ma coś zamel- ć 
dować, czynić to powinien pod gołem 
niebem z bronią na ramieniu, rapporta 
piśniierine zachowane mieć winien pod
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I pasem od patrontasza, które od niego ten 
któremu melduje odbierze, polem spre- 
zenlujo broń, jeżeli odbieraj,jcy jest Of- 
ficcrcm, oczekując w takiej postawie roz
kazu od starszego; poczem weźmie bro* 
na ramie, uczyni cały lub pół zwrotu, 
o ile położenie miejsca dozwoli i odma* 
szcrujc.

Jeżeli meldunek w  pokoju lub gdzie
indziej nie pod golem niebem czynić wy
padnie, wnijdzie meldujący z bronią, tak 
jak się ją w balansie nosić zwykło, spu
ści ją potem d' nogi, i zamelduje w spo
sób powyższy- Po odbytym meldunku 
weźmie ją na powrót w balans, nicczy- 
niąc żadnych oznak honorowych, zwróci 
się w pół na prawo, albo na lewo po
dług okoliczności, albo bez uchwycenia 
patrontasza zrobi zwrot przez prawo i 
odstąpi,

2*
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Gdy Żołnierz Podofficerowi meldunek 
składać będzie, postąpi sobie w sposób po
wyższy, z tą jednak różnicą, ze przed 
nim po odebraniu pod gołem niebem ust
nego lub piśmienuego meldunku, nie bę
dzie broni prezentować, oznaka bowiem 
ta należy jedynie Officerom. Gdy Prze
łożony nie ma broni u boku, w takim ra
zie uicpowinien mli czynić oznak hono
rowych.*

TYTUŁ II.

S łu żb a  Zastępcy czyli  /  ice-Kaprala.
r I

Zaslępca Kaprala jest bezpośrednim j 

zol nierza Przełożonym, powinien znać do
kładnie obowiązki swoich podkomendnych, 
i dawać z siebie najpierwszy przykład naj
ściślejszego wykonywania przepisów siebie 
i ich oho wiązującyh .
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Wszelkie dla żołnierza i podkomen
dnych przepisy dotyczą stosunkowo Za
stępcy. Zastępca do żołnierza mówić bę-- 
dzie przez ,,W y“ a do wyższego przez 
„Pan“ Przełożony zaś do niego równie? 
przez , ,W y.“

Zastępca, który ma łr ręku grosz me- 
nażowy swych towarzyszów, niepowinien 
z tegoż pod karą najsurowszą nic na swój 
obracać użytek, głównym jego jest obo
wiązkiem zajmować się gospodarstwem 
całego koleżeństwa, pamiętać aby ile mo
żna codzień mięso, chleb, jarzyna w na
leżytej były ilości, tudzież na to uważać 
aby niezdrowych potraw nie sporządzano, 
nakonicc aby ludziom na służbie będącym 
jedzenie donoszono. Nadto należy do nie
go nielylko instrukeya podwładnych, nie 
jeszcze baczność na ich rozmowy i obco
wanie celem bliższego poznania ich ducha.
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Szczególna sfuźba Zastępcj', którą w 
prawej ręce noszoną bronią uskutecznia, 
zalezy na zawodzeniu Szyldwachów, assy- 
stowaniu Sanctissimo, exkortowauiu orcsz* — 
tantów, patrolowaniu, nakoniec inspekcji I  
W koszarach bez broni.

Podczas zaprowadzania warty porząd 
kując luzujących się ludzi, przybywające
go na pierwszy posterunek żołnierza po
stawi na prawe skrzydło, i tak jednego 
po drugim w szereg ustawi celem prze
konania sie czy wszystko jest w porządku 
i trzeźwości, potem zawróciwszy przez 
prawo odmaszeruje.

Gdy pierwszy raz wartę zaw'odzi, u- 
daje się z nim także Zastępca z dawnej 
warty, który podczas tego obluzunku wszy- 
slkiem komenderuje stojąc frontem do stra- s 
5.y, stawia obok siebie po lewej stronie 
Zastępcę nowej warty, tak izby zwróci w-
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jszy się przez prawo, stanął obok niego 
[po prawej ręce.

Przybywszy Zastępcy na posterunek 
'maszerują z nowym obluzunkiem około 
Szyldwacha w lewo, tak iżby obluzujący 
obok niego po lewej stanął, Zastępcy o- 
brócą się ku posterunkowi przez prawo. 
Szyldwachowi nowemu wszelkich wiado- 
mości tudzież rozkazów udzielą, niepo. 
zwalaj ,c nikomu się przysłuchiwać, w y
jąwszy Przełożonego. Zaraz po zdaniu 
takowych każe Zastępca broń prezento
wać, następni wziąść broń na ramie, co 
dawniejszy i nowy Szyldwach, jako też 
i ludzie od drugich posterunków wykonać 
mają.

Szyldwach zluzowany ustępuje w  tył 
na lewe skrzydło, wyjąwszy posterunek 
przed bronią głównej warty, który do 
swojej wraca broni, i lam ją stawia, Za-



slępcy odchodzą, i dalsze posterunki za- 
wodzą.

Tam gdzie jest dwóch razem Szyld
wachów, stawa dwóch nowych obluzu- 
jących pomiędzy niemi, w razie zaś szczupło
ści miejsca naprzeciw siebie, tak iżby so
bie mogli informneye zrozumiale udzielać. 
Zastępca stawa w pośrodku między niemi.

Zastępca na każdym posterunku powb 
nien obejrzeć czyli wszystko jest w po
rządku, i czyli nie ma jakiego podejrzeniu 
dezercyi.

Gdy już wszystkie warty są obluzo
wane maszeruje Zastępca z ludźmi oblu- 
zownnenu do swego głównego' posterun
ku, każe im broń postawić, zda Kom- 
uiendanlo wi warty rapport, a jeżeli sam 
Zastępca jest Kfttnniendaulem o wszyst
kie ni co s i ę  wydarzy zarapporiuje gdzu 
t n u  r o z k a z a n o .



Zwodząc posterunki, należy potrzebnej 
ostrożności miedzy zaufnnenii a niczauL- 
neini z uwagi niespuszczaó, owszc.n tak 
rozporządzać aby ostatni zawsze byli na 
oku, nieslawiojąc ich w takicin miejscu 
gdzie łatwa sposobność do dezcrcyi ani 
zawsze na jednym i tym samym poste
runku; gdy na straży zostają, trzeba ich 
niespodzianie lustrować.

Przy meldunku Zastępca zastosuje się 
do iuslrukcyi dla żołnierza zwyż przepi
sanej.

Przy cx lortowaniu Zastępca bierze 
aresztantów w środek, każe zaufanemu 
żołnierzowi iść naprzód, sain zamyka e s 
kortę ; w takich okolicach gdzieby aresz- 
lant łatwiejszą miał sposobność ucieczki, 
podwoi wraz z swoimi ludźmi ostrożność.

W n o c y  n a l e ż y  s z y l d w a c h y  W  i z b i e  p o 

s t a w i ć  , ś w i a t ł o  p a l i ć ,  w s z e l k i e  p r z e j ś c i a
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obwarować, arcsztanta zrewidować i ode- a 
brać mu narzędzie niebezpieczne. Szyld' 
wacli powinien lowarzyszyć aresztantowi 
na przecliód w nocy, i w  miarę okolicz- I 
ności cała nawet warta ku temu celowi 
użyta zostanie. Przy eskortowaniu aresz- 
tanta oznaków uszanowania nikomu się 
nie oddaje.

Gdy zastępca patrolem dowodzi, po
winien największą dawać baczność i uwa
żać czy warty są czujne.

Z pierwszym patrolem którego po ca
pstrzyku po za służbą żołnierza i podofi
cera na ulicy albo w szynków ni znajdzie 
do domu odprawia.

Z drugim patrolem przyaresztuje w e
dle okoliczności, i na główny odwacli 
zaprowadzi, nadto usuwać ma z rostrop- 
nością wszelkie kłótnie i Litwy niedając 
wszakże nigdzie do nieb żadnego pochopu.
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Niewolno patrolowi należeć do żadnej 
zabawy oni też którego aresztowanego za 
pieniądze lub na wstawienie się czyje u- 
walniać.

Gdzie warta stoi przed bronią i za
woła na patrolującego: S tó j!  kto ulzic?  
przywódca patrolu powinien się zatrzy
mać, oczekując podoficera od posterun
ku z dwoma ludźmi, a gdy ten z bronią 
przed sobą z odwiedzionym kurkiem za
woła: p r z y s tą p i  hasto!  prowadzący pa
trol również z kurkiem odwiedzionym 
przystąpi i o !a żądane hasło. Podofi
cer od posterunku przekonawszy się żc 
hasło prawdziwe, zawoła: hasło rzetel
ne, weźmie za broń i odmaszeruje do po
sterunku ; szyldwach zawoła: »Patrol prze
chodź, « i patrol w dalszą uda się drogę.

Powracając na swoje stanowisko po
winien się dla osLrożuości swemu poste
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runkowi, jako patrol zameldować i przed ,] 
nim stanąć.

TYTUŁ III.
S łu ż b a  K a p r a la .

Obowiązki stopnia tego odnoszą się 
do służby kaprala zastępcy.

Gdy kapral przewodniczy całej sekcyi 
kapralskiej, niekiedy nawet w braku o- 
ficera cały pluton ma pod swojemi roz
kazami; gdy często wydarzyć się może, 
iż tenże bez względu na starszeństwo sto
pnia, feldfebla zastępować niusi, iz będąc .
dowódcą oddziału odkomenderowanego, 

c . . samemu sobie jest zostawiony, powinien
przeto być konduity nienagannej, wpisaniu 
i czytaniu uzdatnionym, i posiadać dosta 
teczną znajomość służby różnych inslruk 
cvj i uiustrv, ażeby był w stanie pod
władnych swoich w porządku utrzymać,



nadto powinien zachowywać pewną po- 
wagę, i postępować we wszystkich w y
padkach rozstropnie.

Kapral winien być wzorem ochędo- 
dozlwa dla swoich podwładnych, czuwać 
nad zachowaniem onesro, ludzie/, nad u-O /
trzymywaniem w dobrym stanie i porząd
ku broni i rynsztunków i wykonywaniem 
wszelkich powinności. Podwładnych swo
ich powinien w dobroci, następnie suro
wiej w razie uchybień napominać, podając 
im sposób i środki do unikania onych. 
Takowe zaś i apomnienie ani z poniże
niem ani w przytomności obcych lub prze
łożonego miejsca mieć nie powinno.

Niewolno w żaden sposób wyrzucać 
żołnierzowi dawniejsze uchybienia, oka
zywać ku niemu niechęć , przezywać go, 
uszczypliwie do niego mówić, oczerniać 
go i źle z nim się obchodzić: winien zaś

—  2!) —
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będzio uchybiającego przyaresztować, i o ta 
tum przełożonemu zameldować.

Najsurowiej wzbroniono jest wdawać ^  
się w kłótnią z pijanym żołnierzem; na- I  
leży go w areszcie osadzić i zameldować 
aby po trzeźwemu za uchybienia do od- a 
]>owiedzialnos'ci pociągnionym został.

Powinien się względem podwładnych \ 
umiarkowanym okazywać, i tego wszyst
kiego unikać, coby go znienawidzonym 
od nich uczynić mogło: z drugiej strony 
nie ma się z nimi bratać, co więcej z nimi 
grać, pić, pieniędzy od nich pożyczać, 
stałby się bowiem w dwójnasób winnym ! 
tracąc wszelkie poważanie i szacunek, 
słowem kapral powinien byćdobrym żoł
nierzem, uczciwym człowiekiem i spręży
stym przełożonym.

Wychodzących na służbę i powraca
jących żołnierzy swojej sekcyi lustrować



[będzie, oraz przeglądać, czyli mundury i 
(rynsztunki znajdują się w należnym sta- 
Bnie, czemu w obrębie swej Władzy za- 
(radzić me może, powinien o lem starszemu 
f meldować.
| Najusilniej starać się będzie dobre i 
[złe skłonności podkomendnych swoich 
[poznaw’ać, sposób ieli myślenia zgłębiać 
i zdrozności śledzić, a to dla wcześniej
szego zapobieżenia złym skutkom ztąd. 
wyniknąć mogącym. Siedzenie to powin
no być tak rostropne aby nie obudzało 
nieufności i nienawiści. Gdyby się jakie 
uzasadnione podejrzenie zamiaru ucieczki 
lub innych występków okazało, szczegól
niej gdyby się spostrzedz dało w czasie 
zwyczajnej lustracyi, ze poszlakowany 
więcej rzeczy, nad przepis zabiera wyru
szając z koszar, i więcej ubiorów z po
mniejszego munduru na siebie wdziewa,



ze długów narobił, żc zabrał znajomość \  
z nierządnicami, albo ze w służbie 
niecierpliwym i źle się sprawuje. Kapral k 
takiego z oka spuszczać niepowinien nic- ] 
obudznjnc w nim jednak żadnej nieufności. fj 

Gdyby który żołnierz w jakikolwiek 
sposób na służbę lub przełożonego swe- j 
go utyskiwał, gdyby przed swemi towa
rzyszami albo, przed kimkolwiek w podej
rzany sposób rozmawiał, gdyby żołnierze- 
do dezercji namawiał, gdyby miał duże ’ 
pieniądze przy sobie lub rzeczy podejrze
nie kradzieży dające, takiego kapral nie- " 
zwłocznie przyaresztuje, i przełożonemu \ 
zamelduje. Codzieunie z rana, o każdćm | 
zaś szczegóine'm zdarzeniu natychmiast 
feldfeblowi rapportować, i od niego w 
wieczór rozkazy odbierać będzie. Na or- 
dyuansie u Kommcndanta powinien wy- 
stąpić czysto, zgłosić się po szczególne



ulecenia do obluzowanych, wszelkie roz- 
nazy dokładnie wypełniać, towarzysząc 
zaś Koimnendanlowi, gdy fen w rozino- 

|$wę z kim wnijdzie przyzwoicie stanąć o 
podał, nie dając bynajmniej na takową 
Raczenia.

Kapral bez wiedzy Feldfebla żadnemu 
Biie pozwoli odejść żołnierzowi na dłuż
szy czas jak do apelu, wyjąwszy gdyby 
sam był wyznaczony dowódcą, i w ta
kim razie uważać ma na konduite tegoż

C O

ji zachodzące okoliczności.
Oprócz pugilaresu Kapral winien się 

(zaopatrzyć w listę porządkową, listę ko- 
Imendną i listę swojej sekcyi.

Odchodząc i powracając zamelduje się 
Feldfeblowi. I

W przedstawianiu próśb swych i u* 
eiązliwości, w oddawaniu oznąk honoro
wych, aresztowaniu, zawodzeniu szyld*



wachów, patrolowaniu, meldowaniu i I.A1 j 
zastosuje się do przepisów żołnierza i J 
zastępcę obowiązujących.

Kapral towarzyszy Feldfeblowi pn/Pj
rapporcie, odnoszeniu i przynoszeniu roz l
kazów do Kapitana. Ul

Przy każdein wymaszerowaniu odczy *
tuje listę.

Po pobudce i czapstrzyku przegląd;-
czy się każdy znajduje, o cze’m dalej do n

nosi. a -
Przy kompanii zawsze Kapral dyżur

miró powinien. Po pobudce przed wy t

daniem rozkazu i po capstrzyku, zdaje Ka _£

pral dyżurny zwyczajny, a gdy coś no .

wego zajdzie w dzień czy w nocy, na If
tychmiast nadzwy czajny rapport Feldfeblo y

ii

wi, wszelkie pilne meldunki zdawać bę, J
dzie wprost Kapitanowi-
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4 |  T Y t Ł j*! IV.

Stuibci Feldfebla.

9 Feldfebel piastuje stop ień,  który w 
kompanii wszystkie odnogi s łużby obej- 
jnuje. Powinien  być konduity nicnagan- 

j, pój i łączyć doświadczoną uczciwość z do
kładną s łużby znajomością,  wspierać Ka* 

I pitana z niezmordowaną  gorliwością i wicr* 
jiością.
*  Należycie w niustrze uzdatniony,  po- 
.wiuien być w s t a n i e  nauczać z pożytkiem 
•podwładnych swoich.  Za jego pośredni
c tw em  przechodzą wszelkie rozkazy, pud- 

( .oficerów sobie podw ład nyc h  do bezzwło- 
 ̂ czncgo wykonyw an ia  takowych dopro

wadza,  i o nalezucm wykonaniu onych 
przekonywa się,  dla tego niespuszczając 
sio na podoficerów dopilnować wiuien 
szyli istotnie" obowiązków na siebie w ł o 
żonych ściśle dopełniają.



Od wszelkiej wstrzymując się poryw
czości, obchodzić się ina z swymi podko
mendnymi z przyzwoitością,  tak jak  było 
względem Kaprala przepisano. Starać się 
będzie wpajać w swych podkommendnych 
prawdziwe uczucie honoru,  znaglając ich 
do powinności  przez napomnienia,  slóso- 
w ne  strofowania,  a nakoniec przez za
grożenie kara.
n  c ,

Gdyby atoli te środki ł agodne  nie- 
sku lkowały ,  a uchybienie jakie bozzwło-  
Jfcnej wymagało kary, n iepoprawnego j a 
t o  t(ż pi janego,  wolno mu przy areszto
wać z, obowiązkiem meldowania o tein 
1*. zeło/.onetrm.

Go w poprzednim przepisie dla zastę
pcy czyli vice-kaprala rzeczone było o 
dokladin j podoficerów i żołnierzy znajo
mości, o przezorności jakiej  używać na le 
ży przeciwko dezereyom, o instrukcyi no-

—  3fi —
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\vo zaciągnionych, meldowaniu,  pa trolowa
niu,  p rowadzeniu a reszlantów i t. d. toż 
samo się odnosi do obowiązków Feldfe
bla z tern dołączeniem, iż ten przez zbli
żone obejście się z żołnierzami i nowo-  
'zaciężucmi wyrozumiewac'  ma i cli ducha i 
usposobienia,  końcem ocenienia ile sobie 
po nich w  służbie obiecywać można.

Jakkolwiek  dla Kaprala dyżurnego po
wyżej  przepisano,  aby wszystkich na s ł u ż 
bę wychodzących i z niej powracających 
nasamprzód l u s t r o w a ł ,  powinien  Fe ldfe
bel  nietylko żołnierzy ale i podoficerów 
przeglądać,  czyli w czem niezachodzi j a 
kie uchyb ien ie : iżby Oficer chcący się o 
tein przekonać,  lakowego nieznalazł .

Feldfebel odbiera codzicń tak od Ku 
praia dyżurnego j,.k i od n szty Kaprali 
zwyczajny ranny rupport, Lióiy w lowa-



rzystwie Kaprala dyżurnego i i n n y c h ' K a 
prali Podporucznikow i złoży; inne zaś rap- 
por la zdawać będ„ic pośrednio przez rze
czonego Kaprala wszystkim innym Ofice
rom jako też i Kapi tanowi.

Gdy się coś ważnego wydarzy,  p o w i 
n ien  o leni w porządku,  a w pot rzebie 
naglącej najpierwej Kapi tanowi  meldować.  
R appor l  dzienny co rano przez Kaprala,  
ważniejszy zaś sam Feldfebel  Adju lanlowi  
złoży.

Do  odbierania rozkazów udawać się 
codziennie będzie w towarzys twie  Kaprala 
dyżurnego o godzinie oznaczonej do Rió- 
ra placu (wr k tórym w  tej chwili  Adju- 
tan t  Milicyi obecnym być powinien)  ta 
kowe następnie zaniesie Kapi tanowi  u k tó
rego się Oficerowie własnej  kompanii  znaj- 
<1 owae p o w in n i ,  przed wieczorem o na-
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kazanćj godzinie rozkazy przed frontem 
kompanii ogłosi.

Wszelk ie  rozkazy nadzwyczajne po
winien  natychmiast  w  dzień czy w nocy 
w ła śc iw ym  prze łożonym oddawać;  gdy 
zawsze jeden Oficer znajduje się przy kom
panii ,  rzeczone rozkazy przeto w niebyl- 
ności starszych temu wręczone być winny.

To  samo zachowanym być ma w ra 
zie gdyby Feldfebel  znalazł  się w potrze
bie- zawiadomienia lub ostrzeżenia swego 
przełożonego.

Z rappor tów w  przeciągu tygouma 
przez Kapral i  sobie sk łada ny ch ,  sporzą
dzony jeden ogólny w dniu przez Kotn- 
mendanta  do rappor tów tygodniowych 
przeznaczonym,  wręczy ficldfebel Podpo
rucznikowi celem przesłania onego sto
pniowo Kapi tanowi .
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Przy wystąpieniu Feldfebel  podzieli 
kompanią wedle przepisów, odliczy roty,  
i zamelduje o ieli obecności Podporuczniko
wi,  albo k lórcmukolwick obecnemu Ofice
r o w i . 1 Rozumie się i/. Podof icerowie do 
ro t  tych przydzielonemi nic będą, a gdy 
ki lku ludzi na wartę odchodzi ,  w  ten 
czas bez różnicy na lewe skrzydło posta
wieni  być maja. Feldfebel  kommenderuje  
wszystkich ludzi do s łużby,  i dla lego 
powinien być zaopatrzony w  dokładną  l i
stę obejmującą w  sobie kommendę ,  u p o 
rządkowanie  p lu tonów i sckcyj. Na wsze l 
ką  s łużbę  pomniejszą kommenderowani  
będą żołnierze poczynając od doł u  listy. 
Na inną zaś ważniejszą i taką któraby 
t rw ała  nad godzin 2-1 -żołnierze z góry 
listy będą kommenderowani .

Obowiązkiem Feldfebla wszelkie roz
kazy i rozporządzenia które dla kompa-
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iiii przychodzą do dziennika zaciągać * 
wyrażeniem miejsca i dnia, ludzie/, co
dziennego wymiaru służby. Podania służ
bowe redagować, nadlo wydarzeń codzien
nych utrzymywać protokół.

Jeżeli Feldfebel odchodzi na dłuższy 
czas po za capstrzyk albo z tak długiej 
niebytności powraca, gdy ma o co pro
sić albo się uskarżać, zameldujesię Podpo
rucznikowi, przy odchodzeniu zaś, i za 
powrotem Adjntantowi.

Gdyby którego przy odczytaniu list 
brakowało powinien go Feidlebel kazać 
szukać przez Kaprala i kilku Zastępców, 
gdyby zaś w krótkim czacie znalezionym 
być nie mógł, niezwłocznie o temzarap- 
portować.

Feldfebel przy spotkaniu starszego al
bo przed szyldwachem zachowa sic we
dle przepisów obowiązujących żołnierza
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\ \  innych przypadkach z służby wypły
wających, wedle przepisów obowiązują
cych jego podwładnych.

TYTl ij V.
S łu żb a  P odporuczn ika  i P oruczn ika .

Oiiccr piastuje stopień który jak naj
ściślejszego pełnienia obowiązków w y
maga, tak tez jest nader zaszczytnym.— 
Gdy służba jego wymaga wyłącznego i 
zupełnego oddania się obowiązkowi prze
to Gliccr żadnego innego urzędu ani za
trudnienia pod żadnym pozorem nie bę
dzie mógł podejmować. Nienaganne po
stępowanie, gorliwość i znajomość służby, 
rozsądek i uczucie honoru są przymiota
mi nieodzowneini dla Oficera. Aby pod- 
kommendnych swych w powinności u- 
trzyinać był w stanie, znać inu potrzeba 
dokładnie co do nich należy, ażeby zaś



byf zdolnym dokładnych udzielać Inslnik- 
cyj, powinien ich w znajomości służby i 
zręczności przewyższać. Czuwać będzie 
nad ścisłćin rozkazów wykonywaniem, i 
nakłaniać każdego podkomniendiiego do 
obowiązku, zapobiegając wszelkiemu nie
porządkowi.

Oficer mocen jest podkoiiimcndnegu 
w razie potrzeby przyaresztować , lecz 
uwolnić go tylko w tenczas, gdy ma so
bie oddane dowództwo.

Uczenie nowo-zaciężnycli i ćwiczenie 
dawniejszycl żołnierzy stanowią główną 
jego czynność, która zawsze z ludzkością 
dopełnioną być winna.

Obok takiego postępowania, uprzejme 
rozmowy z żołnierzem, i oddawanie zasłu
żonej pochwały zjednają mu szacunek, 
przychylność i zaufanie podwładnych. 
Przy każdej sposobności zdarzonej starać
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się ma Sołnierzom lak względem służby 
jak i przełożonych wpajać korzystne zda
nie , do czego własnym przykładem naj
więcej przyłożyć się może. Przez wy
konanie powyższych przepisósy, .dojdzie 
do potrzebnego poznania swych podkoin- 
inendnych ich wad i dobrych przymiotów 
icli większej łub mniejszej w służbie u- 
żytcczności.

Dobrego wychowania ‘i honoru pra
widła zawsze i po za służba powinny 
inu przewodniczyć, winien starszego po
zdrowić a pozdrowieniu młodszego pozdro
wieniem odpowiedzieć.

Knpporl ranny odbiera od Feldfebla, 
z nim udaje się do swego najbliższego 
stopniem przełożonego, a z tym łącznie 
do Kapitana, któremu o tein wszystkiem 
co się podczas dnia wydarzyło ma czy
nić rapporl.



Przy wystąpieniu podaną „obie od 
Feldfebla liczbę rot przełożonemu swemu 
albo starszemu w służbie melduje.

Oficer mający o co prosie albo się o 
co uskarżać, zamelduje się swemu prze
łożonemu, poczynając od najniższego aż 
do Kapitana. Jeżeli zażalenie zmierza do 
Kapitana lub którego wyższego, może się 
temu z wiedzą swego Kapitana zameldować' 

Jeżeli aresztowi domowemu ulegnie, 
W przeciągu 21 godzin winien wysłać z 
prośbą do tego kto go na areszt wskazał; 
niedopełnienie zaś niniejszego przepisu, 
pociągnie za sobą zaostrzenie kary, a mia
nowicie po upłynicniu trzech dni, areszt 
u 1’rofosa.

Gdyby się sądził karą uciążonym, zo
stawia mu się wolność poszukiwania spra
wiedliwości dopiero po uwolnieniu; areszt 
orzeczony zawsze przyjąć należy.



-  4G —

Po uwolnieniu swćm z aresztu, po
dziękować będzie powinien, a gdyby tego 
niedopełnił nową karę ściągnie na siebie.

Gdyby się chciał na noc z domu, al- 
'bo na dłuższy czas oddalić zamelduje się 
swemu przełożonemu i prośbę swą przez 
Kapitana do Kommendonta Milicyi za
niesie.

Olicer wykomraenderowany przesyłać 
będzie miesięczny rapport Szefowi swemu 
i również Rotmnendantowi kompanii.

Nikomu z podkommcndnych niedozwo- 
li oddalać się z garnizonu przedstawiając 
W tej mierze prośby najbliższemu prze
łożonemu.

Każdy oficer winien być w listę kom
panii zaopatrzonym. Staranna piecza o 
chorych do głównych obowiązków Oficera 
należy. Gdy żołnierz który zachoruje, po
winien go natychmiast odwiedzić, zarzą
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dzić co potrzeba, lekarza przywołać, albo 
do szpitala odesłać, a wrazie niebezpie
czeństwa Kapłana sprowadzić.

W szpitalu będących powinien często 
odwiedzać i starać się o ich opatrzenie. 1

Gdyby który niebezpiecznie chory po
siadał pieniądze, takowe-powinny hyc do 
kompanii oddane, na przypadek zaś śmier
ci należy zameldować najbliższemu prze
łożonemu, celem dalszego rozporządzenia.

O chorych przy kompanii zdawać się 
ma co rano zwyczajny rapport najbliższe
mu przełożonemu.

Oficer powinien również być obezna
nym z służbą Kapitana aby w razie po
trzeby miejsce tegoż zdolnym był zastąpić.

Gdy ludzi na służbę F e ld fe b e l  kom- 
menderuje, Oficer powinien w ejrzyć czyli 
kolej służby w miarę okoliczności spra
wiedliwie zachowaną została.
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Wychodzących na służbę i powraca
jących dokładnie winien zlustrować. Ti* 
trzymywać Lędzie protokół dziennych 
wydarzeń w kompanii z zapisaniem dnia 
i inspckcyi. Protokóły Feldfebla powi
nien często kazać sobie przedstawiać, nad 
porządnem onego prowadzeniem czuwać, 
w razie potrzeby Feldfebla nauczać, i w o -  
góle do wszystkiego co do służby dobra 
należy czynnie się przykładać.

TYTUŁ VI.

S łu żb a  K a p ita n a .

Kapitan jest naczelnikiem kompanii 
zostającej pod dowództwem Oficerów, któ
rej wyćwiczenie i prowadzenie staraniom 
jego jest powierzone.

Scisłem wypełnianiem własnych o- 
Łowiązków utrzymuje podkoimnendnycli 
swych w powinności.



Ws7.0B7.ie pierwszy, gdzie służba tego 
Wymaga wskaże każdemu co czynić wy
pada. Wzorem być ma dla swych pod- 
kommcndnycb. Codzienny rapport ranny 
odbierać będzie od Feldfebla.

l’rzy głównym rapporcie wszyscy Ofi
cerowie i Podoficerowie jego kompanii 
będą obecnymi.

Cokolwiek się do zameldowania Kom- 
mcndanlowi wydarzy, wypełni lo osobi
ście w lowarzystwie najstarszego Oficera 
z swojćj kompanii.

Kapitan jisL odpowiedzialny za całą 
swoją kompanjn, przestrzegać więc w i
nien izby każdy podwładny obowiązkom 
swym zadość czynił. Gdyby który pod- 
kommendny a nawet Oficer, od obowiąz
ków swych zbaczał, upomni go Kapitan 
najprzód sekretnie i łagodnie, w powtór
nym razie surowiej jednak z umiarkowa

li

— 4!) —



— 50 —

uicm; gdyby zaś tc napomnienia okazały 
się bezskuteczncmi, i w razie pierwszego 
większego przewinienia, przyaresztuje win
nego, i Kominendantowi doniesie. Uwol
nieni? od niego już zależeć wie będzie, 
wyjąwszy gdyby sain był dowódcą.

W ostatnim razie wypadek ten Kom- 
mendantowi w właściwej porze ma być 
doniesionym.

W obecności wyższego nikt nagania
nym ani karanym być nie ma, chyba na 
skutek wyraźnego wskazania. Bez wie
dzy' Kapitana nie wolno nikomu jeże
li nie ma kommendy wymierzać kary 
na kogokolwiek do kompanii należącego. 
Wolno przecież Kapitanowi przenieść w  
części prawo swoje karania na Oficerów 
co do mniejszych przewinień.

Rozkaz przez Feldfebla sobie doręczo-
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ny Kapitan * dołączeniem swych uwag 
'natychmiast Oficerom zakointnunikuje.

Dla uniknienia wszelkiej zwłoki, za
wsze Oficer jeden kolejno w obrębie kom
panii znajdować się ma celem odbierania 
pod nieobecność Kapitana meldunków, 
ułatwiania wszystkiego coby w nagłej 
potrzebie natychmiast wypadło uskutecz
nić, i dla złożenia następnie Kapitanowi 
stosownego rapportu.

W  celu ułatwienia indvwiduom służ
bę dyżurną pełniącym wynalezienia Ofice
rów, Kapitan w razie oddalenia sią któ
rego z tychże wskaże dyżurnemu indy
widuum gdzie ich szukać ma.

Bleldunków, rapportów, napomnień 
i t. p. należy ile możności w prywatnych 
miejscach i publicznych domach unikać, 
a w razie potrzeby na stronie i niejawnie 
dopełniać. Z przedstawieniem próśb lub

4 -



zażaleń uda się do Kommendanln. W ra
zie przy aresztowania winien przesłać proś
bę i podziękowanie w sposób dla Oliec- 
rów niższych przepisany.

Prośby lub zażalenia od całego kor
pusu Olicerów wnoszone przedstawiane 
być mają przez najstarszego Kapitana i 
najstarszego z niższych Oficerów.

W potrzebie oddalenia się bądź w  
służbie, bądź po za obrąb służby, z miej
sca kwaterunku, winien zameldować’ się 
Kommeiidanlowij Kapitan bowiem równie 
jak każdy Oficer na większą odległość 
ani przez noc bez pozwolenia oddalać się 
nic jest mocen. Kapitan może pozwolić 
podkommendnynt oddalić się na krótki 
czas lecz nigdy przez noc. Wypłacanie 
żołdu odbywać się ma w obecności Ka
pitana albo Oficera dzienny lub tygodnio
wy dyżur trzymającego. Odkoinmendcro-



wanyin żołnierzom wypłaca dowodzący 
oddziałem.

Wzbronionem jest wszelkie wytrąca
nie z żołdu lub innej należytości, wska
zanym na areszt o cblcbic i wodzie po
trącona i/3 część żołdu wpływać będzie 
do Kassy Milicyjnej na fundusz Muzyki.

Cdy pikt żołnierzowi niepowinien po
życzać z powodu iż podobna usłużność 
do zepsucia prowadzi, wkłada się obo
wiązek na Kapitana, oby dłużnika ukarał 
bez pociągania go do zwrotu pożyczki.

Gdy Kapitan za wszelkie przez Feld
febla uskuteczniane podania, meldunki i 
rachunki jest odpowiedzialnym, pilnie 
przeto takowe przeglądać, i nad porzą- 
dnem icli utrzymywaniem czuwać po
winien.

P r o to k ó ł  karny sam Kapitan prown-

— 53 -



— 51 —

dzić będzie, i każdą karę, jej poweu i 
trwanie dokładnie oznaczy.

Lista konduity Podoficerów i no ten 
stopień uzdatnionych żołnierzy raz do ro
ku przez Kapitana łącznie z Oficerami 
sumiennie sporządzona i Kommcndantowi 
Milicyi składana będzie. Względem wszyst
kich innych żołnierzy protokół utrzymy
wanym być ma tak aby na żądanie o ka
żdym daną być mogła wiadomość.

Głównym Kapitana jest obowiązkiem 
aby każdy w kompanii z służbą swą do
brze był obeznanym ; tym końcem częsta 
znosić się ma z swemi Oficerami tak wzglę
dem służby jako też obowiązków żołnie
rza; przy każdem poleceniu winien zada
wać pytania, prostować odpowiedzi i ka
żdy przedmiot z gruntu wybadać. Lży- 
tecznemi ku Leniu będą Szkoły kompani- 
czne do przeznaczenia i pojęcia uczących



się zastosowane z odrzuceniem tego wszyst
kiego coby było zbytecznćm i wiele cza
su zabierało. Z teorją łączyć należy 
wprawę praktyczną. Tych którzy w d i i i - 

strze za drogimi zostają przez częste 
ćwiczenie pod okiem zdalnego Instruktora 
wprawiać należy i doprowadzać ażeby 
drugim zrównali.

Gdy nowuzaciążny wchodzi do kom
panii powinien bvć najbieglejszemu i naj
przykładniejszemu w niustrę oddany. T e
go •' obowiązkiem będzie w sloptiiowe’in 
postępowaniu z łagodnością i cierpliwością 
bez uniesienia i znieważania, nauczyć go 
jak się ma ubrać i czysto trzymać, broni 
używać, pełnić mniejszą garnizonową i 

'waitową służbę, słowem lego waz, ikto- 
go co do służby należy. Vni dopełnie
niem zaś tego Kapitan pilnie czu w ac będzie.



Inslruhcya służby będzie wskazówką 
wedle której ściśle zachować się należy. 

Gdy nowozuciężuy oddzielnie wyu
czonym już został, wchodzi do szeregu, 
powtarza z drugimi wszystkie ćwiczenia, 
i obeznaje się z przedmiotami służby od
dzielne?] od pojedynczych obrotów.

Przed obeznaniem się z wszystkiemi 
obowiązkami swojemi nowozaciężny ża
dnej służby pełnić nie będzie.

Jego służba zawsze tego rodzaju być 
nia aby ciągle pod okiem Przełożonych 
zostając nauczanym i w uchybieniach po
prawianym być mógł.

Artykuły wojskowe winny być żo ł
nierzom często, nowo zaciężnym zaś czę
ściej jeszcze odczytywane i objaśniane, 
aby ich od kary uchronić. Zdolniejszych 
młodych ludzi czytania i pisauia uczyć 
palezy.
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Przy każdem wystąpieniu ścisła ba
czność na spokojność porządny i czysty u- 
bior, oraz uzbrojenie dawaua będzie. Przy 
wachparadzic, apelu i konlrapclu jeden Ofi
cer przy każdej kompanii obecnym być ina.

Utrzymanie i oszczędzenie mundurów 
uzbrojenia, amunicyi i rynsztunków obo
wiązkiem jest Kapitana; winien przeto 
będzie wraz z Oiicerami co sobota lub w 
inny dzień oznaczony ścisły przegląd od
bywać i przekonywać się czy wszystko 
znajduje się w porządku i należytej ilo
ści i czy każdy żołnierz jest ochędoż- 
nym, przez taki przegląd Kapitan najja
wniej się przekonywa o gorliwości swycb 
Oficerów i Podoficerów.

Kapitan we wszystkie listy kompanii 
zaopatrzonym być winien.

])o ważniejszych obowiązków Kapita
na należy bezpieczeństwo żołnierza, nad-
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zor nad jego moralnością, zapobieganie 
zbiegostwu i szcrzeuio się chorób, ku te
mu celowi potrzebnym jest stosowny roz
dział służby pomiędzy stopnie.

Kapitan przestrzegać będzie aby każ
dy żołnierz jadał w menażu, aby prze
znaczona kwota pieniężna składaną była. 
i aby tylko dobre wiktuały zakupowano.

Tak on jak jego Oficerowie często 
przekonj'wać się winni w kuchni i po 
skońezonem jedzeniu czy zachowaną jest 
czystość i ostrożność względem tego wszyst
kiego cuby zdrowiu zagrażać mogło.

Utrzymującego gospodarstwo należy 
często pociągać do wykazania i wyracho
wania się w każdym czasie z pieniędzy 
na mennż składanych.

c
Żołnierzom na służbie będącym jedze

nie posyłać, albo tćż zostawiać należy.
W mieszkaniach niezdrowych uaieży
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czystość podwajać, ruch żołnierzowi na 
wolnem powietrzu obmyślać, i niezanicd- 
bywać przewietrzania mieszkań przez o- 
twieranie okien nawet w zimowej porze.

Chorych zaś czysto odwiedzać i ich 
cierpieniom w miarę możności zaradzać: 

j \ a  przypadek śmierci którego z człon
ków korpusu milicyjnego, gdyby Kommen- 
dant 3Iilicyi stosownych w lej mierze roz
porządzeń natychmiast wydać nie mógł 
i, razie pozostałego po zmarłym majątku, 
Kapitan lub Oficer przybrawszy potrzebne 
indywidua, zajmie się opieczętowaniem 
tymczasowem spuścizny, i bezzwłocznie 
o tym przypadku lub zostawionym testa
mencie Kommendantowi doniesie, dla we
zwania właściwego Sądu  Pokoju o dopeł
nienie opieczętowania w obecności A udy
to ra ,  lub innego z strony Kommendanta 
Milicyi do tego delegowanego Officcra sto
sownie do przepisu §§. 8 i 14 Statutu 
Sadowego.c “
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Audytor Mjjicyi dopełniać będzie w kor
pusie milicyjnym co do osób do tegoż kor
pusu należących, obowiązków Urzędnika 
Stanu cywilnego co do aktów śmierci, z 
tern zastrzeżeniem, że obowiązany będzie 
wyciąg spisanego przez siebie aktu, prze
s łać  właściwemu Urzędnikowi S tanu  cy
wilnego.

D okładna znajomość podkomendnych, 
najpewniejszy poda Kapitanowi środek do 
zapobiegania zbiegostwom i wszelkim zmo
wom.

Listy przychodzące do żołnierzy lub 
od nich pisane przez ręce K apitana prze
chodzić' mają.

P rzes trzegać  ściśle należy a b r  żołnie
rze z ludźmi podejrzanemi i kobietami nie- 
rządnemi w zajście nie wchodzili. W zb ro 
nione są żołnierzom i podofficerom wszel
kie g ry  o pieniądze; Officerom g ry  ha-  
zardowne.

Oficerowie długów zaciągać nie powin



ni tem bardziej,iż żołnierzy od te g j  wstrzy
mywać są  obowiązani.

Zakazuje się polowania i łowienia ryb 
bez pozwolenia właściciela gruntu, jak  rów
nie wszelkiego nierozmyślnego strzelania.

Religiją najstaranniej w kompanii u -  
trzymywac' należy. Rodzice są  w obo
wiązku dbać w miarę możności o moralne 
wychowywanie swych dzieci, oraz pilno
wać aby do szkoły  i do kościoła uczę
szczały . —

W yznaw cy  różnej wiary w zgodzie 
żyć między sobą powinni. Z  resztą  na
leży utrzymywać żołnierza w pilnem za
chowywaniu tego wszystkiego, co do do
bra  kraju przyczyniać się może.

T Y T U Ł  V II.

Służba Kommmdanta.

Kommendant jest Zwierzchnim P re z e 
sowi Senatu  odpowiedzialnym dowódcą ca
łe j  Milicyi W .  M. K  rakowa.
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Z  stopnia swego dowodzcy wszelkiemi 
gałęziami s łużby kieruje, każdego do o- 
bowiązkow ...ikłania i w przepisanym po
rządku całość utrzymuje.

Opiocz dokładnej znajomości służby 
wymaga sio po Kommendancie w yksz ta ł
conego rozsądku, ażeby potrafił wznosić 
się nad namiętność i uprzedzenie z praw
dziwą ludzi znajomością, swych podwła
dnych osądzać i wszystko na korzyć s łu ż 
by obracać.

Postępowanie jego powinno się od
znaczać godnością, ludzkością i umiarko
waniem^ powinien być ojcem swych pod
władnych pomniąc. że porywczość i s ro -  
gość tak się różnią od karności wojsko
wej, jak  surowa namiętność od rozumne
go rzeczy rozpoznania.

Odgrażać  karą  z a  lada przyczyną, al
bo ustawiczną niechęć okazywać, przytępia 
czucie zamiast je podnosić. Surowe na
pomnienia x zagrożeniem k a rą ,  w tenczas
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tyłku miejsce mieć powinny, gdy już sto
sowne poprzednio ostrzeżenia nie skut
kowały, P o  daremnej przestrodze, lub 
jeśli pierwsze przewinienie złośliwe,o się 
okaże, nastąpi k a ra ,  ta niechaj nigdy nie 
tchnie namiętnością ani zemstą. P rz e ło 
żony powinien j ą  niechętnie i obowiąz
kiem niejako zniewolony orzekać , tako
w ą  zas  rzadko i dla ważnych tylko przy
czyn odpuszczać.

Liczne kary nie są  zaletą ani dla woj
ska , ani dla dowódcy; okazują najczęściej, 
że ten nie umić prowadzić swoich pod
władnych, i nie zna środków zapobieże
nia złemu.

Gdy Konimendant takiemi zasadami 
przejęty wspólnie z swymi Oficerami, wpa
jać  potrafi w podwładnych szlachetne u- 
czucie honoru, jeżeli będzie umiał ob- 
znajmić ich z duchem pilności i s łu ż b ą ,  
jeżeli drobne uchybienia wyszukiwane i 
zbyt surowo karane , a nawzajem p r /e -
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winienia ważniejsze pomijanemi nie bę
d ą ,  jeżeli od najpierw,^zego aż do ostat
niego nikt nie będzie mógł zbaezac' od o-  
bowiązkdw, ani też krzywdy żadnej wy
rządzać;  albo jeżeli spiawiedliwe żądanie 
nie napotka niewyTOzumiałego. uporu, spo
dziewać sie należy, że pozyska szacunek 
i miłość Oficerów, i przykładem swym 
sprawi, iż unikać' będą wszystkiego co 
jest mniej chwalebnem: a  obchodząc się 
podobnież z podoficerami i żołnierzami, 
wpajać' w nich będą ducha wojskowego.

Mając na pieczy utwierdzenie usza
nowania i ufności w Przełożonych , nale
ży z jednej strony istotne uciążliwości wy- 
rozumiewać, a  z drugiej wzgląd zacho
w ać ,  iżby w przytomności Podkommen- 
dnych, powadze Przełożonych Subalter-  
nów uwłaczano nie było, wyjąwszy nieu
chronną potrzebę.

Lis ty  konduity Oficerów winny hyc 
prawdziwe i rzetelne, sporządzone będą
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1,
gruntownie, dokładnie, nie zaś w ogól
nej lub niejasnej osnowie. Od list kon- 
duity zawisło osingnienie dokładnej wia
domości o przymiotach, zasługach i zdol
ności każdego indywiduum.

Ocenienie takowe ustanowić jedynie 
można przez dokładne stopniowanie przy
miotów każdej osoby.

P raw o zatwierdzenia kar i u łaskawia
nia względem wszystkich do słożby  Mi
licyjnej należących, altrybucyą jest K om - 
mendanta Milicyi, z zastrzeżeniem tego co 
jest powiedziane w §§. 6 1 1  i 61<£ Kod. 
W o jsk . ,  któi i (o attrybucya obejmuje pra
wo nakazywania inkwizycyi z winnych, 
stanowienia Sądu wojskowego, łagodze
nia k a r ,  albo zupełnego przestępcy u ła 
skawienia i cxekwowania w croków, nigdy 
jednak z zaostrzeniem wyroku Sądu woj
skowego.

Do ułaskawienia albo złagodzenia ka- 
rv, powodować winny Kommendaula gruri-
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towne powody, jako to: dawniejsze z a 
sługi winowajcy, jego poprzednie dobre 
prowadzenie się, pozostająca nadzieja przy
szłej jego poprawy, a nadewszystko takie 
okoliczności i stosunki, które istotnie za 
złagodzeniem surowości prawa przema
wiają.

O stanowionych przez Kommendanta 
złagodzeniach lub ułaskawieniach kar o -  
rzeczonych wyrokami Sądu wojskowego 
składanym będzie przy końcu każdego 
kwartału  Prezesowi Senatu rapport,  w 
k tón rm powody złagodzenia lub u łaska 
wienia przytoczonemi będą.

P raw o nominowania i przedstawiania 
do nominacyi które Koinmendantowi w po
rządku Rozdziałem III i IV" Statutu mili— 
cyjnego wskazan\rm służy , wykonanem hyc 
ma sumiennie, bezinleressownie z wzglę
dem jedynie na zas ług i ,  uzdatnienie i kon- 
duite.
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N a len cel listy komliiity Podoficerów 
i żołnierzy przez Kapitanów łącznie z 
Oficerami kompanii dokładnie i sumiennie 
mają być sporządzane, które Kommcn- 
dant od czaśu do czasu sprawdzać będzie 
winien.

Konduit listy Oficerów przez Koni- 
memlanta sporządzane i Prezesowi Senatu 
corocznie przedstawiane będą

Bez pozwolenia Koinmendanta żaden 
żołnierz ani Podoficer w związki roałżeń-

c

skie nie bodzie mógł w.chodzić.
Co do Oficerów, opinia jego w tym 

względzie P  ezesowi Senatu przedstawia
na bodzie.

Kommendantowi służy bez poprzednie-' 
go postępowania w Sądzie, wojskowym wy
mierzać kari porządkowe (dyscyplinarne.) 
w granicach w Tytule A wskazanych.

Broń. mundury, ammunieya, rynsztunek, 
zgo ła  wszystkie rekwizvta, jako własność 
Skarbu W . 31. Krakowa, najstaranniej pod
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osobistą odpowiedzialnością Kommendant 
Milicyi w dobrym stanic utrzymywać po- 
wónien będzie. D la  tego Kommendant 
często doglądać i s tarać się będzie, aby 
potrzebne reparacye w czasie swoim a- 
skutcczniane bywały, i na  żołnierza sp ra
wunek najmniejszy nie b y ł  nałożony; na
wzajem odpowiedzialnymi są  wrszyscy pod
władni z a  powierzoną sobie wszelką w ła 
sność Skarbową, a mianowicie z a  uszko
dzenie takowej z niedbałości, swawoli lub 
złości pochodzące.

Od K assy  Milicyjnej klucze mieć bę
dą Kommendant i dwóch Oficerów, któ
rzy wszystkiego co wpłynie i wydanem 
zostanie pilnie doglądać obowiązani.

G a ż a  Oficerów' z końcem każdego mie
siąca ,  żołd  dla żołnierzy i Podoficerów 
na ręce Kapitana co dni dziesięć z lvass\  
Milicyjnej, żołnierzom zaś i Podoficerom 
przez K apitana eo. dni piec decursice w y
płacanym będzie.
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Kapitanowie składać mają z pienię
dzy powziętych miesięczne rachunki, kló- 

' r e  Komrneiidant przejrzawszy, zawizuje 
i właściwemu W ydziałowi w Senacie co 
kw arta ł  przedstawi.

Rachunki z mundurów, broni i ryn
sztunków składane będą przy końcu roku.

Gdy bogobojność stanowi jedne z cnót 
żołnierza, te Komniendanl Milicyi usilnie 
utrzymywać, i na ten koniec różnowier- 
com sobie podwładnym spiawowanie ob
rzędów własnego wyznania ułatwiać bę
dzie z szczególnem baczeniem na święta 
uroczyste.

Kommendant Milicyi, Kapitanowie i 
Oficerowie dostaną do posług swoich or- 
dynansów , którzy wybierani być mogą 
z ludzi słabowitszych albo z oddziału we
teranów z żołdem prostego żołnierza.

Prośby podawane do siebie o urlop 
na czas dłuższy nad dni ośm Kommeif- 
danl przedstawi Prezesowi Senatu l l z ą -



dzącego z swoją opiniją. Gdyby zaś sam 
miał potrzebę oddalenia się lub w razie 
zachodzącej przeszkody, ustanowi w miej
sce swoje zastępcę. Gdyby zaś dla chwi
lowej nieobecności Kommendant zastępcy 
nie ustanowił, P rezes  Senatu lub Senator 
Prezydujący wydaje . rozkazy Oficerowi z 
kolei starszeństwa po Kommendancie na
stępującemu.

T Y T U Ł  VIII-

O porządku w koszarach.

Żołnierze gdy będą w koszarach roz
lokowani, będą sobie mieli wskazane łóżka.

Mundur i rynsztunek zawsze powin
ny być pod ręką aby oneż każdego cza
su czy w dzień czy w nocy znaleźć i 
na  siebie wziąść było można, dla tego 
karabiny na właściwych koz łach , mun
dury , tornistry, szable , bagnety, pasy , 
furażerki i czaka na pułkach składane 
beda. Ten porządek również ma bvć

• c I  « -
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zachowany gdy żołnierze po wsiach na 
kwaterze zostawać beda.c e

K oszary  powinny się znajdować za 
wsze w dobrym, stanie dlatego najbardziej 
na tu baczność dawać należy, aby z na
czyń nic nie zg inę ło ,  nie było uszkodzo
ne ani popsute.

Gdyby się jak a  szkoda przypadkiem 
lub z winy czyjej w ydarzyła , należy za 
raz o fem zarapportować, protokół spo
rządzić i winnego do kary lub wynagro
dzenia pociągnąć. N a  stole ani na ławie 
tytoniu lub cobądź innego krajać nie wol
no; używać do tego należy oddzielnych 
deszczułek. Z aleca  się czystość posłania, 
letnie i zimowe kołdry z prześcieradłem 
winny być w głowach pozwijane, przeście
ra d ła  raz  w miesiąc najmniej odmieniane.

Nie wolno k łaść  sie na łóżku w obu-o

wiu, chędożyć na niem broni, munduru ani 
rynsztunku, klepać kul do osadzenia s k a ł 
ki i fvin podobnie.
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N a  ogień dawana będzie największa 
baczność, przeio nie może się nikt prze
chodzić z g o łą  świec;}, fajka bez przy
krycia; po capstrzyku należy ogień w ku
chni ugasić i naczynia do gaszenia w po
rządku utrzymywać. Na co wszystko nie- 
tylko Podoficerowie i Zastępcy po izbach 
rozdzieleni, ale szczególniej K apral dyżur
ny uważać są. obowiązani.

Oficerowie w właściwej kompanii nu- 
mera codziennie przeglądać, wszelki nie
porządek usuwać i s tarać się o to powin
ni, abv żołnierze w menażu nic niezdro
wego niegotowali.

Kapitan przynajmniej co drugi dzień 
powinien się do koszar udawać dla prze
konania się o porządku.

Gdy który z Oficerów- do koszar przyj
dzie, zamelduje się temuż Podoficer jako 
Kommendant sali; jeżeli przyjdzie K ap i
tan ,  a  poprzednio o tem wiedziano, uszy
kują się żołnierze przy szablach lub b a -



gnetacli z kaszkietem na g ło w ie ,  po iz
bach w jeden lub we dwa rzędy bez s a 
lutowania przychodzącego.

T o  samo czynić należ® przed Kom- 
mendantem, o ile Kapitanowi? z Oficera
mi w koszarach lub przy kompanii do przy- 
jęcia go znajdować się będą

W  koszarach stosowna straż posta
wiona hyc ma z K apra la  i potrzebnej licz
by żołnierzy złożona.

P rz y  wnij iciacli rozstawione będą szyld
wachy, które na ogień, na biegających po 
nocy żołnierzy i Podoficerów, zgo ła  na 
wszystkich wrliodząccch i wychodzących 
uważać mają. P rócz  tego nocą odbywać 
się będą często patrole po koszarach.

T V r L . Ł  IX.

O odbywaniu warty.

W a r ta  zaciągaó będzie o godzinie na
kazanej w miejscu oznaczonam.

73
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N a półgodziny pierwej wyruszy sze
regiem żołnierze na wartę przeznaczeni 
których K apral dyżurny ilustruje. P rz y 
będzie także o tej samej godzinie Oficer 
dla przekonania się czyli broń wychędo- 
żona i w dobrym stanie znajduje się, na-  
koniec obróci swą. uwagę na ochędostwo 
żołnierza.

N a  wszelki wydarzy® się mogący wy
padek któremuby natychmiast zaradzić nie 
m ożna, na potrzebę zastąpienia żołnierza 
którybv w służbie z a s ła b ł ,  zawsze powi
nien b) c dla kompletu jeden człowiek w re
zerwie.

P o  odbytej lustracyi przybrać mogą 
żołnierze dowolną postawę, póki znak do 
uszykowania się danym nie będzie. P o 
tem sprawdzi Adjutant liczbę oznaczoną 
do warty i zakommenderuje: „Baczność! 
Podoficerowie i Zastępcy M arsz IJfanoczem 
Kaprale  od warty 9, a  Zastępcy  $  kro
ków naprzód wystąpią.



T a k  jedni jak  drudzy sianą  w ozna
czonej odległości w szeregu tak aby sze
reg  Kaprali prawem swćm skrzydłem 
przed prawe skrzydło wachparady, a  sze
reg  Zastępców równo z lewem skrzydłem  
Kaprali s ta n ą ł ,  obróci się każdy przez 
prawo, i tym sposobem staną  wszyscy 
frontem do w achparady : następnie z a -
kommenderują się warty jedna po drugiej 
„przez prawo m arsz.u

Podzia ł  wart głośno odbywać się bę
dzie, wszystkie warty uporządkują się w 
dwa szeregi.

Komifiendanci posterunków uszykują się 
po prawej ręce w pierwszy szereg.

Adjutant kommenderujc: z  ramienia  
broń! zamelduje obecnemu P rze ło żo n e
mu że warta  już jest podzielona i uszy
kowana zapytując' się o dalsze rozkazy. 
Z  nim melduje się Kommendantowi Mili
cyi Oficer na wartę zaciągający.
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N a  rożka/. Komendanta zakoramcnde- 
nije Oficer służbowy do Modlitwy, na
stępnie do zaprezentowania i odmaszero- 
wania: w nieobecności Kommendanta przed 
Z astępcą Jego  prezentowanie miejsca mieć 
nie bedzle.

c 0

Kommendant pierwszej warty wystą
pi przed front i zakommenderuje do mar
szu; inni Kommendanci wart to samo wy
pełnią przy nadchodzącej kolei od marszu.

W szystk ie  warty w ten sposób przed 
dawne zamaszerują aby Kommendant z a -  
ciągający swojein prawem skrzydłem n a 
przeciw lewego sk rzyd ła  poprzedniej war
ty s tanął.  Jeżeli z przodu nie będzie miej
s c a ,  uformuje się po lewej sironie obok 
dawnej warty.

Kommendanci wart staną o cztery kro
ki przed przedziałem 1 i 2  roty prawe
go skrzydła.

P ierw sza w arta  prezentuje broń, co 
także następująca przy zaciąganiu w ypeł



ni. Kommendanci wart salutują, poczem 
najpierwej daw na, następnie nowa warta 
do nogi broń stawia.

Podoficer pierwszej warty rapportuje 
Podoficerowi nowej liczbę posterunków, 
który przeznaczonym na szyldwachów ż o ł 
nierzom każe wziaśc broń na ramie i n a -O
przód wystąpić, i odda każdemu przywód
cy ludzi, których ten w assystencyi dawnej 
warty zawiedzie.

Gdy już  dowódcy z pierwszemi szyld
wachami odmaszerowali, świeża warta po
winna się do dąwmej zastosować w ten 
sposób, iż gdyby tamta w jeden szereg 
uszykowaną b y ła ,  druga uszykuje się w 
taki sam sposób.

P rz y  obluzunku zdadzą sobie Podofi
cerowie poruczone rozkazy, świeża warta 
zostanie na nowo uporządkowana z po
wodu odejścia szyldwachów, i dla nadejść 
mającego przywódcy zostawi się potrze
bne miejsce do jej zawodzenia. Zwyż



rzeczone zdawanie posterunków kurdy- 
gardy i wszystkiego co do nićj należy tu
dzież szczególne na piśmie polecenia i roz*- 
kazy ściśle dopełnione być winny.

Jeżeli p rzesz ła  w arta  nie przestrzega
ł a  należnego ochędostwa, należy wszyst
ko do porządku przyprowadzić, jeżeli co 
uszkodziła albo zepsuła, właściwej W ł a 
dzy o tem zarapportowac.

Gdy przywódcy z obluzowanemi szyld
wachami powrócą, dawna warta uszykuje 
się w dwa szeregi i odmaszeruje, nowa 
zaś wstąpi w jej miejsce, broń stawi do 
nogi i kommenderującego o dalsze rozka
zy zapyta. Daw na w arta  odmaszeruje do 
koszar.

Z a ra z  po obluzowaniu w arty ,  posyła 
każdy Kommendaiit nowej jednego Z a 
stępcę albo zdatnego żołnierza z rappor- 
tem o odbytym obluzunku na odwach albo 
do posterunku sobie wskazanego.

-  ,78 -



-  79 —

Od wach zdaje rapport przez Podofi
cera Kommendantowi placu, u którego się 
Kommendant dawnej warty osobiście ma 
zameldować.

W  wieczór i rano każdego poste
runku zdawane będą rapporta na g łów ny 
odwaclt; z rapportów tych Oficer od war
ty ułoży rapport ogólny i takowy codzien
nie prześle do Bióra P la c u , - g d y  się co 
nadzwyczajnego w y d a rz y , niezwłocznie 
rapport Kommendantowi placu złożonym 
być winien. Żaden Kommendant poste
runku niepowinien się bez iozkazu za  o- 
brąb„stacyi swej oddalać; gdyby z powo
du słabości lub innej przyczyny musiał 
byc zluzowanym , o tern Kommendantowi 
placu zarapportować należy.

W sze lk ie  biesiady, pijaństwa, gry, przyj
mowanie kobiet, używanie pościeli i tym 
podobne nieprzyzwoite dla warty zabawy 
i wygód) najsurowiej mają być wzbra
niane.
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N a  każdej warcie winno być światło 
w nocy utrzymywane; tak w dzień jak  
w nocy trzeba na wszystko dawać piiną 
baczność, nie dając przystępu nikomu do 
warty nienależąoemu.

Jeżeli aresztanci pod straż są  oddani 
nie wolno wdawać się z nimi w rozmowy, 
ani im coś takiego pozw alać , cobj się 
rozkazom albo przepisom ogólnym sprze
ciwiało.

Żadnego aresztanta nie wolno samo
władnie wypuszczać.

Gdy deszcz padać zacznie, powinien 
szyldwach na Podoficera lub Zastępcę za 
wołać , ażeby b roń ,  jeżeli jest pod g o -  
łem  niebem ochronioną była.

Zwyczajnie szyldwach co dwie godzi
ny luzowanym będzie; w czasie zaś wiel
kich mrozów lub s ło ty  co godzinę a na
wet co półgodziny.

Szyldwacha na posterunku będącego 
nie wolno łajać, można go jedynie w ra



zie uchybienia napomnieć, 1 jeżeliby wy
padało  pociągnąć go niezwłocznie do od
powiedzialności, powinien być wprzód zlu
zowanym. Szyldwach od nikogo rozka
zów zmiany przyjmować nie ma, tylko od 
Kommendanta swego posterunku. Szyld
wach na  karę zasługujący wzięty zosta
nie po obluzunku pod areszt, a wykrocze
nie tegoż właściwej przedstawione będzie 
Zwierzchności.

T Y T U Ł  X.

Przepisy karności.

Subordynacya. Bogobojność stano
wiąca istotną podstawę moralnego życia, 
powinna być głównym przymiotem pra
wego żołnierza.

Z asad y  które człowieka do pełnienia 
swych powinności pobudzają, które go w 
znoszeniu trudów życia wspierają, odwa
gę j eg°  podnoszą, w niebezpieczeństwach 
wzmacniają, i w samem nieszczęściu po
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cieszają, szanowane i utwierdzane być 
winny.

Przew ażny ich wpływ na moralność 
żo łn ie łza  wyciąga po każdym P rz e ło ż o 
nym, aby uczucia te starannie zaszczepiał 
wedle tego postępowanie w łasne  stoso
w ał,  łącząc  z mcm przyzwoitość, godność 
i mezką powagę.

Pomnieć należy iż ludzkie towarzy
stwo dobroczynne kojarzy w ęzły , które ni
gdy rozerwanemi być nie powinny. W s z e l 
kie niewczesne używanie dow cipu , nie
skromna krytyka i gorszące rozprawy w 
przedmioćie Religii miejsca mieć nie po
winny. W szyrstko to cobyr nienawiść mię
dzy różnowiercami obudzać mogło usu
wane być m a ,  i każdy wedle obrządku 
swego do nabożeństwa nakłanianym będzie.

Subordynacya polega na bezwarunko- 
wem posłuszeństwie jakje każdy niższy 
wyższemu wedle stopnia , z uszanowaniem 
dla dobra s łużby  okazyrwać winien.
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Nienaruszalny system tego porządku 
jest  duszą całćj siły zbrojnej, podstawą 
karności i s łużby  wojskowej.

Subordynacya jest szlachetna uległości 
która w celu dobia powszechnego ma |>o- 
w ołam e, w jeden łańcuch porządku obo
wiązki uległości podwładnych z powin
nościami zwierzchniczego kierunku koja
rzyć ; każdy przeto podwładny swemu 
Przełożonemu chociażby ten i równego 
b y ł  stopnia, albo gdy w pewnych przy
padkach okoliczności wymagają aby niż
szemu zwierzchność by ła  poruczoną, wi
nien bezzwłocznie i dalekie od wszelkie
go przeeiwienia się posłuszeństwo. Gdy 
porządek i dobro służby od ścisłego za 
wisło dopilnowania, abyr wszelkie rozka
zy szybko i bez sporu były wypełniane, 
karności wojskowa wskazuje środki ku zna- 
gleniu tych , którzy obowiązku swego w 
wykonaniu przepisów zaniedbują, a  dla 
których sam honor nie jest dostatecznym
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bodźcem do wypełnienia trudnych często
kroć powinności.

Podczas służby nie mają miejsca ża
dne spory o wyższość stopnia, dobro tyl
ko kraju na celu mieć należy. Z tąd  wy
nika z a sad a ,  iż z aw sze ,  a  zw łaszcza  w 
takich wypadkach, w których okoliczno
ści niedozwalają przyjmować p rze łożeń , 
albo gdyby przełożony dane wyjaśnienia 
wyrozumieć odmawiał'; podwładny winien 
przedewszystkiem rozkaz wypełnić , po- 
czem dopiero będzie mu wolno uciążliwo
ści swoje przedstawić. W te d y  tylko gdy
by rozkazy jawnie i oczywiście wymierzo
ne były  przeciwko służbie lub dobru pu
blicznemu, albo gdyby ich nie można po
godzić z rozkazami od bezpoprzedniego 
Zwierzchnika otrzymanemi, podwładny po 
należytćm rozważeniu wszystkich okoli
czności i dokładnem przeświadczeniu się 
może posłuszeństwa odmówić.



Duszą  subordynacyi jest poważanie i 
uszanowanie które każdy podwłądny swe
mu przełożonem u, a zw łaszcza  każdy 
niższy starszemu, w służbie i po za obrę
bem służby  okazywać winien.

Nawet w najpoufalszem obejściu n a 
leży się wyższemu pewne, pierwszeństwo, 
bo takowe zostaje w ścisłym związku z 
uszanowaniem, jakie podczas s łużby  jest 
wyroaganem.

Kto przełożonego szanuje , hołduje 
sweinu powołaniu i samego siebie przez 
to uzacnia.

D la t e g o , każdy' niższy winien s tar
szemu pierwej się ukłonie, nikt o P rz e ło 
żonym źle mowie nie m a , a nawet nie 
w'olno jest w obecności innych błędy jego 
odsłaniać albo wyszydzać. Honor i roz
sądek niepozwalają towarzysza b ron i , a 
tern więcej P rze łożonego  poniżać. 0

Przepis powyższyr zachowania się pod
władnego względem Zwierzchnika również
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ma się odnosić do stosunków zachodzą
cych między niższym a starszym każdego 
gatunku broni, tudzież obcego wojska.

Żołnierz  powinien zawsze postępować 
rozważnie i roztropnie niepozwalając so
bie zbaczania od przepisów w żadnej oko
liczności, jakkolwiekby rńn ta  niewyda- 
w a ła  się być wielkiej wagi; najmniejsze 
bowiem zaniedbanie, b łąd  na pozór mało 
znaczący mogą za  sobą najszkodliwsze 
dla służby pociągnąć skutki. Porządek 
i aktualność powinny dla wojskowego stać 
się niejako drugą naturą , przeto lekko
myślnemu i obojętnemu żołnierzowi naj
mniejsze uchybienie przebaczanem nie bę
dzie. Z  drugiej strony, Zwierzchnik powi
nien okiem znawcy ludzi wszelkie okoli
czności i skutki wykroczenia osądzać i 

„ wedle należnego ocenienia czynu z zacho
waniem względu na poprzednie postępo
wanie, tudzież różnicą między pierwszćm 
a  powtarzanem przewinieniem karę w y-



mierzyć, nieprzedsiębiorąc surowych śrt|B- 
ków póki łagodniejsze do pożądanego 
celu doprowadzić mogą.

Karność wojskowa rozciąga się do 
wszelkich stopni i obejmuje wzajemne sto
sunki.

Jedność stanowi to zgodne i dobro
wolne porozumienie się wszystkich indy
widuów w dążeniu ku dobru służby pu
blicznej i utrzymaniu honoru całego kor
pusu Milicyi.

Z  tego wynika, iż każdy obowiązki 
swoje ściśle i sumiennie starając się wy
pełn iać ,  drugiemu chętnej pomocy ku te
mu uzyczy, do poprawienia uchybień ży 
czliwą rękę poda, i od popełniania tako
wych nadal ochraniać będzie.

Nieszlachetną jest rzeczą zaiste dru
giemu zas ług  jego i pierwszeństwa z a 
zdrościć, albo przeciwnie z mniej odzna
czającego się towarzysza u rągać , pogar
dzać nim, lub go w jakikolwiek sposób
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poniżać, a przez to samemu sobie i go
dności stanu swego uwłaczać.

Przełożony  winien z podwładnymi po
stępować bez namiętności i uprzedzenia, 
sprawiedliwie, łagodnie z przychylnością; 
podwładni zaś  względem starszego z u-  
szanowaniem i szczerością a w ogólności 
każdy względem drugiego swego towa
rzysza broni należytą przyzwoitość za 
chowywać obowiązany.

T e są  nieodzowne prawidła do osią- 
gnienia prawdziwej w korpusie harmonii, 
tych zachowania Kommendant Milicyi jak  
i Oficerowie przestrzegać m ają ,  te w pod
władnych wpajać, i własnym przykładem 
w wykonanie wprowadzać. Gdyby pomi
mo to wkradło się jakie rozdwojenie, na
leży takowe z łe  w samym zarodzie usu
n ąć ,  przyczynę onego wykryć, nieporo
zumienie z łagodzić ,  zaczepiających na 
drogę rozsądku naprowadzić, i przeciwko 
obwinionemu z ca łą  surowością postąpić.
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T a  zgoda i jedność równie między woj
skowymi i mieszkańcami kraju zachowa
na być winna; s łużba  publiczna, porzą
dek i honor korpusu polegają istotnie na 
obyczajnem, przyzwoitem i uczciwćm po
stępowaniu żołnierzy.

Postępowanie karne. Kodex karny 
wojskowy obejmuje przepisy instruowania 
i sądzenia spraw karnych.

Od uznania Kommendanta Milicyi za  ̂
leży, czyli Kommissya przed którą in- 
strukcya sprawy karnej prowadzoną być 
m a, z ośmiu lub .pięciu członków sk ładać 
się ma.

W  ostatnim przypadku Kommissya zło  
żona będzie z Audytora, jednego Oficera, 
jednego Feldfeb la , jednego K apra la  i je 
dnego żołnierza.

Członkowie Kommissyi i Sądu woj
skowego wyznaczeni będą podług listy 
służbowej z zachowaniem kolei, z której 
Kommendanf wyłączyć może dla ważnych
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powodów; w miejsce zaś wyłączonego 
przychodzi ten, który' z kolei następuje.

, Od zasiadania przy każdej inkwizycyi, 
a tern samem i w Sądzie wyłączonemi bę
dą krewni, świadkowie w tegoż sprawie 
powołani, o ile ich zeznania wpływ na 
sprawę wy wierają, osoby' które w nieprzy- 
jaźni lub wr tak zbliżony ch stosunkach z 
obwinionym lub z toczącą się sprawą zo
stają, iż ztąd powód do nieufania ich bez
stronności wynika.

Ukaranie w diodze porządkowej za 
przekroczenie dyscyplinarne do Kommen- 
danta należy. Takowe według uznania 
jego, albo wprost na zasadzie własnego 
przekonania o popełnionem przekroczeniu 
następuje, albo ma miejsce w skutej śledz
twa przez Kommendanta nakazanego.

Śledztwo w drodze porządkowej nastę
puje przed Konunissyą składającą się z 
pięciu wyżej rzeczonych członków'.

Całe postępowanie instrukcyjne w dro



— 91 —

dze porządkowej odbywa się w ten sam spo - 
sób, jak przy śledzeniu występków.

Gdyby z śledztwa w drodze porządko
wej Kommendant mniemał’, że ma miejsce 
dalsze w drodze karnej dochodzenie, na
każe postępowanie ordynaryjne przeciwko 
obwinionemu w porządku kodexem karnym 
wojskowym wskazanym.

Kary, jakie Kommendant bez poprze
dniego postępowania w Sądzie wojskowym 
tak zwane dyscyplinarne wymierzać jest 
mocen, są następujące: 

a )  ukarać Oficera aresztem domowym al
bo u profosa do dni czternastu. 

ł>) wymierzyć na Feldfebla karę aresztu 
u profosa do dni trzydziestu z okuciem 
wedle okoliczności w łańcuszki, albo 
zamknięciem o chlebie i wodzie, zde
gradować go w drodze dyscyplinarnej 
do pewnego czasu na kaprala lub żo ł
nierza, do zupełnej zaś degradacyi po
trzebnym jest wyrok Sądu wojskowego.

fi
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c )  karać Kaprali aresztem w łańcuszkach 
lub bez łańcuszków, w długiem lub 
krótkiem zamknięciu, o chlebie i wodzie, 
degradacyą czasową, na zawsze zaś 
za pośrednictwem (Sądu wojskowego.

d )  ukarać zastępców i doboszów aresztem 
w łańcuszkach lub bez okucia, w dłu
giem lub krótkiem zamknięciu, o chle
bie i wodzie. Pierwsi podlegają degra- 
dacyi tak jak kaprale.

c)  Żołnierz który mimo napomnień niepo
prawnym się być okaże, ukarany być 
ma aresztem w łańcuszkach lub bez o- 
kucia w długiem lub krótkiem zamknię
ciu o chlebie i wodzie, z przydaniem 
mu dla zatrudnienia obowiązku chędo- 
żenia w zapasie będącej broni i ryn
sztunku, a w razie hańbiącego występ
ku, lub gdyby żołnierz inaczej popra
wionym być nic mógł, wedle okoliczno
ści, po poprzednio odbytej przez leka
rza rewizyi, karze cielesnej ulegnie.
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Kara ta nic przez same gatki, nic koń
cem, ale całą laską odbywać się ma, 
laska winna być z leszczyny, nie grub
sza nad kaliber karabinu, bez.okucia i 
bez aęków*

Krótkie okucie dłużej ..ad sześć godzin 
trwać nie powinno; w razie gdyby na dłuż
szą karę zasłużył,  do 4 8  godzin przedłu
żone być^może i wtedy zaś co sześćgodzin 
piv,ydłużaniem łańcuszków ulga będzie mu 
czynioną. Od uznania Kommendanta zale
żeć będzie Kapitanom Milicyi jakową część 
swej władzy karnej do pewnego stopnia u- 
dzielić.

Postanowienie niniejszego regulaminu w 
tytule V  co do wysłania przez Podporuczni-t 
ka i Porucznika w 2 4  godzinach z prośbą do 
Kommendanta o darowanie aresztu, jak ró
wnie co do podziękowania za uwolnienie z. 
aresztu w drodze porządkowej orzeczonego, 
stosuje się do Oficerów wszelkiej rangi.



Gdy każdy Sędzia stosownie doprawa 
zdanie swe objawiać winien, przeto teakió 
ry do składu S$du należy i wbre w oczywi
stemu p.awu wyrokuje, do odpowiedzialno
ści pociagnionym zostanie.

Działo się 1 uchwalono na Posiedzeniu 
naszćm w Krakowie dnia 16  Lipca 1 8 3 9  r.

Prezydujący 

X . D . o Tr z o n c w k i ,

( M .  P  )  Sekr. Jlny Senatu
. D a r o w s k i .

Nowakowski Sekt. D. K. Senatu.
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Nro 5271 D. G. S. *

MY
P R E Z E S I SENATOROW IE

Wolnego Niepodległego i  ściśle Neulramego  
M iasta K rakrw u i  Jego Okręgu.

-  Zapatrzywszy się na Art. 1 Statutu 
L rządzenia Wewnętrznego Uniwersytetu 
mocą którego nie już tylko publiczne, ale 
nadto prywatne, naukowe i wychowania 
zakłady pod dozór i kierunek Rządu pod- 
danemi zostały; w skutku czego wedle tm a-  
jącego porządku każdy, podobnego ro
dzaju zakład otworzyć i utrzymywać sobie 
życzący, do uzyskania stosownego na to 
upoważnienia jest obowiązanymi; końcem 
zapewnienia powyższej Ustawie należnego 
wykonania, przez opatrzenie tejże stoso
wną sankcyą, postanowiliśmy i stanowi
my co następuje.



A rty k u ł  1 .
Zakładający i utrzymujący pensyc dla 

młodzieży bądź męzkiej bądź żeńskiej płci, 
nieu zyskawszy wprzód do tego upoważnie
nia od W ładz właściwych, ulegną za 
pierwszym razem kaize pieniężnej od Złp. 
sto do pięćset, za powlórnćm zaś wykro
czeniem utracą na zawsze mcżnośc uzy
skania pozwolenia na otwarcie pensyi lub 
dalsze onej utrzymywanie. Jeżeli przekra
czający powyższe Rozporządzenie nic są 
poddanćmi kraju tutejszego, nie będą ule
gać karze pieniężnej, lecz winni byc do 
kraju właściwego wydalonemi.

A r t y k u ł  2.
Karę w Artykule poprzeanim wyszcze

gólnioną wymierzać będzie Dyrekcya Po«- 
licyi z wolnem odwołaniem się do W y 
działu Spraw Wewnętrznych i Policyi, 
który w ostatniej Instancyi orzekać będzie.

—  2 —
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A rtykuł 3 .

\Vykonanie niniejszego urządzenia w 
czem do kogo należy, a czuwanie nad 
jego wykonaniem Wydziałowi Spraw W e 
wnętrznych i Policyi polecamy.

Działo sie na Posiedzeniu Naszem
o

w Krakowie dnia siódmego Października 
Tysiąc Ośmset czterdziestego drugiego 
roku.

Prezes Senatu 
SCHINDLER. 

Sekretarz Jlny Senatu 
( 1 .  P .) D a ro w s k i .

Nowakowski Sek. D. K. Senatu.
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Nro 6 *32.

M Y

PR EZES I SENATO RO W IE

Wolnego Niepodległego i ściśle Neutralnego 

Miasta Krakowa i Jego Okręgu.

Zw ażyw szy , iż Rozporządzenie byłe
go Ces. Austr.  Rządu a mianowicie K om - 
missyi Nadwornej z d. 5  W rz e śn ia  17  *J 7 
roku o chowaniu zm arłych  i obchodzie po
grzebowym wydane i dotąd obowiązujące, 
niekto'rych dopełnień wymaga; postanowi
liśmy w uzupełnieniu teguz R ozporządze
nia wydać następujące przepisy, mające 
s łużyć za  zasadę w uporządkowaniu cmen
tarzów i w postępowaniu przy stawianiu
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pamiątek zmarłym po kościołach, cmcnta- 
izach i miejscach publicznych.

R O Z D Z I A Ł  I.

O Cmentarzach w ogólności.

§. 1
Grzebanie c ia ł  może się odbywać je 

dynie w cmentarzach w miejscach na to 
przeznaczonych po z a  obrębem mieszkań, 
w mieście lub po wsiach. Chowanie c ia ł 
zmarłych w innych miejscach, nawet od 
mieszkań oddalonych, może mieć jedynie 
miejsce za  zezwoleniem W y d z ia łu  Spraw  
Wewnętrznych i Policyi. Co do pocho
wania c ia ł  w grobach kościelnych lub ka
plicach tak w mieście Krakowie jak  i Okrę
gu zachowane będą przepisy Rozporządze
nia Senatu  Rządzącego z d. 2 8  W rześn ia  
1 8 3 9  roku Nr. 5 5 5 9  D. G. S . w N rze  
6 2  Dziennika Rządowego zamieszczouem 
objęte.
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§• *•
Gdyby obecny cmentarz w inne miej

sce przenieść w ypadało , lukowe przynaj
mniej o 3 0  .Sijżni od mieszkań odległe i 
o ile można w gruntach najwyżej ku pó ł
nocy położonych obrane byc powinno.

§• 3.

R ozległość gruntu na cmentarz obra
nego, winna byc przynajmniej dziesięć' razy 
większa, od miejsca potrzebnego na po
grzebanie liczby osób rocznie zmieraj^- 
cych. Gdzieby cmentarze obszerności tej 
nie miały, stosownie powiększone byc winny.

§• 4.
*

Cmentarze, o ile fundusze pokładnego 
na to wystarczają lub większość parafjan 
na przyłożenie się w wydatkach zezwala, 
maje} byc otoczone murem na trzy łokcie 
wysokim, w razie przeciwnym winny byc 
otoczone stosownej wysokości wałem do-

1 #



pólv, dopóki fundusz na obmurowanie ze- 
brany nie będzie. Wszystkie nadto cmen
tarze wzdłuż murów lut) watów obsadzone 
będą drzewami.

S- 5.

Wydatki na uporządkowanie cmenta
rzy, o ileby fundusze pokładnego niewy- 
starczały w przypadku §. 4  objętym, po
noszone będą przez parafjan według zasad 
prawem sejmowetn z dnia 13 W rześnia 
1 8 3 3  roku o środkach stawiania i repa-' 
racyi budowli parafjalnych wskazanych.

§• 6 -

D oły dla pogrzebania zmarłych winny 
mieć przynajmniej sześć' sto'p głębokości 
dla osób dorosłych, a cztery stóp dla dzieci, 
przyr stosownej szerokości. W  gruntach 
piasczystych głębokość dołu zależy od 
okoliczności. W  dołach takowych umarli 
zawsze pojedynczo chowani byc winni.

_ 4 —



w  wybieraniu dołńVk zachowywany byc 
ma ile możności porządek, tak aby w razie 
zachodzącej potrzeby cxhumacyi, takowa 
żadnej nieuległa trudności. Dla tego doły 
pogrzebowe w nieprzerwan y ni ciąga kopa
ne i ciała umarłych bez różnicy osób, płci 
i stanu chowane byc powinny. Nie wolno 
zatem, aby pewne familje place sobie na 
cmentarzach obierały, lub ażeby krewni 
tylko obok krewnych, albo dzieci obok 
swych rodziców i nawzajem pochowani 
byli, wyjąwszy przypadek w §. 7 prze
widziany. Przestrzeganie porządku tego 
w okręgu i i ista Krakowa do Plebanów 
miejscowych należy. Nad czem Kommis- 
sarze Dystryktowi czuwac mają obowią
zek. Przekraczających Plebanów winni 
Kommissarze W ydziałowi Spraw W e
wnętrznych i Policyi przedstawiać', który 
na takowych karę od 3 0  do 5 0  Złp. 
wymieraj", w mieście Krakowie Dozorca 
cmentarza jeneralnego dozwalający zmia
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ny przepisanego porządku, utratą służby, a 
grubarzc policyjnie karanemi będą.

'  §• 7.

Udzielenie zezwolenia na murowanie 
sklepionych grobów na cmentarzach tak 
w mieście Krakowie jak i Okręgu dla po
chowania w nich zmarłych zawisło od 
W ydziału Spraw Wewnętrznych i Poli- 
cyi, który takowe za opłatą na fundusz 
pokładnego po Z łp. 9  za łokieć kwa
dratowy gruntu na grób zajętego w miej
scach na to przez właściwy dozór prze
znaczonych w Okręgu, a w cmentarzu 
jeneralnym w Krakowie według ceny po
niżej wyrażonej, udzielać- będzie.

§• 8 .

W  pochowaniu ciał pod względem o- 
płaty pokładnego, poboru tegoż i ostro
żności policyjnych, zachowywane będą o- 
wiązujące przepisy. Osoby zupełnie ubo
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gie winny być jak dotąd za okazaniem za
świadczenia ubóstwa w przyzwoitej formie 
wydanego, jak równie podrzutki bezpłatnie 
chowane.

ROZDZiA-Ł II.

0  Cmentarzu Jcneralnym w Krakowie.

§• 9 .

Dla ułatwienia chowania w purz Ĵku
1 możności znalezienia w każdej chwili gro
bu pewnej osoby, cały cmentarz jeneralny 
rozdzielony będzie na kwatery, a z tych 
każda na pewną, liczbę pasów obejmują
cych jednakową ilość prostokątów prze
znaczonych na wybieranie w stałym po
rządku dołów. Podziały te przed roz
poczęciem chowania w nowej kwaterze 
oznaczone zostaną przez członka z od
działu Budownictwa i gróbarze według 
takowych do sznuru doły wybierać po
winni. Za ścisły w tym względzie po



rządek tak w Iecie jak i w porze zimowćj 
Dozorca Cmentarza jest odpowiedzialny.

§. 1 0 .

Dla zmarłych mniej nad lat 15  mają
cych, od których opłata pokładnego w 
mniejszej ilości jest ustanowioną celem o- 
szczedzenia miejsca, przeznaczoną zosta
nie inna kwatera podobnie, lecz w mniej
sze podziały rozdzielona.

§  1 1 .

Tak podzielonego cmentarza na kwa
tery, pasy i przedziały, sporządzonym bę
dzie plan w trzech egzemplarzach, z któ
rych jeden znajdować' się będzie u dozorcy 
Cmentarza jeneralnego, drugi w oddziale 
Budownictwa, trzeci w W ydziale Spraw 
Wewnętrznych iPolicyi. N a planie w od
dziale Budownictwa, wszystkie zmiany i 
zajęte miejsca w miarę postępu wnoszone 
będą, które następnie corocznie w pier-
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wszyclf piętnastu dniach miesiąca Stycznia 
na dwóch drugich egzemplarzach oznaczo 
ne byc' powinny.

§  15J.

W  miejsce dotąd utrzymywanego przez 
Dozorcę Cmentarza jencralnego protoku- 
łu, tenże z dniem, który W ydział Spraw 
Wewnętrznych i Policyi oznaczy, utrzy
mywać zacznie księgę obejmującą rubryki 
następujące: 1. Nainer bieżący zaczyna
jący się z początkiem, a z końcem roku 
kończący się. 2.  W yszczególnienie: a )  
kwatery, b )  ^du, c)  numeru grobu. 3 . 
Imie, nazwisko i stan pochowanego. 4. 
Z którćj parafii. 5 . W iek. G. Dzień śmier
ci. 7 . Dzień pochowania. 8 . Uwagi; rubry
ki te Dozorca cmentarza na zasadzie od
bieranych kartek obowiązany będzie zaraz 
po odbytym pogrzebie wypełniać, a to pod 
karą za pierwszym uchybieniem Złp. G, 
za drugiem 12, za trzeciem oddalenia ze



służby; kartki pogrzebowe które z prze
pisów policyjnych odbiera, winien zaopa
trywać numerem porządkowym protokułu 
swego.

§ . 1 3 .

Każda mogiła grobowa będzie z fun
duszu na utrzymanie Cmentarza jencral- 
nego przeznaczonego tak obdarniowana, 
aby pomiędzy mogiłami były wolne przej
ścia proste linje tworzące.

§ . 1 4 .

Równie z funduszu na utrzymanie Cmen
tarza odbywać się będzie pod dozorem Do
zorcy tegoż wysypywanie kolejne ścieszek 
żwirem i czyszczenie takowych w przyzwoi
tym czasie, w sposób który corocznie W y 
dział Spraw Wewnętrznych zarządzi.

§ . 1 5 .

Pragnącym położyć zmarłemu pamiąt
kę ku okazaniu swego przywiązania, wdzię-

-  10 -
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czności lub przyjaźni, dozwala się siawiać 
pomniki i znaki według następujących o- 
graniczeń:

o )  Każdemu wolno na odarniowanćj mo
gile za prostem zgłoszeniem . się do 
Dozorcy Cmentarza bez żadnej opła
ty, sadzie' kwiaty lub krzewy, stawiać 
krzyże drewniane nie wyższe nad łok
ci dwa przy stosownej grubości, lub 
kłaść leżące kamienie z napisem lub 
bez napisu. Znaki te pozostaną w 
swem miejscu aż do nowej kolei ko
pania w tern samem miejscu grobów, 
za przyjściem której znaki wyjęte być 
będą musiały. 

b ~) Wstawienie tablicy vr mur obwodo
wy, za zezwoleniem W ydziału Spraw 
Wewnętrznych i Policyi następować 
będzie, na skutek zaniesionćj o to 
prośby, przy dołączeniu dowodu o 
przejściu przez Cenzurę Rządową na
pisu na tablicy wyryć się mającego i



wyrażeniu miary tejże tablicy. W y 
dział udzielać będzie takowe zezwo
lenie z zastrzeżeniem uiszczenia w 
Kassie Głównej opłaty, w stosunku 
Złp. 2  od stopy kwadratowej tabli
cy. Osadzenie tablicy nastijpi vm iej
scu na to przeznaczonćm za okazaniem 
Dozorcy cmentarza kwitu Kassy i po 
przekonaniu się przez niego o zgodno
ści z podaną jćj wielkością.

c )  Nagrobki większe dłużej nad kolej 
Cmentarza trwać mające ̂  mogą byc 
stawianfe jedynie w miejscach -na pla
nie do tego przeznaczonych za zezwo
leniem W ydziału Spraw W ewnętrz
nych i Policy i w sposob pod 6) przy
wiedziony, za opłatą Złp. 1 2  od 
łokcia kwadratowego zajętego grun
tu. Trwanie podobnych pomników na 
tak długi czas się zapewnia, dopóki 
takowe tak uszkodzone nie zostana,

c  /

iż albo zawaleniem się zagrażają, albo

—  1 2  —



pierwiastkowej całości nieodpowiada- 
ją. Gdyby uszkodzonych nagrobków 
nikt w ciągu lat dwóch niereparował, 
takowe za rozporządzeniem W ydzia
łu  Spraw Wewnętrznych na wniosek 
dozoru Cmentarza z miejsca usunięte 
zostaną.

§• 16-

Gdy miejsce według planu na nagrohk 
stałe przeznaczone jest tak rozległe, iż 
chowanie na temże ciał miejsce miec możu, 
przeto życzący sobie położyć pomnik stały  
na miejscu samem w którem zwłoki spo
czywają, mogą zyskiwać od W ydziału  
Spraw Wewnętrznych i Policyi zezwole
nie pochowania zmarłego w miejscach na 
nagrobki stałe przeznaczonych za opłatą 
Złp. 12 od łokcia kwadratowego. Z e
zwolenie to pociąga za sobą len skutek, 
iż miejsce rzeczone nieulega powiatowej 
kolei cmentarza, i zwłoki tak długo w miej

— 13 —



scu spoczywać będą, jak długo położony 
pomnik istnieć będzie. Równie pragną
cym sobie zapcnuric miejsce obok pocho- 
wanćj już osoby, udztalac będzie zezwolenie 
W ydział na obsztaclietowanie wcześniej
sze takowego za powyższą opłatą, takowe 
jednak zawsze pojedynczym osobom, nigdy 
zaś całym familjom dawane będzie.

§• 17.

Na groby sklepione lub katakumby prze
znacza się miejsce wzdłuż murów obwodo
wych cmentarza. Takowe odtąd nie będą 
mogły byc robione w miejscach dowolnych, 
ale w miejscach przez W ydział Spraw 
Wewnętrznych i Policyi oznaczonych. Za  
grunt zajęty pod grób sklepiony naznacza 
sie opłata Złp. 9 , zaś pod katakombę lub 
grób, na którym ma byc wybudowana ka
pliczka mur zasłaniająca Złp. 12  od łokcia 
kwadratowego. Na zajętym pod grób lub 
katakombę gruncie dozwala się bez opłaty

— 14 —
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stawiać nagrobki. Gdyby zaś w niur 
cmentarza grobowi przyległy, miała być 
wmurowana tablica, za takową osobna 
właściwa opłata uiszczoną być powinna; 
zastrzega się , iż katakoinby i kapliczki 
grobowe powinny mieć wszelkie ozdoby i 
pokrycie z trwałego malerjału.

§•

Starający się o zezwolenie na wysta
wienie pomników, o jakich § . 1 5  lit. c)  
mówi, jak równie zrobienie grobów skle
pionych lub katakomb, winni do podania 
dołączyć plan w dwóch egzemplarzach w 
takiej formie, jaka w powszechności dla 
innych budowli jest przepisana. Zyskujący 
zezwolenie 7-» wszelkie szkody w nagrob
kach, drzewach ścieszkach lub mogiłach 
zrządzone są odpowiedzialni i pod wzglę
dem budowy są obowiązani stosować się do 
rozporządzeń przez główny Dozór cmen
tarza wydanych.



§. 19.
Opłaty niniejszem Rozporządzeniem po

stanowione wnoszone będą do Kassy G łó
wnej na fundusz ̂ utrzymania Cmentarza je -  
neralnego.

§. h o .

Dla przestrzegania porządku w Cmen
tarzu jeneralnym, włożony będzie oho- 
wiązek przez W ydział Spraw Wewnętrz
nych na jednego z,członków oddziału Bu
downictwa, trzymania tamże głównego nad
zoru, w szczególności zaś do niego należeć 
będzie dzielić kwratery stosownie do przy
jętego na planie porządku, przestrzegać 
aby mogiły według przyjętego sposobu 
jednostajnie i w prostym kierunku darnio
wane, a ścieszki czysto utrzymywane i 
przybywające stopniowo żwirem pokrywa
ne były, pilnować aby groby i pomniki 
należ) cie i według zatwierdzonego plauu 
w miejscach przez siebie stosownie do przy

— 16 —
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jętej normy wyznaczonych stawiano były; 
aby przepisane niniejszem Rozporządze
niem opłat) ściśle wnoszono, aby Dozorca 
Cmentarza protokół osób chowanych po
rządnie utrzymywał i w tenże wszystkie 
kartki pogrzebowe zaciągał: nakoniec prze
strzegać aby tenże wszystkie należące do 
niego obowiązki wypełniał. Dozorca Cmen
tarza jeneralnego do delegowanego Budo
wniczego wprost odnosić się winien i wszel
kie tegoż rozkazy wykonać.

§  3 1 .

W  przypadkach w których Budowniczy 
z powodu podanego żądania do W ydziału  
iSpraw Wewnętrznych na miejsce schodzie 
musi. a w szczególności przy wyznacze
niu i wymiarze miejsca na grób, katakom- 
bę, lub nagrobek stały, tenże oprócz zwy
czajnej dyety, winien miec dostarczone 
koszta na fiakra i rogatkę czyli razem 
Złp. 10 .

Z



R O Z D Z I A Ł  III.
O pomnikach stawianych to kościołach 

i  uh miejscach publicznych.
§ . 22 .

Ż adne pomniki bądź w ew nątrz ,  lub 
zewnątrz kościoła, bądź w miejscu jakiem 
przez publiczność odwiedzanćm bez ze
zwolenia Zwierzchności stawiane byc nie- 
raogą.

§ . 2 3

Zezwolenie takowe w Mieście K ra k o 
wie udzielać będzie S ena t  R ządzący  na 
skutek podania do W y d z ia łu  S p raw  W e 
wnętrznych i Policy i,  a  w Okręgu w ła 
ściwe dozory kościelne.

§. 2 4 .

Chcący postawie w Mieście Krakowie 
w powyższych miejscach pomnik zmarłej 
osobie, winien przy podaniu swojem z a ł ą 
czyć plan tegoż i zezwolenie przełożone
go kościoła, wewnątrz lub zewnątrz, k tó-
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rego pomnik s ta w ia j  zamierza, tudzież wy
mienić miejsce, w  któróin tenże zamiesz
czony byc ma.

§. 2 5 .

W y d z ia ł  S p raw  W ewnętrznych i P o 
licy! po przekonaniu się przez Kunimissyą 
Budowniczą, ile razy  uzna tego potrzebę, 
że pomnik postawie się tria jacy, mitrom 
kościelnym szkodzie nie będzie i z miej
scowością się z g a d z a ,  rzecz Senatowi 
Rzcądzącemu do decyzyi przedstawi.

§. 2 6 .

K ażd y  przełożony kościoła, który wbrew 
niniejszemu Rozporządzeniu już postano
wieniem Sena tu  z d. S tycznia  1 8 2 8  r. 
N ro  D. G. S .  objętemu postąpi, w ska
zanym zos tanh  na karę od 1 0 0  do 5 0 0  
Z łp .  i nadto winien bodzie wynagrodzić 
wszelkie szkody jakie stronie lub kościo
łowi zrządzoneby były , gdyby S ena t  R z ą 



dzący uzna ł  za  stosowne nagrobek z miej
sca usunąć.c

R O Z D Z I A Ł  IV .

O Cenzurze napisów na pomnikach.

§•
Gdy praktykowany dotąd zwyczaj 

przedstawiania do potwierdzenia napisów na 
pomnikach lub tablicach grobowych przy 
prośbie o zezwolenie na postawienie ta 
kowych do W y d z ia łu  S p ra w  W e w n ę trz 
nych i Policyi podawanej jest  z trudno
ściami połączony, przeto ^.stanowi s ię ,  iż 
każdy napis mający być na tablicy grobo- 
wój lub pomniku wyryty, powinien poprze
dnio przechodzić przez Cenzurę Rządow ą 
podobnie jak  każde pismo do druku przy
gotowane.

§. 2 8 .

K ażd y  napis wyrytym być mający powi
nien być w dwóch egzemplarzach w Bierze
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Cenzury złożony , bez żadnego innego po
dania. Jeden  z egzemplarzy w iz j  C en
zora zaopatrzony stronie zwróconym zo
stanie i s łużyć  będzie za  dowdd zezwo
lenia wyrycia g o  w edług zamieszczonej 
w  nim osnowy,

§ , * 9 .

Rzeźbiarz  lub kamieniarz, Któryby w yry ł  
napis na tablicy grobowej lub nagrobku, 
bez poprzednio dopełnionej rewizyi napisu 
tego przez Cenzurę Rządów^, ulegnie tej 
sainćj karze ja k a  na drukarzy przystępu
jących przepisy Cenzury jest postanowionej.

R O Z D Z I A Ł  V.

U r z ą d z e n i a  o g ó l n e .

§. 3 0 .

Rozporządzenie Kommissyi Nadwornej 
z dnia 5 AYrześnia 1 7 9 7  r., jak  równie 
R eskrypta  Sena tu  z d. 25  S tycznia  18łd8

21
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roku Nro 2 6 8  i z d. 1 0  Lipca  1 8 3 8  r. 
N ro  3 8 2 6  J). G. S . jako niniejszćm R o z 
porządzeniem zastąpione, uchylają się.

§• 3 1 .

W ykonan ie  niniejszego R ozporządze
n ia ,  ktdre jako  obowiązujące od dnia 1 
Stycznia  1 8 4 3  roku w Dzienniku P ra w  
zarnieszczonćm zos ta je ,  komu należy w 
szczególności zaś  W ydz ia łow i Spraw  W e 
wnętrznych i Policyi polecamy.

D z iało się na posiedzeniu Naszem w 
Krakowie dnia piątego Gdruduia tysiąc 
ośmset czterdziestego drugiego roku.

P rezes  Senatu  
S C H I N D L E R .

Sekre ta rz  J lny  Senatu 
< M .  P . )  D a r o w s k i .

Nowakowski Sekr. D. K. Senatu .

Dzień ogłoszenia 1 Stycznia 1 8 4 3  r.







Nro 6029 D. G. S.

M Y
P R E Z E S  I SENATO RO W IE

Wolnego Niepodległego i ściśle Neutralnego 

Miasta Krakowa i Jego Okręgu.

Gdy §. 1 0  Ustaw y Sejmowej z r* 18*21 
o wolność' handlu w k raju tutejszym w ska
zuje: aby starozakonni bawiący się kupiec- 
twem, od kupców clirześcian kongregacyą 
kupiecką’ sk łada jących , nie byli oddziela
nymi, zastrzegając  iż kupcy starozakon. 
nie b ę d ą ]  mogli Stanowic oddzielnej kon- 
g regacyi kupieckiej; doświadczenie atoli 
tyluletnie przekonało , iż w przywiedzeniu 
do skutku tego połączenia  znakomite z a 
chodzą trndności; zaradzając  przeto po-
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trzebię wydania pośredniego rozporządze
nia w skutku którego, przepisy dla kupców 
chrześcian postanowione, a  mianowicie: 
U chw ałą  Sejmową z r. 1 8 2 1  Nro 1 9 0  
rozwinięciom tejże U chw ały  do Nru 5 2 8 8  
w r. 1 8 3 3 ,  tudzież dodatkowein pod L . 
7 5 2  w r. 1 8 3 4  i do L- 4 9 1 0  w r. 1 8 3 5  
ogłoszonćm , objęte, oraz wszelkie inne o- 
becnie obowiązujące znaleźcby m ogły  z a 
stosowanie i do staro/,akonnycb kupiec- 
twem trudniących się, a w ślad §. 2 1  
Statutu klassą starozakonnych urządza
jącego, tymże samym rozporządzeniom co 
chrześciauie kupcy ulegać .winnych; z u -  
wagi na zachodzącą konieczność poddania 
starozakonnych handlem zajmujących się 
pod w łaśc iw ą  kontrollę i zaprowadzenia 
tymczasowo ( a ż  do wyjścia stosownej w tej 
mierze ustawy) pomiędzy handlującą klas
są  porządku pod względem Policyjnym 
postanowiliśmy i stanowimy co następtije.
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§• 1 .
Starozakonni w kraju W .  M. K rakow a 

zamieszkali trudniący się handlem lub jukie- 
mikolwiek czynnościami handlowemi, winni 
byc umieszczeni na właściwych listach: 
albo jako trudniący się kupiectwem lub 
bankierstwem;
albo jako utrzymującą^. szczególny tylko 
rodzaj czynności handlowej lub jedynie k ra -  
marstwo;
albo jako wezlarze prosiej drobnej zmiany; 
albo wreszcie jako faktorowie spedytoro- 
wie i t. p. spekulanci, na co poprzednio 
konsensami rządowymi opatrzeni byc mają.

§• *

Z  liczby ukonsensowanych, ci s ta ro -  
zakonni którzy na listę trudniących się 
kupiectwem, stosownie do udzielonych im 
na to konsensów w moc postanowienia S e 
natu R ządzącego  z d. 1 4  M arca  1 8 4 2  r. 
N . 3 8 4 7  D. G. S .  już wpisanymi zostali,

i *
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jako tćż ci którzy w przyszłości konsensa 
rządowe na trudnienie się kupiectwem lub 
bankiefstwem uzyskają i na listy w mowie 
będące wpisanymi zostaną, sk ładać  będą 
filjalnc Zgromadzenie handlujących s ta ro -  
zakonnych.

Zgromadzeń takich będzie dwa, to jest 
jedno na Kazimierzu przy Krakowie, dru
gie w mieście Chrzanowie w Okręgu.

S- 3.
Zgrom adzenia  te w poprzednim §fie 

wzmiankowane, mające miec po dwóch 
S tarszych i S e k re ta rza  z członków swo
ich wybranych a  przez R ząd  potwierdzo
nych, odbywać będą pod przewodnictwem 
Kommissarzy z strony R ządu  delegowa
nych posiedzenia swoje na których każdy 
członek zgromadzenia jako  też dwóch 
członków K ongregacyi kupieckiej W o l 
nego M iasta K rak o w a  corocznie wydele
gować się mianych, ma prawo znajdować
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się z głosem  stanowczym; komplet atoli 
po zebraniu się 1 5  osób ». zgromadzeniu 
K azim ierskiem , a osób 7 w zgromadzeniu 
C hrzanowskiem, licząc w to Kominissarza 
delegowanego, obydwóch /Starszych i S e 
k re tarza  poczytanym będzie za  dostate
czny, i czynności swe ważnie przedsię- 
wsiąźc może.

§• 4-

Zgrom adzenia  zbierać sie będą na we
zwanie delegowanego Kominissarza ile 
razy  potrzeba posiedzenia przez S tarszych 
przedstawioną mu będzie, lub z strony 
W ł a d z  rządowych polecenie zebrania po
siedzenia nastąpi. Zwyczajnie zaś  posie
dzenia odbbywac się będą kwartalnie, i to 
w pierwszym tygodniu każdego kwartału.

S tarozakonny będący członkiem zgro
m adzenia , obecny w miejscu a uchybiają
cy bez ważnej przyczyny" w przybyciu aa  
posiedzenie, ulegnie karze porządkowej.
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§• 5-
Zgromadzenie w skutek swych obrad 

przedstawiać' bedzie Rządowi corocznie:
a)  kandydatów na S tarszych i S ek re ta 

rza z -pośród swych członków w ybra
nych,

b)  kandydatów o udzielanie im konsensów 
na trudnienie się kupiectweni lub ban -  
kierstwem obok zapewnienia itn przy
jęcia  ich następnie do zgromadzenia, 
a nadto;

c)  wyzwalać na czeladników jako też 
przyjmować na uczniów; i

d )  administrować fundusze zgromadze
nia, których kassę S ta rs i  i Sekre tarz  
pod trzema kluczami utrzymywać będą.

§• 6 .

S ta rs i  zgromadzenia obowiązani są  
utrzymywać listy uczniów czeladników i 
wszelkiego stopnia subjektów handlowych, 
oraz donosie Dyrekcyi Policyi miesięcznie
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o zmianach jakie co do ich umieszczenia, 
w cijjBji miesi,'Ha zasz ły ; nadlo nhowią- 
zani są donosie W ydzia łow i Spraw U  e-  
wnętrznych i 1’olicyi o każdym ubywają
cym, upadłym lub firmę zmienić mającym 
handlu.

ę. 7.
Starozakonny chcący po ogłoszeniu ni

niejszego rozporządzenia, b \c  przedstawio
nym przez Zgromadź nie właściwe koń
cem pozyskania konsensu na trudnienie się 
kupiectwem, oraz przyjęcia go do zg ro 
madzenia, powinien się wywieść: 

a )  iż jest  tutejszo-krajowym lub za  ta 
kiego przez R ząd  uznanym i p e łn o 
letnim;

1>J że związek małżeński, jeżeli jest żo 
naty w edług przepisów w kraju tutej
szym obowiązujący cli zawarł;

c )  iż zdolności naukowych w szkołach 
publicznych w kraju lub za granicą



pod nadzorem Rządu zostających n a 
był;

d )  iż należytego usposobienia się w wia
domościach handlowych w jednym z 
tutejszych handlów n a b y ł ,  wprawę 
czeladniczą ukończył i zos ta ł  w y
zwolonym; 

c~) iż posiada fundusz odpowiadający 
przedmiotowi którym handlować z a 
myśla.

S- 8 .

Sposób przyjmowania Uczniów, lata 
nauki, sposób w yzw alan ia ,  la ta  wprawy 
jako też opłaty  i kary  porządkowe tu 
dzież stosunki pomiędzy uczniami, czela
dzią i ich pryncypałam i, będą też same 
jakie R ząd  krajowy w skutku rozwinięcia 
A rt .  15  Ustawy z d. 5  S tycznia  1 8 2 1  r. 
dla K ongregacyi kupieckiej W .  M. K r a 
kowa przep isa ł ,  z tern nadto dołożeniem, 
że  nabycie nauk winno byc udowoduionem

-  f e  —
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jeżeli n it świadectwami z szkó ł w yż
szych publicznych, przynajmniej świadec
twami szkoły  przemysłowo handlowej ka
zimierskiej, a co do Okręgu z szkoły  C hrza
nowskiej uzyskaneini.

§• 9.

Mniemającemu się uciążonym przez od
mówienie z strony zgromadzenia bądź co 
do przyjęcia na ucznia , bądź co do wy
zwolenia, bądź nakonicc co do przedsta
wienia Rządowi jako kandydata do pozy
skania ki nsensu na trudnienie się kupiec- 
twem lub bankierstwem i pi zyjęcia do 
zgrom adzenia, s łu ż y  droga odwołania się 
do W y d z ia łu  S p raw  W ewnętrznych i P o -  
licyi.

§. 10.

K a ż d y  trudniący' się kupieclwcm lub 
bankierstwem winien jest przed handlem 
swoim utrzymywać napis w języku polskim,
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(^a który obok tego i w innych języ kach 
wytłumaczony umieścić jest wolno} N apis  
ten wyrażać ma: 

a)  nazwisko w łaścicie la  handla i kom - 
par.istów ( jeże li  to jes t  w spó łka)  
czyli w ógóliiości nazwiska osób któ
rym konsens udzielonym zo s ta ł  s ta 
nowiące firmę handlu; 

b~) rodzaj handlu lub banku; nakoniec 
c )  numer i datę otrzymanego konsensu.

D la tego też niewolno będzie ukon- 
scusowanemu przyjmować do spółki han
dlu osoby konsensu nieposiadającej, • do 
zgromadzenia nienależącej i w wypisie 
firmy nieumieszczonćj. Niewolno także 
dwóch lub więcej handlów oddzielnych do 
różnych właścicieli należących w jednym 
sklepie mieście, dla tego aby w przypadku 
zajęcia sądowego lub postępowania w ra 
zach upadłości w edług  przepisów kodexu 
handlowego co do osób na liście trudniących 
się kupiectwem lub bankierstwem umiesz
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czonych, miejsce mającego, wierzyciele nie 
byli na złudzenie i szkodv narażeni.

§  * 1 -
K ażdy  konsens na trudnienie się ku- 

picctwem lub bankierstwein z a  w yg as ły  
uważać się będzie, jak  skoro posiadacz 
takowego dla upadłości sądownie ogłoszo
nej lub nieogłoszonej, handlu otwartego 
nie utrzymuje, bądz dla jakiejkolwiek in
nej przyczyny takowego zapizesta je ,  o 
czerń w ed ług  §. 6 . S tars i  Zgromadzenia 
donosie są  obowiązani, co również do o-  
sób wspólkę opuszczających stosować się 
ma.

§. 12.
W d o w a  jednakże po zmarłym handlują

cym może pod firmą zmarłego utrzymy
wać w dalszym ciągu handel otwarty, byle
by osobę ukwalifikowaną do utrzymywania 
u siebie ksiąg handlowych zgromadzeniu 
przedstawiła; i byleby taż osoba uzyska ła  
w skutek przychylnej opinii zgrom adzenia ,



— 12

tudzież R a d y  familijnej sądownie p o tw ią -  
dzonej (gdzieby potrzeba jej zdania zacho
d z i ła )  stosowne z strony Rządu zezwolenie.

§. 1 3 .

K a ż d y  z resz tą  starozakonny jakiekol
wiek czynności handlowe na inocy uzyska
nego z strony R ządu konsensu prowadzący 
bądź jako wexlarz prostej drobnej zmiany, 
k ram arz ,  handlarz szczegó łow y, fak tor,  
spedytor, lub innego rodzaju spekulant 
aczkolwiek do zgromadzenia nienależąoy, 
nie przestaje ulegać rygorowi przepisów 
wexlowych Kodexem handlowym i innemi 
ustawami objętych jak  skoro tylko wexle 
suche lub trassowane wystawia, akceptuje, 
lub w ogólności w tej mierze jakikolwiek 
m a udział,  który za  sobą odpowiedzialność 
w edług  praw handlowych pociąga.

§■ H
Stosownie do §. 1 9  Ustawy Sejmowy 

z  r. 1 8 2 1  N ro  2  nienależący do Z g r o 
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madzenia nie będą mogli sprowadzać na 
handel wprost z zagranicy tych towarów 
których tu na miejscu od trudniących się 
kupiectwcm nabywać mogą w celu cząst
kowej tychże rozsprzedaży.

§. 15.

M łodzieży w} znania mojżeszowego, 
wolno będzie nabywać nauki i wprawy cze
ladniczej u kupców do kongregacyi W .  
M. K rakow a  należących, skoro gdzie miej
sce dla siebie wyjednawszy, zg ło szą  się w 
tćj mierze do W y d z ia łn  S p raw  W e w n ę 
trznych i Policyi z dowodami: 

a )  iż są  tutejszo-krajnwymi lub za  ta
kich przez Rząd uznanymi; 

b j  iż nieużywają żadnych zewnętrznych 
znaków , któreby ich od mieszkańców 
wyznań chrzesciańskich odróżniały ; 

cj) iż szko ły  publiczne niższe p rzyna j
mniej, a mianowicie nauki w szkole
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przem ysłow o-handlow ej z pożytkiem 
odbyli.

W  skutku czego dopiero stosowne ze 
zwolenie na praktykę u kupców chrzc- 
ścian będą mogli z s trony W y d z ia łu  S p raw  
W ew nętrznych  i Policyi uzyskać.

Uczniowie tacy stosownie do g. 3 0  ro
zwinięcia Ustawy handlowej z r. 1 8 3 3  
N ro  5 2 8 8 ,  mogą byc przez K ongregacyą  
kupiecki W .  M. K rakow a  wyzwolonymi; 
i gdy wprawę czeladniczą u kupców do 
tejże K ongregacyi należących ukończą, na
będą tern samem przymiotu do przyjęcia 
ch w poczet tejże K on g reg acy i ,  w tym a -  
łoli razie równie posiadanie i innych do te
go wymaganych kwaliiikacyj, udowodnić są 
obowiązani.

§. 16 .

Kobiety jedynie jako  pomocniczki w ob
s ługach  sklepowych uważanemi byc mają,
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żaden zatem handel którego kierunkiem 
nie trudniłby sio ukwalilikowany do tego 
mężczyzna, miejsca rniec nic może. W a 
runkowi powyższemu nie ulega kramarstwo 
które nie jest kobietom wzbronione.

g- 17.

Starozakonni prostą drobną zmianą pie
niędzy trudniący sic , kantorów bankier
skich otwartych nieutrzyułujący, i pod prze
pis A rt.  13 Ustawy Sejmowej z r. 1 8 1 9  
niekwalifikujący s ię ,  zostawać będą jak  
dotąd pod ścisłym dozorem Policyjnym, a 
rozporządzenie Senatu  R ządzącego  z d. 
8 M ają  1 8 3 5  do L . 2 6 8 5  D. G S . 
wydane, przez U chw ałę  Senatu R ządzą
cego z d. 2 6  Czerw ca 1 8 3 5  do U. 3 8 7 9  
z a p ad łą  w wykonaniu zawieszone, pozo
staje w tym stanie aż do skutków rap -  
portu Komitetu Praw odaw czego w myśl 
U chw ały  Senatu  z d. 2  M aja 1 8 3 8  roku 
do L .  1 1 8 3  D. G. S .
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§• i  8 .
Wykonanie niniejszego rozporządzenia 

które Dziennikiem praw ogłoszonym zo
staje i jako obowiązujące od dnia 1 Sty
cznia 1 8 4 3  r. uważanem byc ma, ko
mu należy zalecamy.

D ziało się na Posiedzeniu Naszcm w 
Krakowiej dnia czternastego Listopada ty
siąc ośmsct czterdziestegu drugiego roku.

Prezes Senatu 
SCH IND LER .

Sekretarz Jlny Senatu 
{ M .  I * . )  D a r o w s k i .

g Nowakowski  Sek. D . K. Senatu.

Dzień ogłoszenia 1 Stycznia 1 8 4 2  r.


